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PROPRIETA LBTTBRAEIA 



P R E F A Z I O M E 

a l quinto V o l u m e 

Nel licenziar finalmente alie stampe le 
ultime bozze del quinto e ultimo volume 
di questa nuova edizione delle Lettere di 
Santa Caterina da Siena, intrapresa, a dir 
vero, con molto coraggio, per la scarsitk 
dei mezzi tipografici, dalle Sorelle dei Po-
veri dell' Istituto intitolato alia gran Santa 
Senese, io pensó al momento in cui, oltre 
vent' anni fa, posi mano al non breve la-
voro a cui mi spronavano ad un tempo e 
quella santa e forte donna che fu la Madre 
Savina Petrilli fondatrice dell' Istituto ri-
cordato e i l piissimo Arcivescovo di Sardi-
ca, mió confratello, Mons. Pió Alberto Del 
Corona;, che se nelle aggravate condizioni 
della sua salute non avesse trovato un osta-
colo, avrebbe aftrontato egli stesso la fati-
ca della revisione e delle note. Dalí' una e 



VT PREFAZIONE 
dall' altro incoraggiato, v i posi mano io len
tamente; né sarebbemi giovato V affrettar-
mi, perché le Suore opérale col loro popero 
materiale non avrebbero potuto seguirmi 
se non con un lavoro moderato, in modo 
che 11 venerato e compianto Pontefice Bene-
detto XV, ricevuto nel 1922 11 secondo vo
lume, dopo aver quattro anni innanzi ac-
colto con viva compiacenza 11 primo, dové 
invitarmi ad una maggior sollecitudine, de-
sideroso com' era che non solo dai letterati 
e dagli eruditi, ma da molte anime pie ve-
nisse gustata la dottrina della Santa e dive-
nisse per loro vítale nutrimento. E ricordo 
che gia nel ricevere 11 primo volume nel 
1918, mi ave va detto che proponevasi di 
tenere 11 libro continuamente sul suo tavolo, 
per poter di quando in quando, tra F una 
e 1' altra udienza, leggerne qualche brano. 

Presento 11 lavoro^ ora termínate, cogli 
stessi intendimenti con cui ne presentava 
nel 1918 le primizie. E consolante 11 pensa
re come in questi quattro lustri gil studi 
interno alia vita e agli scritti di Santa Ca-
terina siano mirabilmente progrediti in Ita
lia e fuori; ed ancor piü ci conforta 11 veder 



PEEFAZIONE VII 
sorgere associazioni ( piü notevole quella 
dei Caterinati di Roma ) destínate ad attua-
re nella vita individúale e sociale quelle 
che furono le aspirazioni supreme della 
Santa, i l ritorno a Gesü Cristo, alia sua co-
noscenza, al suo amore, alia diffusione di 
quel fuoco che Egli portó sulla térra e la 
ñliale devozione al suo Vicario, i l Roma
no Pontefice^ che ella costantemente chia-
mava « i l dolce Cristo in térra ». Nella 
nostra Italia specialmente é dato sperare 
che, attuato oggi i l gran desiderio della 
Santa in quella maggiore unione che si é 
stabilita col Padre comune dei fedeli, a tut-
t i i seguaci di lei siano sprone potente 
quelle parole che ella scriveva ai suoi nel-
1' ultimo anno della sua vita: « Se sarete 
quello che dovete essere, metterete fuoco 
in tutta Italia» (Lett. 368 ). 

In modo speciale si é lavorato e si sta 
lavorando per una maggiore conoscenza 
dell' Epistolario; e dopo le celebri edizioni 
del Cigli, del Burlamacchi e del Tomma-
seo, alie 322 lettere che si conoscevano, se 
ne poté, per un migliore esame dei codici, 
aggiungere otto, assai importanti, pubblica-
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te dal Gardner, mentre i l Motzo ci faceva 
conoscere varii brani delle antiche, rima-
sti inediti (*). Di questo materiale si é ar-
ricchita V attuale edizione. 

E certo che d' una Santa Maestra e 
scrittrice potente qual' é Caterina da Siena 
tutto deve pubblicarsi quanto i l tempo non 
é arrivato a distruggere, tutto puó utilmen
te consultarsi, e non solo per i l fine stori-
co o letterario, ma per ediñcazione nostra 
spirituale; basta leggere quei brani inediti, 
che gli antichi trascrittori credettero di 
trascurare, dove i l pensiero che si ha nelle 
parti edite si chiarisce e si compie. Dio 
volesse che piü felici indagini giungessero 
a darci i piü di questi mirabili scritti, quali 
furon dettati, nellaloro origínale integritk! 
Tutto cortamente riescirebbe a maggior 
gloria della Santa, e a maggior proíitto 
delle anime. 

Un altro vantaggio ha sulle altre, la 
presente edizione. In un Índice piü accu-
rato che mi é stato possibile, ho elencato 

(*) EDMUND G. GAKDNER, Saint Catherine of Siena. London 
MCMVI, pag. 407-422 — B. MOTZO. Alcune lettere di S. Caterina 
da Siena rimaste inedite. Siena, 1911. Estratto dal Bollettino 
Senese d' Arte Patria, Anno X V I I I , fase. I I - I I I . 
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tutti i personaggi a cui le lettere son di-
rette, dividendoli in categorie, comincian-
do, cioé, dai Papi, Cardinali, Arcivescovi, 
Vescovi, eco. e dando di ciascuno un breve 
cenno storico, e delle lettere, disposte in 
ciascun gruppo in ordine presumibilmente 
cronológico, facendo un sunto nuovo senza 
legarmi a quelli, sovente incompleti, del 
Tommaseo. Cosi tutto i l vistoso materiale 
delle lettere Cateriniane, specialmente per 
quel che riguarda i documenti spirituali, 
lo abbiamo sott' occhio in relazione coi 
varii personaggi e le diverse istituzioni, co
me coi molti Ordini religiosi; e meglio si 
vede quale sia stata 1' azione della Santa 
verso ogni classe e grado di persone, di 
cui, nella sua umiltk, si fece maestra, e, 
cosi volendo Dio, direttrice e guida. 

E un sollievo in certi lavori, i l poter 
diré a chi resta, mentre noi partiamo: Ri-
mane a Voi aporto un bel campo. Cosi 
devo diré io al fine della non breve gior-
nata, formando V augurio che chi mi se
gué mi vinca. Sará tutto a gloria della 
Santa, che é stata ed é una delle mié piú 
grandi passioni. 
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Aggmngo poche parole intorno alie 
correzioni che qua e la mi son permesso 
di fare nel testo, giustificate dal deside-
rio di renderne piü corrente la lettura e 
dall' esempio del Tommaseo, che a piü 
forte ragione doveva seguir io, cl̂ e ho 
cercato T utilita di molti lettori avvezzi 
a leggere e a scrivere come al presente 
si legge e si scrive. Cosi non solo nelle 
323 lettere giá edite mi sonó attenuto al 
testo del Tommaseo, emendato talvolta su 
quello del Gigli, aggiungendo qualche lie-
ve ritocco, che ho creduto necessario e 
specialmente qualche modificazione di pun-
teggiatura che ha portato in punti oscuri 
la luce desiderata; ma anche nelle me
dite; né so come avrei potuto indurmi a 
scriver Criatore per Creatore, parlato per 
prelato, nigrigente per negligente, gattivi 
per cattivi, súbito per suddito; tanto piü 
che siam certi di non aver noi nei mano-
scritti i termini usati dalla Santa, ma qua-
l i , anche errando, l i udirono dalla sua boc-
ca, a dettatura, varii scrittori e scrittrici, 
talvolta senesi, talvolta fiorentini, e non 
sempre pratici dello scrivere. 



PEEFAZIONE XI 
Dei difetti non pochi che gli atten-

t i lettori tro ver anno nel lavoro, che non 
poté esser compiuto se non a sbalzi e con 
molti intervalli, |essi mi concederanno ve
nia; e vada a loro intanto i l ringraziamen-
to mió, ed anche quello delle Suore tipó
grafo. 

Fr. LODO vico FEEEETTI O. P. 
VESCOVO DI COLLE VAL D' ELSA 

Colle, Natale del 1929. 
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OOOXXI. — Al Priore, e Fratelli della Compa-
gnia della Disciplina della Yergine Maria 
delV Ospidale di Siena.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi padri e fratelli in Cristo dolce Gesú. 
l o Catarina, serva e schiava de' servi di Gesü 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi veri lavoratori nella vigna 
dell' anime vostre, acciocché nel tempo della r i -
colta rapportiate i l molto frutto. Sapete che la 
Veritá eterna creó noi alia imagine e similitu-
dine sua: fece di noi una vigna, nella quale vol-
se e vuole abitare per grazia, do ve el piaccia al 

1 Vedi lett. CLXXXIV. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. V. 
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lavoratore di qnesta vigna di lavorarla bene e 
lealmente. Ohe s' ella non fusse bene lavorata, 
abbonderebbe di spine e di pruni; onde non si 
diletterebbe Dio d' abitarci dentro. Or vediamo, 
carissimi fratelli, che lavoratore ci ha messo que
sto maestro. Hacci posto i l libero arbitrio, in cui 
é commessa tutta la governazione della vigna. 
Écci la porta fortissima della volontá, la quale 
neuno é che possa aprire o serrare se non quanto 
piace a questo lavoratore. B hacci dato i l lume 
dell' intelletto, acciocché cognosciamo e discer
níanlo l i amici e inimici che volessero passare per 
la detta porta, alia quale é posto i l cañe della co-
scienzia,1 acciocché abbai quando gli senté aprire. 
Ma conviensi che questo cañe vegli e non dorma. 
Questo lume vede e discerne i l frutto, traendone 
la térra, acciocché '1 frutto rimanga netto; e met-
telo nel gránalo della memoria, ritenendovi per 
ricordamento de' beueflzii di Dio. Nel mezzo del
la vigna ha posto 11 vasello del cuore, pieno di 
sangue, per inafflare con esso le piante, acciocché 
non si secchino. 

Or COSÍ dolcemente é fatta e creata questa 
vigna. Ma lo m'avveggo che '1 veleno dell'amore 
proprio ha avvelenato e corrotto questo lavorato
re, in tanto che la vigna nostra é tutta insalvati-
chita; onde o ella produce frutto che ci da morte, 
o frutti salvatichi e acerbi; perché i seminatori 
reí delle dimonia passarono per la porta della 
volontá col seme delle molte e varié cogitazioni, 

1 Vedi lett. XXXIX e altrove. 
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seminandoli nel libero arbitrio, onde ne nasce 
frntto di morte, cioé di molti peccati mortali. Oh 
quanto é laida questa misera vigna a vedere, che 
di vigna é fatta bosco, cou le spine della super-
bia, della avarizia, con prnni dell'ira e della im-
pazienza; e piena di molte érbe velenose. E di 
giardino é fatta stalla; dilettandoci noi di stare 
nel loto della immondizia. Questo giardino non 
é chiuso, ma é aperto; e pero i nemici, cioé le di-
monia, v' entraño come in loro abitazione. La 
fonte é risecca, cioé la Grazia, la quale trassimo 
dal santo battesimo in virtú del sangue di Gesú 
Cristo; i l quale sangue inaffiava la vigna, essen-
done pieno i l cuore1 per affetto d' amore. I I quale 
lume2 dell' intelletto non vede altro che tenebre, 
perché é privato del lume della santissima fede; 
onde non cognosce altro che amore sensitivo. D i 
questo sta piena la memoria; onde, stando cosí, 
non puó aver altro ricordamento che di miseria, 
con disordinati appetiti e desiderii. 

Hacci ancora posta la Veritá eterna un 'á l t ra 
vigna allato a questa, cioé quella del prossimo 
nostro: la quale é tanto unita insieme con la no-
stra, che utilitá non possiamo fare alia nostra, 
che non sia fatta anco íilla sua. Anco, ci é co-
mandamento di governare la sua come la nostra, 
quando ci é detto: « Ama Dio sopra ogni cosa, e 
i l prossimo come te medesimo ».3 

1 Cioé: quando ne era pieno i l cnore ecc. 
3 Qui sta per oochio. 
3 S. Matteo X I X , 19, 
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Oh quanto é crndele questo lavoratore, che 
si male ha governata la vigna sua, senza venino 
frutto, se nou d'alcano atto di virtú; e qnesti 
SODO si acerbi, che neuno é che ne possa mangia-
rel Qnesti frut t i sonó le operazioni buone, che 
sonó fatte fuora della caritá. Oh quanto é misera 
quella anima, che nel pnnto della morte, i l qnale 
é uno tempo di ricolta, si ritrova senza venino 
frutto! La pro va gli fa cognoscere la morte sua.' 
Ella va cercando allora d' avere i l tempo per po
tería governare; e non ha i l modo. Lo ignorante 
nomo pareva che credesse poter tenere i l tempo 
a sno modo; e non é cosi. 

Adunque, fratelli, leviamci nel tempo pre
sente, che ci é préstate per misericordia. Levisi 
la ragione col libero arbitrio, e cominciamo a r i -
volfcare la térra di questo disordinato e perverso 
amore; cioé, che 1' affetto, i l quale é tutto terre
no e d' altro che di cose transitorie non si vuole 
nutricare (le quali passauo tutte come il vento 
senza alcuna fermezza o stabilitá ), diventi cele-
stiale, cercando i beni del cielo, i quali sonó fermi 
e stabili, che in sé non hanno alcuna mutazione. 
Apriamo la porta della volontá a ricevere i l seme 
della dottrina sua, i l quale seme produce i frut t i 
delle veré e reali virtn; le quali virtú col lume e 
libero arbitrio le ha scelte2 dalla térra. Oioé, che 

' La morte sua gliene dará la prova. 
8 Le ha tratte dalla térra del cuor suo, secondo i l Vangelo 

che dice: « La sementa che cade in buona térra denota coloro 
che in un cuore buono e perfetto ritengono la parola e porta-
no frutto ». S. Luca, V I H , 15. 
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le virtü non le ha semiuate, ué ricolte in sé per 
venino terreno amore o placeré umauo; ma con 
odio e dispiacimentó di sé medesimo ne 1' ba git-
tato foore;1 e i l frntto riposto nella memoria, per 
ricordamento de' benetízii di Dio, ricogooscendo 
d' averli da lui , e non per sna propria virtü. Che 
arbore ci pone? l'arbore della perfettissima cari-
tá, la cni cima s' nnisce col cielo,2 cioé nell'abisso 
della carita di Dio. I rami snoi tengono per tutta 
la vigna; onde mantengono i frnt t i in freschezza: 
perché tatte le virtü procedono dalla carita, e da 
essa hanno vita. Di che s'innaffia? Non d'acqna, 
ma di saügue prezioso, sparto con tanto fuoco 
d' amore; i l quale sangue sta Del vasello del cuo-
re. E non tanto ch' egli innaffl questa vigna, dol-
ce e dilettevole giardino; ma egli ue da bere al 
cañe della coscienzia abondantemente, acciocché, 
fortificato, faccia buona e solenne guardia alia 
porta della volontá, acciocché neuno passi che 
egli nol faccia sentiré alia ragione, destandola 
col grido sao; e la ragione col lame dell'intelletto 
ragguardi sé sonó amici o nemici. 8e sonó amici 
mandati a noi dalla clemenzla dello Spirito San
to, cioé le buone e saute spirazioni; siauo ricevnti 
dal libero arbitrio, disserrando la porta con le 
chiavi dell'amore, e mettansi ÍD operazione: ma 
se sonó nemici di perverse cogitazioni, con ope-
razioni corrotte; le cacci con la verga dell' odio, 
con grandissimo rimproverio, non si lassiuo pas-

1 Ha gettato fuori 1' amore e i l piacere uinano. 
8 Perché ci congiunge direttamente coa Dio. 
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sare,1 che UOD sieno corrette, serrando la porta 
della volontá, che non cousenta a loro. 

Allora, vedenclo Dio che '1 lavoratore del l i 
bero arbitrio, i l quale egli mise nella vigna sna, 
ha lavorato bene in sé e lo quella del prossimo 
suo, sovveneüdolo in ció che gli é stato possibile, 
per dilezione e aífetto di caritá; egli si riposa 
dentro in quell' anima per Grazia: non, che per 
nostro bene a lui cresce2 riposo, perocché non ha 
bisogno di noi; ma la Grazia sna si riposa in noi. 
La quale Grazia ci dá vita e vesteci, ricoprendo 
la nostra nnditá; dacci lume; sazia 1'aífetto del-
1' anima; e, satolla, rimane aífamata. Dagli i l ci-
bo, ponendola alia mensa della santissima croce; 
nella bocea del santo desiderio; dá '1 latte della 
divina dolcezza pigliando iusieme la mirra del-
l'amaritudine della croce, e dolore dell'offesa di 
Dio, dagli incensó odorífero d' umili, continué 
e fedeli orazioni, le quali oífera molto fervente-
mente per onore di Dio e salute dell' anime. 

Oh quauto é beata qnest' anima! Veramente 
ella gusta vita eterna. Ma noi ignoranti non ci 
curiamo di questa beatitudine: ché se noi ce ne 
curassimo, noi eleggeremmo hmanzi la morte 
che perderé tanto bene. Leviamo oggimai questa 
ignorauzia, e cerchiamo la perfezione con ogni 
veritá. Cercándola in veritá, anderemo colá dove 
Dio 1' ha posta: ché se noi la cercassimo altrove, 
giá non la troveremmo. 

1 Pensieri ed opere non si lascian passare, se non sonó se-
condo la legge di Dio. 

s Per cresca. 
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Detto aviamo come 1' anima nostra é una 
vigna, e come ella é adornata, e come Dio vuole 
che noi lavoriamo. Ora é da vedere dove egli 
ci ha posti. Dico che egli ci ha posti tu t t i nel-
la vigna della santa Ohiesa; e ha posto in essa i l 
lavoratore, cioé Oristo in térra, i l quale ci ha a 
ministrare i l sangue; e col coltello della peniten-
zia, la quale riceviamo nella santa confessione, 
taglia i l vizio dell'anima, legándola al petto suo; e 
légala col légame della santa obedienzia. E senza 
questa, la vigna nostra sarebbe ruinata, la gran-
dine la priverebbe d' ogni frutto. Oió dico, s' ella 
non fusse legata in questa obedienzia. Adunque 
ci conviene cercare e lavorare la vigna dell'ani
ma nostra nella vigna della santa Ohiesa: altri-
menti, saremo privati d'ogni bene, e caderemo 
in ogni male. Ora é i l tempo, carissimi padri e 
fratelli, di mostrare se saremo legati in veritá, 
o no. A che me ne avvedro? a questo: se ora, in 
questo tempo del bisogno, sovverrete i l lavorato
re di questa vigna della santa Ohiesa, papa Ur
bano V I , vero Vicario di Oristo, spiritualmente 
e temporalmente. Spiritualmente, con la umile 
orazione; temporalmente, adoperando giusta i l 
vostro potere, che i Signori1 gl i diano adiutorio: 
la qual cosa ci é debito. E non vediamo noi che 
per debito siamo tenuti di farlo, e ch'egli é uno 
sovvenire a noi medesimi ? amiamo noi cosi poco 
la fede nostra, che noi non ne vogliamo essere 

1 I Sigaori Difensori, che erano i l Magistrato supremo della 
Repubblica. 
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difensori, e metterci la vita del corpo, se bisogna? 
e siamo DOÍ COSÍ ingrati e scognoscenti di tanti be-
neflzii, quaDti aviamo ricevuti da Dio e da lui? E 
non sappiamo noi che la ingratitudine fa seccare 
la fonte della pietá? Non voglio che siamo ingra-
t i , ma grati e cognoscenti, acciocché si notrichi 
la pietá in noi. E peró vi prego per l'amore di 
Cristo crocifisso, che adoperiate...1 Siamo pronti 
a sovvenire a questa veritá . . . . 2 Son certa che, 
se sarete bnoni e perfetti lavoratori nella vigna 
vostra, voi lavorerete con grande sollecitudine, 
per amore della veritá, nella vigna della santa 
Ohiesa. Ma se sarete cattivi lavoratori in voi, non 
vi cnrerete lavorare in lei: siccome inflno a ora 
si mostra.3 E peró vi dissi, ch' io desideravo di 
vedervi veri lavoratori. Alt ro non dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesfi 
dolce, Gesu amore. 

' Puó stare anche assoluto; che lavoriate. 
8 Santa Caterina chiama veritá la Chiesa e i l Pontefice come 

veritá h Cristo; e i l Pontefice h Cristo in térra. 
3 Chi non sa lavorare in se stesso non é degno né capace di 

lavorare nel campo della Chiesa. 
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OOOXXII . — A Don Giovanni Monaco delle Cel-
lel di Valle Ombrosa, essendo richiesto da papa 
Urbano V I . 

A l nome di Gesü Cristo crociñsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo flgliuolo e padre in Cristo dolce 
Gesü. l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi arso nella fornace della 
divina carita. La quale carita consuma 1' acqua 
dell' amore proprio di noi medesimi, fa 1' uomo 
perderé sé medesimo, cioé che non cerca sé per 
sé, ma sé per Dio, né appetisce le proprie conso-
lazioni; ama i l prossimo non per sé ma per Dio, 
cercando, quanto gl i é possibile, la salute sua; ed 
ama Dio per Dio, perché cognosce ch'egli é som-
ma ed eterua bontá, degoo d' essere amato. Oh 
quanto é dolce questa madre della caritál ella no-
trica i figliuoli delle virtü al petto suo; e neuna 
virtü puó daré a noi vita di Grazia: se ella non é 
fatta e notricata dalla carita. Ella é uno lume che 
tolle la tenebra della ignoranzia, col quale lume 
piü perfettamente si cognosce la veritá: e, per lo 
cognoscimento, piü ama. Ella é uno vestimento 
che ricopre la nostra nuditá: cioé, che V anima 
che é nuda di virtü (onde le séguita vergogna, 

1 Vedi lett. CCXCVI. La Santa, per desiderio di Papa Ur
bano che le diede appositamente una bolla nel Decembre del 
1379, si rivolse a varii suoi discepoli per pregarli instantemen
te di recarsi a Roma. Vedi lett. seguente. 
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siccome all ' nomo che si vede nudo ), ella la rico
pre del vestimento delle veré e reali virtú. Ella 
é un cibo che insiememente notrica P anima, e 
dálle fame: ché altrimenti, non sarebbe cibo di-
lettevole, se non fusse la fame insiememente col 
cibo. Onde noi vediamo che 1'anima la quale si 
notrica in questa fornace, sempre vuole mangia-
re i l cibo suo; e quanto piü mangia, pin ha fame. 

Quale é i l cibo suof é 1'onore di Dio, e la 
salute dell' anime. Levatasi da cercare V onore 
proprio, corre come innamorata alia mensa del
la croce a cercare F onore di Dio. Ella si satolla 
d'obbrobrii, abbracciando scherni e villanie, con-
formandosi tutta nella dottrina del Verbo, con 
seguitare in veritá le vestigie sue. Non gli é duro 
il portare pena né fatica; anco, gl i é diletto, per
ché con odio santo ha abbandonato sé medesimo, 
onde riluce in lui la virtü della pazienza, con le 
sue sorelle, cioé fortezza e longa perseveranzia. 
Questi gusta Parra di vita eterna: siccome quegli 
che stanno nelP amore proprio, gustano P arra 
dell' inferno; perché sonó fatti incomportabili a 
loro medesimi, amando disordinatamente sé e le 
creature e le cose créate. 

Bene é dunque dolce questa dolce madre. 
Non é da dormiré, ma é da cercarla con perfetta 
sollicitudine, chi P avesse smarrita per colpa.' 

1 Posto tutto questo, dovrebbe coneliiudersi che i l moñaco i l 
quale stava nella sua celia e non correva, nel momento del 
bisogno, a lavorar per la Chiesa, avesse perduta la caritá. La 
Santa dice smarnío, eloesortaa ricercarla con sollecitndine. 
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Smarrita, dico; perché la puó ritrovare, mentre 
che ha tempo. E chi l 'ha imperfettamente, cer-
chi d' averia con perfezicme. E non si dorma piú; 
ché noi siamo chiamati, e invitati a levarci dal 
sonno. Dormiremo noi nel tempo che i nemici 
nostri vegghiano? No. La necessitá ci chiama, e 
i l debito ci strigne; che, come stretti d' amore, ci 
debbe destare. 

Or viddesi mai tanta necessitá, quanta oggi 
vediamo nella santa Ohiesa, di vedere i flglinoli 
notricati al petto sno, essersi levati e fare contra 
a lei, e contra al padre, con tanta miseria (cioé 
Cristo in térra, papa Urbano V I , vero sommo 
Ponteflce); e hanno eletto I1 antipapa, dimonio 
incarnato, egli e ch i ' l seguita? Ben ci debbe strin-
gere i l debito di sovvenire al padre nostro in 
questa necessitá; i l quale dimanda benignamente 
e con grande umilitá 1' aintorio de' servi di Dio, 
volendoli dallato a sé. Noi doviamo rispondere, 
consnmati nella fornace della caritá; e non ritra-
re addietro, ma andaré innanzi con una veritá 
schietta, che mai non sia contaminata per veni
no placeré* umano; con ano cuore virile intrare 
in qnesto campo della battaglia, con vera e cor-
diale umilitá. Rispondete adunque al Sommo Pon
teflce Urbano V I , i l quale con grande umilitá vi 
chiama, non per le nostre giustizie o virtú, ma 
per la bontá di Dio, e umilitá sua. E pero io vi 
prego per 1' amore di Gesü Cristo crociflsso, che 

1 «Cura di piacere vilmente agli uomiai, o compiacere fiac-
camente a noi stessi ». { Tommaseo ). 
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voi prontamente compiate la volontá di Dio e 
saa.' 

Or m' avvedró se voi sarete amatori di Dio 
e della reformazione di santa Ohiesa, e se voi non 
ragguarderete alie proprie consolazioni. Son cer
ta che, se voi averete consumato l ' amore proprio 
in questa fornace, voi non cnrerete d'abbandona-
re la celia e le vostre consolazioni; ma piglierete 
la celia del cognoscimento di voi, e con essa ver-
rete a poneré la vita, se bisognera, per la veritá 
dolce. Altrimenti , no. E pero vi dissi ch' io desi-
deravo di vedere consumato ogni amore proprio 
di voi nella fornace della divina carita. Escaño 
fnore i serví di Dio, e vengano ad annnnciare e 
sostenere per la veritá; che ora é i l tempo loro. 
Venite, e non indngiate; con ferma disposizione 
di volere attendere solo all ' onore di Dio, e bene 
della santa Ohiesa; e per qnesto poneré la vita, 
se bisognera. Non dico piú qui. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesii dolce, Gesn 
amore. 

1 Dalla vita della Santa sappiamo del caloroso appello che 
ella fece a tu t t i i suoi discepoli perché corressero a Roma la-
sciaudo anche i loro romitorii e le loro celle per recarsi a di-
fendere nel pericoloil Padre conmne. Vedi Drane, cap. XXXIV. 
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OOOXXII I . — Al Priore di Gorgona delVOrdine 
della Certosa in 'Pisa.1 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo figliuolo in Cristo dolce Gesú. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
serivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedervi sollicito ad esercitarvi in servizio 
della dolce sposa di Cristo, la qaale si vede ora 
in tanta necessitá. Ora é i l tempo nostro, che si 
vedrá chi sará amatore della veritá, o no. Non é 
da dormiré, ma é da destarsi dal sonno, e ponersi 
per obietto i l sangne di Gesú Cristo crociflsso, 
acciocché siamo pin iuanimati alia battaglia. I I 
nostro dolce Santo Padre papa Urbano V I , vero 
sommo pontefice, pare che voglia pigliare quello 
remedio che gl i é necessario alia reformazione 
della santa Chiesa, cioé, di volere i servi di Dio 
allato a sé, e col consiglio loro guidare sé e la 
santa Chiesa. Per questa cagione vi manda que-
sta Bolla3 nella quale si contiene che voi abbiate 
a richiedere tut t i quelli che v i saranno scritti. 
Fatelo sollicitamente, e tostó,3 e non ci mettete 

* Don Bartolomeo Serafini di líavenna. Nell' isola di Gor
gona, posta a trenta miglia dal Porto Pisano, era un monaste-
ro di Certosini giá visitati da S. Caterina nell 'estáte del 1375, 
per invito dello stesso Don Bartolomeo. 

2 Vedi lett. precedente. 
3 Sollecitamente dice la cura pronta dell ' animo, tostó la 

prontezza dell' atto. 
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spazio di tempo; cbé la Ohiesa di Dio Don ha bi-
sogno d' indugio. Lassate stare ogni altra cosa, 
sia ció che si vnole; e sollecitate gli altri che vi 
saranno scritti, che tostó siano qui. Non tardate, 
non tardate, per P amore di Dio. Entrate in que-
sto giardino a lavorare di qua; e frate E.1 é ito a 
lavorare di la, perocché i l Santo Padre P ha man
dato al re di Francia. Prégate Dio per lui, che 
'1 faccia vero seminatore della veritá; e s' egli é 
bisogno, che ne ponga la vita. I I Santo Padre si 
conforta, bene e realmente, come uomo virile 
giusto e zelante delP onore di Dio, ch' egli é.2 A l -
tro non vi dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Bagnatevi Del sangue di Oristo 
crociflsso. Gesíi dolce, Gesú amore. 

OOOXXIV. — A Stefano di Corvado Maconi* 

A l nome di Gesü Oristo crociflsso e di María 
dolce. 

Oarissimo figliuolo in Oristo Gesú. lo Oatari-
na, serva e schiava de' ser vi di Gesü Oristo, scri-
vo a te nel prezioso sangue suo; con desiderio 
di vederti moriré spasimato per onore di Dio, di 

1 Frate Raimondo. 
* La Santa, scrivendo ai discepoli, parla del Papa in lode 

pil i che puí); scrivendo a lu i in particolare, come abbiam v i 
sto, non gli risparmia amorevoli avvisi e dovute censure. 

s Vedi lett. CXCV, CCV, CCXXU, CCCXIX, CCCXX. 
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qneJla morte che da vita all ' anima; cioé, che per 
onore di Dio non curi di te, ma virilmente io t i 
vegga correré in qualuuque parte meglio tu pos-
sa compire la volontá sua. Tempo é, figliuolo mió 
dolce, da perderé sé,' e non curare di cosa veni
na, pur che noi facciamo 1'onore di Dio per mol-
ta occnpazione. Non dico piíi qui. 

Pregoti e comando per parte di Cristo croci-
flsso, che, se '1 Priore 2 o altr i per Ini con 
lettere o con ambasciata t i richiedesse d' alcnno 
servizio, che tu 1' obbedisca, come la mia persona 
propria, sapendo che per mia volontá ti sará im
posto ció ch' egli volesse da te. Ed i l simigliante 
t i dico di Tommasso...3 Briga di levarti dal mon
do attnalmente,4 acjeiocché in veritá osservi i co-
mandamenti e' consigli di Cristo crociflsso. 

Tutta qnesta famiglia t i conforta; e vogliono, 
che tu preghi Dio per loro... Permani nella santa 
e dolce dilezione di Dio. 

Imponi a tu t t i i flgliuoli, di nuovo, che ogni 
di facciano speciale orazione per la santa Chiesa, 
e per papa Urbano V I ; pero che egli ha di nuovo 
dato indulgenzia cento di a chiuuque prega per 
la santa Chiesa.6 Gesü dolce, Gesíi amore. 

1 É tempo di sacrificar te stesso. 
3 Forse i l P. Raimoudo Priore della Minerva, allora partito 

per la Francia. 
a Forse Fra Tommaso Buonconti Pisano, Compagno di Ca-

terina nel suo viaggio in Avignone. 
4 In questo momento di necessitá, sbrigati dalle cose del 

mondo. 
5 Vedi lett. precedente. 
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OOOXX V. — A Frate Tommaso d'Antonio da Siena1 
delV Ordine de' Frat i Predicatori. 

A l nome di Gesü Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo figliuolo in Oristo dolce Gesü. l o 
Oatarina, serva e schiava de'servi di Gesü Oristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
rio di vedervi moriré spasimato di quella morte 
che dá vita di Grazia all ' anima; cioé doleré del-
1' offesa di Dio e danno delP anime. Questo dol
ce doleré voglio che contiuuamente cresca nella 
mente vostra. Dolce é, perché procede dalla dol-
cezza della divina caritá, e non affligge 1' anima; 
anco, 1' ingrassa; perocché, per compassione la fa 
stare nel cospetto di Dio con umile, continua e 
fedele orazione a pregarlo per la salute di tutto 
quanto '1 mondo, che allumini gli occhi de' tene-
brosi, i quali giaciono nella morte del peccato 
mortale, e doni la perfezione a' servi suoi. Umile, 
dico; tratta del cognoscimento di sé; vedendo, sé 
non essere, se non in quanto é fatto e creato da 
Dio. Oontinua, dico, tratta dal cognoscimento 
della bontá di Dio in sé; dove ha veduto che con
tinuamente Iddio adopera in lui , versando le 
molte grazie e diversi beneflzii sopra di lui . E 
dissi, fedele; che in veritá speri, e con viva e fer-

' É i l P. Tommaso Nacci Cafíarini. Vedi lett, L X X e 
C X X X V I I . 
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ma fede creda che Iddio sa, puó e vuole esaadire 
le giusfce petizioui nostre, e daré le cose necessa-
rie alia nostra salnte. Or questa é quella orazione 
che vola e trapassa IDADO all ' orecchia di Dio,' e 
sempre é esaudita. Ma non veggio che si possa 
fare con freddezza di cuore: e peró vi dissi che io 
desideravo di vedervi moriré spasimato; la qnal 
cosa procede dal fervente desiderio che 1'anima 
ha a Dio. 

Orsíi, figliuolo carissimo, risentiamci2 a tanta 
necessitá quanta vediamo uella santa Chiesa. Mn-
gi3 i l desiderio vostro sopra questi morti; e non 
ci ristiamo per fino a tanto che Dio volla l'occhio 
della sna misericordia. 

11 santo padre Urbano V I m' ha conceduta 
la indulgenzia di colpa e pena per voi e per piíi 
altri: e sete obligato nelle confessioni e predica-
zioni inducere la gente a fare la loro possibilitá, 
che '1 Comune4 renda '1 debito al Santo Padre, e 
sovvenirlo in tanta necessitá. A questo sete obli
gato voi e tut t i gli altri frati, a cui egli 1' ha con1 
ceduta. B peró virilmente annunziate questa ve
ritá. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

1 David nel salmo X V I I , v. 6: I I gridar ch'io feci innansi a 
lui, arrivb fino alie orecchie di lui. 

' Vale: destiamoci. Kisentirsi per destarsi é comune nell' uso. 
3 Mugghi, pianga con gemiti pietosi sopra tanti ribell i . 
* « Non intende forse i l solo Comune di Siena ( sebbene 

scriva al senese Caífarini ) ma nel senso sostantivo universale 
ecome anchei Papi dicouo la.repuiblica cristiana » ( Tommaseo). 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. V. 2. 
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OOOXXVL — A Fráte GugUíelmo d* IngMUerra, 
e "Fráte Antonio da Nizza a iMécetoJ 

A l Dome di Gesu Cristo crociflsso e di Mária 
dolce. f , , .... ,, , . / ^ ' -

Oarissimi flgliuoli in Cristo dolce Gesu. l o 
Catarina, serva e schiava de'servi di Gésií Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedervi perderé voi medesimi per siffatto 
modo, cbe voi non cercbiate né pace né quiete 
altro che in Cristo crociflssó; concependo fame 
in su la mensa della croce alF onore di Dio, e alia 
salute dell'anime e reformazione della sáiitá Chie-
sa. La quale oggi vediamo in tanta juecessitá, cbe 
per sovyenirgli é da escir^ del bosco e abandonare 
se medesimo.2 Vedendo ché si possa fare frutto 
in lei, non é da stare né da diré: « l o norfaverei 
la pace mia ». Che poi che Dio ci ha data gra-
zia d' a veré pro veduto alia santa Chiesa d' uno 
buono e giusto pastore, i l quale sí diíetta de'servi 
di Dio, e vuolli a sé, e atiende di potere purgare 
e divelíere i vizii e piantare le virtü senza alcuno 
timore d'uomo; perché come uomo giusto e virile 

' Vedi leit . X V I I , LXIV, L X V I , L X X V I I , CCXXV1I, 
CCXCII. 11 P. Gnglielmo Flete era uno dei chiamati a Roma 
da Urbano V I col breve del 13 decembre 1378. Fra Antonio 
non era dei chiamati, ma essendo egli i l compagno di Maestro 
Guglielmo, la Santa suppone che lo avrebbe accompagnato. 

" Esorta i auoi discepoli ad abbandonare, per la necessitá 
della Chiesa, 1' amata solitudine di Lecceto e recarsi a Roma. 
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si porta, uoi altri dobbiamo sovveuire.1 Avedrom-
mi se i n ve rita abbiamo conceputo amore alia re-
formazione del la santa Ohiesa; perocché se sará 
COSÍ in veritá, segniterete la volontá di Dio e del 
vicario suo, escirete del bosco, e v erre te ad intra-
re oel campo della battaglia. Ma se voi uone '1 
farete, vi scorderete2 della volontá di Dio. E pe
ro vi prego per amore di Cristo crocifisso, che 
tostó ne veiiiate senza iudugio, alia richiesta che 
'1 Santo Padre fa a voi. E non dubitate di non 
a veré del bosco: che qui ha de' boschi e del le sel-
ve.3 Su, carissimi tigliuoli! E non dormite pin: 
che tostó é di vigilia. Altro non vi dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesü 
dolce, Gesú Amore. I n liorna, a di X V di dicem-
bre M O O O L X X V I I I . 

1 Essendo uomo giusto e virile, merita d' essere sovvenutu. 
8 Non vi accorderete alia volontá di Dio. 
3 Dei luoghi aolitari ne troverete anche a Roma. Puo la 

Santa parlare anche in senso figurato, che cioé non i l bosco 
materiale ci da la solitudine e la quiete, che pnd trovarsi nel 
cu ore, anche in mezzo al lavoro. 
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OOOXXVIL — A Frate Andrea da Lucca, a 
Frate Baldo, e a Frate Lando Serví di Dio in 
Spoleto, essendo ricMesti dal Santo Padre/ 

A l nome di Ge.sii Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi padri in Cristo dolee Gesíi. lo Ca
tarina, serva e sehiava de' Servi di Gesu Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
rio di vedervi solí i ci ti e pronti a fare la volontá 
di Dio e 1' obbedienzia del vicario suo, papa Ur
bano V I , acciocché per voi e per gli altri servi di 
Dio sia sovveniito alia dolce Sposa sua. La qnale 
vediamo posta in tanta amaritudine, che da ogni 
lato é percossa da molti venti contrarii; e siugo-
1 armen te la védete percossa dagli iniqui uomini 
amatori di loro medesimi col pericoloso e mal-
vagio vento dell' eresia e scisma, che ha a conta
minare la fede nostra. Or fu ella mai in tanto bi-
soguo, che qnelli che la debbouo altare, 1' hanno 
percossa; e da quelli che 1' hanno ad alluminare, 
si porti la tenebra? Debbonsi notricare del cibo 
dell' anime, ministrandogli i l sangue di Cristo 
crociflsso, che gli da vita di Grazia; ed essi i l trag-
gono loro di bocea, ministrandogli morte eterna-
le, siccome lupi, non gnstatori, ma divoratori del-
le pecorelle. E che faranno i can i de' servi di 

1 Un miglio lungi da Spoleto in alto sopra la montagna é 
Monte Luco, ove in piccole celle abitavano alcuni romiti, I tre 
a cui é diretta la lettera eran forse di questi. 



DA SIENA 25 

Dio,1 i quali sonó posti nel mondo per guardie 
acciocché abbaino, quaudo veggono giugnere i l 
lupo, perché i l pastore principaie si desti f Con 
che debbono abbaiare? con 1' umile e continua 
orazione, e con la voce viva della parola. A que-
sto modo spaventeranno le dimonia visibili e le 
invisibili; e desterassi i l cuoree l'affetto del prin
cipaie pastore nostro papa Urbano sesto; e desto 
che sará, non dubitiamo che i l corpo místico della 
santa Ohiesa, e i l corpo universale della religione 
cristiana saranno sovvenuti, e ricoverate le pe-
corelle, e tratte dalle mani delle dimonia. Non 
vi dovete ritrarre per verana cosa; non per pena 
che n'aspettaste, né per persecuzioni, infamie, o 
scherni che fnssero fatti di voi; non per fame, 
sete, o per morte mille volte, se possibile fusse; 
non per desiderio di quiete,3 né delle vostre con-
solazioni, dicendo: « lo voglio la pace dell' anima 
mia; e con 1' orazione potró gridare nel cospetto 
di Dio;» non per l'amore di Cristo crociflsso. Ohé 
ora non é tempo di cercare sé per sé, né da fug-
gire pene per a veré consolazioni; anco, é tempo 
da perderé sé medesimo,3 poiché la infinita bontá 
e misericordia di Dio ha provveduto alia necessi-
tá della santa Ohiesa, d'avergli dato uno pastore 

1 I servi di Dio devono essere come i cani posti a tutela 
dell ' ovile contro i l lupo infernale, e per destare i l pastore coi 
loro latrati . 

a I I desiderio di quiete in tal caso sarebbe dannoso, inutile 
la preghiera senza 1' azione, quaudo questa si richiede. 

3 Nel senso del Vaugelo; Chi perderá per me V anima sua, la 
trovera. S. Matt. X, 39. 
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giosto e buono, che vnole a veré i u torno a sé di 
questi caui, che abbaino per onore di Dio conti-
nuameute; per paura di non dormiré, non tidan-
dosi della vigilia sua,' acciocché sempre l'abbiano 
a destare. Tra i quali, ch'egli ha eletti, sete voi.2 
B pero vi prego e stringo in Cristo dolce Gesú, 
che tostó veniate a compire la volontá di Dio, che 
vnole COSÍ, e la santa volontá del vicario di Cristo, 
i l quale benignamente chiama voi e l i altri. 

Non vi bisogna temeré delle delizie ué delle 
grandi consolazioni; perocché voi venite a soste-
nere, e non a dilettarvi se non di diletto di croce. 
Tráete fnore i l capo, e uscite a campo a combat-
tere realmente per la veritá; ponendoci dinanzi 
all ' occhio dell' intelletto la persjecnzione che é 
fatta al sangne di Cristo, e la dannazione dell' a-
nime; acciocché siamo piú inanimati alia batta-
glia, acciocché per venma cosa volliamo il capo 
a dietro. Venite, venite, e non tardate aspettando 
i l tempo, ché i l tempo non aspetta noi. Son certa 
che la infinita bontá di Dio vi fará cognoscere la 
veritá. B anco so, che molti eziandio di quelli 
che sonó servi di Dio, vi si uniranno,3 e contra-
diceranno a qnesta santa e bnona operazione, pa-
lendogli diré bene, dicendo: « Voi anderetc, e 

1 Desidera di star desto; e teniendo di addüiruentarsi, vuole 
che i cani lo tengano dosto. 

3 « Andrea da Lucca ci ando. Degli altri dne non si sa ». 
( Tommaseo ). La Santa lo porta, per esempio e lo chiama gran 
Servo di Dio, perché, sebben vecchio e poco sano, ascoltó quel-
1'invito. Ved. lett. CCCXXV1I1. 

3 Forse ha da diré: Vi si uniranno contro. 
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non si fará cavelle »., E io, come prosontnosa, 
dico che si fará; e se ora non si compirá i l nostro 
principóle affetto,2 almeno si fará la via.3T B se 
laeiiria cosa ce ne venisse fatto, abbiamo mostrato 
nel cospetto di Dio e delle crea tu re d'aver fatta 
la nostra possibilitá; ed é suscitata e scaricata la 
coscienzia nostra. Sicché per ogni modo é bene, 
Quanto piíi contrario averete, piü v' é un segno 
dimostrativo, che ella é buona e santa operazio-
ne; perocché, come abbiamp veduto e vediamo 
continuamente, le grandi, sante e buone opera-
zioni hanno piü contrario che le piccole, perché 
sonó di maggiore frutto; e peró i l dimonio le im-
pedisce in ogni modo che puo, e specialmente col 
mezzo de' serví di Dio,4 con ocCulti inganni, sot-
to colore di vir tn. Questo v' ho detto, acciocché 
per venina cosa lassiate i l venire, ma con pronta 
ojtiedienzia vi rappresentate a piei della 8antita 
sua. . , 

Annegatevi nel sangne di Cristo, e ine in 
tutte le cose muoia la nostra volontá. Altro non 
vi dico. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio. Eaccomandatemi a tu t t i cotesti servi di 
Dio che preghino la divina bontá, che mi dia gra-
zia di poneré la vita per la veritá sua. Gesü dol-
ce, Gesú amore. 

1 Andrete, e non si fará poi nulla. 
1 Forse effetto; se ha da leggersi affettOj qni vale üesiúerio, 
a Sapientemente dice: st f ará la via, cioé si preparerá i l ter

reno per una sana riforma e un vero risveglio nella Chiesa. 
4 Arte diabólica per daré alie opposizioni maggior valore. 
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0 0 0 X X V I I I . — A Frate Antonio da Nisza dei 
Frat i Eremitani di Sanf Agostino al Convento 
di Liecieto di Siena.* 

A l nome di Gesíi Oristo crociflsso e di María 
dolce. 

Carissimo flgliuolo iu Oristo dolce Gesú. l o 
Catal ina, serva e sehiava de'servi di Gesú Oristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
rio di vedervi fondato sopra la viva pietra, Oristo 
dolce Gesíi; acciocché l'editício che ci porrete su, 
non caggia mai per venino vento contrario che 
vi percuotesse; ma tutto solido, fermo e stabile, 
perseverante inflno alia morte per la Via della 
varita. Oh quanto ci é necessario questo vero, e 
reale foiidaruento, non cognosciuto da me igno
rante! che se io ' l cognoscesse in veritá, non farei 
'1 fondamento sopra me medesima, che son peg-
gio che rena; ma sopra la viva pietra, di sopra 
detta. Seguitando Cristo per la via degli obbro-
brii, scherni e villanie; io mi priverei d' ogni con-
solazione per potermi conformare con lui, da 
quahinque lato elle si vengano, o dentro o di fuo-
ra. Non cercherei me per me; ma solo attenderei 
all'onore di Dio, salute dell 'animé, e reformazio-
ne della santa Chiesa, la qnale veggo in tan
to bisogno. Misera me, che fo tutto '1 contra-

Vedi lett. X V I I e CCCXX VI . 
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rio!1 Facendo raale io, carissimo flgliuolo, non 
vorrei peró che '1 faceste voi né gli altri;anco desi-
dero di vedervi fondati in su qnesta pietra. Ora é 
venuto i l tempo che si prova chi é servo di Dio; e 
se essi cercheranno loro per loro, e Iddio per pro-
pria loro consolazione che trovino in lui, e i l pros-
simo per loro, inquanto se ne veggano consola
zione, o si o no; e se noi crederemo che Dio si 
tro vi puré in uno luogo e non in un altro.2 La 
quale cosa non veggo che sia cosi; ma trovo, che 
al vero servo di Dio, ogni Inogo gli é luogo e ogni 
tempo gli é tempo. Onde, quándo egli é tempo 
d' abbandonare la propria consolazione e abbrac-
ciare le fatiche per onore di Dio, egli i l fa; e 
quando egli é tempo di fuggire i l bosco per neces-
sitá dell'onore di Dio, egli i l fa, e vanne a' luoghi 
publici: siccome faceva ' l glorioso santo Antonio, 
' l quale, benché molto sommamente amasse la 
solitudine, nondimeno spesse volte se ne partiva 
per confortare i Oristiani.3 B cosi poterei diré di 

1 I I difetto che ella vuol rimproverare in altr i lo cerca e lo 
trova prima in se steesa e se ne duole. I santi trovano sempre 
modo di umiliarsi nel rigoroso esame che fanno di se stessi. E 
qui la nostra Santa teme d? essere agli altri di cattivo esempio 
con le sue imperfezioni. 

* « Sapiente consiglio espresso con evidenza potente. Par 
consistere la virtü in tale o tale atto o forma, ed escluderne 
ogni altra, h come limitare 1' infinito e l ' eterno in un termine 
di luogo e di tempo » ( Tommaseo ). 

3 Al moñaco Antonio porta V esempio del grande eremita 
di cui aveva i l nome. Amante com' era della solitudine del de
serto, la lasció per recarsi ad Alessandria a daré aiuto ai cri-
stiani perseguitati come leggesi nel cap. X V della sua vita 
scritta da Sant' Atanasio. 
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mol ti altri san t i . Quésto é sempre stato i l oostiime 
de'veri servi di Dio^ d'escire fnore nel tempo 
della necessitá e i=avversitá^ ma pon nel tempo 
della prosperitá: anco, la fuggono. Non bisogna 
a qnesto tempo i l ftigg:ire, pertimore che la molta 
prosptíri taTñoñ ei faccia andaré i cnoji a vela o al 
vento della snperbia e vanagloria;1 che neuno é 
che si possa gloriare aftro che nelle fatiche. Ma 
pare a me che'l Inme ci rnanchi, abbacinati dalle 
nostre consolazioni e speranza posta in revelazio-
ni;2 le qnali cose non ci lassano bene cognoscere 
la veritá, poniamoché con bnona intenzione si 
faccía. Ma Dio, '1 qnale é somma ed eterna Bon
tá, ci dá perfetto e vero Inme; Non mi stendo piu 
«opra questa materia, r J ; 

Pármi, secón do la lettera che Frate Gilgliel-
mo m'ha man data, che né egH né voi ci venia te.3 
Alia qnale lettera lo non i n ten do di rispondere: 
ma mplto mi duole della sna simplicitá, perché 
ne ségñita poco onore di Dio e ediflcazione del 
prossimo. Perocché se egli non vnole venire per 
umilitá e timore di non perderé la pace sna, do-
verébbe nsáre lá virtú dell' ñmilitá, chiedendo 

1 Noné davvero tempo d' insuperbirci per le prosperitá, ma 
tempo di planto e non v' é da gíoríarsi se non nelle fatiche. 

2 Non biasima la_ Santa la vita contemplativa, ma qnando 
é tempo d' operare per la Chiesa, ella non basta. Quanto alie 
rivelazioni, vedi piü sotto. 

3 A l l ' invito di Caterina fatto a nome di Papa Urbano Fra 
Guglielmo rispóse con una negativa. Egli preferí di restar nel-
la soa solitudine e non permiso per allora che andasse a Roma 
nemmeno Fra Antonio. Ma poi lo lasció andaré. 
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umilmente e COD mausnetudine licenzia al vicario 
di Cristo, supplicando alia San tita sua, che ^ l i 
piacesse lassarlo stare al hosco per piíi sua pace; 
rimettendola nondimeno nella sua volontá, sicco-
me vero obediente: e cosi sarebbe pin piacevole a 
Dio,e farebbe utilitá sua. Ma ral pare che egli ab-
bi fatto tutto i l contrario, allegando che chi é le
gato all'obedienza divina, non debbe obedire alie 
creature. Dell' altre poco curerei; ma che egli ci 
metta i l vicario di Cristo, questo molto mi duole, 
vedendo lui tanto scordare dalia veri ta: peroc-
ché 1' obedienza divina non ci trae mai da que-
sta; anco, quanto piíi é perfetta quella, tanto é 
piíi perfetta questa. E sempre al comalidamente 
suo dobbiamo essere sudditi e obedienti infino al
ia morte.' Quantunque la sua obedienzia paresse 
indiscreta, e privasseci della pace e consolazione 
della mente; noi dobbiamo obedire: e facendo i l 
contrario, reputo che sia grande imperfezione e 
inganno del dimonio. Pare, secondo che egli scri-
ve, che due servi di Dio abbiano avuto grande 
revelazione, che Cristo in térra, e chi l 'ha con-
sigliato che esso mandi per questi servi di Dio, 
abbino seguito consiglio umano e non divino, e 
sia stata piü tostó instigazione di dimonio, che 
spirazione di Dio', per volere trare i servi suoi 
della pace e consolazione loro; dicendo che se voi 
e gli altri veniste, ancora perdereste lo spirito, e 

1 Coa liberta e con forza di veré ragioni, la Santa, che non 
risponde a Fra Guglielmo, disapprova i l suo contegno, trovan
do in esso mancanza di uruiltá e di obbedienza. 
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cosí non potreste sovvenire con 1' orazione né 
stare in spirito col santo Padre.' Troppo sta at-
taccato leggiero lo spirito, se, per matare luogo, 
si perde. Pare che Dio sia accettatore di luogo, e 
che si trovi solamente nel hosco, e non altrove 
nel tempo delle necessitá. Adnnqne, che diremo, 
che dall' una parte desideriamo che sia riformata 
la Ohiesa di Dio, sianne tratte le spine, e messici 
i fiori odoriferi de' Servi di Dio; e dall' altro lato 
diciamo che '1 mandare per loro e trarli dalla pa
ce e quiete della mente, perché vengano a sovve
nire a questa navicella, sia inganno del dimonio? 
Almeno parlasse per sé medesimo, e non parlasse 
degli altri servi di Dio! (ché uei servi del mondo 
non ci dobbiamo noi mettere ). Non hanno fatto 
COSÍ frate Andrea da Lucca,2 né frate Paolino,3 
cosí grandi servi di Dio, antichi e poco sani, sta ti 
tanto tempo nella pace loro; ma súbito con loro 
fatiche e malagevolezza si misero in via, e sonó 
venuti, e compita hanno la loro obedienzia: e 
comeché '1 desiderio gli stringa di tornare alie 

! Tra le dicerie che si propalavano una era questa: che due 
servi di Dio avessero avuto una rivelazione; «he questo invi 
to del Papa a vari personaggi di lasciare i loro r i t i r i e venire 
a Roma era un errore ed un inganno del demonio; e che tali 
uomini avrebbero fatto meglio a restare nelle loro solitudini 
e uuirsi al santo Padre con lo spirito, pregando per lu i . Ve-
dasi come la Santa con sottile ironia rivela 1' astuzia degli 
avversari, simile a quella usata per dissuader Gregorio X I dal 
ritorno in Italia. Vedi lett. CCXXXIX. 

2 Vedi lett. CCCXXVIJ. 
a Era Paolino eremita di Lecceto era, venuto a Roma con 

Fra Andrea da Lucca, sebbene vecchio e di salute malferma. 
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celle loro, non vogliono perció pártirsi dal giogo; 
ma dicono: quello, ch'io ho detto, sia pernon detto, 
annegando le loro volontá e le proprie consola-
zioni. Ohi viene per sostenere, e non per prela-
zioni, ma per la digmtá delle molte fatiche,1 con 
lagrime, vigilie e continué orazioni; cosi debbe 
fare. Or non ci graviamo piíi di parole. Dio, per
la sua misericordia ci mandi schietii e guidici2 per 
la via della veritá, e diaci vero e períettissimo 
lume, acciocché mai non andiamo in tenebre. 
Pregovi, voi e i l Bacceiliere,3 e gli altri servi di 
Dio, che preghiate V umile Ag'nello, che mi facci 
andaré per la via sna. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesíi amore. 

OCOXXIX. — A Stefano di Corrado, suo indignis-
simo ed ingrato figliuolo, essendo essa in Boma.* 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di María 
dolce. 

Oarissimo figliuolo in Cristo dolce Gesíi. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangue sno, con desiderio 

1 « Dignitá delle fatiche é sublime » (Tommaseo ). 
2 Ci faccia andaré avanti con schiettezza, e ci guidi per 

la via della veritá. 
3 I I P. Guglielmo Flete. 
4 Vedi Lett. CXCV, CCV, CCXXII, CCCXIX, CCCXX, 

CCCXXIV. 
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di vederti tagliare, e non ponerti a sciogliere; pe-
rocché nello sciogliere si tnette spazio di tempo, 
e tu non se'sicuro d'averio, perché t i passa tostó. 
Adanque, meglio é di tagliare di fatto con una 
vera e santa sollecitudiue. Oh quanto sará beata 
1' anima mia, qaando t i vedró aver tagliato da te 
i l mondo attualmeute e mentalmente, e i l pro-
prio sentimento sensitivo, ed unito con la vita 
eterna! la qnale unioue é di tanto diletto, e di 
tanta dolcezza e suavitá, che ogni amaritudine 
spegne, ogui gran peso fa leggero. Oh i si térra 
dunque, che non tragga fuore i l coltello dell'odio 
e dell' amore, e con la mano del libero arbitrio 
non tagli sé da sé?1 Súbito ch'egli ha tagliato, é 
di tanta virtú questo coltello che 1' unisce.2 Ma 
tu mi dirai, carissimo flgliuolo: « dove i l trovo, 
e dove si fabbrica, questo coltello ?» Rispondoti. 
Trovilo nella celia del cognoscimento di te, du'3 
concepi odio al vizio e alia propria fragilitá, e amo-
re al tno Oreatore e al prossimo tno, con le veré e 
reali virtú. Dov 'é fabricato? Nel fuoco della divi
na carita, sopra 1'a ucudine del corpo del dolce e 
amoroso Verbo Figliuolo di Dio. Ádunqne, bene 
é ignorante e degno di grande riprensione quegli 
che ha l1 arme iu sé medesimo da potersi difen de-
re, e gittala da sé. 

1 Questa vittoria della nostra ragione sui sensi, del giudi-
zio sopra i l sentimento h nn taglio di noi da noi. 

3 I I detto taglio da al nostro essere rnaggiore unitá e vigore. 
Ció che toglie vía h i l superfino e i l nocivo, che é causa di di
scordia. 
, 3 Per dove. 
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Non voglio cho sia tu di questi ignoran t i ; ma 

voglio che, tutto viriie, t i spacci, e rispóndi a Ma-
ria,' che t i Chiama con grandissim'amore. I I sali
gue di questi gloriosi martiri, qai in Eoma, quan-: 
to al corpo, sepolti, che con tanto fuoco d1 amore 
diedeío i l sangue e la vita per amore della Vita, 
tutto bolle, invitando te e glif altri^ che veniaí.e a 
sostenere per gloria e loda del itóme di Dio e del
la santa Oh lesa, e a provazioné delle vir tú . Ohé 
in questa santa térra, inala quale Dio manifesta-
va la dignitá sua, chíamandola i l suo giardino, 
chiama va é' setvi suoi dicendo: Ú< Ora é '1 tempo 
che essi vengano a provare 1'oro delle virtú ». 
Or non faCciamo del sordo. Se per lo freddo Fo-
recchie fussino turate^ pígliamo i | sangue caldo, 
perché é intriso col fuoco. e laviamcele dentro, e 
sará tolta ogni sordezzaJ Nascoñdlti uelle piaghe 
di Cristo crociflsso; fuggi diiianzi al mondó, esci 
dalla casa de'parenti luoi; fuggi nella caverna 
del costáto di Oristo crociflssoy acoló che possi 
ve ni re a térra di promissione. Questo medesimo 
dico ancora a Pe tro.3 Ponetevi in su la mensa 
della crocé; ed ine tut t i ebri di sangue, préndete 
il cibo dell' anime, sostenendo pene,; obrobri, 
schérni, villanie, fame, sete, e n u d i t á ; glorian do-
vi , con qnello dolce Paolo vasello d'elezioue, nelli 

* Con la vergine Gaterina si unisce Maña, la Vergine Ma
dre, che hala Chiesa in amorosa tutela nel chiamare a Roma 
tu t t i i buoni a lavorare e patire in difusa di lei. Ed a Maria 
si uniscono i martiri , che himno bagriato di sangue la térra 
di Roma. ,< i , , • , 

s Fietru di Giovanni Venture. * 
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obrobri di Cristo crocifisso.1 Se tu taglierai, come 
detto é, i l sostenere sará gloria tua; altrimeuti, 
no: ma sarebbeti pena, e 1' ombra tua t i farebbe 
paura. 

Considerando questo P anima mia, come af-
famata della tua salute, desidero di vederti ta-
gliare e non ponerti a sciogliere, acció che possa 
piü espeditamente correré. Véstiti del sangue di 
Cristo crocifisso. Altro non t i dico. Permani nella 
santa e dolce dilezione di Dio. 

Ebbi le lettere tue: e ebbine grande consola
zione, di Battista2 che era guarito, si perché io 
ho speranza che anco sia una buona planta, e 
per compassione che io avevo a monna Giovan-
na.3 Ma molto piu mi son rallegrata, che Dio t 'ha 
mandato i l modo di poterti sviluppare dal mon
do; e anco della buona disposizione, che mi scri-
v i , de'Signori e degli altri nostri cittadini inverso 
i l dolce babbo nostro, papa Urbano V I . Dio per 
la sua infinita misericordia lo conservi,4 e accre-
sca sempre nella reverenzia e obedienzia sua. 
Mentre che tu e gli altri vi state, siate solleciti 
di seminare la veritá, e confondere la bugia, gi l i 
sta i l vostro potere. 

Eaccomandami strettamente a monna Gio-
vanna e a Cerrado.5 Conforta anco Battista, e 

1 S. Paolo ai Galati V I , 14, e altrove. 
1 I I á&lpllo minore di Stefano. 
s La madre. 
4 Forse ha da diré l i conservi; ciofe in questa riverenza e 

obbedienza a Papa Urbano. 
5 Corrado, i l padre. 
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1' altra famiglia. Conforta tut t i cotesti flgliuoli: e 
anco singolarmente dilli che mi perdonino, se io 
non lo scrivo,' pero che me ne pare assai mala-
gevole. Conforta misser Matteo:2 di ' che ci man-
di prima informazione di qnello che vuole, perché 
a me si é seor»lato;3 e frate Eaimondo*1 si part í si 
tostó che non la potemmo avere da lu i . Poi ne 
faro sollicitamente la mia possibilitá. E a frate 
Tommaso/ digli che io non gli scrivo, perché non 
so s' egli vi é: ma essendovi, confórtalo; e digli 
che mi día la sua benedizione. La nostra Lisa6 e 
tutta la famiglia ti si raccomandano. Neri non ti 
scrive perché é stato a flne di morte; ma ora é 
guarí to. 

Dio t i doni la sua dolce eterna benedizione. 
D i ' a Pietro, che s' egli puó venire ci venga per 
alcuna cosa che é di bisogno, Gesú dolce, Gesíi 
amore. 

Da', o fá daré, tutte q ueste lettere. E prega 
Dio per noi. Queste parecchie lettere légate per 
sé, dálle cosí légate a monna Catarina di Giovan-
ni; e ella le distribuisca. 

' Cioé: se non loro scrivo. 
3 Matteo Ceuni Rettore dell ' Oapedale della Misericordia. 
3 Mi scriva e mi dica quel che vuole, perché uii pare che 

si sia scordato di me. 
4 Fra Raimoado da Capua era partito per la Francia, co

me vedemmo. 
5 Fra Tommaso della Fonte. 
6 Lisa Colombini, cognata della Santa, che stava in Roma 

con Lei. 

LEJTKRE UI S. CATEKINA — VOL. V. 3. 
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OOOXXX. — A Frate Baimondo da Gapua 

delí' Ordine di Santo Domenioo in Pisa.* 

Al Dome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimo padre in Cristo dolce Gesú. l o Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
rio di vedervi Uluminato d' uno vero e perfettis-
simo lume, acciocché nel lume di Dio ved i ate lu
me;3 perocché, \ edendo, cognoscerete la veritá sua, 
cognoscendola 1'amérete: e cosl saretesposo fede-
le della Veritá. Senza questo lume audereste in 
tenebre, © non sareste fedele, ma infedele sposo 
della Veritá. Perocché questo lume é quello mez-
zo che fa 1'anima fedele; dilungata dalla bugia 
della propria sensualitá; fála correré morta per la 
dottrina di Cristo crocifisso, i l quale é essa Veritá; 
fa i l cuore maturo, stabile e non volubile, cioé, 
che nella fatica non si muove per impazienza, né 
per consolazione o prosperitá, con disordinata 
allegrezza; ma in ogni cosa é ordinato e pesato nei 
costumi suoi. Tutto i l suo adoperare é fatto con 
prudenzia e con lume di grande discrezione; e co-

' Vedi lett . C, CU, CIV, CCXI, CCXIX, CCXXVI, CCLXX1I, 
CCLXXI1I, CCLXXV, CCLXXX, CCXCV. 11 B. Raimondo 
in viaggio per la Francia era a Pisa dove la Santa gli mandó 
questa lettera. 

2 Salmo X X X V , 10. 



DA SIENA 39 

me prudéntemen te adopera;,' cosi prodentemen-
te parla e prudentemente tace, dilettandosi pin 
d' udire le cose necessarie^ che di parlare senza 
bisog-DO. Perché col lume ha ved uto nel lume, che 
'1 dolce Dio nostro si diletta di poche parole2 e di 
molte operazioni. Senza i l lume uon 1' averebbe 
cognosciuto; e pero averebbe fatto tntto i l con
trario, parlando molto, e operando poco. I I cnore 
sao anderebbe a vela;3 ché nell' allegrezza sareb-
be leggiero con disordinata vanitá di cuore, e 
nell' amaritudiue si troverebbe con disordinata 
tristizia. In ogni male é atto a cadere colui che 
é privato del lume; e per lo contrario colui che 
nel lume di Dio ha veduto lume, é disposto e at
to a venire a grande perfezione; e vienesi con 
sollecitudiue con odio santo di sé e amore della 
virtú, esercita la vita sua. Ma in altro modo, no: 
anco, sarebbe tutta imperfetta e corrotta la vita 
sua.4 

E peró, considerando, carissimo padre, quan-
to ci é necessario i l lume, dissi ch'io desideravo 
di vedervi illuminato d' uno vero perfettissimo 
lume. B sapete quanto i l desidera P anima mia? 
quanto desidera di levarsi dalla tenebra, e unirsi 
e conformarsi con la luce. Pregovi per P amore 

1 Per opera. 
2 S. Matt. V I , 7. 
3 Quasi portato da qualunque vento. 
4 La nostra vita che presto giuage a perfezione quando 

lasoiasi guidare da Dio, resta nella imperfezione e si corrom
pe quando vogliamo andaré a modo nostro e ci perdiamo in 
vane parole. 
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di Oristo crocifisso e di quella dolce Madre Maria, 
che voi vi stndiate, giusta al v ostro potere, di 
compire in voi la volontá di Dio, e i l desiderio 
dell' anima mia; che allora sará ella beata. 

Non é piú tempo da dormiré, ma é da destar-
si dal soono della negligenzia, e levarsi dalla ce-
chitá dell' ignoranzia, e realmente sposare la ve-
ri tá coll'anello della santissima fede; e annunciare 
la veri ta, non taceudola mai per venino timore, 
ma larga 1 e libérale; e disponersi a daré la vita, 
se bisogna; tutto ebbro di saugue dell' nmile e 
immacolato Agnello, traendolo dalle mam melle 
della sposa soa della santa Ohiesa. La quale sposa 
vediamo tutta smembrata. Ma spero nella somma 
ed eterna bontá di Dio, che le renderá i membri 
sani e non infermi, odoriferi e non putridi; e fab-
bricheransi qnesti membri sopra le spalle de' veri 
servi di Dio,2 amatori della veritá, con molte fa-
tiche, sudori e lacrime, umili e continué orazioni. 
B nelle fatiche riceveremo refrigerio, rallegran-
doci nella reformazione di questa dolce sposa. 

Or tieni silenzio, anima mia, e non parlare 
piü. Non voglio mettere mano, carissimo padre, 
a diré quello che con penna non potrei scrivere 
né con lingua parlare; ma i l tacere vi manifesti 

' Forse largo ( Tommaseo ). Nella lettera CCCXLI ove sonó 
ripetute molte cose di questa, leggesi largo e libérale. 

2 Ardita, figura che ricorda quella dell' ancudine piü volte 
usata dalla Santa; ed é la stessa, usata peró in altro senso, che 
si ha nella Scrittura: Sopra i l mió dorso hanno fabhricato i pec-
catori. Salmo C X X V I I I , 3. 
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qnello ch' io voglio dire.1 Non dico pió. Orande 
desiderio ho di vedervi tornato in questo giardi-
no,2 acciocché siate aiutatore a trarne le spine . . . 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesu dolce, Gesíi amore. 

OOOXXXI. — A Don Pietro da Milano 
déll'Ordine della Certosa.3 

A l nome di Gesú Cristo erociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo figliuolo in Cristo dolce Gesü. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesu Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
rio di vedervi gustatore e amatore del sangue di 
Cristo erociflsso; nel quale sangue, ripensandolo 
sparto con tanto ftioco d' amore, riceverete vita 
di Grazia, e laveravvi la faccia dell' anima vo-
stra: perocché egli ci é dato per lavare le mac-

1 Scri vendo al Beato Raimondo, forse la Santa col suo stesso 
silenzio, velatamente accenna a cose che non puó approvare 
nella condotta stessa di Papa Urbano, di cui tuttavia difende 
strenuamente i l diri t to per amore de l l ' un i tá della Chiesa e 
zelo della giustizia. 

1 Cioé a Boina, dopo compiuta la sua missione. Ma pur-
troppo questa fallí, e Caterina non ebbe neinmeno i l conforto 
di rivedere in térra i l Padre dell' anima sua. 

3 Vedi lett. CCCXV. Questo religioso, a cui Santa Caterina 
parla con tanto calore di spirito, aembra che fosse molto desi-
deroso di spargere i l sangue per la fede di Cristo. Certo la San
ta in questa lettera e nella CCCV cerca di accendere in lu i que
sto desiderio. 
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chie de' Dostri difetti. Ma non ci darebbe pero 
questo sangue vita, né laverebbe la faceia del-
1' anima, se V anima colla memoria del sangue, 
ripensando i l fuoco del la divina carita, nou eser-
citasse la vita sua. Non per difetto del sangue, 
ma di noi, che non riceviamo i l frutto del san
gue: cioé non esercitando 1' affetto del la carita, 
che trova1 nel sangue: la quale carita, ricevendo-
la, ci da frutto di Grazia. Adnnque non é da dor
miré, mentre che abbiamo i l tempo, nel letto 
della negligenzia; ma con sollecitudine empire i l 
vasello della memoria del ricordamento del san
gue, e aprire l'occhio dell'intelletto nella sapien-
zia e dottrina del Verbo! E i l fuoco dell1 amore, 
con che ci ha dato i l sangue, in questo fuoco la 
volontá nostra correrá ad amare quello che 1' in
telletto v i de e conobbe. Inebrieremci di questo 
prezioso sangue: e per amore del sangue deside-
reremo, con aftetto d' amore di virtú, di daré i l 
sangue e la vita per amore della Vita; riputerem-
ci indegni di giungere a tanta dignitá quanta é 
di ricevere la rosa vermiglia.2 Tutte le iniquitá 
nostre con questo desiderio in virtü del sangue 
sarán no spente, e tolte da noi: scritti saremo nel 
libro della vita, e privati saremo della compa-
gnia del le dimonia. Venina angoscia né batta-
glia del diraonio, né quelle degii uomini, ci potrá 

• « Forse si trova» ( Tommaseo). 
8 Cioé, i l martirio, secondo i l detto di Sant' Ambrogio, libro 

V I I sopra Lúea, c. 12 ». Le viole dei confessori, i gigli dei ver-
gini, le rose dei martiri ». 



DA SIENA 43 
nuocere né torre la nostra allegrezza. Questo san
gue ci fará portare ogni pena e fatica, con vera 
e santa pazienza; anco, ci glorieremo col dolce 
Paolo, nelle tribulazioni.1 Vorremci confortare 
colle pene e obbrobrii di Cristo erociflsso: ve-
stiremci di obbrobrii, di scherni e villanie, per 
onore di Dio e salute dell'anime. 

Oh quanto é beata quell' anima, che cosi 
dolcemente passa questo mare tempestoso, e 
1' angosce del mondo, con vigilia e con nmile e 
continua orazione, accesa nel fuoeo per santo de
siderio, inebriata e annegata nel sangue I Con 
questo sangue nell 'ultimo della vita nostra rice-
veremo i l frutto d 'ogni nostra fatica. Questo 
sangue tolle ogni pena e da ogni diletto; priva 
l 'üomo di sé: e trovasi in Dio.s Egli i l fa abando
nare la propria sensualitá: e perché, coll' amore 
che trové nel sangue, ha cacciato V amore pro-
prio di sé medesimo; siede sopra la sedia della 
coscienzia sua, e tiensi ragione.8 Non lassa pas-
sare i movimenti, che venissero nel cuore, d'im-
pazienza, per scandali e mormorazioni del pros-
simo suo, o di qualunqne altro difetto si fusse; 
ma con pazienza, senza sdegno o giudicio alcuno, 
porta realmente.4 I n ogni cosa giudica la dolce 
volontá di Dio.4 É pronto nell'obedienzia sém-

1 Lett. ai Rom. v. 3. 
' Non regolare, ma schietto ed efficacissimo modo, che ci 

dice i l rapimento in Dio di chi lo ama nelle sofferenze. 
a Cioé giudica se stesso. 
4 Cioé: regalmente; con pieno dominio dei suoi at t i . 

'4 In ogni cosa giudica che v i sia la dolce volontá di Dio. 
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pre, in osservarla, obedendo all ' Ordine e al Pre
lato soo; perché Del saugne gustó 1' obedienzia 
del Verbo. Non ha pena; perché si ha tolta la 
volontá, e messa nelle mani del sno Prelato, per 
Dio; gindicando la volontá sua nella volontá di 
Dio. Qnesto non senté fatica, perché ha niorta 
in sé la propria e perversa volontá, che sempre 
dá fatica; la quale uccise nel sangue. Egli gusta 
F arra di vita eterna; sempre ha pace e quiete 
nell'anima sua, perché si ha tolta qnella cosa 
che gli dava guerra. 

Adunque, poiché tanto bene ne séguita, é 
con ti unamente da empirsi la memoria del santo 
ricordamento di questo sangue, come detto é, 
sparto con tanto fuoco d' amore. B non dobbia-
mo passare punto di tempo, che 1' occhio dell' in
te lie tto nostro non si ponga per obietto il sangue 
di Cristo crociíisso, dove trova la veritá del sóm-
mo ed eterno Padre, manifestata a noi col mezzo 
del sangue. Adunque leviamci, e consumiamo i 
di nostri realmente;' rilucendo in noi le marga-
rite delle virtú: le quali drittaniente sonó mar
gante, per le quali i veri ser vi di Dio vendono 
ció ch' egli han no, cioé la propria volontá, che é 
libera loro,2 per comperarle. Di questo v' invi
to, e vi prego carissi mamen te che facciate. Oh 
quanto sará beata quell' anima3 che in questa 
vita mentre che vive, non perderá i l tempo suo; 

1 Regalmente, come sopra. 
2 « Non a loro, né di loro; ma cosi denota pin intima pro 

prietá » ( Tommaseo ). 
3 Uovrebbe diré: Quanto sará beato colui ecc. 
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ma con sollecitudine, comprara questa margari
ta, lavorerá nella vigna dell'anima sua, trattone 
le spine dell'amore proprio ed ogui altro difetto, 
e piantandovi le virtú ( le quali chiamiamo mar
gante ), e inaffieralla col sangue di Oristo. Bene 
gusta vita eterna, vedendo per grazia e non per 
debito avere ricevuta la vita del sangue: accor-
data colla dolce volontá di Dio la volontá sua; la 
quale volontá, essendo morta in uoi e viva in lui , 
nell' ultimo della vita nostra riceveremo 1' eterna 
visione di Dio. In cui virtu ? non in nostra, ma 
solo in virtü del sangue; e non in altro modo. 
Considerando io che altra via non c 'é , dissi ch'io 
desideravo di vedervi gustatore e amatore del 
sangue: e cosi voglio che noi facciamo. Non dico 
piú qui. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio. 

Ho ricevuta una lettera vostra, la quale vidi 
con allegrezza, sen ten do del santo e buouo de
siderio che voi a vete della' Bontá di Dio, di 
poneré la vita per gloria e loda del nome suo. 
Eispondovi alia prima parte, di ricevere i pecca-
t i vostri: 1 iberamente8 prometto in quella dolce 
caritá di Dio che ci dié i l sangue del suo Figlino-
lo, che io gl i ricevo sopra di me; pregando la 
divina Bontá che le colpe vostre punisca sopra 
i l corpo mió. Oosi, per questo modo si troveran-
no consumati i peccati miei e vostri nella fornace 
della divina Caritá. Anco, i l pregheró che per la 
i n ti ni ta sua bontá e misericordia ci faccia grazia 

1 Per dalla. 
* Ha senso di volentieri. 
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che noi diamo la vita per lui . B voi in questo 
mezzo v i nutricate di sangue. Forniscasi la na-
vicella dell' anima, delle reali virtú. Anco vi r i -
spondo e prometto che, se i l tempo ci viene, i l 
quale é desiderato da voi e dagli altri servi di 
Dio,1 e mi sia possibile di chiedere licenzia dal 
Vicario di Cristo, io i l faró volentieri, acciocché 
vegga compito in voi i l santo desiderio. Prégate
lo puré che non si indugi piú. lo , per me, muoio, 
e non posso moriré, di vedere offendere tanto i l 
nostro Oreatore nel corpo místico della santa 
Ohiesa, e contaminare la fede nostra da quegli 
che sonó posti per alluminarla. Di tutto sonó 
cagione i difetti miei. Nascondiamci nel costato 
di Cristo crocifisso, ed i vi bussiamo alia sua mi
sericordia. Gesü dolce, Gesü amore. 

O C O X X X I I . — A Pietro di Qiovanni, e a Stefano 
di Corvado insieme, essendo ella a Boma*1 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimi figliuoli in Cristo dolce Gesü. l o 
Catarina, serva e schiava de'servi di Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con desi-

1 Desiderio comune era i l passaggio in Terra Santa. Caterina 
ebbe sempre vivo questo desiderio, e speró che le cose d 'I tal ia 
si componessero in modo che potesse, alfine contentarsi i l de
siderio dei buoni. 

1 La lettera é diretta in comune a Stefano Maconi e Pietro 
di Giovanni VentUre. Vedi lett. X L V I L 
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derio di vedervi cavalieri vi r i l i , si e per si fatto 
modo, che siate vincitori de'principal i tre nemici 
vostri. O flgiiuoli dolcissimi, qnesti tre uemici 
sonó i l dimonio, il mondo, e la carne. 

E' due primi, agevol co^a é a noi i l vincerli; 
peró che al dimonio fu tolta la potenzia che ave-
va sopra di noi, col mezzo del sangue del Fi-
gliuolo di Dio; in tanto che non pno sopra di noi, 
se non qnanto noi vogliamo, quanto a colpa: puó 
bene darci le mol te molestie con varié e di verse 
cogitazioni; ma costringere non ci puó a venina 
mínima colpa; perché nel detto sangue dell' irn-
macolato Ag'nello siamo fortificati, ed esciti della 
servitudine sua. B '1 mondo, che ci puó faref 
Non cavelle.1 Puó ben percuotere la corteccia di 
fuore, del corpo nostro, con le molte persecuzio-
ni , strazi, scherni, infamie e villanie; ma che sen-
te i l servo di Dio di tutte queste cose nel mirollo 
dell'anima? Non cavelle. I I mondo s'affatica in 
dargli le molte tribulazioni; ed egli si gode, per
ché ha posto 1' affetto suo in Dio, onde viene 
ogni gandió. Egli ha eletto di portare per Cristo 
crocifisso; onde tanto ha bene, quanto si vede 
sostenere senza colpa, perché allora piñ si con
forma con lui. Sicché, bene é vero che questi due 
nemici sonó agevoli a vincere. 

Ma i l terzo, della carne nostra, cioé della 
propria sensualitá, é una legge perversa che sem-
pre impugna contra lo spirito.2 Mai non passa 

' Non ci puó fare i l minimo male. 
1 Cf. S. Paolo ai Rom. V I I , 23. 
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quasi punto di tempo, che ella Don voglia per 
qnaluDqiie modo ricalcitrare alia votontá di Dio: 
cioé, che tutte le buone ispirazioni che la divina 
clemenzia manda nel cuore nostro, ci fa poneré 
dopo le spalle, in tanto che neuua ce ne lassa 
mettere in esecuzione, mentreché gli crediamo. 
B per lo contrario tutte le i ni que cogitazioni che 
'1 dimonio ci dá, le quali g\i sonó permesse da 
Dio, che ci le dia per accrescimento di perfezio-
ne e di grazia iu noi, e non perché ci lassiamo 
vincere; questa perversa passione sensitiva tutte 
ce le fa mettere in esecuzione. Ella é, brevemen
te, quella cosa che ci priva di Dio, e in questa 
vita ci tiene in continua amaritudine. Bene dun-
que doviamo armarci contra qnesto nemico. 

Voglio adunque che ciascuno di voi faccia 
di sé due parti, cioé la sensualitá, e la ragione; e 
che esse sieno nemici mortali. La ragione s'arjnii 
pigliando i l coltello dell'odio e dell' amore. E non 
vnol essere presa questa guerra lentamente, ma 
con efflcacia: al tutto iugegnarsi d'ucciderla;' per
ché ben si deve uccidere quella cosa che ci tolle 
la vita della Grazia, facendoci ricalcitrare a Dio. 
E usa alcuna volta questa maladetta legge un 
grande inganno per farci cadere maggior botto:2 
che s' ella s' addormenterá, e parra che sia morta 
in noi, non trovandoci alcuna impugnazione; ma 
con acceso fervore tut t i i nostri atti e pensieri 
saranno drizzati in Dio, con una dolcezza, che ci 

1 D; uccider la sensualitá. 
1 Modo dell' uso: Per gettarci a térra con maggior rovina. 
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parrá gustare vita eterna; ma se DOÍ allentiamo 
la guerra, poniamo giú i l coltello e non ci eserci-
tiamo con sollecitudme; ella si desta piu forte 
che mal, e facci cadere alcnna volta miserabil-
mente. 

Adunque voglio, flgiiuoli miel, che pigliate' 
questa guerra, con intenzione di non far raai pa
ce, ma continuamente crescerla, dandogli sempre 
quello che gli3 displace; e mai non concedergli 
cosa che 11 plácela. I I cañe della cosclenzia abbai 
a destare questa raglone; e non passi uno mínimo 
pensiero nel cuore, che la raglone non lo esami-
ui; e neuno movlmento reo passi, che non sla 
punito con rimproverlo. Questa miserabil sensua-
litá sla la serva, e la ragione sla la donna3 come 
debbono essere. Ma se fuste negllgenti o tiepidl, 
mai non vincereste questo nemico, nél i altri due. 
E pero vi dissi che lo desideravo di vedervi ca-
valierl v l r i l i , acció che ne fuste vincitorl. Orsú, 
tígliuoli, pigliate questo coltello, e non esca mai 
dalla mano del libero arbitrio inflno alia morte: 
perocché intino allora basterá 11 vostro nemico, 11 
quale el é stato lassato da Dio per nostra utilitá, 
acciocché le virtü siano acquistate con sudore, 
mediante la Grazia sua. Nou dico piíi qui. 

Elspondo alie lettere che tu, Pletro, mi man-
dasti. l o m'avvedró bene se tu hai desiderio d'u-
scire di casa, e venire qua; che, se n'averal vo-

1 Che intraprendiate questa guerra. 
1 Alia carne. 
* La padrona. 



50 LETTEEE D I SANTA CATBE1NA 

glia, con ogni sollecitudine brigherai di spacciarti 
e trarre a fine tntte le faceende che t i restaño a 
fare, acció che, sciolto, possa seguiré in tutto 
Cristo crocifisso. Ma tu sei uno negligente; e non 
hai preso quel coltello che di sopra é detto; onde 
'1 desiderio santo che Dio t i ha dato, none '1 met-
ti in esecuzione. So bene che tu non credi che io 
t i voglia abbaudonare: che cosi t i venga la mor-
te1 a te e agli altri , come ogni á) di nuovo vi 
parturisco nel cospetto di Dio per continua ora-
zione, e piíi in cui piü si vede i l bisogno. Or briga 
di rin novar t i . B i l simile dico a te, Stefano; che 
con sollecitudine vi studiate di levarvi dal mon
do, e correré a Dio, che ci aspetta con le braccia 
aperte. Venite tostó. 

La santa (Jhiesa e papa Urbano V I per la 
dolce bontá di Dio ha avute in questi á\ le piü 
rilevate novelJe,2 che avesse giá é buon tempo. 
Man do vi con questa una lettera che va al Bac-
celliere; nella quale potete vedere come Dio co-
mincia a versare le grazie sopra la sua dolce 
sposa.s B coŝ  spero, per la sua misericordia, che 
seguíterá, moltiplicando di di in di l i doni suoi. 

1 « Cosí sia a voi preziosa nel cospetto di Dio e beata la 
morte, come io mnoio di desiderio che ro i vivíate degni di mo
riré per la veritá » { Tommaseo ). 

2 Nuove rilevanti, importanti. Trattavasi forse di anntmzi 
che si avevano i ti Roma della fermezza di varii stati nel ritene-
re Urbano V I per legittimo pontefice specialmente da parte di 
Venceslao imperatore, e dei re d'Ungheria e d'Inghilterra. Per 
1' Inghilterra vedi Drane, vita cit. pag. 634. 

a Questa lettera non si ha tra le stampate. Era diretta al 
P. Guglielmo Flete agostiniano, detto i l Baccelliere. Vedi lett. 
L X I V . 



DA SIENA 51 

So che la veritá sua non pnó mentiré: egli ha 
promesso di riformarla col molto sostenere de' 
servi suoi, e col mezzo delle umili e continué ora-
zioni fatte con lagrime e sudori. 

Onde io v' invito di nuovo a bussare alia 
porta della misericordia sua con perseveranzia: 
che io vi prometto che, se persevereremo in bus
sare, ci sará aperto.1 E cosi díte a cotesti altri 
figliuoli, e benediteli per nostra parte. 

La nonna2 e Lisa3 e tutta 1'altra poverella 
famiglia vi confortano in Cristo . . . . . Permanete 
uella santa e dolce dilezione di Dio. Quando tu, 
Stefano, ne vieni Gesü dolce, Gesú amore. 
Data in Boma, 1 Jan. 1378.4 

0 0 0 X X X I I 1 . — A Frate Baimondo da Capua 
dell' Ordine di Santo, DomenicoJ 

A l no rae di Gesú Cristo Crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo padre in Cristo dolce Gesu. Io Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 

' S. Luc. X I , v. 8, 9. 
* Forse Álessa Saracini o Giovanna di Capo od un' altra 

delle compagne di Caterina piü anziane. 
3 Lisa Colombini, coguata della Santa. 
4 Nel lo stile comune é i l 1379. 
5 Vedi lett.O, CU, CIV, CCXI, CGXIX, CCXXVI , CCLXXII , 

C C L X X I I I , CCLXXV, CCLXXX, CCXCV, CCCXXX. I I B. 
Raimondo era ututo scelto come legato a Re Cario di Francia; 
ma nel viaggio marittimo era stato inseguito dai corsari e do-
vé approdare a Genova. 
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scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
rio di vedervi oggimai levato dalla fauciullezza 
vostra, ed essere nomo virile; levar vi da gustare 
i l latte, e essere fatto mangiatore del pane. Pe-
rocché i l fanciullo i l quale si notrica di latte, nou 
é atto a stare in battaglia, né si diletta d' altro 
che di volere stare in giuoco con l i suoi simili: 
cosí l'uomo che sta nell'amore proprio di sé, non 
si diletta di gustare altro che i l latte delle pro-
prie consolazioni spirituali e temporal i , dilettan-
dosi come fanciullo con quelli sonó simili;1 ma 
quand' egli é fatto nomo, e levatosi dalla tene-
ivzza e amore proprio di sé, egli mangia il pane 
con la bocea del santo desiderio, schiacciando co' 
denti dell' odio e dell'ainore, in tanto che, quan
to piü é duro e muífato, pin se ne diletta. Oh 
quanto si reputa beata quell' anima quando si 
vede le gengive gittare sangueI Egli é fatto forte; 
e, come forte, piglia la conversazione de' forti . 
Tutto maturo, pesato e non leggiero, corre, con 
loro insieme, alia battaglia; e giá non si diletta 
d' altro che di combattere per la veri ta. I I suo 
diletto é di sostenere, gloriandosi col dolce e in-
namorato Paolo,1 nelle molte tribulazioni soste-
nuteperessa veritá. Questi cotali hanuo rifiutato 
il latte. Rilucono in loro le stimmate di Cristo;s 
seguitando la dolce dottrina sua. Questi, stando 
nel mare tempestoso, se ra p re han no bonaccia; 

1 Con quelli che sonó simili; coi fanciulli. 
8 Vedi lettera agli Efesini, I I I , 13, e altro ve. 
3 Nel senso di S. Paolo ai Galati, V I , 17, per qualunque trác

ela di patimenti sopportati per Cristo. 
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nell' amarltodlne gustano la grande doleezza; 
con vlle e piccola mercanzia acqnistano le smisu-
rate rlcchezze. Essendo stracciatl e dilauiati dal 
mondo, plíi perfettamente si raccolgono e si uni-
scono con Dio; quanto piu sonó perseguitatl dalia 
bugia, tanto piu esultano nella verltá; patendo 
fame, nuditá, iiigiurie, strazil e vUlanie, piu per
fettamente s'ingrassano del clbo Immortale. Sonó 
rlvestltl del fuoco della divina caritá, tollendo 
vía la nuditá del proprio amore, 11 quale di nuda 
1'anima d'ogni virtú; e nelle vergogae e strazii 
trovano la gloria loro. Questl cotali mangiatori 
di pane muííatto, ma non asciutto; perocché l'a-
sclutto, i den t i nol protrebbero ben bene schiac-
ciare, se non con grande loro fatica e poco frutto: 
e pero l'intingoDO nel sangue di Cristo crocitisso, 
nella fon te del costato suo: e pero, come ebbri 
d'amore, corrono a mettere 11 pane mnífato delle 
molte trlbolazioni in questo prezloso sangue. I n 
sé non cercano altro, se non in che modo pos
sino rendere gloria e loda al nome di Dio. E per
ché nel tempo delle molte fatiche veggono che 
meglio si prova la virtú, e che della buona prova 
che fa 1' anima torna piu onore a Dio; pero s' ab-
bracciano con esse; e anco, perché meglio si con-
formano con Cristo crocifisso con la pena che col 
diletto. 

Adunque, carissimo e dolclsslmo padre, con 
planto' el leviamo dal sonno della negligenza, 
riconoscendo le grazie e beneflzli che vecchi e 

' Con dolore delle nostre colpe. 

LETTERK DI S. CATKKINA — VOL. V. 4. 



54 IÍBTTEEE D I SANTA 0ATBK1NA 

miovamente avete ricevuti da Dio e da quella 
dolce madre Maria, per lo cni mezzo confesso,* 
che miovamente avete ricevnta questa grazia.2 
I n questo dono vuole Iddio che cognosciate i l 
fuoco della sua caritá; neJla quale carita, col lu-
me della santissima fede piü largamente e l i -
beramente abandónate voi per lo suo onore, e 
esaltazione della santa Ohiesa e del vero vicario 
di Cristo, papa Urbano V I . E dilatatevi in spe-
ranza, sperando nella providenzia e adiutorio di
vino, senza verano timore servile; e non in nomo, 
in vostra industria umana. Anco ha voluto che 
cognosciate la vostra imperfezione, mostrandovi 
che voi sete anco fanciullo di latte, e non nomo 
che vi notrichiate di pane. Che se egli avesse 
veduto che voi aveste denti da ció; ve n'avrebbe 
dato, siccome fece agli altri vostri compagni.3 
Non fuste ancora degno di stare in sul campo 
della battaglia; ma, come fanciullo, ne fuste cae-
ciato indietro: e voi volentieri ne fuggiste, e ave
ste grazia di allegrezza, che Dio concesse alia 

1 « Segnatamente nel senso religioso vale affermo altamente » 
( Tommaseo ) . Cf. S. Matt. X I , 25, S. Luca X , 21. 

2 Piuttosto che d'esser rimasto libero dalle mani dei nemici, 
quella d' aver potuto patire per la causa della veritá. Alta af-
fermazione di Caterina della mediazioné della Vergine Madre 
per ottenere a noi le grazie. 

3 Al padre dell' anima sua, che era insieme suo discepolo, ella 
dice che se la sua vir th fosse stata piu valida, avrebbe dato Iddio 
a lu i maggior patire, come aveva fatto cogli al t r i compagni di 
lu i . Si sa d' un confratello di Fra Raimondo che fu fatto pri-
gione dagli emissari della regina di Napoli. Avvisato del pe-
ricolo, Fra Raimondo se ne torno a Genova, mentre giá era in 
via per Ventimiglia. 
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vostra inflrmitá. Oattivello padre mió, quauto 
sarebbe stata beata 1'anima vostra1 e la mia, che 
col sangue vostro voi aveste mnrata una pietra 
nella santa Ohiesa per amore del sangne! Vera
mente noi abbiamo materia di pianto, di vedere 
che la nostra poca virtú non ha meritato tanto 
bene. 

Or gittiamo i denti lattaioli, e studiamci di 
mettere i denti gravati2 dell' odio e dell'amore. 
Mettiamci la panelera della carita con lo sendo 
delia santissima fede; e, come nomini cresciuti 
corriamo al campo della battaglia, e stiamo fer-
mi, con una croce di dietro e una dinanzi, accioc-
ché non potiamo fuggire; che andandovi grandi 
e armati, non saremo piú cacciati dal campo. 
Acciocché Dio in voi e in me e negli al tr i infou-
da questa grazia; oggi cominceremo ad offerirc 
lagrime con ansietato desiderio dolce, per lo 
ringraziamento de'beneflzii nuovamente ricevuti 
da lui , e amaro, per la mia e vostra imperfezione, 
che ci ha privati di tanto bene. Annegatevi nel 
sangue di Cristo crociñsso; bagnatevi nel sangne: 
saziatevi di sangue; inebriatevi di sangue; vesti-
tevi di sangue; doletevi di voi nel sangue; ralle-
gratevi nel sangue: crescete e fortifícate vi nel 
sangue; perdete la debillezza e cechitá nel san
gue dello immacolato Agnello; e col Inme córrete 

1 Beata 1' anima di Fra Raimondo che avrebbe avuto i l mé
rito del martirio; beata quella di Caterina che avrebbe parte-
cipato a quella gioia. 

2 Denti gravi, denti ben fondati. 
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come t i r i l e cavaliero, a cercare V onore di Dio? 
i l bene della santa Ohiesa e la sálate dell' anime 
nel sangue. Al t ro non vi dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesn 
amore. 

OOOXXXIV. — A Bonaventura Gardinale 
da PadoaJ 

A l nome di Gesü Cristo erociíisso e di Maria 
dolce. 

Keverendissimo padre in Cristo dolce Gesú. 
lo Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi una colonna ferma e stabile 
nel giardino della santa Cbiesaf acciocché con la 
fermezza e stabilitá vostra e degli altri sia forti-
flcata la fede nostra, esaltiate la veritá e confon-
diate la bugia, dirizziate la navicella della santa 
Chiesa, la quale é percossa dalle onde del mare 
tempestoso della bugia e scisma, levata dalli in i -
qui uomini amatori di loro medesimi, l i quali so-

* E7 i l Beato Bonaventura Badnario da Peraga, Padovano, 
dell7 Ordine degli Eremitani di S. Agostino, nato nel 1332, 
prima Genérale del suo Ordine e nel 1378 eletto Cardinale del 
titolo di S. Cecilia da Urbano V I . Ebbe parte nella resa di 
Talamone cbe le armi papali oecuparono per la repabblica di 
Siena. Con petto virile sfidó le iré di Francesco Carrara tiran-
no di Padova^ che lo fece colpir di saetta in Roma presso i l 
Ponte Sant7 Angelo, credesi nél 1389. Dal B. Angélico nella 
cappella di Niccoló Vfu dipinto di fronte a S.Tommaso d' Aqui-
no coll' aureola di santo. 
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no stati, non colonne ferme mantenitori della 
Fede, ma seminatori di veleno. Voglio dunqne, 
reverendo padre, che voi siate fermo, costante e 
perseverante in ogni virtú: le qnali virtú fortifl-
cano l ' anima, traeodone la debilezza de' vizii , l i 
quali la fanno debile, sottoponendola alia servi-
tudine loro. A questa fortezza delle veré e reali 
virtú' non ci fa venire ricchezza, stato né onore 
del mondo; non la grande prelazione, né i l pre
sumere di sé medesimo, no; ma solo i l cognosci-
mento che P anima ha di sé. Nel quale cognosci-
mentó vede, sé non essere per sé, ma per Dio; 
conosce la miseria e fragilitá sua, e i l tempo che 
si vede avere perduto, nel qnale poteva molto 
guadagnare: e cognosce col lume la sua indignitá 
e la sua dignitá. La sua indignitá cognosce nella 
corteccia del corpo suo, i l quale é cibo di morte 
e cibo de' vermini. Drittamente egli é uno sacco 
pieno di sterco: e nondimeuo piú ci dilettiamo 
d' amare a contentare questo sacco pútrido, e di 
condescendergli con amor sensitivo, che alia ric
chezza dell'anima, la quale é di tanta dignitá, 
che a maggiore non puó venire.1 Onde noi vedia-
mo che Dio costretto2 dal fuoco della sua caritá, 
ci volse creare, non animali bruti né a similitu-
dine degli angeli, ma creó noi alia imagine e si-
militudine sua: e per compire la sua veritá in 

1 L ' anima urnana^ considerata la sua elevazione a l l ' ordine 
soprannaturale di grazia e di gloria e la partecipazione fattale 
della natura divina col mistero dell' incarnazione, é arrivata a 
tal grado di dignitá che maggiore non é possibile in cr«atura, 

s Cioé: spinto. 
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noi, cioé di darci quello fine per lo qnale egli ci 
creó; e per coinpire la dignitá nostra, prese egli 
la nostra immagiue, qaando vesti la deitá dell' u-
manitá, recreandoci a Grazia nel sangne del dol-
ce e amoroso Verbo unigénito suo Figliuolo; i l 
qnale ci ricomperó non d' argento, ma di sangue. 
Onde i l prezzo del sangue, che é pagato per noi, 
e 1' unione che Dio ha fatta nell' nomo, ci mani-
festano 1' amore ineffabile che Dio ci ha dato, e 
la dignitá nostra, la qnale ricevemmo nella pri
ma creazione, come detto é. Bene é dunque mer-
cennaia quella creatura che si tiene tanto vile, 
che sottomette sé a colpa di peccato, i l quale é 
la piú vile cosa che sia, anzi é non cavelle;1 e co-
me^cieco, non vede; come tale di venta,2 quale é 
quella cosa di cui si fa servo. Dunque egli diven
ta non cavelle per lo peccato che ci priva di Dio 
per grazia, i l quale é colui che é. Questo non é 
stato nella casa del cognoscimento di sé, ma é 
stato fuore di sé; e, come matto e frenético, s' é 
attaccato alia morte, e alie tenebre del proprio 
amore sensitivo di sé medesimo, onde nasce ogni 
male; e ha lassata la luce d' uno cognoscimento 
della infinita bontá di Dio, che gli ha data tanta 
dignitá per amore e per grazia, e non per debito. 
Che se egli avesse cognosciuto sé col lume, ve-
dendo i l difetto suo, avrebbe acquistata la vera 

* Un nnlla, qnanto al l ' entitá, essendo privazione di bene. 
a Diventa tale qual' e la cosa a cui serve. Qnesta é la pro-

prietá dell ' amore che trasforma 1' amante nelP amato. E se 
1' anima ama le cose terrene, divien térra e fango. 
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e perfetta umilitá. Perocché 1' anima che sta in 
questa dolce casa del cognoscimento di sé e della 
bontá di Dio in sé, ella s' umilia; perché la cosa 
che non é, non puó insuperbire; ed egli vede, co
me detto é, sé non essere per sé, ma per Dio. E 
peró cresce in lei i l fuoco della carita, ricogno-
scendo da Dio V essere, e ogni grazia posta sopra 
1' essere.1 E perché vede che la indegna legge 
perversa,2 la quale sempre impugna lo spirito, é 
cagione, se la volontá le consente, di fargli per
deré Dio, i l frutto del sangue; peró súbito conci
pe 3 uno odio santo verso la propria sensualitá: 
e quanto piü 1' odia, piú ama la ragione: e con 
questo amore e lume, si leva da quello che '1 fa-
ceva indebilire, e uniscesi per affetto d' amore m 
Dio, i l quale é somma fortezza, col mezzo delle 
veré e reali virtü. 

Adunque, bene é vero che nel cognoscimen
to che l'uomo ha di sé medesimo per lo modo 
detto, acquista la fortezza. E quanto diventa for
te, carissimo padre! Tanto, che né dimonio né 
creatura i l puó indebilire, mentre che egli sta 
unito con la sua fortezza; e da questa fortezza 
neuno i l puó separare, se egli non vuole. Fanno 
le battaglie e molestie del mondo indebilire que-
st'anima? Oerto no: ma piú e molto maggior-
mente se ne fortifica, perché elle sonó cagione 
di farla faggire con piú sollicitudine alia fortez-

1 Ogni grazia sopraggiunta a l l ' essere. 
s S. Paolo ai Rom. V I I , 23. 
3 Concepisce. 
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za sna*. E anco si prova l'amore che ell'ha a Dio, 
se egli é amore merceünaio, o no; cioé, ch'ella 
ami per proprio diletto,2 e non la indebiliscono 
le creatnre con le molte persecuzioni, inginrie, 
strazi e rimproveri, scherni e villanie; ma molto 
maggiormente la fanno levare da ogni amore 
delle creature, fuora del Oreatore3, e fanuola pro
vare nella virtú della pazienza. Adunque neuno 
é che la possa indebilire, se non quando 1' nomo 
vuole, separando sé dalla sna fortezza4, in qua-
Innque stato P nomo si sia: ché né stato né tem
pe ci tolle Dio; perocché egli non é accettatore 
degli stati né de' Inoghi né de' tempi, ma solo 
del santo e vero desiderio. Adunque voglio che 
voi siate una colonna forte, ferma e stabile, for-
tificandovi nelle veré e reali virtíi, nel cogno-
scimento di voi; acciocché plenamente potiate 
adoperare nella santa Ohiesa quello per che voi 
sete posto. Che se nol faceste, vi sarebbe molto 
richiesto da Dio. E quanta confusione sarebbe 
nell'ultima estremitá della morte dinanzi al som-
mo Giudice, al cui occhio neuno si puó nascon-
dere, perocché i l mínimo pensiero del cuore gl i é 
manifestol O carissimo padre, non dormíame pin, 

1 La fortezza, presa nel senso morale di virtíi, nel linguag-
gio della Santa, di viene un rifugio forte, come torre fortificata 
ove 1' anima si chiude e in cui si difende. 

2 Tale amore ha nel diletto proprio i l suo fine e la sua r i - , 
compensa. 

3 Delle creature che son fuora del Creatore. Perché amare 
le creature nel Creatore h amore santo e voluto da Dio. 

4 Se non quando 1' nomo stesso, separandosi volontaria-
mente dall ' amore di Dio^ che é sua fortezza, lo vuole. 
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ora cbe siamo nel tempo della vigilia; ma con 
affocato desiderio cognosciamo noi, e la grande 
bontá di Dio in noi; acciocché come veri lavora-
tori lavoriamo nel giardino della santa Ghiesa, 
ognuno secondo che gli é dato a lavorare, per 
onore di Dio, e salute dell'anime, e reformazione 
della santa Ohiesa, e per accrescimento della ve
ritá di Papa Urbano V I , vero sommo ponteflce; 
con una vera umilitá e pazienza, reputandoci 
degni della pena e fatica, e indegni del frutto 
che séguita dopo la pena1. Anneghiamo la pro-
pria perversa volontá nel sangue di Cristo croci-
flsso, e segnitiamo la dolce dottrina sua. Al t ro 
non v i dico. Permanete nella santa e dolce dile-
zione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

0 0 0 X X X V . — A Don Cristofano Monaco di 
Certosa del Monastero di San Martino di 
Napoli3. 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo padre in Oristo dolce Gesú. l o Ca
tarina, serva e schiava de' Servi di Gesú Oristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-

' Senza badare ad alcuna ricompensa quaggiü, riputando-
sene indegai. 

1 La famosa Certosa di S. Martino, sotto i l castello di 
San Telmo, una delle piü belle e riccbe d' Italia, é ridotta 
ora ad un museo e non vi restaño che pochissimi religiosi. Que
sto Pon Cristoforo sembra che avesse difflcoltá a recarsi al 
monastero della Gorgona ove 1' obbedienza lo voleva; e la San
ta lo dispone ad andar volentieri, se Dio ve lo chiama. 
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rio di vedere in voi i l Inme e i l fuoco dello Spiri-
to Santo; i l quale lume caccia ogni tenebra, e i l 
fuoco consuma ogni impazienza e amore proprio 
che fusse nell' anima, o corporalmente o spiri-
tualmente che fusse.' Peró, ho grande desiderio 
di vedere in voi questo lume e fuoco; perché, se-
condo che mi scriveste, avete passioni e tribula-
zioni spirituali e corporali, per le qnali egli vi 
bisogna questo lume. 

E perché ci bisogna, padre carissimo, questo 
lume? perché é uno vedere che ha 1'occhio del-
l'intelletto; perché, come nella visione di Dio sta 
la nostra beatitudine, cosí nel vedere e nel cogno
scimento di noi medesimi e della bontá di Dio, 
che é in noi, riceviamo i l lume della Grazia dello 
Spirito Santo; i l qual lume e Grazia fortifica 
1' anima, e accende a portare con grande desi
derio e pazienza ogni infirmitá e tribulazione e 
tentazione che ricevessimo o dagli uomini o dal 
dimonio o dalla carne propria. E non vuole eleg-
gere2 neuno tempo a modo suo; ma ogni tempo 
e stato che ha, ha in reverenzia, siccome persona 
che é vestita della dolce e eterna volontá di Dio. 
Perocché, súbito che 1' nomo volle 1' occhio del-
1' intelletto a cognoscere e vedere la volontá di 
Dio in sé, e quello che la volontá di Dio richiede; 
truova che egli non cerca né vuole altro da lui 
che la sua santificazione. Che se egli avesse volu-
to altro. Dio non ci averebbe dato i l Verbo del 

1 Amor proprio corporale h l ' attacco alie cose sensitiva; 
spirituale, alie proprie idee e voleri. 

s Soggetto é: 1' nomo, la persona. 
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Figlinolo suo, e i l Figliuolo non averebbe dato 
la vita con tanto fuoco d' amore. Vede dunque 
1' anima, che ció che Dio le permette in questa 
vita, o d' infirmitá corporale o spirituale per di
verse tentazioni, i l fa per suo bene; e tatte le giu-
dica nella volontá di Dio: la quale permettendole 
solo per nostro bene, vede 1' nomo che una foglia 
d' arbore non cade senza la providenza sua.' 

Dio ci lassa tentare per prova delle virtu, e 
per accrescimento di Grazia; non perché noi sia-
mo vint i , ma perché noi siamo vincitori; non con-
fldandoci nella nostra fortezza, ma nell'adiutorio 
divino; dicendo con 1' Apostólo dolce Paolo: « Per 
Cristo crociíisso ogni cosa potró; i l quale é in mé, 
che mi conforta».2 Facendo cosí, i l dimonio r i -
mane sconñtto: e questa é 1' arme con che rima-
ne sconfltto: spogliarsi della sua volontá, e ve-
stirsi di quella di Dio, giudicando che ció ch' egli 
permette, é per nostra santiflcazione. Perocché 
niuna cosa é che dia pena nell' anima, se non la 
propria volontá. 

E perché di questo i l dimonio se ne avvede; 
non potendo ingannare l i serví di Dio nelle cose 
che paiono male, e in troppo larga coscienzia;3 

' Fondamento stabile di virtü h i l pensare che Dio non 
vuole altro che la nostra santiflcazione, e che tutto quello che 
accade h voluto da Dio per i l nostro bene. 

a Lett. ai Fil ipp. IV, 13. 
3 Non potendo i l demonio ingannare i servi di Dio con sug-

gerir cose evidentemente cattivee contrarié apertamente alia co-
scienza, l i inganna suggerendo cose che sembrano buone, coscien-
ziose, ma conformi ad una coscienza stretta, scrupolosa, strema, 
come dice la Santa. E cosi sotto colore di virtu, l i fa cadere. 
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egli si pone ad ingannarli sotto colore di virtú, 
con disordinata confusione e strema coscieuzia, 
dicendo all ' infermo: « Se tu fussi sano, molto 
bene potresti fare ». B a colui ch ' é tentato e mo-
lestato da esso dimonio, di qnalunque tentazione 
e molestia si vuole essere, per cogitazioni e pen-
sieri, dice nella mente sua, volendo che egli le 
rifluti: « Se tu non 1' avessi, ne piaceresti piú a 
Dio; averesti la mente pacifica; 1' officio, e P al-
tre operazioni tue sarebbero grate e piacevoli a 
Dio » volendogli far vedere che, per quelli pen-
sieri e forti battaglie, neuno suo detto o fatto 
piaccia alia bontá di Dio. E, perocché i l dimonio 
guadagna piú nelli servi di Dio dalla confusione 
che da altro, poiché egli non l i puó fare cadere 
con colore di vizio, e' gli vuole fare cadere sotto 
colore di virtú. 

Sappiate dunque, carissimo padre, che t)\o 
ci permette le fatiche, solo perché noi proviamo 
in noi la virtú della pazienza, della fortezza e 
della perseveranzia; le quali virtú escono dal co-
gnoscimento di sé. Perocché nella battaglia io 
cognosco, me non essere: perché, se io fussi alcu-
na cosa, io me la leverei; ma io non posso levar-
mi le battaglie dell'anima né le inflrmitá del cor-
po.* Possiamo, bene, levare la volontá, che non 
consenta; e in questa volontá troviamo la bontá 
di Dio, che per amore ineífabile ci donó questa 
volontá libera, nella quale sta i l peccato e la vir
tú. Ohé, siccome donna ch' ella é, né dimonio né 

1 E cosí possiamo prendere occasione di umiliarci. 
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creatura la puó coscringere, piú che ella si vo-
glia, a nenno péccato. Vedendo dunqae questo 
1'anima prudente, nel tempo delle battaglie go-
de, vedendo che Dio gli le permette per farla 
crescere in maggiore e piü provata vir tu . Peroc-
ché la virtü non é mai provata se non per lo suo 
contrario; e non si vede se ella é virtú:1 sicco-
me la donna che ha conceputo in sé i l flglinolo, 
che inflno che nol partnrisce, non puo vedere di 
veritá quello che é, se non per opinione.2 Oosi 
1' anima, se ella non partnrisce le virtú con la 
pruova delle molte pene, da qualunque lato elle 
vengono, o dalla carne o dal dimonio o dagli no-
mini, non puó mai vedere se ella l ' ha, o si o no. 
Perocché molte volte 1' anima che anco non é 
provata in virtú, si dispone a portare ogni cosa 
per lo Dio suo.3 E quando Dio vede conceputo i l 
desiderio dell' anima, súbito la mette alia pruo
va, e vuole pruovare l'amore suo, se egli é fedele 
o mercennaio; perocché allora i l pruova 1'anima 
in sé quando i l truova fedele, cioé, che tanto si 
muova per la tribnlazione, quanto per la conso-
lazione. B perché vede che ogni cosa é permessa 
da Dio, gode e diletta di ció ch' ella ha, perocché 
é fatta una volontá con quella di Dio. Ma se egli 
si truova servo, cioé che nel tempo del la pruova 

1 Cioé: finché non é esposta alie battaglie. 
J « Parla di concezione e di parto, come di battaglie e di 

acudo » ( Tommaseo ). 
a Come fece Pietro che si disse preparato ad andaré in car-

cere ed alia morte. S. Luca, X X I I , 33. 
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egli voglia fuggire la pena; qnesti sarebbe mer-
cennaio, e non fedele. Onde ha materia allora di 
correggersi. 

Adunque bene é la veritá, che Dio ogni co
sa permetta a noi per accrescimento di Grazia e 
provazione della virtú, come detto é: perocché 
1' anima per questo ne cognosce meglio sé; nel 
quale cognoscimento s' umilia, e non si leva in 
saperbia; e cognosce la bontá di Dio in sé, tro
vando che gli conserva la volontá, che non con-
sente a tante molestie e illusioni di dimonio. Or 
questo é la volontá di Dio: cioé, che per qnesto 
fine ce le concede. Ma la volontá perversa del 
dimonio, quale é? é questa: che per far venire 
1' anima a tedio, a confusione, á tristizia di men
te, e a stimolo di coscienzia, non ci tenta Pantico 
nemico di peccato dissoluto, dandoci molte volte 
molestia e movimento nel corpo nostro, perché 
egli creda che noi v i cadiamo; perocché egli ve
de bene che la volontá ha deliberato innanzi di 
moriré che di consentiré.* Ma fallo per giunger-
lo2 nel secondo, cioé facendogii reputare, che 
quella sia offesa colá dove ella non é; dicendogli: 
«Le tue operazioni e orazioui debbono essere con 
puritá di mente e di cuore; e tu le fai con tanta 
immondizia! » Questo dice egli, perché 1'orazio-
ne gli venga in tedio, acciocché nel tedio e uella 
tristizia egli 1' abbandoni, e quello e ogni buona 

1 Certi peccati i l demonio non l i snggorisce ai serví di 
Dio. 

3 Nel secondo modo lo giunge, lo arriva, lo coglie; e ottie-
ne che gettiamo le armi a térra, e questo gl i basta. 
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e santa operazione. Perocché egii ragguarda solo 
che modo possa teuere di farci gittare V arme a 
térra, con la quale noi ci difendiamo; perocché 
gli é piú age volé averci uel primo che nel se-
condo. 

L ' arme nostra é questa, la santa orazione e 
le cogitazioni sante, fondate nella dolce ed eter
na volontá di Dio; nella quale volontá P anima 
non cerca sé per sé, ma sé per Dio, i l prossimo 
per Dio, e Dio per Dio, e non per propria utilitá, 
inquanto Dio é somma ed eterna bontá, e degno 
d' essere amato e servito da lui.1 Sicché dunque 
Pama e serve in ogni stato e tempo ch' egli é. 
Onde allora sta in su la rócca sicura, con un 
acceso e ardito desiderio, levandosi sopra di sé; 
tenendosi ragione con uno odio santo di sé me-
desimo reputandosi degno delle pene e delle bat
taglie, e indegno del frutto che séguita dopo la 
pena.2 E per umilitá si reputa indegno della pace 
e quiete della mente; e dilettasi di stare in croce 
con Cristo crociflsso. Egli si vuole satollare d' ob-
brobri, di pena, di scherni, di villanie, purcbé 
egli si possa conformare con Cristo; perocché ve
de che Panima non si puó uniré col suo Creatore 
se non per amore. E per amore Cristo Gesú eles-
se questa vita per la piú perfetta e migiiore che 
avere potesse: e peró egli ci inseguó ch' ella era 

1 Parrebbe doversi diré da lei, cioé dalP anima; ma ha da 
intendersi dall'nomo, e continua poi al maschile. 

2 Se non puó avere i l raccoslimento e la pace ( i l frutto 
che seguita dopo la pena ), non si disturba e reputandosene 
indegno, prende volentieri anche quest' altra pena. 
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la vía della veritá e della luce dicendo: « l o son 
vía, veritá e vita. Ohi va per questa via, non er
ra; anco,' va per la luce ».2 E peró i servi di Dio, 
volendolo seguitare, se possibile fusse loro di 
fnggire 1' inferno e avere i l paradiso e uscire dal 
mondo senza pena; non vogliono.3 Anco, con pe
na vogliono uscire dal mondo, campare dell'in
ferno ed avere vita eterna; per conformarsi col 
loro diletto Cristo. Onde, se essi sonó infermi, 
godono, perché veggono vendetta del corpo loro 
e di quella legge perversa che impugna centro lo 
spirito: e se essi sonó in battaglie e in tenebre di 
mente, o in tentazione di bestemmia o di dispe-
razione o d' infldelitá, o d' altra molestia che i l 
dimonio gli desse; essi godono per vera umilitá, 
reputandosi indegni della pace. E non curano 
fatiche; ma attendono puré a conservare la rocca 
forte della sua volontá,4 sicché ella non s' inchini 
a neuno suo sentimento; sentendo che la rocca 
della volontá, per la grazia di Dio, sta forte; che 
non tanto che ella cénsente, ma d'altro non ha 
pena se non per timore che ha di non offendere 
Dio6. 

1 Per anzi. 
8 8. Giov. X I V , 6, X I I I , 35; X I , 9. 
a Ai veri servi di Dio, quaado loro fosse proposto di mo

riré, schivando F inferno e andando in paradiso senza pena, 
non vorrebbero; ma preferiscono moriré con pena per esser 
conformi a Cristo. 

4 Della propria volontá. 
5 I I solo timore che ci de ve affliggere quaggih é i l timore 

della colpa. 
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Ma in qilesta pena voglio che v'abbiate cura: 
perocché mi pare che i l dimonio vi ci dia molta 
molestia: anco, tutte le vostre pene sonó ridotte qui 
su.' E pero sappiate che questa pena vuole essere 
ordinata. Come detto é; cioé, fondata in cogno-
scimento di sé per umilitá, e nel cognoscimento 
della bontá di Dio, i l quale vi conserva la volon
tá. E a questo modo sará pena ingrassaliva, che 
ingrasserá 1'anima nella virtü; e non consumati
va per disperazione:2 e traranne la virtü piccola 
della umilitá per cognoscimento di sé, e la virtü 
della caritá, per cognoscimento di Dio; che sonó 
queste due ale, che fauno volare 1'anima a vita 
eterna. Perocché non sarebbe buono a pigliare 
solo il timore dell'offesa; che non fusse muscola-
to con la speranza della divina misericordia. Ohé 
altro non vorrebbe i l dimonio, che conducerci in 
su la confusione e tristizia, la quale disecca P a-
nima. La quale tristizia e confusione di mente 
gitta a térra P arme che lo Spirito Santo ha dato 
nelP anima, cioé della volontá sua, conformata 
con quella di Dio; e cominci poi a volere la sua 
propria, sotto colore di meglio serviré a Dio, vo-
lendo levare la inflrmitá e P altre pene mentali 
che egli ha avute, e ha; dicendo: « Meglio e piü 
liberamente servirei al mío Creatore ». Questo 

1 « In su quest' una che le raccoglie tut te». ( Tommaseo ). 
3 La pena che da all ' anima i l timore d' offendere Dio puó 

essere a nni vantaggiosa, ÍM^rassa¿i(;a, quando é ordinata, íbn-
dat;i, nell ' umilta; e dannosa consumativa, quando ci vnol con-
durre alia disperazione, che, come dice piü sotto, dissecca l'a-
iiima. , 

LETTERE DI S. CATEKINA — VOL. V. 5. 
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cotale s' inganna; e lo inganno gli viene dal di-
sordinato timore che i l dimonio gli dá: i l quale 
fa questo per rivestirlo della volontá sua pro
pria. Onde gli nasce allora una impazienza; che 
diventa incomportabile a sé medesimo: con una 
occupazione di mente, uno parere proprio e uno 
volere eleggere le vie e gl i stati a suo modo, non 
secondo che Dio gli permette. 

Dunque non ci voglio piú confusione, né t r i -
stizia, né volontá vostra; ma una letizia, e fuoco 
dolce d' amore, e lume di Spirito Santo, con uno 
cuore virile e non timoroso; vestendovi della dol
ce ed eterna volontá di Dio, la quale v' ha per-
messo e permette ogni pena che avete, corporale 
e mentale: e questo ha fatto e fa per vostra san
tiflcazione, e per singolare amore donato a voi, 
e non per odio. Orsú dunque con 1' arme! e scon-
flggiamo questo dimonio con la eterna volontá 
sua;1 e col pensiero cacciamo i l pensiero, cioé 
con pensieri di Dio cacciamo quelli del diavolo, 
E se voi mi diceste: « io non posso pensare di 
Dio, né diré 1' officio, né fare neuna altra buona 
operazione, si per la infirmitá e si per l i molti 
contrarii che nella mente mi vengono; » io vi r i -
spoudo: nol lassa te pero; ma nella infirmitá ado-
perate la pazienza, perocché ine si pruova. E 
nelle cogitazioni del dimonio, adoperate 1'officio 
e i pensieri santi di Dio; non occupandovi la 
mente2 di starea contrastare col dimonio, volen-

' Cioé: di Dio. 
1 Riempiendovi la mente di contrarietá ecc. 
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do per questo modo fare resistenzia a Ini. 'Non 
fate COSÍ: perocché ella se ne occuperebbe piíi1. 
Ma fate ragione che sia fuore di voi, perocché 
la2 potete fare: peró che tanto sonó dentro di 
voi, qnanto la volontá consente. Kon consenten-
do, non sonó entrati nella casa, ma bnssano alia 
porta. Debbesi dunqne levare F anima, e non pi-
gliare la saetta del dimonio, e con essa volerlo 
ferire, perocché nol ferirebbe mai; cioé, di volere 
stare a contrastare con Ini: ma é da pigliare la 
saetta della volontá di Dio e delFodio e dispia-
cimento di sé, e con esso percuoterlo; risponden-
do al dimonio: « Se tutto i l tempo della vita mia, 
i l mió Oreatore mi volesse tenere in questa pena 
e fatica, io sonó apparecchiato di volerla per glo
ria e loda del nome suo ». E diré alie tentazioni: 
« Voi siate le molto ben venu te; » e riceverle co
me carissimo amico; perocché sonó cagione e 
strnmento di levarmi dal sonno della negligenzia 
e farmi venire a virtú. 

Godete, dunqne, e esultate e perseverate in-
fino alia morte. E innanzi moriré, che innovarvi3 
dal luogo che4 Dio v' ha chiamato. Ma con una 
pazienza abbracciate la croce, nascondendovi tra 
Dio e le pene; aprendo 1'occhio ali ' Agnello sve-

1 Forse intende diré che la mente in quelle lotte e contra-
sti si riempie piü che mai di molesti pensieri. 

8 Cioé: questa ragione. Potete pensare che la mente sia 
fuori, che quei pensieri non appartengono a voi: infatti non 
sonó veramente uostri, se la volontá non consente. 

s Vale tramutarvi, cambiarvi. 
4 Á cui. 
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nato e consumato per voi; esseüdo contento di 
permanere in qnello che Dio vi pone,1 e vi po-
nesse per lo tempo avvenire. Questo debbiamo 
fare, perché noi siamo certi che Dio ci chiama 
ed elegg'e in qnello modo che piú piacciamo a 
Ini. Facendo cosi, acquisterete Inme sopra lume; 
e le peoe per Cristo crocifisso vi sarán diletto, e 
i l diletto e le consolazioni del mondo vi recherete 
a pena: e in questa vita comincerete a gastare 
Farra di vita eterna. Perocché questa é una delle 
beatitudini principali che ha 1' anima che é nelia 
vita durabile; che é confermata e stabilita nella 
volontá del Padre efcerno: onde ine gusta la divina 
dolcezza. Ma non la gusta mai di lassu, se egli 
non se ne veste prima, di quaggiu,2 mentre che 
siamo peregriui e viandanti. Ma quando n ' é ve-
stito gusta Dio per grazia nelle pene, empiesi la 
memoria del sangue dell' Agnello immacola,to; 
lo intelletto s' apre, e ponsi per obietto 1' amore 
iueffabile che Dio gl i ha manifestato nella sa-
pienza del Figliuolo: onde allora 1'amore che tro
va nella clemenzia dello Spirito Santo, caccia 
1' amore proprio di sé e d' ogni cosa creata, fuore 
di Dio. Non témete duuque, padre carissimo, ma 
con letizia pórtate, di conformarvi bene3 con la 
volontá sua, o infermo o sano o in qualunqne mo
do o stato vi vuole. Perocché ora non vi richiede 

' Dove Dio v i pone. 
* Non gusterá lassü ( i n cielo ) la divina dolcezza, se pri

ma non la gusta quaggiü, ( i n térra ). 
a Pórtate di conformarvi, ecc, vale: aífaticatevi a confor

marvi, ecc. 
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altro che la pazienza e la fortezza, con dolce per-
severanzia; la quale perseveranzia averete, se de-
libererete nel cuore vostro di non volere altro 
che fatiche e pene. E se^uiteravvene la corona; 
peró ch' ella é data alia fortezza ed alia perseve
ranzia.1 Questa riceve 1'anima che é alluminata 
e piena del fuoco dello Spirito Santo: e senza^ 
qnesta guida non possiamo andaré; la quale gui-
da s' acquista e si perde per lo modo detto di 
vsopra. 

E pero dissi che io desiderava di vedervi i l 
Inme e l'ardore dello Spirito Santo, e cosi prego 
e preghero la somma ed eterna Veri ta, che ve ne 
riempia si perfettamente, che voi cognosciate i l 
tesoro delle molte tribolazioni e tentazioni che 
v ' é messo nelle mani solo per amore, e perché 
voi siate de' snoi eletti, e per remunerarvi delle 
vostre fatiche nella eterna sua visione. Al t ro non 
dico. Se placerá alia bontá di Dio, che voi servía
te al luogo di Gorgona; so' certa che egli ne fará 
qnello che sará meglio per voi. Or state duuque 
contento in ogni luogo: e guárdate che non cre-
deste alia tenerezza e compassione del corpo. 
Siate contento alia vita degli altri frati efratelli, 
che sonó stati e sonó di quella carne che voi; e 
quello Dio é per voi che é per loro. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, 
Gesü amore. 

' « Non é ooronato chi non avrá combattuto secondo le 
j i ». Lett. I I , a Timoteo. I I , 5. « Chi persevererá sino alia 

fine si sal verá ». S. Matteo, X, 22. 



74 LETTEKB D I SANTA CATBRINA 

OOOXXXVI. — Alia Priora e Monache di Santa 
Agnesa, allato a Monte Pulciano.* 

A l üome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissime, madri e flgliaole in Cristo dolce 
Gesú. l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesñ Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangne suo, 
con desiderio di vedervi grate e cognoscenti ver
so i l vostro Creatore, acciocché non si dissecchi 
la fonte della pietá nell' anima vostra, ma nit tr i-
chisi per gratitadine. Ma attendete, che solamen
te gratitadine di parole non é quella che risponde, 
ma con le bnone e saute operazioni. I n che la 
mostrerete? in osservarei dolci comandamenti di 
Dio, e, oltre ai comandamenti, e' consigli men
talmente e attualmente. 

Voi avete eletta qnesta via de'consigli: adnn-
que ve gl i conviene osservare insino alia morte. 
Altr imenti , offendereste.2 Ma l'anima che é gra
ta, sempre gli osserva. 

* I I Monastero di Montepulciano fondato da Sant' Agnese, 
che ivi mori nel 1317, fu molto amato da Santa Caterina che 
andó a venerarvi i l corpo incorrotto della sua beata Consorel-
la e dove ebbe suore due giovani nipoti, suor Eugenia, a cui 
é diretta la lett. X X V I ed altra di cui non sappiamo i l nome. 
Erano figlie di suo fratello Bartolomeo. Vedi Vita del B. Rai-
mondo, parte I I capo X I I . Passato ai Domenicani di San Mar
co di Firenze e poi ai Francescani Riformati é stato ora di 
nuovo affidato ai Domenicani. 

a Cioé: pecchereste. 
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Che prometteste voi nella vostra Professio-

ne? prometteste d'osservare obedienzia, conti-
nenzia, e povertá volontaria; le quali cose, se voi 
nou le osservaste, dissecchereste la fon te della 
pietá. Grande vergogna é alia religiosa di posse-
dere tanto, ch' ella abbia che daré. Non debbe 
fare cos5; ma con una carita fraterna vi veré cari
tativamente con tutte le suore. Non debbe soste-
uere che 1' altre patiscano fame e necessitá, ed 
ella abbondi. Ohi é grata, mai nol sostiene; anco, 
sovviene e fa utilitá al prossimo suo, vedendo che 
a Dio non la pu6 fare. Perocché egli é lo Dio no-
stro che nou ha bisogno di noi; e volendo 1'anima 
grata di mostrare che in veritá ricognosce le gra-
zie ricevute da lui , i l mostra sopra la creatura 
che ha in sé ragione, la quale vede che Dio molto 
ama.1 E in tutte quante le cose s' ingegna di mo
strare nel prossimo suo gratitudine a Dio. 

Onde tutte le virtü sonó esercitate per gra
titudine: cioé^ che per amore che 1' anima ha 
conceputo, diventa grata; perché col lume ha 
ricognosciute le grazie del suo Oreatore in sé. Ohi 
la fa paziente, che con pazienza porti le ingiurie 
e rimproverii e villanie dalle creature, battaglie 
e molestie del dimonio? la gratitudine. Ohi la fa 
an negare la propria volontá e soggiogarla al gio-
go della obedienzia santa f la gratitudine. Ohi la 
fa osservare i l terzo voto della contiuenzia? la 

* « L ' anima grata vede che Dio ama molto la creatura ra
gione volé, e segnatamente quella che si trova in bisogno e in 
dolore ». ( Tommaseo ). 
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gratitudiüe: che per osservarla, mortifica i l corpo 
sno con la vigilia, col diginno, e con umile e con
tinua orazione. E con 1' obedienza ha uccisa la 
propria volontá, acciocché, mortificato i l corpo 
e morta la volontá^ la potesse osservare, e in essa 
osservanzia mostrare gratitudine a Dio.4 Sicché 
le virtú sonó un segno che dimostrano che P a-
nima non sia sconoscente d'essere creata a l l ' i -
magine e similitudine di Dio, e della ricreazione 
che ha ricevuta nel sangue dell'umile Agnello, 
ricreandola a Grazia. E cosi di tut t i gli altri be-
neflzii, doni, grazie, che ha ricevute, spirituali 
e temporali, dimostrano le virtú, che 1' anima 
tutto ricognosca con grandissima gratitudiüe dal 
sno Oreatore. Allora cresce uno fuoco di deside-
rio santo nell'anima, che sempre si notrica di 
cercare V onore di Dio, e del cibo dell' anime,2 
con pena sostenendo inflno alia morte. Se fusse 
ingrata, non tanto che ella si dilettasse di soste-
nere per onore di Dio e per mangiare qnesto 
dolce cibo; ma se puré una paglia se gli vollesse 
tra' piel, sarebbe incomportabile a sé medesima; 
darebbe 1' onore a sé, notricandosi del cibo della 
morte, dell' amor proprio di sé medesima, che gli 
germina ingratitud]'ne, e prívala della Grazia. 

Onde, considerando io quanto é pericoloso 
qnesto cibo,3 dissi ch' io desideravo di vedervi 

1 íl bisogno che sentiarao di esser grati a Dio del bene che 
ci ha fatto ci spinge a praticare le virtü e in modo speciale 
induce i l religioso ad osservare i voti da lu i professati. 

2 Le anime di ventano suo cibo, come altre volte si esprime. 
3 Questo cibo di morte. 
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grate e cognoscenti di tan te smisnrate grazie 
quante avete ricevnte dal vostro Oreatore; e spe-
cialmente ora per lo presente, d' a ver degnato 
la Santi tá del Vicario di Oristo d'avere concedu-
to a tutte voi la Santa indulgenza, la qnale é la 
maggiore grazia che in questa vita potiate rice-
vere.1 Oonvienvi adunque essere grate verso Dio, 
amándolo con tutto i l cuore d' uno amore spasi-
mato, senza mezzo: che altrimenti, non sarebbe 
schietto, né buono amore. E voglio anche, siate 
grate verso i l santo Padre, rendendogli umili e 
continué orazioni: che '1 dobbiamo fare peí debi
to, sí in quanto egli é a noi padre, e si per la 
grazia ricevuta da lui , e per lo grande bisogno 
nel qnale ora i l vediamo. Al t ro non vi dico. Per-
mane te nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, Gesú amore. 

1 Urbano V I , probabilmente richiestone dalla Santa, aveva 
mandato alie Suore qualche indulgenza incaricandole di fare 
orazione pei biaogni della Santa Cliiesa. 
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O O O X X X V I I . — A' Signori Priori deW Arti, e 
Gonfaloniere di Oiustizia del Popólo e del 
Gomune di Firenze.' 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi fratelli in Cristo dolce Gesú. lo Oa-' 
tari na, serva e schiava de' servi di Gesíi Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; Con deside-
rio di vedervi grati e cognoscenti delle grazie che 
ricevete dal vostro Creatore. La quale gratitudine 
nutrica la fon te della,pietá nell'anima; siccome 
la iugratitudine la dissecca. Adunque ci convie
ne, per ouore di Dio e nostra utilitá, essere grati 
e cognoscenti. 

Ma non posso vedere che noi la potiamo 
avere mentre che noi stiamo vestiti del vestimen-
to vecchio del sensitivo amore. Poiché 1'nomo 
che s'ama di proprio amore sensitivo, é quello 
vecchio nomo del quale si vesti i l primo nostro 
padre Adam e Eva, in tanto, che non solo che la 
fonte della pietá si seccasse in loro, ma tutta l 'u -
mana geneiazione ne sentí; serrata la vita eterna, 
che con tutte le nostre giustizie nenno vi poteva 

1 Questa lettera h monumento della premura che si prese 
Caterina di tenere fermo i l popólo florentino nella fedeltá al 
legittimo Papa Urbano V I . I Priori delle Art i insieme col Gon
faloniere di Giustizia formavano come i l magistrato supremo 
della cittá di Firenze ai tempi della Santa. 
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entrare. Ohi fu cagione di tanto malef L'amore 
proprio. I I quale amore fa l'uomo ingrato, e par-
turisce la superbia. B perché Adam fu ingrato 
della innocenzia e signoria che Dio gli ave va da
to, avendolo fatto signore sopra tatte le creature 
che non hanno in loro ragione ( onde qualunque 
anímale egli avesse chiamato, sarebbe andato a 
lui , come sudditi suoi): ma poi la ingratitudine 
sua, con la quale passo i l comandamento di Dio, 
trovó ribellione in tut t i gli animali. É siccome fu 
ribello a Dio, cosi fu r i bello a sé medesimo, tro
vando ribellione nella legge perversa della fra
güe carne sua, la quale continuamente impugna 
contro lo spirito.' Sicché, mentre che altr i é ve-
stito del vecchio uomo, mai non puó essere grato 
né a Dio né alie creature. La ingratitudine da 
che procede f Dalí ' amore proprio. Tolle la dile-
zione della carita; fa 1' uomo superbo, ricogno-
scendo quello ch' egli ha di bene da sé, e non da 
Dio. Non vede, sé non essere, perché i l proprio 
amore 1' ha accecato: ché se egli vedesse, cogno-
scerebbe che P essere ed ogni grazia che é posta 
sopra P essere, spirituale e temporale, tutte le ha 
da Dio, perché solo Dio é Oolui che é. Lo ingrato 
non é paziente, perché é separato dalla carita e 
dilezione del prossimo; la sua speranza é vana, 
perché si conflda in sé; spera nell'adiutorio urna-
no, e non nelP adiutorio divino. La fede sua é 
morta; perché é senza buona operazione: pero 

1 La dottrina é di San Tommaso. Vedi specialmente Somma 
Teoh P. I . qu. L X X X V , art. 5. 
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che la fede senz' opera, morta é.4 Se egli é suddi-
to, egli é disobedieüte; se egli é signore che ten
ga stato di signoria, egli commette iügiustizia; e 
non fa giustizia se non ad animo;2 la quale non é 
giustizia, anzi ingiustizia; perché o egli la fa per 
odio e dispiacere che egli ha verso quello cotale, 
o per placeré e non dispiacere alie creatnre, o per 
propria utilitá che egli ne traesse. Onde vediamo 
i i i ogni cosa mancare la santa giustizia. I sigoori 
natnrali sonó fatti tiranni. A l petto del Oomune 
non si nutricano i sudditi con giustizia né caritá 
fraterna; ma: ciascuno con falsitá e bugie attende 
al bene proprio particolare, e non al bene uni-
versale. Ognuno cerca la signoria per sé, e non i l 
buono stato e reggimento della cittá, Ma, come 
ciechi, non s' avveggono de' loro guai; che, cre-
dendo acquistare, perdono; credendo possedere, 
lassano,3 tale ora che essi non sel pensano.4 Qne-
sto abbiamo veduto e provato. Tutto 11 permette 
Dio per divina giustizia, per purgare la nostra 
ingratitudine, e per farci tornare a cognoscimen-
to, e con la verga umiliarci sotto la potente sua 
mano. Non fia veruno che sia simatto, che, men-
tre ch' egli sta in questa cecitá d' ignoranzia e 
d' ingratitudine, creda potere acquistare né con
servare la Grazia. né possedere la signoria di sé 

1 Lett. di S. Giacomo, I I , 17. 
2 Con affetto passionato, con animositá. 
3 « Sonó forzati ad abbandonare ». f Tommaseo ) 
4 Forse i l senso h questo: La perdita talora é tanta che essi 

non se lo immaginano. 
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medesimo, e 1 . . . . , con ingratitudine, sottoposta 
la ragione alia propria fragilitá. Non é venino 
male, carissimi fratelli, che di questo vizio non 
esca. 

Adunqne vi é necessario di spogliarvi del-
P nomo vecchio, cioé del proprio amore, onde 
esce la ingratitudine; e vestirvi dell'nomo nuovo, 
Cristo dolce Gesú, cioé della dottrina saa, segui-
tando le sue vestigie. Egli, per 1'obedienzia del 
Padre e sálate nostra, per satisfaré alia colpa di 
Adam, fece i l contrario di ció ch' esso Adam 
aveva fatto. Adam con la disobedieuzia corsé al 
diletto, con superbia e iugratitudine del beneficio 
ricevato; e i l dolce e amoroso Verbo corsé, come 
innamorato, con obedienzia, all'obrobriosa morte 
della croce. Umiliossi Dio all ' nomo pigliando la 
nostra nmanitá, e Dio-e-nomo si umilió inflno 
all ' obrobriosa morte della croce; e cosí satisfece 
alia colpa della nostra ingratitudine, siccome no-
stro tramezzatore. Oonvienci vestiré dunque della 
dottrina di questo nomo nuovo, cou vera e santa 
sollecitudine, e vestirci dell' aítetto della sua ca
rita, che tanto amore ci ha mostrato. Che se 1' no
mo non é giá piú duro che la pietra, villano e 
mercennaio, seuza lume o intendimento;2 non 
puó fare che non ami; perocché condizione é del-

1 Qualche cosa manca, aecondo i l Tommaseo; ma forse la 
costruzione é la seguente: Non ña veruuo che sia si matto che 
mentre egli sta in questa cecitá, e sottoposta con ingratitudi
ne la ragione al talento, creda potere acquistare ecc. 

3 « Forse di intendimento ». ( Tommaseo ) 
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F amore, d' amare quando si vede amare. Ma la 
ntivola dell'amore proprio ci ha tolto i l lume, che 
none '1 vediamo; e chi non vede, non cognosce, 
non ama; non amando, non é grato. Adunqoe ci 
é bisogno i l lume per cognoscere qnanto siamo 
amati da Dio, e i difetti nostri, e a eui Dio vuole 
che si dimostri 1' amore che noi abbiamo a lui . 

Noi si vediamo che '1 prossimo ci é posto 
per mezzo a mostrare in lui 1' amore che abbia
mo a Dio; perché, non potendo fare utilitá al 
sommo Bene, hacci posto che '1 facciamo al pros-
simo nostro, e in lui dimostriamo 1' amore, sov-
venendolo, aiutandolo,1 e consigliandolo in ció 
che si pud, a ognuno secoudo lo stato suo. Questo 
é UD debito che ciascuno é tenuto di pagarlo; si 
come ci é debito d' esser sudditi e obedienti alia 
santa Ohiesa, e sovvenirla in ció che si puó. Ohe 
se noi siamo tenuti di sovvenire nella necessi-
tá i l fratello nostro, molto maggiormente la no-
stra madre santa Ohiesa, e i l padre nostro Oristo 
in térra. Sopra questi mostreremo la gratitudine, 
d' esser grati e cognoscenti de' beneflcii ricevuti, 
e nutricheremo in noi la fontana della pietá. A 
questa gratitudine v ' invi to che ci veníate; per
ché mi pare ohe per inflno a qui poco 1' aviate 
avuta. Non fate cosi, carissimi fratelli: ché non 
é venuta meno la verga della divina giustizia, 
con la quale siamo stati e saremo battuti. Eeca-
tevi oggimai le colpe vostre commesse e le gra-

' « Aiutare h piü operoso e continuo, pin giovevole di sovve
nire ». ( Tommaseo ) 
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zie ricevnte, a memoria; acciocché siate grati e 
eogüoseeiiti, e nutrichiate iü voi la fonte della 
pietá. Non e'iiiganniamo, fratelli miel dolci. Mol-
te sonó 1' offese e le iniquitá nostre, commesse 
contra Dio, contra al prossimo, contra al vicario 
di Cristo, e contra la santa Ohiesa; la quale ini
quitá non potere mantellare con difetti de' pa-
stori e ministri della santa Ohiesa;1 peró che non 
tocca a voi di punirli , ma al sommo Giudice e al 
vicario suo. Ora, non ostanti qnesti difetti, i quali 
hanno meritato gran punizione, avete ricevuta 
tanta misericordia; riposti sete con graude beni-
gnitá al petto della santa Ohiesa, potendo riceve-
re i l frutto del sangue,a se voi '1 volete, da papa 
Urbano V I , vero sommo pontefice e vicario di 
Oristo in térra, i l quale v' ha perdonato, e asso-
lutovi con tanta carita, dandovi ció che avete 
chiesto, trattandovi non come flgliuoli che aves-
sero offeso e ribellatisi dal padre loro, ma come 
se mai P aveste oíí'eso. Ora i l védete in tanto bi-
sogno;enon tanto che voi ilsovveniate, ma quello 
che avete promesso, non attendete;3 onde mo-
strate segno di grande ingratitudine; della quale 
temo che, se voi non sarete grati e oognoscenti, 
che Dio non permetta che la punizione ve la día
te tra voi medesimi,4 si come giá avete fatto per 
P adietro. 

' I vizi dei pastori e dei ministri della Chiesa non possonp 
esser mai un pretesto per negar loro 1' obbedienza. 

2 Cosa impossibile prima, per motivo dell' interdetto. 
a Non mantenete. 
4 Tornando alie passate discordie. 
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Adauqne io v i prego per 1'amore di Oristo 
crocifisso, e per vostra utilitá, che i l cuore vostro 
sia fermato e stabilito, e non vada vacillando; ma 
affirmativamente tenere questa veritá ferma, che 
papa Urbano V I é veramente sommo ponteflce; 
E mostrate d' essere, e siate grati e cognoscenti, 
e veritieri, cioé di attendere quello che avete pro-
messo per sovvenire la santa Ohiesa e '1 padre 
vostro. Voi védete bene s' el fa1 per voi, s5 o no; 
essendo voi fatti debili per divisione; e i travagli 
sonó grandi nel mondo. A questo modo conser-
verete lo stato vostro, e non con la ingratitudine. 

E pero vi dissi che io desideravo di vedervi 
grati e cognoscenti; considerando me ch ' e l l a2é 
quella virtú, che nutrica la fonte della pietá, e 
con essa invitiamo Dio a crescere e multiplicare 
le grazie. Adunque voglio che siate solleciti a 
mostrarla, come veri figliuoli, che dovete essere 
nella santa Ohiesa, combattitori per la veritá e 
per la santa fede, a dissolvere e disfare quelli che 
ne sonó contaminatori. A questo modo sarete 
grati delle grazie ricevute, e purgherete le colpe 
vostre. Altro non ci dico. Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio. Amatevi, amatevi insie-
me: che se fra voi v i fate male, neuno sará che vi 
faccia bene. Non dormite piü nel letto d' ingrati
tudine, ma siate grati e cognoscenti a Dio, e alia 
santa Ohiesa, e al padre nostro papa Urbano V I , 
onde v i verrá ogni bene; e conserverete i beni 

1 Se ció giovi. 
3 Cioé la gratitudine. 
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della Grazia spirituali e temporali. Perdete1 V a-
mor proprio, e state in carita insieme, nella dile-
zione sua. Eendete 11 debito voi a cui voi siate 
tenuti di renderlo. Perdónate alia mia ignoran
zia, che per amore della salute vostra mi son mes-
sa a scrivere a voi, costretta dalla dolce e divina 
bontá. Gesú dolce, Gesú amore. 

O O O X X X V I I I . — A Missere Andreasso Gavalca-
huoi* allora Senatore di Siena. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello in Cristo dolce Gesu. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedervi signore giusto: cioé che nello stato 
vostro della signoria, dove voi sete, voi siate giu
sto e mautenitore della santa giustizia, facendola 
sempre con ragioue; e non siate ingiusto, com-
mettendo ingiustizia, volendo piú tostó placeré 
agli uomini che a Dio. 

Ma non veggo che giá mal 1' nomo possa 
avere questa virtú della santa giustizia se in pri-

* Deponete. 
* Nobile Lombardo, Signore di Cremona fino al 1406. I I 30 

Agosto del 1378 fu eletto Senatore di Siena e raffermato negli 
anni seguenti. Nel 1390 lavoró per indurre Siena a darsi a 
Gian Galeazzo Visconti. Andreasso da Andreas, come Tommaso 
o Tomasso da Thomas. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. V. 6. 
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ma egli non viene giustamente privandosi del-
1' amore proprio di sé e d' ogni placeré umano; 
perocché tu t t i i vizi procedono da questi: che solo 
offendiamo Dio quando noi cerchiamo di compi
re i nostri disordinati desiderii^ desiderando con 
proprio amore quelle cose che sonó fuore della 
volontá di Dio, con un piacimento disordinato, 
che P nomo ha in sé. E perché esso piace a sé 
medesimo, peré si studia di placeré agli uomini 
del mondo; e di placeré a Dio non cura. I n costui 
non puó esser giustizia, perché non é giusto. Egli 
é come detto é. Anco é crudele; che ingiustamen-
te o per avarizia e desiderio di pecunia, e per 
preghiere di uomini, sará divoratore delle carni 
del prossimo suo. Onde spesse volte vediamo che 
questi cotali mautengono la giustizia solo ne' po-
verelli, la quale spesse volte é ingiustizia; ma ne' 
grandi no, cioé di quelli che possono alcuna cosa. 
Tutto -questo procede dall' amor proprio e dal 
piacimento di sé. Non é giusto, e peró non tiene 
la santa e vera giustizia. JSon ha P occhio suo 
verso la cittá dell' anima sua, ma solo al misera-
bile corpo, cercando puré in che modo i l possa 
dilettare, spendendo tutto i l tempo suo lasciva
mente, pieno di superbia, di pompa e di vanitá; 
le quali tutte gl i dan no la morte. Ma la tapinella 
anima, che debbe essere templo di Dio dove Dio 
abiti per Grazia, egli P ha fatto templo del dimo-
nio; data ha questa cittá nelle mani e siguoria 
sua, ha sottoposta al peccato, che non é cavelle. 
B, come cieco senza verana ragione, non rag-
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guarda in quanto male egli é venuto, né la pena 
che sóguita dopo la colpa. Che se egli la vedesse, 
eleggerebbe innanzi la morte che offendere i l suo 
Oreatore per venina cosa del mondo; anco, s' in-
gegnerebbe di far bnona guardia, acció che l'a-
nima, che debbe essere donna, non fosse serva; 
e la sensualitá, che debbe essere serva, non fosse 
donna. Ma egli fa i l contrario, perché non at
iende ad aver cura della ci t ta su a.* B non avendo 
Pocchio a sé, non 1' avrá mai sopra la cittá attua-
le,2 della quale fosse fátto signore. E pero non 
guarda al bene universale e comune di tutta la 
cittá, ma solo a sé medesimo, o al bene particola-
re, i l quale é per proprio suo placeré, o u ti lita 
che ne torni a lui medesimo. 

Adunque ci é bisogno di essere giusti, e giu-
stamente guardare la cittá dell'anima nostra, 
vivendo col vero e santo timore di Dio; essere 
amatori del le virtu, e odiatori de' vizi. Per questo 
modo gusteremo i l sangue di Cristo crociflsso; 
rilucerá in voi la vera e santa giustizia, perché 
sarete signore giusto e pietoso a IT anima vostra 
ed al prossimo: in al tro modo, no. 

E peró vi dissi ch' io desideravo di vedervi 
signore giusto, cioé vivendo giustamente, acció 
che voi manteníate ragione e giustizia nello stato 
che voi sete. Oarissimo fratello, non dormite piú, 
ma con sollecitudiue vi svegiiate dal son no. Tor
i l i amo a noi medesimi, non aspettando i l tempo, 

1 Cioé della cittá dell' anima sua. 
8 Per contrapposto la ciító attuale é la cittá reale, materiale. 
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pero che i l tempo non aspetta noi. Considerando 
me che i l tempo é tanto breve, che mai non po-
tremmo immaginarlo; vorrei che noi escissemo 
d' obligo, e rompessimo i l légame, nel quale sia-
mo legati. Perocché colui ch ' é legato, non pno 
andaré: e egli é a noi pur bisogno d' andar per la 
via delle virtíi, seguitando la dottrina di Cristo 
crocifisso, i l quale é via, verifcá e vita; e chi va 
per lui , non va in tenebre, ma per la luce.1 Adun-
que ci bisogna andaré per questa dolce e dritta 
via. Con che taglieremo questo légame? Col col-
tello del Podio del vizio, ed amore della virtu; get-
tandogli la fuñe con la santa confessione.2 E per 
giungere a questo, neuna fatica ci debbe parere 
malagevole né dura; ché piú malagevole e duro 
ci debbe parere di vederci legata 1' anima, che 
venina fatica che portasse i l corpo. Onde io v i 
prego per amore di Cristo crocifisso, che per fati
ca voi non lasciate di venire al luogo dove potete 
essere sciolto.3 Ingegnavomi bene di fare che voi 
non avesti questa fatica; ma i l sommo nostro 
ponteflce, papa Urbano V I , disse, ponendogli io 
i l caso vostro inanzi: a lui pareva e piaceva che, 
potendo voi venire, e non essendo molto di lun-

1 S. Giov. X I V , 6; V I H , 12. 
3 Pare voglia diré: gettando via da sé la fuñe da cui é le

gato. 
a A Roma per essere prosciolto. Forse dalla censura in cal 

era incorso stando nel 76 a Firenze nel tempo dell' interdetto, 
violato da inolti, come vedemmo. Urbano V I , per assolvere 
questo Signore, gli fece diré da Caterina che venisse a Roma 
in persona, e la Santa spiega bene i l motivo. 
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ga, voleva che veniste; non tanto per voi, ma 
perché gli altri , vedendo riuscito voi senza fatica, 
di leggiero non s' avvezzassero a cadere in simile 
caso. « Ma venga ( egli disse ) ed io gl i faró ogni 
grazia ». Ora dico io a voi: forse che la divina 
bontá i l permette, che alia Santitá sna non sia 
piaciato/ accio che voi veníate a ricevere utilitá 
in piú modi. Ohé, venendo voi, sarete sciolto nel-
1' anima; ed 11 corpo potrebbe essere che si le-
gherebbe al servizio della santa Ohiesa:2 i l qüal 
servizio é molto piacevole a Dio, e specialmente 
nel tempo d' oggi, che ella é in tanta necessitá. 
Pregovi che non vi sia grave; ma pigliate i l par-
tito 11 pin tostó che si puó: e io in qnesto mezzo 
non lasseró, pero, che io non bussi alia porta del
la Santitá sua a prégamelo strettamente. 

Altro non vi dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Abbiate memoria del san-
gne sparto per voi con tanto fuoco d' amore. 
Guardatevi dell'Officio e della Messa, acciocché 
non si giuoga colpa sopra colpa.5 Gesü dolce, 
Gesü amore. 

1 Non sia piaciuto dispensarvi dal viaggio. 
2 Col mettersi a servizio di Urbano. 
3 Colpito dall ' interdetto, i l Senatore non poteva senza col

pa assistere alia Messa e ai divini officí. 
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OOOXXXIX. - A'Signori Priori del Popólo, 
e Comune di Perugia.1 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi fratelli in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, schiava de'servi di Gesíi Cristo, scri-
vo a voi nel prezioso saogne suo; con desiderio 
di vedervi sovvenitori alia oecessitá del padre 
vostro e alia vostra medesima; pérocché i l sovve-
nire a lui, é sovvenire alia salnte vostra spiritnal-
mente e temporalmente. 

Spiritualmente, in qnanto, sovvenendo a qne-
sta dolce sposa della santa Chiesa e a papa Ur
bano V I , voi réndete i l debito vostro,2 i l quale 
tu t t i siamo obligati di rendere; rendendolo, noi 
mostriamo di essere grati e cognoscenti a Dio e 
a lui del le grazie ch' egli ci ha fatte e fa conti
nuamente: grazie,3 che comparazione non potre-
mo poneré a quello che noi rendessimo a lui, a 
rispetto di quello che egli da a noi. Perocché 
quello ch' egli ci dona, é un bene che ci dá vita 
eterna; ció sonó i sacramenti della santa Chie
sa e altri doni spirituali, che tut t i hanno vita e 
vagliono a noi in virtu del sangue, dove4 noi l i 

1 I Priori del popólo erano dieci, detti anche Decemviri, e 
formavano i l Magistrato supremo della Repubblica. 

2 Fate i l vostro dovere. 
3 Cioé: grazie tali che ecc. 
4 Vale: quando. 
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riceviamo con vera e santa disposizione e con 
lume della santa fede: e in altro modo, ci dareb-
bero morte, non per difetto de' doni, né di lui che 
dona, ma per la mala disposizione nostra, con che 
noi ricevessimo. E tut t i sonó ministrati da lui; e 
senza lui non 11 possiamo ricevere, perocché tiene 
le chiavi del sangne dell' umile Agnello, sparto 
per noi con tanto fuoco d' amore. Sicché, egli dá 
a noi un bene infinito, dove noi ci disponiamo, 
come detto é. E noi doviarao daré, se vogliamo 
rendere debito nostro, cosa finita, cioé di queste 
cose transitorie, sovvenendolo nel suo bisogno; e 
doviamgli daré i l desiderio con umile orazione; e 
con cordiale amore daré questa sostanzia tem-
porale, siccome debbe fare i l figliuolo al padre 
suo. Védete dunque che comparazione non si puó 
poneré dall' uno all ' altro, se non quanto dalla 
cosa finita alF infinita.1 

Anco ci sovviene temporalmente. Oomef 
Ohe, essendo DOÍ figliuoli ribelli all ' obedienzia di 
lui , padre, giustamente eravamo privati dell' ere-
dita; ed egli ci ha concessa 1' ereditá, e perdona-
taci 1' ingiuria fatta a Dio e a lui; distese ha le 
ale della sua misericordia, sovvenendo al bisogno 
della salute dell' anima e del corpo.2 Doviamo 

* Non si puó paragonare ció che noi possiam daré con ció 
che riceviamo, come i l finito non pnó paragonarsi al l ' infinito. 

3 I I bene ricevuto del perdono é dalla Santa detto anche 
bene temporale. Nell' anno 1375 Perugia si era unita ai Fio-
rentini e Senesi nella lotta contro i l Pontefice, che poi nondi-
meno perdonó. E qnesto dice la Santa esser sorgente di bene, 
anche temporale. 
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dimque essere grati, aceiocché si nutrichi in voi 
la fonte della pietá, e non si dissecchi. 

Ora é '1 tempo da mostrare qnesta gratitudi-
ne, nel tempo cbe vediamo contaminare la fede 
nostra/ Facen dolo, facciamo bene, perché ren-
diamo i l debito; siamo obbedienti: della quale 
obbedienzia ci séguita la Grazia che ci dá vita.: 
Bcco dunque che a noi medesimi facciamo bene, 
e sovveniamo spiritualmente al bisogno della no-
stra salute; perché nell'obedienzia della santa 
Ohiesa e del sommo Ponteflce ci vagliono tutte 
le grazie le quali ci sonó minístrate per lui.2 B 
non facendolo, ce ne priviamo; e cosi ci facciamo 
danno e colpa. Bene é dunque vero, che sovve-
nendo i l padre nostro, noi medesimi sovveniamo; 
delle grazie spirituali, dico, e temporali. Come? 
Dicovelo. Ohe, vedendo voi questi tempi appa-
recchiati a tante fatiche e disponere i nostri paesi, 
ad avvenimentó di signori; e noi siamo teneri co
me ' l vetro; per l i molti difetti nostri e grandi 
disunioni: onde discostandovi, e non sovvenendo 
i l padre nostro, saremo a pericolo; perché, essen
do separati dalla nostra fortezza, troppo saremo 
debili.3 Ohé, non mostrando ora in questo biso-

1 Cioé: in questo tempo di scisma. 
8 Obbedire al Ponteflce significa assicurarci tutte le grazie 

cbe da lui sonó minístrate . 
a In questo passo, non troppo chiaro, é contenuta una r i -

flessione molto giusta ed opportuna della nostra Santa sulla 
misera pol í t ica di quei tempi infelici. Perugia, mal tollerante 
del dominio pontificio, aveva giá coll' aiuto di Firenze e di Sie
na costretto i l legato del Papa a ceder la fortezza e andarsene; 
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gno d' esser per lui , mostriamo d' essere contra 
lui; siccome disse la dolce Veritá: « Ohi non é per 
me, é contra me ».* E diamo materia che, np1 
grandi bisogni che ci occorrono, egli ci renda di 
quello che noi diamo a lui.2 E voi sete pur certi 
di questo (e giá voi non sete piú ignoranti che 
1' altre persone ): ché '1 braccio della santa Ohie-
sa, se puré indebilisce, mai non é rotto; e della de-
bilezza esce sempre fortificato i l braccio e chi ad 
esso s' accosta.3 Poi, invitiamo i l divino supplicio4 
a venire sopra di noirdimostrando tanta ingrati-
tudine; ché giustamente Dio s' indegnerebbe con
tra di noi, disciplinandoci con la verga sua, non 
sovvenendo al padre nostro papa Urbano V I , e 
alia fede nostra; la quale vediamo che gl ' iniqui 
uomini ci hanno dentro seminata la tenebra, co
me crudeli e malvagi uomini. Ma la luce confon-
derá la tenebra loro, e la veritá la loro bugia. 

e i l Pontefice, per timore di peggio, aveva lasciato alia c i t tá 
la sua liberta. I n quel momento, sapeado che Cario Durazzo 
colle schiere ármate del Re d' Ungheria e Lodovico Daca 
d 'Angió calavano in Ital ia , Perugia si afforzava, come facevano 
anche le altre ci t tá . Ma Caterina diceva loro: Vi aífannate tanto 
e tanto peso pórtate per esser pronti e forti nelle varíe discese 
in Ital ia del Signori d' oltremonte; ma la forza voluta non la 
otterrete. Separati come siete e pieni di difetti, siete fragili 
come i l vetro. L a nostra sicurezza, anche temporale, é 1; unione 
col Pontefice, nostro vantaggio 1' aiutarlo; non aiutandolo^ 
veniamo a separarci dalla nostra fortezza, e siamo deboli. 

' S. L u c a , X I , 23. 
2 Gli diamo motivo di ricambiare sia i l bene, sia i l male 

che facciamo a lui . 
3 Sentenza verissima e sapiente, luminosamente confermata 

dalla storia. 
I di vi ni gastighi. 
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Non tardate pin, né dormite nel sonno della 
negligenzia, ma con sollecitudine fate ció che si 
puó fare in bene della santa Ohiesa. Perocché 
questo é nostro;1 e ciascuno per sé medesimo il 
debbe fare, perché 1' utilitá torna a noi come al 
padre nostro, in ogni modo, siccome detto é. Sia-
temi tut t i vir i l i , e non vogliate ritrarre a dietro 
per venino timore servile; perocché qui non é 
bisogno temeré se non i l santo timore di Dio.2 E 
se noi saremo veri flgliuoli, e vorremo P ereditá; 
saremo sovvenitori al padre e a noi medesimi; e 
non tanto la sustanzia, ma la vita ci metteremo, 
se bisognasse. 

Ma io m' avveggo che la freddezza ha rico-
perti i cuori nostri, e la cecitá, ha oífuscato Poc
chio dell' intelletto, che non ci lassa sentiré né 
cognoscere3 i l nostro danno; i l quale noi vediamo, 
ma, come idioti, senza cognoscimento del danno 
e delle grazie che aviamo ricevute infino ad ora, 
secondo che ci mostra4 nelP atto di fuore, non 
aviamo dato neuno adiutorio, se non parole. Oon-
viensi che P eífetto germini i l frutto;8 e nel frut-
to mi avvedró che voi amiate e riveriate con vera 
e pronta obedienzia alie fede nostra, sovvenendo 
alia necessitá della santa Ohiesa. Stringetevi in-

1 É causa nostra. 
2 Non bisogna aver al tro timore che quello di Dio. 
3 Sentiré si riferisce a freddezza, conoscere a cecüá. 
4 Che ci si mostra. Come i fatti esteriori manifestano. 
5 L a similitudine é presa dalla vegetazione. Quel che non 

da fratto é planta o erba sterile. Effeito vale opera. Ció che si 
fa deve avere i l suo frutto. 
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sieme, per Cristo crocifisso; poi, non témete di 
venino tiran no. Feroce hé, 1' adiutorio divino, per 
lo cui amore sovverrete alia sposa sua, v i dilibe-
rerá. Aprite gl i occhi, carissimi fratelli, senza 
passione d' amore seusitivo,1 a vedere i l bene cbe 
ve ne puó seguitare e che ve ne séguita, renden-
do i l debito, come detto é; e i l male, che per lo 
contrario ne viene da Dio e dagli uomini, aspet-
tando la verga della divina giustizia. Spero, per 
la bontá di Dio,2 che vi fará cognoscere quello 
che é da fare; e cognoscendolo, i l farete, facendo-
lo, abbraccerete i l bene, e sohiferete i l male. E io 
ne preghero Dio con tutto i l en ore e con tntto 
Paffetto mió. 

Altro non vi dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Perdonatemi se troppo v'ho 
gravati di parole. La necessitá della santa Ohiesa 
e della vostra sálate m' ha costretta. Umilmente 
mi vi raccomando. Gesú dolce, Gesu amore. 

* Senza egoismo. 
8 Spero che Dio colla sua divina bonti\, vi fará conoscere ecc. 
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OOOXL. — A Monna Agnesa da Toscanella 1 
Serva di Dio, di grandissima penitenzia. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissima Snoro in Cristo dolce Gesü. lo Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso saogue suo; con deside-
rio di vedervi fare uno vero e reale fondamento,2 
acciocché v i si possa poneré sn ogni grande e 
bnono edificio, cbe neuno vento contrario i l pos
sa daré a térra. Non v i maravigliate perché io 
dica ch' io desideri di vedervi fare uno vero fon
damento: ché pare uno cotale parlare come se 
ora cominciassimo a edificare la cittá dell' anima 
nostra. Egli é tanto tempo, che parve che noi 
volessimo cominciare a fare questo fondamento; 
benché io confesso che io nol feci mai: ma la 
cagione perché io dico che ora '1 cominclamo a 
fare, é, perché ogni di di nuovo 1' anima debbe 
cominciare a fare questo principio. Poiché abbia-
mo veduto che ci conviene fare questo fonda-
mentó; ora vediamo dove, come, e in che. 

1 Cittá, g iá dell7 antica Toscana, sede vescovile imita a 
quella di Viterbo. L a lettera é in risposta ad una demanda 
della pia donna che per spirito di penitenza desiderava andaré 
al Santo Sepolcro. L a Santa la dissuade con buone ragioni, 
e da ammaestraraenti ntili a tutte le persone spirituali inse-
gnando qnale debba essere i l vero fondamento della loro vita. 

2 I I fondamento che la Santa dice doversi fare, é tale, che 
occoire farlo continuamente. 
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Dicovelo. I I luogo é i l vero cognoscimento di 
noi: i l quale cognoscimento si cava iiella valle 
del la vera umiltá.1 E iri che modo? col lame del-
la santissima fede; cavando con le mani dell'odio 
l 'aífetto del disordinato amore, i l quale é qiielJa 
térra, che ingombra I1 anima: e vuolsi riempire 
con le pietre delle veré e reali virtú, con la mano 
dell'amore con affocato e santo desiderio. 

E che ci porremo su ? la fame dell' onore di 
Dio, e del la salóte dell' anime; imparando dall' u-
mile e immacolato Agnello, segnitando la úottri-
na sua; la quale dottrina non c' insegna al tro se 
non d' amar lui sopra ogni cosa, e '1 prossimo 
come noi medesimi. E peró 1' anima prudente, 
che ha fatto i l suo principio nel cognoscimentó 
santo di sé per lo modo detto, dove ha cognosci l i 
ta la grande bontá di Dio e 1' amore ineffabile 
ch' egii ci ha; ella s' innamora di lui , e di quello 
che egli pur ama, cioé la creatura che ha in sé 
ragione; e pero súbito si pone alia mensa del san
to desiderio di prendere i l cibo dell'anime e 
d'uccidere in sé la propria volontá, e vestiisi 
delle virtú per onore di Dio. 

E questa volontá si debbe uccidere non mez-
za, ma tutta. Sapete quando s' uccide pur mezzaf 
quando 1' anima taglia 1' affetto suo da queste 
cose transitorie, tag lian done2 1' amore sensiti-

« Immagine appropriata al profondo sorufcar di noi stessi 
e cercare in noi la sorgente del vero e la vena del bene ripo-
sta » f Tommaseo). 

2 Staccaudone. 
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vo, e piglia di fare la volontá di Dio; i l qnale 
vuole che noi ce ne spogliamo. Eimane mezza 
morta, essendo morta in questo; e mezza le rima-
ne viva, cioé nelle cose spiritnali, cercando le 
proprie consolaziom, eleggeudo tempi e laoghi 
e consolazioni a modo oostro, e uon a modo di 
Dio: la qual cosa non si debbe fare.1 Anco, dob-
biamo libera mente e schiettamente serviré i l no-
stro Oreatore, e a Ini lassare discernere e tempi 
e luoghi e consolazioni a modo sno. Peró ch' egli 
é i l medico, e noi siamo gl ' infermi; onde a suo 
modo dobbiamo rieevere e pigliare la medicina. 
Bene é stolta e matta quell' anima che vnole an
daré a sno modo. Pare che si reputi di sapere pin 
che Dio, e non se n ' avvede. Egli é pur cosí; per
ché le é velato con questo colore, che la pare es-
sere pin piacevole a Dio nel modo suo; che in 
quello che 1' é permesso da Dio. Per questo modo 
spesse volte riceve grandissimi inganni. E onde 
viene la cagione che la volontá sta viva2 in que
sto ? dall' amore che ha conceputo alie proprie 
consolazioni, avendo fatto in esse i l suo fonda-
mento. 

Alcuni il fanno nelle visioni e revelazioni, 
onde traggono gran diletto, quando ne ricevono; 
e non ricevendone, hanno pena. Questo non é 
buono principio. Perocché spesse volte crederan-
no che ella sia da Dio; e ella sará dal dimonio. 

' CM ha rinunziato plenamente a se stesso deve staccarsi 
non solo dalle cose sensibili, uua dalla sua stessa volontá anche 
nelle cose spiritnali. 

8 Non é morta del tutto. 
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Perché i l demonio ci piglia con qnest'amo che 
egli ci vede piú atti a rice veré. B anco alcana 
volta ci permetterá le molte consolazioni mentali 
Dio, non accio che noi ci poniamo il principale 
affetto, ma perché ragguardiamo all ' affetto di 
lai donato re pin che al dono: poi in un altro tem-
po non ce le dará, ma dará altro sentimento o di 
molte battaglie, o tenebre e sterilitá di mente; 
onde P anima ne viene a grandissima pena, e 
parle essere privata di Dio quando é privata di 
qaello che ama. B Dio i l permette per levarla 
dalla imperfezione, e farla venire a perfezione; 
o per levarla dall'appetito 1 delle revelazioni, e 
farla notricare alia mensa del santo desiderio, 
uel qnale ella debbe fare ogni sao principio. 

Alcana volta sonó molti che ricevono ingau-
no nella penitenzia. Qaesto é qaando la creatura 
si pone per principale aífetto la penitenzia, e at-
tende piú ad accidere i l corpo che la propria vo-
lontá, colá dove ella debbe accidere la volontá e 
mortificare i l corpo: e tanto amore vi pone, che 
non gli pare potere avere Dio senza questa peni
tenzia, Questo fondamento non é sufficiente da 
ponervi sa grandi ediflci: anco, é molto pericoloso 
e nocivo all'anima. E peró non si debbe poneré 
per fondamento; ma per la párete:2 e in principio 

' « Con proprietá sapiente usa questa parola, ella che al-
trove chiama sensual i tá la smania impronta delle consolazioni 
spirituali edel volere i l bene tutto a una maniera» {Tommaseo). 

' L a penitenza, insegna la Santa, non dev; esser messa per 
fondamento, ma per párete; non per fine, ma per strumeuto e 
mezzo e difesa. 
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suo fare sopra 1' aífetto dolce della carita, e uelíe 
virtu iutrinseche dell' anima, le quali non si per
dono mai per luogo né per tempo, se noi non 
vogliamo, e non ci possono essere tolte da neu-
na creatura. La penitenzia si debbe pigliare per 
strumento, e usare per augumentare la virtú, e 
per mortificare i l corpo; ma non per principale 
aífetto. Obi fa altrimenti, inganna molto sé me-
desimo. Ben debbe la persona cognoscere, che 
la penitenzia gli conviene fare a tempo; peroc-
ché in ogni tempo non le é possibile seguirla co
me ha cominciato: perché i l vasello del corpo, 
quando é mortifícate e macérate uno tempo, non 
puó * cosí 1' altro; non potendo, ha pena, e parle 
essere reprovata da Dio. La mente ne rimane te
nebrosa, perché é tolto via quello, onde le pareva 
ricevere i l lume e la consolazione. Questo le adi-
viene perché ha fatto qui su i l suo principio. 
Questi cotali sonó atti ad avere pur assai fatica, 
ma poco frutto. Sonó atti a mormorazione e a 
giudicio inverso coloro che non tenessero per la 
via della penitenzia,2 perché tut t i gl i vorrebbero 
vedere andaré per quella via che vanno essi; e 
non se n ' avveggono: e quasi pare che vogliano 
poneré legge alio ¡Spirito Santo che ci chiama e 
guida per diversi modi, chi per penitenzia e chi 
per altro modo; chi con poca, e chi con molta, 

1 Assoluto, come non regge, non resiste. 
2 Un difetto in cui cadono le persone troppo attaccate alia 

loro vita di penitenza é i l disprezzo e falso giudizio di quelli 
che non vanno per la loro via. Vedasi come abilmente scuopre 
la Santa questo difetto, non raro in certe persone spirituali. 
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secón do la possibilitá della natura; e chi se ne va 
solo coll' affocato desiderio.' E questi sonó quelli 
che fanno i l grande guadagno: corrono tu t t i i l lu -
minati, liberi e senza pena; perché hanno morta 
la volontá loro. Non danno giudicio; ma godono 
di vedere tanta diversitá di modi ne'servi di Dio, 
perché veggono che nella casa del Padre nostro 
sonó molte maosioni, e che egli ha che daré.2 

Questi non ricevono pena per privazione di 
consolazioni, anco3 ne godono per odio santo che 
hanno di loro, reputandosi degni della pena, e 
indegni del frutto che séguita dopo la pena, Non 
attendono a cercare sé per sé, ma sé per Dio; e 
Dio non amano per proprio diletto, ma per la 
bontá sua, che é degno d' essere amato da noi; e 
i l prossimo amano perché ci é comandato; e han-
no veduto col lume della fede viva che Dio lo 
ama ineft'abilmente; e peró essi 1'amano.4 I n que-
sta vita gustano 1' arra di vita eterna, perché 
hanno morta la volontá in tutto, e non a mezzo, 
ma nelle cose spiritnali e temporali. 

O carissima suoro, non credete, né caggia 
nella mente vostra, che io vi spregi la penitenzia 
corporale. 'No: anco la commendo in quanto ella 
sia posta per strumento, come detto é; ma non 

• Magnifica espressione, ove la Santa, non volendo, dipinge 
se stessa. 

2 « É rioco in varietá di doni, non misurabili né pensabili 
alia corta mente nostra » ( Tommaseo ) . 

a Per anzi. 
4 Amano i l prossimo perché fe amato da Dio. Cfr. S. Tomma-

so, Somma Teol. I I - I I , qu. X X V . a. 1. 

L E T T E R E DI S. CATEUINA — VOL. V. 7. 
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per principale affetto. Per altro modo, ne riceve-
remmo moltissimi ÍDgarmi. Dobbiamo dunque 
fare UDO principio d'uno cognoscimento di noi, 
e di Dio in noi; tutte schiette e liberali correré 
alia mensa della santissima croce; dove noi tro-
viamo i l fuooo della divina carita; e, come affa-
mate, a questa mensa pigliare i l cibo dell' onore 
di Dio e salóte dell'anime, satollandoci d'obbro-
bri, di scherui e villanie; sostenendo influo alia 
morte. Per questo modo seguiteremo la dottrina 
di Cristo crociflsso, i l qoale é via, veritá e vita; 
e chi va per lui, non va in tenebre, ma giugne 
alia luce.1 E veramente egii é veritá: che chi 
séguita la sua dottrina, riceve lume di Grazia; 
tollegli la tenebra dell' amore proprio e della 
ignoranzia; e riceve una luce, cioé uno lume so-
prannaturale,2 col quale lume ha veduto e cogno-
sciuto dove gli conviene fare i l suo principióle 
peró 1' ha fatto, e ha edificata la cittá dell' anima 
sua. Ha veduto con grande prudenzia quella ca-
gione che impedisce la sua perfezione; e peró in 
tutto la tolle da sé, e stringe e abbraccia quello 
che 1' abbia a conservare e crescere nella perfe
zione. Dilargando i l cuore e 1' affetto nell' ardore 
della divina carita, non pensa di sé; ma pensa 
puré in che modo possa piú placeré a Dio in cer
care 1' onore suo e la salute dell' anime. E peró 
vede 1'anima che questo non potrebbe fare colla 

* S. Giov., X I V , 6; V I I I , 12. 
* « Luce h come la fonte del lume: peró lo premette; e a lume 

aggiunge soprannaturale, che é come la luce della luce » ( Tom
maseo ). 
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volontá viva, peró si studia d' uceidere e annega-
re in tntto qnesta volontá, e di mortificare i l cor-
po; ÍD tanto che di neima cosa pare che si cari, 
se non di vestirsi delle virtü. Onde se ella ha 
consolazione da Uio o dalle Oreature per Dio; 
ella s' umilia, rice vendo con ringraziamento, e 
reputandosene indegna: e se ella ha tribulazione, 
tentazione o tenebre di mente; ella le riceve con 
pazienza e con amore, cognoscendo che ció che 
Dio le permette di qualunque cosa si sia, gl i le' 
dá per amore per farla venire alio stato perfetto, 
del quale ella ha desiderio. Se ella é rimossa dal
la sua penitenzia, che ella faceva per mortificare 
i l corpo, o per obbedienzia o per non potere, ella 
se ne pone in pace, e non ha tempesta, né ama-
ritudine nella mente sua; perché non aveva fatto 
in essa i l suo fondamento, ma nell' affetto delle 
virtü: e peró non ha pena. 

Tutto i l contrario fanno coloro che hanuo 
fatto i l loro principio solo nella penitenzia, per
ché la volontá loro é viva e non morta: onde han-
no pena intollerabile quando ne sonó fatti levare, 
o quando per necessitá le conviene loro lassare; 
cioé, quando per mancamento di natura non 
possono seguiré quello che hanno comiuciato, 
yengonne ad impazienza in loro medesimi, e a 
displaceré verso chi gli lo impedisce. E volendo 
giugnere a perfezione, vengono a imperfezioue. 

Adunque, carissima figliuola, facciamo i l no-
stro principio e vero fondamento non in cosa 

1 Si riferisce a tentazioni, tenebre ecc. 
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imperfetta, ma in cosa perfetta, cioé nel vero co-
gnovscimeuto di noi, come detto é; con desiderio 
delle virtú, le qnali non ci possono essere tolte; 
notricandoci alia mensa del saato e vero deside
rio, satollandoci degli obbrobri dell'umile Agnel-
lo. Perocché in altro modo non potremmo piange-
re con umili e continué orazioni sopra i l figlinolo 
morto dell' umana generazione, né sopra i l corpo 
místico della santa Ohiesa, la quale oggi vediamo 
in tanta tribulazione. Vedendo io, che altro non 
ci é migliore per lavorare in noi e in altrui, che 
fare questo dolce principio; dissi che io desidera-
vo di vederfci fare uno vero e reale fondamento, 
acciocché ci possiamo edificare so virtú veré. B 
COSÍ vi prego per 1' amore di Gesü Cristo croci-
fisso che facciate; e non vogliate usare indiscre-
zione per poco lame, di darvi tanto ad nccidere 
il corpo: ma in tntto nccidete la propria volontá,, 
che non cerchi né voglia altro che Dio a modo 
suo,1 e non a vostro. Altro non vi dico. 

Di quello che mi mandaste a diré, d 'andaré 
al Sepolcro, non mi pare che sia da andarvi per 
questi tempi: ma credo che sia piíi la dolce vo
lontá di Dio che vi stiate ferma, e gridiate conti
nuamente con cordiale dolore nel cospetto suo, 
e con grande amaritudine di vedérlo offendere 
tanto miserabilmente; e specialmente dell' eresia 
che é levata dagl'iniqui uomini per contaminare 
la nostra fede, dicendo che papa Urbano V I non 
é vero papa. I I quale é vero sommo ponteñce e 

1 A modo di lui . 
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vicario di Oristo: e cosí confesso uel cospetto di 
Dio e dinanzi alie creature. Bagnatevi nel san-
gue sparto per noi con tanto fuoco d' amore: e a 
me perdónate se troppo prosuntnosamente aves-
si parlato. Prégate Dio per Oristo in térra, e per 
me, che mi dia grazia che io dia la vita per la 
sua veritá dolce. Permariete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesú amore. 

OOOXLI. — Ad Angelo eletto Yesoovo Castellano.1 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo padre in Oristo dolce Gesú. l o Oa-
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Oristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
rio di vedervi alluminato d' uno vero e perfettis-
simo lume, acciocché nel Inme di Dio vediate 

1 Angelo Correr, patrizio veneziano, uomo di gran virtí i e 
purezza di costumi, fu eletto nel 1379 Vescovo di Venezia, 
detto Castellano, come fin dal 1091 vennero detti quei Ve-
scovi da uno dei quartieri della ci t tá . 11 Vescovo Castellano 
solo nel 1455 ebbe i l titolo di Patriarca, acquistandolo da 
Grado; e i l primo fu S. Lorenzo Giustiniani. I I Correr elet
to cardinale nel 1405 da Innocenzo V I I fu papa dopo di lui 
ed ebbe i l nome di Gregorio X I I . F u devotissimo della nostra 
Santa; e morta che fu, ne volle, come reliquia, un dente che 
gil fu dato da Stefano Maconi, e chiusolo in prezioso reliquia-
rio lo porto sempre con sé appeso al eolio. Desideró vivamente 
di ascriverla nel catalogo dei Santi e a questo scopo diresse un 
breve a Stefano Maconi, ma in quei momenti agitati non gli 
fu possibile. A lui fu amico e ne difese i diritti i l Beato Gio» 
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lllme;, perocché, vedendo cognoscerete la sua ve-
ritá; cognoscendola, ] 'amérete; e cosi sarete sposo 
della veritá. 

Senza questo lume anderemo in tenebre; non 
saremo fedeli, ma infedeli sposi della veritá: per
ché qnesto lume é quello mezzo che fa 1'anima 
fedele dilnngata dalla bugia della propria sen-
sualitá; e fálla correré per la dottrina di Cristo 
crociflsso, i l quale é essa veritá: fa 11 cuore matu
ro, stabile e non volubile; cioé a diré, che per 
fatica non si muove con impazienza, né per con-
solazione con disordinata allegrezza: in ogni cosa 
é ordinato e pesato ne' costil mi suoi. Tut to ' l suo 
operare é fatto con prudenzia e con lume di gran 
discrezione. B siccome prudentemente adopera,2 
cosi prudentemente parla, e prudentemente tace; 
dilettandosi piu d' udire le cose necessarie, che 
parlare senza bisogno. Questo perché é? perché 
con lume ha veduto nel lume, che i l dolce Dio 
eterno si diletta di poche parole e di molte ope-
razioni. Senza i l lume non l'avrebbe cognosciuto: 
e pero averebbe fatto tutto i l contrario, parlando 
molto, e facendo poco. I I cuor suo anderebbe a 
vela; ché nella allegrezza sarebbe leggiero con 

vanni Dominici, che cercd di tenere a lui uniti i Fiorentini e in 
modo speciale i Domenicani da lui ricondotti alia primitiva 
osservanza per commissione del Beato Raimondo da Capua. A 
persuasione del Dominici, per amor della pace, Gregorio X I I 
r inunzió al pontificato nel concilio di Costanza, ove fu eletto, 
único pontefice, Martino V , e cosi nel 1415 ebbe fine lo scisma. 
Moridi 90anni 1118 ottobre 1417 a Recanati,in famadi santi tá . 

' Salmo X X X V , 10. 
s Cioé: opera. 
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vanitá di cuore, e nella amaritudine si trovereb-
be con disordinata tristizia. 

I n ogni male é atto a cadere quegli i l quale 
é privato di lume: e cosi colui che nel lume della 
veritá eterna ha veduto lume, é disposto e atto 
a venire a grande perfezione, e vienvisil Con sol-
lecitudine e odio santo di sé, e amore della virtü, 
esercita la vita sua; ma in altro modo, non*. An
co, sarebbe tutta imperfetta e corrotta la vita, 
sarebbero corrotte tutte le sue operazioni: della 
ragione averebbe fatta serva, e della sensualitá 
donna, ció che Dio gli desse, piglierebbe in mor-
te. I n qualunque stato si fusse, non renderebbe 
a Dio i l debito suo, né al prossimo né a sé; cioé, 
di rendere a Dio l'onore di amarlo schiettamente 
senza rispetto di sé, ma solo perché gli é degno 
d' essere amato, perch' egli é somma e eterna 
Bontá; a sé non renderebbe odio, i l quale si deb-
be rendere odiando la propria sensualitá, con 
aggravare2 le colpe sue passate e presentí con 
vero dispiacimento; dolendosi piü dell' offesa di 
Dio che della pena propria, che gli séguita dopo 
la colpa; e al prossimo la benivolenzia d'amarlo 
strettamente come sé medesimo, servirlo e ahi
tarlo in ció ch' egli puó, per trarlo fuora delle 
mani delle dimonia. Oolui non si pascerebbe alia 
mensa dell'affocato desiderio dell'onore di Dio 

1 Fino a questo punto questa lettera é quasi idént ica alia 
C C C X X X , diretta a F r a Raimondo da Capua. E cosi verso la 
fine. 

2 Con sentiré la gravita delle proprie colpe, senza atte-
nuarle. 
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e del cibo dell' anime; alia quale mensa Dio ci 
richiede che continuamente stiamo a prendere 
qnesto cibo. 

Massimamente e' pastori della santa Ohiesa 
dienno cercare;1 alli qnali Dio ha commessa la 
cura delF anime. Questi debbono essere pastori 
veri, seguitando i l buono e santo pastore, i l quale 
dispose2 e dié la vita per le pecorelle sne, e con 
la pena della croce compi 1' obedienzia del Padre 
e la salute nostra. Mai non riflutó labore né fati-
ca, né allentó mai i l desiderio d' essa nostra sa
lute, né per lo dimonio, né per detto delli Giudei, 
che gridavano: « Descendí dalla Oroce »,3 né per 
nostra ingratitudine. í íoi doviamo seguitare le 
vestigio sue. A questo v' invito, carissimo padre. 

ÍJuovamente Dio v'ha messo in questo giar-
dino della santa Ecclesia,4 e postovi i l peso delle 
anime, acciocché facciate siccome faceano l i dol-
c¡ e santi pastori, quando anticamente la Eccle
sia di Dio abondava d' uomini virtuosi; e' quali 
con lume dell' intelletto si speculavano in questa 
veritá, e si ponevano dinanzi a loro non delizie 
né ricchezze, con adornamento di casa, con molti 
donzelli, né con grossi cavalli, come fanno oggi, 
che tanto sonó sommersi in questo e negli al tr i 
difetti, che delle anime non curano. Dico che non 
faceano cosí essi; ma i l loro obietto era Oristo 

1 Devon cercare di far quanto é detto sopra. 
2 Vale: depose. 
3 S. Matt., X X V I I , 42. 
4 Nell'anno 1379, al quale appartiene peroio questa lette-

ra. Nuevamente vale recentemente. 
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crociflsso: e cognoscendo col lume la fame di 
questo dolce Verbo, la quale egli ebbe verso la 
nostra salute, se ne innamoravano per si fatto 
modo, che i l sosten ere e daré la vita, era a loro 
grande allegrezza; l i loro famigli erano i poveri, 
la loro ricchezza era V onore di Dio, la salute 
delle pecorelle, e la esaltazione della santa Ec-
clesia. Non si restavano mai di offerire dinanzi 
a Dio dolci e amorosi e penosi desiderii, dando 
loro la dottrina, con esemplo di buona e santa 
vita. Crescendo nello stato, non enfiavano per 
superbia; ma piú perfettamente si umiliavano, 
perocché i l lume loro facea chinare i l capo: co-
gnoscendo la gravezza e i l peso che ricevuto ave-
vano in aver cura dell' anime. Ora é i l tempo; in 
quanto é maggiore necessitá che fosse, giá gran-
dissimi tempi. Omai nella Bcclesia di Dio, in 
quanto1 i l mondo pii l ahonda di vizi, e tutto é 
avvelenato, in tanto che non si trova dove altro-
ve possa posare i l capo che in Cristo crociflsso. 
Non voglio che allentiate i l santo desiderio che 
avete e che do vete a ve re, di fare i l debito nel-
1' ofíicio vostro, né per inganno di dimonio, che 
vi volesse far vedere che i l meglio fosse confor-
marvi con l i costumi degli altr i , o che tempo 
non fusse di correggere l i vizi delli sudditi vo-
stri, massimamente le immundizie e ribalderie le 
quali trovansi nelli clerici. Propriamente sareste 
uno dimonio, perché vi scordereste2 della volon-

! L e parole i n quanto pensa i l Tommaseo che siano state 
aggiunte da chi seriase; del resto i l senso é un po' intralciato. 

8 V i difformereste. 
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ta di Dio, e conformerestevi con la sua. per 
detto di creatura che volesse diré: « Discendi di 
questa croce; non voler portare affanno, peroc
ché te ne segniterá pena e forse la morte. Se tu 
sostieni e' sudditi,1 t i crederanno; e possederai in 
pace i l beneficio tuo ». Ma i l timore santo r i -
sponda al timore servile, e alie creature che con 
queste parole spaventano la sensualitá. « Or non 
son io mortale? or non poss' io rivocare questa 
morte? Si bene; nel di della resurrezione. Ma la 
morte eternale, la quale per questo mi seguireb-
be, non ppsso io mai reparare; e aggiungerevvisi 
si, crucciando i l corpo i l di della resurrezione ».2 
Adunque meglio m' é di poneré la vita, e segui-
tare Gristo crocifisso, e con fede viva credere in 
veritá, che per lui potrete ogni cosa. Ké voglio 
che voi lasciate, per iogratitudine loro, mai di 
sovvenlrli e procacciare la vita loro,3 giusta ü 
vostro potere. 

Siatemi vero e perfetto ortolano in divellere 
i vizi, e piantare le virtú in questo giardino. Per 
questo v' ha Dio ora, di nuovo, posto e chiamato; 
siate adunque tutto virile a rendere i l debito vo
stro. So' certa che, se averete vero lume, i l fare-
te compitamente; altrimenti, no. E pero vi dissi 

1 Se tu tolleri i sudditi, condiscendendo ai loro vizi e al 
loro volere. 

2 Alia morte temporale vi sará rimedio pei giusti, che nel 
gioruo della resurrezione la rivocheranno. Ma alia eterna non 
v' é riparo, e al tormento dell' anima si agg iungerá quello del 
corpo. 

s Si riferisce ai sudditi. 
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che io desiderava di vedervi allnminato d' uno 
vero e perfettissimo lume. Pregovi per amor di 
Oristo crociflsso e di quella dolce madre María, 
che vi studiate di compire in voi la volontá di 
Dio e i l desiderio mió: e allora riputeró beata 
1' anima mia. Non é piú tempo da dormiré, ma 
da destarsi dal sonno della negligenzia, e levarsi 
dalla cecitá della ignoranzia, e realmente sposa-
re la veritá con 1' anello della santissima fede, 
non tacendola per veruno timore, ma largo e l i 
bérale, disposto a daré la vita, se bisogna; tutto 
ebbro del sangue dell'umile e immacolato Agnel-
lo, traendolo delle mammelle della dolce Sposa 
sua, cioé della santa Ecclesia. La quale vediamo 
tntta smembrata: ma spero nella somma ed eter
na bontá di Dio, che gl i renderá membri sani e 
non infermi, odoriferi e non putridi; e fabbriche-
rannosi questi membri sopra le spalle de' veri 
ser vi di Dio amatori della veritá, con mol te fati-
che, sndori e lacrime, e nmile continua e fedele 
orazione/ Al t ro non vi dico. Conforta te vi in 
croce con Oristo dolce Gesñ. Umilmente mi vi 
raccomando. Permanete nella santa e dolce dile-
zione di Dio. Gesñ dolce, Gesü amore. 

Siate uno padrone3 in cotesta cittá ad an-
nunciar virilmente la veritá di papa Urbano V I , 

1 Questi quattro periodi sonó quasi identici a quelli con 
cui si chinde la citata lettera C C C X X X al B . Raimondo. 

8 Nel senso di difensore, come patrono. « Forse accenna al-
1' nso véneto di questa voce, che nel dialetto ha una speoiale 
efficacia di civile e amorevole d ign i tá » ( Tommaseo ) . 
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sommo e vero ponteflce; e in tutto vi studiate di 
mantenergli1 nella fede, obedienzia e reverenzia 
della santa Eoclesia e della Santitá sna. 

OOGXLII. — A Dóh Roberto da Napoli2. 

A l D o m e di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A voi, reverendo e caro padre, per reveren
zia di quello dolcissimo sacramento, io Catarina, 
serva e schiava dei servi di Dio, scrivo, e racco-
mandovi nel prezioso sangue del Pigliuolo suo; 
con desiderio di vedervi imito e trasformato nel 
fuoco della divina carita, i l quale fuoco nni Dio 
coll'uomo, e tennelo confltto e chiavellato in ero-
ce. Oh inestimabile e dolcissima carita/quanto é 
dolce 1' unione che hai fatta coll' nomol Ben ci hai 
mostrato lo ineffabile amore tuo, per molte gra-
zie e beneflcii fatte3 alie creature, e specialmente 
per lo beneficio della incarnazione del figliuolo 
tno; cioé, di vedere la somma altezza venire a 
tanta bassezza quanta é la nostra umanitá. 

Ben si dee vergognare í' umaua superbia di 
vedere Dio tanto nmiliato nel ventre della glo-

1 Cioé: i vostri sudditi. 
2 Ignorasi chi sia questo prete napoletano. A L u i la Santa 

é larga di consigli intorno alia vita di sacrifizio per amore di 
Dio. E gli raecomanda la devozione a Maria, che porge ascol-
to alie nostre petizioni. 

3 Aocorda con grazie « come la parola piü sacra e feconda » 
( Tommaseo ). 



DA S I E N A 113 

riosa vergine Maria, la qnale fu quello campo 
dolce, dove fn seminato i l seme della Parola in-
carnata del Figliuolo di Dio. Veramente, caris-
simo padre, in questo benedetto e dolce campo 
di Maria fece questo Verbo, innestato nella carne 
sua, come i l seme che si gitta uella térra, che per 
10 caldo del solé germina, e trae fuore i l flore e 
11 frutto; e i l guscio rimane alia térra: cosi ve
ramente fece,1 per lo caldo e fuoco della divina 
caritá che Dio ebbe all'umana generazione, git-
tando i l seme della parola sua nel campo di 
Maria. O beata e dolce Maria, tu ci hai donato i l 
flore del dolce Gesú. E qnando produsse i l frut
to questo dolce flore? quando fu innestato in su 
i l legno della santissima croce: perocché allora 
ricevemmo vita perfetta. E perché dicemmo, che 
i l guscio rimane alia térra? quale fu questo gu
scio? fu la volontá dell 'unigénito Eigliuolo di 
Dio,2 i l quale, in quanto nomo, era vestito del 
desiderio dell' onore del Padre e della salute no-
stra: e tanto fu forte questo smisurato deside
rio, che corsé come innamorato, sostenendo pene 
e vergogne e vituperio, infino all ' obbrobriosa 
morte della croce. Considerando dunque, vene-
rabile padre, che questo medesimo fu in Maria, 
cioé che ella non poteva desiderare altro che 
1' onore di Dio e la salute della creatura; pero 
dicono l i Dottori, manifestando la snjisurata ca
rita di Maria, che di sé medesima averebbe fatta 

1 I I spggetto é Dio. 
2 Spiega piü sotto che la volontá del Figlio rimase in Maria. 
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scala per poneré in croce i l Figlinolo süo, se alfcro 
modo non avesse avuto. E tutto questo era, per
ché la volontá del Figliuolo era rimasta in leí. 

Tenete a mente, padre, e non v ' esca mai 
dal cuore né dalla memoria, né dall'anima vostra, 
che sete stato offerto e donato a Maria. Prégate
la dtinqae, che ella vi rappresenti e doni al dolce 
Gesü figliuolo suo: ed ella, come dolce madre e 
benigna madre di misericordia, vi rappresenterá. 
B non siate ingrato né sconoscente: perocché el
la non ha schifata la petizione; anco' Paccetta 
graziosamente. 

Siate dunque fedele; non ragguardando per 
neuna illusione di dimonia, né per detto di neu-
na creatura; ma virilmente córrete, pigliando 
quello affetto dolce di Maria; cioé, che sempre 
cércate2 1'onore di Dio e la salute dell'anime. E 
COSÍ v i prego. E quanto é possibile a voi, studia-
te la celia dell'anima e del corpo: ine studiate, 
per l'amore e per santo desiderio di mangiare e 
parturire anime nel cospetto di Dio. E quando 
fuste richiesto nell' atto delle confessioni,3 non ci 
commettete negiigenzia neuna; ma con perfetta 
sollicitudine vi studiate di trargli4 dalle mani 
delle dimonia. B questo sará i l segno vero che 
noi siamo veri tigliuoli, perocché a questo modo 
seguitiamo le vestigie del Padre. 

1 Per anzi. 
s Cerohiate. 
3 Quando, nel confessare, vi si presentassero dei peccatori. 
4 I peccatori. 
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Ma sappiate che a questo affetto del graude 
e smisurato desiderio non possiamo pervenire 
senza i l mezzo della santissima croce, cioé, del 
crociato e affettuoso amore del Figliuolo di Dio: 
perocché egli é quello mare pacifico, che da bere 
a tut t i quelli che hanno sete e desiderio di Dio, 
e da pace a tu t t i coloro che sonó stati in guerra, 
e voglionsi pacificare con lui. Questo mare gitta 
fuoco, che riscalda ogni cuore freddo: e tanto i l 
riscalda fortemente, che ogni amore servile per-
de, e solo rimane in perfetta carita, e in santo 
timore di non oífendere i l Oreatore suo. E non 
teme1. í í é voglio che voi temíate le insidie e le 
battaglie delle dimonia, che venissero per rubare 
e tollere la cittá dell' anima vostra. Non témete: 
ma come cavaliero posto nel campo della batta-
glia, combattete con 1' arme e col coltello della 
divina carita, perocché é quello bastone che fla-
gella i l dimonio. 

E sappiate che, a non volere perderé l'arme, 
con la quale ci conviene difendere, ce la convie
ne teoere nascosa nell' anima nostra per vero 
cognoscimeuto di noi medesimi. Perocché, quan
do 1' anima cognosce, sé medesima non essere, 
ma sempre operatore di quella cosa che non é, 
cioé, del vizio e del peccato, súbito divenfca umi-
liata a Dio e ad ogni creatura per Dio; e cogno
sce ogni grazia e ogni benefiziO da lui , e vede in 
sé traboccare tanta bontá di Dio, che per amore 
di lui e odio di sé, cresce in tanta giustizia di 

1 « Forse: ,E altro non teme, o simile » ( Tommaseo ) . 
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sé medesimo, che volentieri, che non tanto che 
voglia fare vendetta, ma egli sempre desidera 
che tutte le creature, e eziandio l i animali, ne 
faccino vendetta di lui . E ogni creatura giudica 
megliore di sé. Onde allora nasce uno odore di 
pazienza; che non é neuno peso si grande né tan
to amaro, che con buona pazienza, per amore e 
per giustizia egli nol porti. E non vede sé, come 
colui che é annegato in questo amore; né vede 
pene né inginrie che gli sieno fatte; ma solo vede 
e ragguarda all ' onore di Dio e alia salute delle 
creature. E eziandio, non tanto non vede le cose 
amare, ma le carezze dolci,1 e le consolazioni di 
Dio, per odio di sé; reputandosi indegno di tanta 
visitazione e consolazione quanta riceve da Dio. 
Per umilitá grida spesse volte nel cospetto suo 
la parola di San Pietro, cioé « Párt i t i da me, pe-
rocché io son peccatore».2 E allora Oristo piú 
perfettamente si congiunge con 1' anima: e allora 
é diventato gustatore e mangiatore dell' anime. 

Or COSÍ v i prego da parte di Oristo crociflsso 
che facciate voi. Permanete nel santo e vero co-
gnoscimento di voi medesimo. Gesú dolce, Gesú 
amore. 

1 Nelle tribolazioni ed ingiurie non vede cose amare, ma 
dolci carezze. « L e amarezze a lei non sonó amarezze, le dol-
cezze non cerca, si perché se ne tiene non degna, si perché 
teme invaniscano 1' anima e la addormentino » ( Tommaseo). 

S S. L u c a , V . 8. 
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OOOXLIU. — A Bainaldo da Capua, di sottile 
ingegno, i n Napoli, iñvestigatore de' Misteri 
di Dio, e della Santa Scrittura.1 

A l nome di Gesú Cristo crociñsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello in Cristo dolce Gesú. lo 
Catarina, serva e scbiava de'servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue soo; con deside
rio di vedere in voi un vero e perfettissimo lume, 
cid é '1 lume della santissima fede; perocché sen-
za '1 lume anderemmo in tenebre, e dalla tenebra 
saremmo oflfesi. Convienci dunque avere i l lume. 
Or vediamo quale é quella cosa che cel tolle, e 
che cel da; e che fa P anima che ha in sé questo 
lume, e che frutto ne riceve.2 

Se noi consideriamo bene perché si perde 
l'occhio temporale, noi vediamo che si perde o 
per coltello che percuote 1' occhio, o per pietra 

1 I I Tommaseo giustamente suppone che questo Rainaldo 
da Capua, sapiente nelle cose divine, sia stato fatto conoscere 
a Caterina dal Beato Raimondo, puré di Capua. Forse questo 
Rainaldo aveva scritto alia Santa intorno a certi dubbi venu-
tigli nel legger la Sacra Scrittura, particolarmente 1' Apoca-
lisse, e intorno a qualche sua afflizione di spirito. E l l a rispon-
de e gli parla veramente da maestra dei divini misteri, delle 
disposizioni necessarie per lo studio dei Saori L i b r i , e gli in
dica un buon rimedio contro gli scrupoli. 

2 COSÍ é divisa in quattro parti la materia di questa impor-
tantissima lettera. •. ' 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 8. 
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o per térra o per altra cosa che '1 percuote;1 o 
per disordinato caldo, siccome di quelli che sonó 
stati abbacinati, che per lo caldo e lustro del ha
cino si dissecca la pupilla, e perde '1 vedere2. E 
in molti al tr i e diversi modi si perde la luce cor-
porale. Coú 1' occhio dell' intelletto per lo caldo 
e lustro é accecato; cioé per lo caldo del proprio 
amore, col lustro del parere e piacere umano. 
Quale é '1 coltello? L ' odio della virtu. E le pie-
tre sonó e' vizi; con le quali pietre la mano del 
libero arbitrio percuote 1' occhio, facendolo infe-
dele a Dio e fedele al mondo. Con questa mano 
getta la térra in sull'occhio, cioé delF intelletto. 
Súbito che esso intelletto s'ha posto dinanzi la 
térra, apparisce la notte; e cosi 1' anima é con
tinuamente ofíésa dalla tenebra. Molte sonó le 
cagioni che ci privano del lume; ma queste sonó 
le principali. 

Che modo ci é da fuggire la tenebra, ed ac-
quistare i l lume? Dico, che 1' nomo con quello me
desimo modo che l'ha perduto, i l puó riaverej non 
con quello medesimo affetto, ma con quello mede
simo atto e con quella medesima mano del libero 
arbitrio; i l quale arbitrio né dimonio né creatura ci 
puó legare, se noi non vogliamo, legándolo con la 
nostra propria volontá. Quale é quello hacino cal
do, i l quale dobbiamo poneré dinanzi agli occhi 
dell'intelletto nostro? É Cristo crocifisso; il quale 

• Cioé: lo ferisce. 
3 E r a un antioo supplizio 1' aibacinare, cioé i ' accecare una 

persona facendogli tener gil occhi aperti sopra un iacino ro
yente o che riflettesse i raggi del solé. 
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nel hacino della nostra umanitá tiene i l grande 
calore, manifestando a noi 11 fuoco e l'abisso del
la inestimabile caritá di Dio, col lustro della det-
ta natura divina, intrisa e impastata col fuoco 
e con la natura nostra. Questo obietto di questo 
dolce Verbo Cristo crociflsso getta tanto calore 
e lume, che disecca 1' umido dell' amore proprio, 
e col lume suo dissolve la tenebra; e rice ve 1' ani
ma uno lume sopranaturale infuso nell'intelletto. 
Súbito che '1 lume é dentro nell' anima, comincia 
a tollere da sé quella cosa che le tolle '1 lume, e 
pone in sé quello che le dá lume.1 B poi piglia '1 
coltello dell' odio del vizio, e le pietre dell' amo-
re del le vir tú; e con esse percuote 1' occhio suo: 
cioé, che 1' occhio si pone sopra le virtü a rag-
guardare 1' eccellenzia loro, e quanto elle sonó 
piacevoli a Dio, e útil i a sé. E súbito che 1' ha 
vedute, viene uno vento sottile d' una fame del-
1' onore di Dio e salute dell' anime, con uno desi-
derio di seguitare la dottrina della veritá. Questo 
desiderio é vento sottile che trae la térra del-
P occhio, purificándolo continuamente con umile 
e continua e fedele orazione; nell a quale orazione 
tira a sé la clemenzia dello Spirito Santo, i l quale 
dirizza 1' alfetto in uno amore ordinato. I I quale 
aífetto trae a sé i l cielo e la térra, cioé i l vasello 
del corpo del prossimo suo; i l quale si debbe po-

' « Non h giuoco di parole; ma intende, che la Grazia, venu-
ta dagli esempi del bene, promuove nell' anima una attivitft 
che le é propria, e l a rende non solo illuminata, ma sí lumi
nosa » ( Tommaseo ) . 
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riere nella pupilla della fede:4 e nell' affetto suo 
essere fedele per onore di Dio, in cercare la sá
late dell' anime, e sovvenire al corpo nella sua 
necessitá, quanto gl i é possibile. Or per qnesta 
via, matando i l libero arbitrio P affetto, riaverá 
la luce saa. 

Molti sonó l i altri modi; ma qaesti sonó i 
principali. Vediamo ora che fa questo lame del
la fede nell' anima. Fa qaesto, che partarisce an 
flglinolo d' amore. Poiché 1' ha partnrito nella 
dottrina di Cristo crociflsso, egli '1 nutrica nella 
dilezione della caritá del prossimo; peró che sen-
z' essa, questo flglinolo verrebbe meno, perché 
1' amore del Oreatore non pnó essere né conser-
varsi senza V amore della creatura per Dio. Per
ché dissi che parturiva uno figliuolo d'amore? 
perché tanto s'ama la cosa quanto si cognosce, 
e tanto si cognosce quanto si vede, e tanto é per-
fetto i l vedere quanto é perfetto i l lume. L ' uno 
nutrica P altro: siccome fa la madre che partu-
risce i l ñgliuolo,2 e nutricalo al petto suo: poi, 
cresciuto, i l figliuolo nutrica la madre della sua 

1 Coll' oechio della fede, cioh sotto la luce soprannaturale, 
deve vedersi anche il corpo del prossimo nostro; e cosi sovve-
nirlo per motivo sopprannaturale. 

' II paragone sta qui,: Come la madre portorisce e nutre i l 
figlio e poi i l figlio fatto adulto nutre la madre colla sua fati-
ca, cosi la fede, che nell'anima h luce e ci fa conoscere Cristo 
Crociflsso, partorisce 1' amore di Dio e del prossimo amato da 
Dio. Quando 1' amore é cresciuto^ esso aumenta e nutre la fe
de, dandoci stimoli a sempre piíi conoscere Iddio ed apprezza-
re i suoi benefizi e non per altra via che per quella dell 'umil-
tá , perché la fede umile meglio vede le grandezze di Dio. 
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fatica;1 e cosi 1' uno sovviene al l ' altro. Gosl i l 
figliuolo della divina caritá nutrica i l lume, dan
do nell'anima i dolci e amorosi e penosi desiderii 
nel cospetto dolce di Dio, seguitando le vestigie 
di Cristo crociflsso; cinto di vera umiltá glorian-
dosi degli obbrobrii di Oristo crociflsso e nelle 
pene sue; dilettandosi di portare pene di corpo 
e di mente, per qnalunque modo Dio gli concede: 
in tutto é pazieute. Ohi I ' ha fatto ? La fede. Peró 
che col lume cognobbe nel sangue di Oristo, che 
Dio non vuole altro che la nostra santiñcazione; 
e ció ch' el dá, tribulazione, consolazioni, e ten-
tazioni, dá solo per questo fine, acció che noi sia-
mo santiflcati in tui. E peró i l fedele é paziente, 
che non si puó né debbe doleré del suo bene. 

I I fedele umile non vuole investigare gli oc-
culti misteri di Dio in sé2 né in altrui, né le cose 
visibili né le invisibili; ma solo cerca di cogno-
scere sé, e in ogni cosa cognoscere e vedere Pe-
terna volontá di Dio, gustandovi dentro i l fuoco 
della sua caritá3. Bgli non si vuole levare in alto, 
come superbo o presuntuoso, che, prima ch' egli 
abbia cognosciuto sé, e sia en trato nella valle 
delPumiltá, si vuole poneré ad investigare i fatti 

1 Colle sue fatiche. 
8 I n se stessi. 
8 Anche altre volte la Santa ci esorta a tener fisso i l pen-

siero in Dio, e nella luce di Dio vedere le cose. L a cognizione 
di sé ella la vuole; ma quando ci guida a vedere i l nostro 
nulla, e da questo nulla come da una valle dobbiamo vedere 
la grandezza e bontá di Dio. Con questa doppia conoscenza 
( che é quella del fedele umile) bisogna procederé anche nel-
1'investigazione dei divini misteri. 
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di Dio, pensando e dicendo: « Perché Dio ba fat-
to cosif E perché non ha fattó per tale wodof 
E perché ha dato questo a me, e non a colni? » 
Qnesto presuntuoso vuole poneré legge colá do-
ve egli debbe cognoscere e considerare, nelle di
verse cose che vede, la grandezza e bontá sua, 
siccome fa 1' umile fedele, che ogni cosa vede e 
considera nella grandezza e potenzia sua e bontá 
intinita. Molti sonó che senza umiltá e senza stu-
dio in cognoscere e' difetti loro, assottiglieranno 
1' intelletto, e coll' occhio tenebroso vorranno in-
tendere la santa Scrittura, e la profonditá sua, 
e vorrannola esponere e in tendere a loro modo;4 
studieranno 1' Apocalissi non con umiltá né col 
lume della fede, ma con infidelitá s'avviluppe-
ranno in cosa che non ne sanno riuscire. E cosí 
della vita traggono la morte, e della luce le te-
nebre. La mente, che debbe stare piena di Dio, é 
poi piena di fantasie; e '1 frutto che egli s'acqui-
sta, é la confusione e tenebre della mente. Que
sto gl i avviene perché, innanzi ch'egli scendesse, 
volle salire. Oh isvergognata la vita nostra, che 
non cognosciamo ancora noi medesimi! í í é io 
osservo la legge2 che m ' é posta, e voglio poneré 
legge a Dio, a cognoscere le segrete cose sue! Se 
noi vogiiamo poter vedere queste stelle de' mi
sten suoi, entriamo nella profonditá del pozzo 

1 Da vera maestra vuole la Santa che chi studia le Sacre 
Scritture lo faccia colla mente ^iena d i Dio e non piena di fan
tasie. Monito opportuno ai nostri giorni per tanti studiosi del 
L i b r i sacri. 

2 Cioé: lo non osservo nemmeno la legge ecc. 
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della vera umiltá.1 Cosi fa '1 fedele: gettasi in tér
ra, cercando la bassezza. Allora Iddio i l fa bene 
alto.2 Non va cercando ragioni, come possa esse
re; peró che la fede santa i l fa chiaro di qnello 
che '1 dimonio o la propria passione, gli mettesse 
in dabbio. Egli si specchia con lo specchio del-
1' orazione continua; cioé, che continuamente si 
specchia nella veritá, e dalla veritá trae '1 santo 
e vero desiderio, col quale desiderio getta incen
só d' orazione umile.3 

Questa fede fa i l cuore schietto, che schiet-
tamente confessa e' difetti suoi, e non gli occulta 
per vergogna né per timore di pena; ma con odio 
della colpa, con la santa confessione getta fuore 
ogni suo fracidume. Né anco gli occulta per rim-
provero che gl i fosse fatto; né, per neuna cosa, 
lassa. Questo fa la fede. 

Ora vediamo che frutto ci dá. I n questa vita 
ci dá la plenitudine della Grazia; e nell' altra, 
vita eterna. Oui ha posto Dio, che ce la ministri ? 
La speranza. I n cui virtü? I n virtíi del sangue 
dell' umile Agnello. Qnesta é quella speranza 
umile, la quale non spera in sua virtú propria, 
né si dispera per veruna colpa che sia caduta 
nell' anima sua; ma spera nel sangue, e caccia la 
disperazione, giudicando maggiore la misericor-

1 Dalla profonditá dei pozzi vedonsi talora le stelle, che 
atando alia piena luce non si vedono. Da questo fatto trae la 
Santa un utile ammonimento. 

s Secondo i l Vangelo di S. Matteo, X X I I I , 12. 
a Salmo C X L , 2. 
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dia di Dio, la quale truova nel sangne, che la 
miseria sua. O Speranza, dolce sorella della fede, 
tu sei quella che con le chiavi del sangue disserri 
vita eterna: tu guardi la cittá dell'anima dal ne-
mico della confusione: tu non allenti i passi tuoi, 
perché ' '1 dimonio con la gravezza delle colpe 
commesse, volesse confondere P anima in dispe-
razione; ma tutta virile perseveri nella virtú, po-
nendo nella bilancia i l prezzo del sangue: tu poni 
la corona della vittoria in capo alia perseveran-
zia, perché tu sperasti averia in virtíi del sangue: 
tu sei quella che leghi '1 dimonio della confusione 
con la fuñe della fede viva: tu rispondi a uno 
sottile inganno ch' egli usa coll' anima, per te
nerla in continua tenebra e afflizione. 

Questo é che alcuna volta 1'anima averá 
confessato '1 difetto suo schiettamente, che per 
malizia non averá riservato covelle;2 '1 dimonio 
allora per impacciargli la mente, e perché 1' ani
ma non riceva con ardore di cuore i l frutto della 
confessione, gli vorrá far vedere che egli non 
sia bene confessato de'difetti suoi, dicendo: « Tu 
non gli hai detti tut t i ; e quelli che tu hai detti, 
non hai aperti per quello modo che tu debbi». JÉ 
molte altre cogitazioni e passioni manda nell' a-
nima. Se allora 1'anima non si le vi con prudenzia 

1 Ha significato di nonostante che, come in Dante: 
. . . . T u , perch'io m'adiri , 
Non sbigottir . . . . 

Inf. V I I I , 121-122. 

s Non ha in confessione taciuto nulla per malizia. 
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e COÜ speranza; ella rimane in una tiepidezza, in 
tremeré é affanno di mente, e in una tenebra, 
legandosi le braccia del santo desiderio, allac-
eiandosi nel laccio della confusione, come detto 
é; ella é privata dell'allegrezza, ed é fatta in-
comportabile a sé medesima.1 Ohe modo c' é a 
riparare che non venga a disperazione ? Non c' é 
altro modo, se non che col lume della fede rag-
guardi la coscienzia sua, la quale gli mostra che 
volontariamente né con malizia non ha lassato 
veleno di colpa nell'anima, che non abbi sputato 
con la confessione. Ben peró confessi con umiltá 
d'averli detti imperfettamente, non a ven do ag-
gravata la colpa, quanto poteva: ma questa con
fessione vuol essere condita colla speranza del 
sangue di Oristo, sperando che qpello che manca 
dalla parte sua, egli sará quello che '1 compirá. 
L ' altro rimedio é che col lume ragguardi quanto 
é ineffabilmente amato da Dio; i l quale amore 
non spregia i l testimonio della buona coscienzia, 
né sosterrebbe che nell' anima rimanesse cosa 
che fosse in offesa sua. Oon questa fede, amore e 
speranza, s'anneghi nella misericordia di Dio, di-
scorrendo a sé medesimo, confessando con sem-
plicitá di cuore; e non gravarsi piú; lassare stare 
i l pensiere di sé, e pensare nella misericordia di 
Dio, la quale ha ricevuta e riceve continuamen
te. E se puré la battaglia e molestia gl i torna, 
gettisela dopo le spalle, quanto ad afflizione, e 

* I n pochi tratti ci rappresenta la Santa un'anima timo-
rosa e. angustiata dal pensiero di non aver fatto bene le sue 
confessioni. 
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dinanzi se la ponga per umiliazione e cognosci-
mento di sé,4 col frntto della vera e perfetta spe-
ranza: sperando, che '1 sostenere e passare per la 
via della croce é piú piacevole a Dio, che per 
altro modo. E piú abondantemente riceverá '1 
frutto del sangue. Questo é i l rimedio, carissimo 
fratello, che v i dá la eterna Veritá contra la in-
firmitá vostra. 

Ora aviamo veduto quale é quella cosa che 
ci tolle i l lume, e quale é quella cosa che cel ren
de; e veduto aviamo quello che fa la fede, come 
ella abbatte la superbia, e tolle la presunzione; e 
i l frutto che dá la fede, cioé la speranza. Poiché 
veduto 1' abbiamo, benché meno d' una sprizza-
rella;2 priego, e stringo voi e me per 1'amore di 
Oristo Gesú, che noi passiamo con questo glorio
so lume questo mare tempestóse con ferma spe
ranza e con vero cognoscimento di noi; gettando 
a térra ogni nostro volere, parere e placeré, per 
vera umiltá; cercando di vestirci delle veye e 
reall virtú nella dottrina di Oristo crocifisso. Son 
certa che avendo in voi 11 lume della fede, i l fa-
rete: altrimenti, no. E pero vi dissi ch' io deside-
ravo di vedere in voi questo dolce lume; e cosi vi 
prego che vi studiate d' averio in voi. Pensate 
che Dio é piú atto a perdonare, che voi non sie
te stato a peccare. Sperate; e siate fedele al san-

1II pensiero molesto delle colpe coramesse, ma confe88ate,de-
vesi porre diefcro le spalle perché non ci affligga, e devesi tener 
dinanzi, perché ci giovi a eonoscer noi stessi ed umiliarci. 

2 L ' abbiam veduto, non per disteso come si potrebbe, ma 
in breve, come in uno schizzo. 
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gue e alia santa Ghiesa, e al sommo pontefice 
papa Urbano V I . Permauete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesñ amore. 

OOOXLIV. — A Frate Baimondo da Capua 
de' Predicatori i n Genova.1 

A l nome di Gesu Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo padre in Cristo dolce Gesu. l o Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedere in voi i l lume della santissima fede: 
i l qnale lume ci mostra la via della veritá; e sen-
za questo lume veruno nostro esercizio né veruno 
desiderio o operazione non verrebbe a frutto, né 
a quello ñne per lo quale cominciassimo ad ope
rare; ma ogni cosa verrebbe imperfetta, lenti 
saremmo nella caritá di Dio e del prossimo. La 
ragione é questa; che pare che tanto sia 1'amore, 
quanta é la fede, e tanta la fede, quanto 1'amore. 
Chi ama, é sempre fedele a colui che egli ama; 
e fedelmente i l serve inñno alia morte. A questo 
m'avveggo io che in veritá io non amo Dio né 

« Vedi lettera C , C U , C I V , C C X I , C C X I X , C C X X V I , 
C C L X X I I , C C L X X 1 1 I , C C L X X V , C C L X X X , C C X C V , ' C C C X X X , 
C C C X X X I I I . F r a Raimondo, partito da Roma nel decembre 
del 1378 con Giacomo Ceva maresciallo della Corte Pontificia 
e Guglielmo Vescovo di Valenza, per recarsi presso Cario V 
re di Francia , dové fermarsi p iü d' un mese a Genova. Vedi 
Drane p. 622. 
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le creatnre per Dio; che se in veritá, io 1' amassi, 
io sarei fedele per siffatto modo, che io mi met-
terei alia morte milie volte i l di, se fusse bisogno 
e possibile, per gloria e loda del nome suo, e nou 
mi mancherebbe fede; perché per amore di Dio 
e della virtú e della santa Ohiesa mi tnetterei a 
sostenere. Oode io crederei che Dio fusse i l mió 
adintorio e i l mió difensore, siccome egli era di 
quelli gloriosi martiri che con allegrezza andava-
no al luogo del martirio. Se io fn'ssi fedele, DOD 
temerei; ma terrei di fermo, che quello Dio é per 
me che é per loro: e non é infermata la potenzia 
sua a potere,1 sapere e voler provedere alia mia 
necessitá. Ma perché io non amo, non mi confldo 
in lui in veritá; ma in me i l timore sensitivo mi 
dimostra che tiepido sia 1' amore, e offuscato i l 
lume della Fede con la infldelitá verso i l mió 
Oreatore, e col fldarmi di me. Oonfesso, e non lo 
niego, che qnesta radice anco non é dibarbicata 
dall'anima mia; e peró sonó impedite 1' operazio-
ni che Dio mi vuole fare2 o metiere nelle mani, 
che non giungono a quello fine lucido e fruttuoso 
per lo quale Dio le fa cominciare. Oimé, oimé, 
Signor mió; guai a me misera! E troverommi io 
in ogni tempo, in ogni luogo e in ogni stato cosi? 
Ohiuderó io sempre con la mia infidelitá la via 
alia providenzia tua? Si bene; se giá tu per la 
toa misericordia non mi disfai e rifai di nuovo. 
Adunque, Signore, disfammi, e rompi la durezza 

1 Confr. Isaia, L I X , 1. « L a mano del Signore non h ae-
corciata. 

1 Che Dio vuol fare per mezzo mió . 
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del cuore mió, acciocché io HOD sia strumento 
che guasti le tue operazioni.4 

E prego voi, carissimo padre, che ne pre-
ghiate strettamente, acciocché io insieme con voi 
ci aüneghiamo nel saugue dell' umile Agüello", i l 
quale ci fará forti e fedeli. Sen tíreme i l faoco 
della divina caritá: saremo facitori con la Grazia 
sua, e non disfacitori né guastatori. Oosi mostre-
remo d' essere fedeli a Dio, e conñdarci nell' a-
diutorio suo, e non in nostro sapere, né in quello 
degli uomini. 

Oon questa medesima fede améreme la crea-
tura; perché come la caritá del prossimo procede 
dalla caritá di Dio, cosi la fede in comune e in 
particolare, cioé dell' amore che generalmente 
doviamo avere ad ogni creatura, é una fede ge
nérale, cosi é una fede particolare di quelli che 
piü strettamen te s'amano insieme: come questo, 
che, oltre all ' amore comune, ha posto tra noi 
uno amore stretto particolare, i l quale amore di-
mostra la fede.2 E tanta ne mostra, che non puó 
credere né immagiuare che egli voglia altro che 

1 Bicorda la Santa che Dio 1'ha fatta strumento per com-
piere grandi opere nella Chiesa; ma si giudioa debole e, inetta, 
e teme di essere invece strumento a guastare le opere di Dio. 

2 11 periodo avviluppato, forse per qualche sbaglio degli 
scrittori, é cosi ricostruito dal Tominaseo: « C o m e la caritá 
del prossimo procede dalla caritá di Dio, cosi la fede in comu
ne e in particolare procede dall'amore. Come la fede che ge
neralmente doviamo avere a ogni creatura é una fede genérale , 
cosi é una fede particolare di quelli che piu strettamente si 
amano insieme . . . . Oltre all' amore comUne ha posto tra noi 
un amore stretto particolare, il quale amore dimostra la fede ». 



130 L B T T E E B D I S A N T A O A T E M N A 

'1 suo bene; e con sollecitudine crede, che '1 cer-
chi con grandissima istanzia nel cospetto di Dio 
e delle creature, cercando in lui sempre la gloria 
del nome di Dio e utilitá dell'anima sua; strin-
gendo 1' adiutorio divino, che come egli aggiu-
gne i pesi, cosí aggiunga fortezza e lunga perse-
veranzia.1 Questa fede porta colui che ama; e per 
neuna cosa la diminuisce mai, né per detto di 
creatnra, né per illusione del dimonio, né per 
mutazione di luogo. E chi fa altrimenti, segno é 
che ama Dio e i l prossimo suo imperfettamente. 

Parmi, secondo ch' io intesi per la vostra 
lettera, che molte di verse battaglie vi vennero, e 
cogitazioni, per inganno del dimonio e per la 
propria passione sensitiva; parendovi che vi fnsse 
posto maggior peso che voi non potete portare. 
E non v i pareva essere da tanto, ch'io v i misu-
rassi con la misura mia: e per questo stavate in 
dnbio, che in me non fusse diminnito l'affetto e 
la carita verso voi. Ma non ve ne avvedevate, e 
voi eravate quello che manifestavate che io l'a-
vevo cresciuto, e in voi era diminnito;2 perocché 

1 Tale é 1' amore che Caterina ha verso i l suo Padre spirl-
tuale. E g l i deve pensare che nella figlia non sia altro deside-
rio che quello del suo bene, altra persuasione se non che i l 
Padre stesso lo cerchi con ogni sollecitudine, altra premura 
che ottenere a lui l'aiuto di Dio i l quale se a lui aggiuuge pe-
si, aumenti fortezza e perseveranza. 

3 Raimondo nella sua lettera dubitava che 1; amore della 
Santa per lui fosse diminuito peri l fatto del suo ritorno a Geno
va per timore. Ma essa dice: I fatti dimostrano che era dimi
nuito i l vostro, e i l mió era cresciuto. Voi avete mostrato poca 
fede, perché avete cercato dei mezzi per gettare aterra la soma. 
Questa diminuzione di fede, indica diminuzione di amore. 
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di quello amore che io amo me, di quello amo 
voi, con fede viva che quel che manca dalla vo
stra parte, compirá Dio per la bontá sua. Ma 
non m ' é venuto fatto; perocché voi avete saputo 
trovare de' modi da gittare a térra la soma.1 E 
hacci molte pezze2 per ricoprire la infedele fra-
gilitá; ma non siífatte, che io non vegga di pre
sente assai: e buono mi parra, se non saranuo 
veduti altro che per me.3 Sicché, io v i mostró 
1' amore cresciuto in me verso voi, e non mánca
te. Ma che diró io, che la vostra ignoranzia desse 
luogo ad uno de' minimi di quelli pensieri?4 E 
potreste voi mai credere ch' io volessi altro che 
la vita dell' anima vostra? E dove é la fede, che 
sempre soletee dovete avere? E la certezza che 
ne avete avuta? che, prima che la cosa si faccia, 
ella si vede e determina nel cospetto di Dio; non 
tanto questo che é cosi grande fatto, ma ogni 
minima cosa. Se fuste stato fedele, non sareste 
tanto andato vacillando, né caduto in timore 
verso Dio e verso me; ma, come tiglinolo fede
le pronto all ' obedienzia, sareste andato e fatto5 
quello che avreste potuto fare. E se non poteste 

1 Scrivendo alia Santa, fra Eaimondo a'ccennava agli osta-
coli che si opponevano al suo viaggio in Francia , e diceva del 
suo ritorno in Genova, indietreggiando davanti ai gravi peri-
coli, mentre gih era arrivato a Ventimiglia. Ma ella generosa
mente lo rimprovera di fragi l i tá e infedeltá . 

* Molte scuse. 
3 Veduti si riferisce a modi. E l l a dice: sarebbe bene che que-

sti modi da voi trovati non li vedessi altro che io ! 
* Cioé di non esser capace a portare i pesi, ecc. 
8 Cioé: e avreste fatto. 
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andaré dritto, fuste4 ándate carpone; se non si 
poteva andaré come frate, fussesi ándate come 
peregrino; se non ci ha denari, fussesi ándate per 
elemosina. Questa obedienzia fedele averebbe piú 
lavorato nel cospetto di Dio e nei cuori degli 
uomini, che non farebbero tutte le prudenzie 
umane. I miei peccati hanno impedito che io Fho 
veduta in voi.2 

Kondimeno io son ben certa, che, benché ci 
fusse la passione, puré aveste, e avete santo e 
bueno rispetto, per meglio compire la velón ta di 
Dio e quella di Cristo in térra papa Urbano VI.5 
Non vorrei pero che voi non fuste andato,4 ma 
che súbito vi fuste messo in camino per quello 
modo e per quella via che v'era posta innanzi. 
I I di e la notte era io costretta da Dio5 e di mol-
te altre cose; le quali, per la poca sollicitudine di 
chi le ha a fare, ma massimamente per le mié 
iniquitadi che impediscono ogni bene, tutte van-
no vote. E cosí, oimé, ci vediamo annegare,6 e 
crescere le oífese di Dio con molti supplicir: e io 
vivo stentando. Dio per la sua misericordia tostó 
mi tragga di questa tenebrosa vita. 

1 Sareste. . . 
i Questa obbedienza. 
8 Pensó che avrete indugiato, per trovar modo di meglio 

compiere in seguito la vo lontá di Dio e del Papa, ma credo 
che sarehbe stato meglio non aver tanti timori. 

4 Quel che faceste vorrei che non fosse avvenuto. 
5 lo era in orazione unita con Dio che questa e altre cose 

mi impone va. 
4 Vediamo che andiamo in basso, andiamo a fondo. 
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Vediamo nel reame di Napoli esser peg-gio 
questa ultima ruina che la prima;1 ed écci dispo
sto ad esservi tanti mali, che Dio vi ponga i l suo 
rimedio. Ma egli per la sua pietá manifestó la 
ruina, e i remedí che si dovessero pigliare. Ma^ 
come io dissi, 1' abondanzia de' miel difetti impe-
disce ogni bene. Sopra queste materie averó mol-
to che dirvi; se giá io non ricevessi grandissima 
grazia, che, in prima ch' io vi rivedessi, io fussi 
levata dalla térra.2 

Sicché io dico, che in tutto vorrei che fuste 
andato. Pongomene, niente di meno, in pace,3 
perché son certa che veruna cosa é fatta senza 
misterio; e anco perché io ne scaricai la coscien-
zia mia, facendone quello che io potei, che al re 
di Francia si mandasse. Faccia la clemenzia dello 
Spirito Santo egli; ché noi per noi siamo cattivi 
lavoratori. 

Del l 'andaré ratto al re d'Ungaria4 mostra 
che assai piacesse al Santo Padre; e deliberato 
aveva che voi con altri compagni andaste. Ora, 
non so i l perché, egli ha mutato proposito; e vuo-
le che voi stiate per coteste parti, e adoperiate 
quello bene che si puó. Pregovi che ne siate sol-
licito. 

. 1 L e cose di Napoli, per 1' ostinazione della Regina Giovan-
na, andavano di male in peggio. Vedi Drane, pag. 628. 

2 L e previsioni della Santa si verificarono. E l l a non doveva 
piü vedere nella térra i l suo diletto Padre spirituale. 

8 Mi rassegno, mi metto in pace. 
4 Lodovico i l Grande de' Reali di Francia , Re d' Ungheria 

e di Polonia. Vedi lettere C X L V e C C C L V I 1 . 

LETTERB DI S. CATERINA — VOL. V. .9 
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Abandónate voi medesimo e ogni proprio 
piacere o consolazione; e gittinsi mugi1 sopra 
questi morti, e con le funi del santo desiderio e 
dell' umile orazione si leghino le mani della di
vina giustizia, i l dimonio, 1' appetito sensitivo. 
Koi siamo offerti morti nel giardino della santa 
Ohiesa, e a Cristo in térra, padrone di questo 
giardino. Adunque facciamo 1' offizio del morto. 
I I morto non vede, né ode, né senté. Sforzatevi 
d' uccidervi col coltello dell' odio e dell' amore, 
acciocché non udiate l i scherni, villanie e rim-
proveri del mondo, che l i persecutori della santa 
Ohiesa v i volessero fare. Gli occhi non veggano 
le cose impossibili a fare,2 né tormento che po-
tesse venire; ma veggano col lume della fede, che 
per Cristo crociflsso ogni cosa potrete; e che Dio 
non porra maggior peso che si possa portare. Ma 
nei grandi pesi doviamo godere, perché allora ci 
da Dio ü dono della fortezza. Con 1'amore del 
sostenere si perda i l sentimento sensitivo: e coú 
morti mortia ci notrichiamo in questo giardino. 
Quand'io vedró questo, reputeró beata 1'anima 
mia. Io vi dico, dolcissimo padre, che, o voglia-
mo noi o no, i l tempo d' oggi c'invita a moriré. 
Adunque non mi state piú vivo; termínate le pe
ne nella pena,4 e crescete i l diletto del santo de-

ñt i , che destino i morti. Cfr. Lett . C C C X V I verso fine. 
2 Non vedano cose che sieno impossibili. 
3 Morti del tutto a noi stessi e vivi solo per i l bene della 

Chiesa. 
* Non pensate ad alean conforto nelle vostre pene, né ad 

un diverso fine quagg iü , ma a penar sempre finché vivete. 
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siderio nella pena; acciocché la vita nostra non 
passi altro che con crociato desiderio, e volonta-
riamente diamo i l corpo nostro a mangiare alie 
bestie,1 cioé, volontariamente per amore della 
virtú ci glttiamo nelle lingne e nelle mani degli 
uomini bestiali, siccome hanno fatto gl i al tr i che 
hanno lavorato, morti, in questo giardino dolce, 
e inafflatolo col sangne loro, ma prima con le la
grime e sudori. E io (dolorosa la vita mía! ) per
ché non ci ho messa 1' acqua,2 ho riñntato di 
metterci i l sangue. Non voglio piú coú; ma rino-
vellisi la vita nostra, e cresca i l fnoco del desi
derio. 

Voi dimandate ch' io preghi la divina bontá 
che v i dia del fuoco di Vincenzio, di Lorenzo, e 
di Paolo dolce,3 e di quello del vezzoso Giovan-
ni,4 dicendo che poi farete grandi fatt i . E eos] 
goderó. Bene dico la veritá, che senza qnesto fuo
co non fareste cavelle,5 né piccola cosa né gran
de; né io goderei di voi. 

E pero, considerando che egli é cosi, e io l'ho 
veduto per prova, m' é cresciuto uno stimolo, con 

' Lasciamoci v i l ipenderé , straziare dagli uomini bestiali, 
se questo giova per 11 bene della Cbiesa. Nelle frasi vive e po-
tenti si rivela tut to l ' ardore di cui era acceso 1' animo della 
Santa. 

3 Non ho versato lacrime abbastanza. 
8 Nella lettera di F r a Eaimondo a cui la Santa risponde, 

forse si diceva: Fare i quello che voi vorreste, se avessi 1' ar
dore di San Vincenzo, di San Lorenzo e di San Paolo. Préga te 
che io lo abbia. 

4 Chiama vezzoso i l disoepolo dell' amore. 
6 Non fareste nulla. 
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una grande sollicitadine nel cospetto dolce di 
Dio. Se voi mi fuste corporalmente appresso, in 
veritá v i dimostrerei che egli é cosi; e darevvi 
altro che parole.1 Eallegromi, e voglio clie vi ral-
legriate; che, poi che cresce qnesto desiderio, egli 
vorrá compire2 in voi e in me, perocché egli é ac-
cettatore de' san t i e veri desiderii; purché voi 
apriate 1' occhio dell' intelletto col lume della 
santissima fede, acciocché cognosciate la veritá 
della volontá di Dio. Oognoscendola, P amérete; 
e amando, sarete fedele, e non sará o bu mb rato 
i l cuore per venino inganno di dimonio. Essendo 
fedele, fare te ogni grande cosa per Dio: perfet-
tamente si compirá quello che egli vi mette nelle 
maní; cioé, non sará impedito dalla vostra parte, 
che non venga a perfezione.3 Con questo lume 
sarete canto, modesto e pesato nel parlare e nel 
conversare, ed in tutte le vostre operazioni e co-
stumi: ma senza esso lume fareste tutto i l contra
rio nei modi e ne' costumi vostrí, e in contrario 
v i verrebbe ogni altra cosa. 

Onde, cognoscendo io che egli é cosí, deside-
ravo di vedere in voi i l lume della santissima 
fede: e cosi voglio che abbiate. E perché io voglio 
e amovi inestimabilmente per la vostra salute, e 
con grande desiderio desidero vedervi nello stato 

• Daxei qualche eos'altro che le parole. Almeno (par oh'el
la d ica) vedreste le mié lacrime, udireste i miei gemiti e sin-
ghiozzi. 

' Vorrá compierlo. 
3 Delioatamente ritorna a l l ' argomento del mancato viaggio 

in Franc ia . 
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de' perfetti; peró vi prego con molte parole, ma 
piú volentieri farei di fatto; e uso con voi rimpro-
veri, acciocché continuamente torniate a voi me-
desimo. Sonmi ingegnata e ingegnerommi di far-
vi poneré peso da perfetti1 per onore di Dio, e 
per invitare la sua bontá a farvi venire all 'ultimo 
stato della perfezione, cioé, di mettere i l sangne 
nella santa Obiesa: voglia la serva della sensuali-
tá, o no.2 Perdetevi nel saugue di Cristo crocifis-
so; e pórtate i miei difetti e le parole con bnona 
pazienza. B qnando vi fnssero mostrati i difetti 
vostri, godete, e ringraziate la divina bontá, che 
v' ha posto chi lavori sopra di voi, e veglia3 nel 
sno cospetto per voi. 

Di quello che mi scrivete, che 1' Anticristo e 
i membri suoi vi cercano diligentemente per po-
tervi avere;4 non dubitate: ché Dio é forte a po-
tergli tollere i l lume e la forza, acciocché non 
compino i desiderii loro. B anco dovete pensare 
che non sete degno di tanto bene; e peró non do-
vete aver paura. Oonfldatevi; ché Maria dolce 
e la Veri ta sará per voi sempre. 

lo vile schiava, che son posta nel campo,* 

1 Conosce la Santa la gran v irtü del Beato; e non si conten
ta che in lui siano opere comuni: e perció gli augura pesi da 
perfetti. 

2 Voglia o no la sensual i tá; la quale deve rimaner serva. 
a Per vegli. 
4 Gli emissari e le spie della regina Giovanna e i fautori 

dell'Antipapa cercavano a morte Raimondo, ed uno dei com-
pagni di lui cadde nelle loro tnani; perció egli scriveva alia 
Santa raccontando a leí lo scampato pericolo. V. Drane p. 622. 

5 Intende Roma. 
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ove é sparto i l saDgue per amore del saugue (e 
voi mi ci avete lassata, e setevi andato COÜ Dio), 
non mi ristaró mai di lavorare per voi.1 Pregovi 
che voi facciate si, che voi non mi diate materia 
di pianto, né di vergognarmi nel cospetto di Dio. 
Come voi sete nomo nel promettere di volere fa-
re e sostenere per onore di Dio, non mi siate poi 
femmina,2 quando veoiamo al serrar del chiovo; 
ché io mi richiamerei di voi a Cristo crociflsso e 
a Maria. Guárdate che egli non faccia poi a voi 
come all ' abbate di Sant' Antimo, che, per timore 
e sotto colore di non tentare Dio, si par t í da Sie
na e venne a Eoma, parendogli a ver fuggita la 
prigione e stare sicnro; ed egli fu messo in pr i -
gione, con quella pena che voi sapete.3 Oosi sonó 
conci i cuori pusillanimi. Siate dunque, siate tut-
to virile: che morte vi venga.4 

Pregovi che mi perdoniate di ció ch' io aves-
si detto che non fusse onore di Dio e debita re-
vereuzia vostra: 1' amore me ne scusi. Altro non 
vi dico. Permanete nella santa e dolce dilezióne 
di Dio. Io v' adimando la vostra benedizione. 
Gesü dolce, Gesü amore. 

1 Facendo anche i l lavoro che avreste potuto far voi e aiu-
tando colle preghiere i l lavoro che voi compite lontano da me. 

8 P iü che donna ella é un eroe^ che dice ad un santo: Non 
mi siate femmina. 

3 Non si sa di qual disnbbidienza si rendesse reo 1'Abate 
di Sant' Antimo per meritare i l gastigo del Pontefice. E g l i era 
F r a Giovanni di Ser Sano da Orvieto dell' Ordine dei Gugliel-
mini. Vedi lett. X I I , nota 1. e lett. C X X I . 

4 « Che siate degno di morte preziosa » ( Tommaseo ). 
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OOOXLV. — Alia Contessa Giovanna di Mileto 
e di Terra, Nuova i n Napoli.* 

A l nome di Gesu Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissima, suoro e flgliuola in Cristo dolce 
Gesü. Io Catarina, serva e schiava de'servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo, 
con desiderio di vedervi spregiare i l mondo con 
tutte le sue delizie, col cuore e coll' affetto vo-
stro, acciocché in véritá cerchiate la ricchezza 
di Cristo crociflsso. B veramente che ragione e 
cagione3 n'aviamo di spregiarle, considerando la 
poca fermezza e stabilitá loro, e quanto elle sonó 
nocive alia nostra salute. 

Non vorrei, peré, che voi credeste, che io di-
cessi che propriamente la sustanzia e' beni tem-
porali fussero nocivi a noi, e la morte nostra. 'Non 
é cosi; ma é i l disordinato affetto e amore con che 
la creatura l i possiede. Che se elle fossero state 
nocive. Dio non le averebbe créate né date a noi; 
perocché Colui i l quale é sommamente buono non 
puó volere né fare neuna cosa, altro che buona. 
Sicché, egli le fece buone, e per nostro bene. Chi 

1 Nata dai Marchesi del Vasto della famiglia d'Aquino, era 
andata sposa a Ruggiero Sanseverini Conté di Mileto, di Terra 
Nuova e di Belcastro. A l conté Enggiero dié Urbano V I in go-
verno la provincia di Campagna tolta al Conté di Fondi . Vedi 
lett. C C C X I I I . 

' « Cagione h quell' ocoasione o impulso per cui la ragione 
idéale apparisce a noi come un fatto » ( Tommaseo ) . 
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le fa ree? Oolui che le usa male, possedendole 
seuza timore di Dio. Ma teneudole col sno santo 
timore, apprezzandole quanto elle vagliono, e non 
piú; non facendosi Dio delle creature, e ricchez-
ze, onori e stati del mondo, ma amarle, tenerle e 
disprezzarle per Dio; allora si possono tenere con 
bnona coscienzia. É vero che maggiore perfezio
ne e piú piacevole a Dio é, e con piú frutto e 
meno fatica, a lassarle mentalmente1 e attual-
mente. Doviamo dunque, se attnalmente le vo-
gliamo tenere, trarne (e voglio che ne t r a í a t e ) i l 
cuore e 1' aífetto. Perocché le ricchezze del mon
do é üna grande povertá;2 e mai non si possono 
possedere se non da colui che pienamente le 
spregia.3 

Ma la vera ricchezza é quella che non ci puó 
esser tolta né impedita dal dimonio, né da crea-
tura; e queste sonó le veré e reali virtú. Questa é 
una ricchezza durabile che ci tolle ogni povertá; 
ella ci pasee di grazia, ella ci copre la nostra nu-
ditá, ella rende ragione nell'ultima stremitá della 
morte dinanzi al sommo Giudice per noi; ella pa
ga i l debito al quale siamo obligati, cioé di ren-
dere a Dio i l debito dell'amore, i l quale amore se 
gli rende e dimostra col mezzo della virtú; ella 
ci accompagna in questa via della pellegrinazio-
ne, ch 'é ana via nella quale aviamo molti nemici 
che ci si parano dinanzi per darci la morte. 

1 Quasi dimenticandosi di averie. 
3 Cpstruzione a senso: Aver le ricchezze ecc. 
3 Chi le spregia dimostra di esserne vero padrone. 
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Ma, tra gli altri , tre sonó e' principali: cioé 
i l mondo, i l dimonio e la fragüe carne, che ognu-
no si sforza di gettare saette avvelenate. I I mon
do, co' falsi diletti e vani piaceri suoi; la fragüe 
carne e la sensualitá nostra, col disordinato amo-
re e vana e leggiera dilettazione; i l dimonio, col
le molte cogitazioni, e con farci tollere le cose 
nostre, e farci fare altra ingiuria dal prossimo 
nostro, per privarci della caritá fraterna e farci 
venire odio e displaceré verso del prossimo.* 

D i tu t t i questi nemici ci liberano le virtú. 
La virtñ ci dá lume, e col lume ci conduce alia 
porta di vita eterna, la qual porta é disserrata col 
sangne di Cristo. Dentro v' entra la carita, che 
é madre di tutte le altre vir tu . L'altre rimangono 
di fuora, ed ella se ne mena i l frutto di tutte: 
perocché 1' anima virtuosa, quando si parte da 
questa vita, entra a vita eterna, colla virtú della 
caritá; P altre virtñ in quella vita durabile non 
sonó necessarie, e peró non vi si portano.2 Ine 
non bisogna la virtú della fede, pero che I'anima 
é certiflcata di quello che credeva; e non v i biso
gna speranza, peró che ella ha quello che sperava 
d' avere. E cosí di tutte 1' altre virtú le qnali in 

1 I I demonio, nemico diretto della caritá che ci fa figli di 
Dio, usa tutti i mezzi per metter le discordie e seminare odio 
tra gli uomini. E veramente odio e discordia nasce tra gli uo-
mini, quando 1' uno toglie al l ' altro i l suo o in altro modo gli 
fa ingiuria. 

* « Dice Faolo che fede e speranza non hanno iv i luogo: 
ma Caterina veste la dottrina d' un' immagine viva cosi come 
v e r a » . {Tommaseo) Cfr. S, Tommaso, Somma Teol. Ia 2a, qu. 
L X V I I I , a l e 
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questa vita ci conviene avere, e senz' esse sarem-
mo privati di Dio; e ine bisogna solo la carita, 
cioé P amo re: peró che la vita eterna non é altro 
che amore, col qnale gnstiamo Dio coll' essenzia 
sua. L'amore súo ci ha fatti degni di vederlo a 
faccia a faccia, nel qual vedere sta la nostra bea-
titndine.' L'amore ci fa partecipare i l bene Puno 
delPaltro, e i l bene'di tutta la natura angélica, e 
di tu t t i quelli che sonó a vita eterna per amore. 
Dio ci fa godere di sé medesimo; anco, in lui tu t t i 
godiamo, pieni e saziati nel mare pacifico dell'es
senzia sua. E, saziati, hanno fame: ma di luñga é 
la pena della fame, e i l fastidio della sazietá. Egli 
é tanto P amore e la carita fraterna tra loro, che 
i l piccolo non ha invidia del grande; ma tut t i so-
no contertti e si riposano P uno nel bene del
Paltro. Sicché, solo la carita ine é necessaria; e 
senz'essa neuno vi puó andaré. , 

Questo bene non considera la miserabile 
creatura, né i l male che ne le séguita; che, per 
compire una propria volontá in male, fa contra 
la dolce volontá di Dio; per acquistare i l vizio, 
lassa la virtü, per la morte perde la vita, per la 
cosa finita lassa lo infinito, per l i beni della térra 
lassa e' beni del cielo, per le creature lassa i l suo 
Oreatore; per serviré al demonio e per seguirlo 

1 Fedelissima disoepola di San Tommaso, Caterina fa coü-
sistere, come i l Santo Dottore, tutta 1' essenza della beatitudi-
ne nella visione di Dio. Cosi Dante: ' 

, Quinci si pu5 veder come si fonda , : ' 
L'esser beato nell'atto che vede. 

Parad. X X V I I I , 110411, 



DA S I E N A 143 

per la via della bugia, lassa di serviré a Cristo 
crociflsso e seguiré la dottrina sua: i l quale é via, 
veritá e vita; e chi va per lui , va per la lace, e 
non va per la tenebra. Per empire i l enore di 
qaeste cose transitorie del mondo, si lassa perire 
di fame, non pigliando i l cibo angélico, i l qnal 
cibo Dio per la sua misericordia ha dato agli 
uomini.1 Bene i l vediamo, ch'egli é ministrato in 
su la mensa dell' altare, tutto Dio e tntto nomo 
per vestiré sé delle tristizie del mondo, si spoglia 
del vestimento nuziale, e perisce di freddo; e per 
tollere 1' altrai, tolle sé medesimo.8 

Ma questi cotali, come ciechi e matti, non 
ragguardano a tanti loro mali. Tutto loro addi-
viene per lo disordinato aífetto che hanno posto 
nel mondo, possedendo e amando le cose tempo
ral! fuori della dolce voloutá di Dio. Non voglio 
che questo addivenga a voi; ma voglio, e detto 
ho, che io desidero che '1 cuore e P aífetto vostro 
in tutto ne sia spogliato; cioé che voi amiate e 
teníate le creature e le cose créate tutte per Dio, 
e senza lui non cavelle.3 Lu i amate e lui servite 
con tutto '1 cuore e con tutte le forze vostre, sen
za neuno mezzo, con vera e profondissima umiltá; 
amando i l prossimo vostro come voi medesíma. 

Ma voi mi direte: « Come posso avere questa 
umiltá? M i sentó plena d'amor proprio, e inchi-

1 Bella remiuiscenza del verso di San Tommaso: 
Pañis angelious fit pañis hominum. 

8 « Per toglier da noi i l male nostro, toglie sé dalla vita » 
(Tommaseo). 

3 Non amiate nulla senza di lui . 
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nevóle ad agni atto di superbia ». l o vi rispondo, 
che se voi vorrete, mediante la divina Grazia, 
tostó le1 tagiierete da voi. La qual Grazia é data 
a chiunqne la vuole. I I modo é questo: che, col la
me rag^aardiamo 1' umiltá di Dio e i l faoco della 
sua carita. La quale umiltá si vede tanto profon
da, che ogni intelletto amano ci viene meno. Or 
fu mai simil cosa in creatura? Oerto no. É mag-
gior cosa, che vedere Dio amiliato all'aomo? Ve-
dere la somma altezza discesa a tanta bassezzaf 
Essersi vestito della nostra amanitá , conversan
do Dio visibilmente tra gl i aomini; portando le 
nostre inflrmitá, povertá e miserie, sopra sé me-
desimo e nmiliatosi all'obbrobriosa morte della 
croce? La grandezza s ' é fatta piccola, a confa-
sione degli enfiati saperbi che sempre cercano 
d' esser maggiori; ma essi non se n' avveggono, 
che caggiono in somma bassezza e miseria. Sic-
ché in luí troverete la vena dell' nmiltá; la qaale 
s' é appressata dentro nell' anima d' ogni crea-
tara ragionevole; se noi raggaardiamo la carita 
sua. E dove si vidde inair che colui che é stato 
oífeso, pagasse volontariamente la vita per colai 
che oífende? solo nell'amile immacolato Agnello 
la troviamo, che per noi malvagi debitori ha pa-
gato qnel debito i l qaale mai non contrasse. Noi 
fammo e siamo e' ladri, ed egli ha volato esser 
chiavellato in sal legno della santissima Oroce; 
egli ha presa P amara medicina per daré a noi la 
san i ta, e fattoci bagno del sangne sao; come iu-

1 Si riferisce alie creature ricordate sopra. 
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Damorato, ci ha aperto i l corpo, che da ogni 
parte versa sangue con tanta larghezza e fuoco 
d' amore, e con tanta pazienza, che '1 grido suo 
non fu udito per venina mormorazione. A que-
sta larghezza si vergognino i cupidi avari, che 
vedranno e' poverelli perire di fame, e non lo 1 
volgeranno puré i l capo. E fanno ancora peggio; 
che non tanto che essi gli diano, ma tollono l 'a l-
trui . Al ia caritá detta2 si confondano gli amatori 
di loro medesimi, l i quali per lo proprio amore 
non curano offendere Dio e la veritá; né pon-
gono mente alia sua pazienza. Venga terrore 
agi' impazienti, che non vogliono sostenere una 
piccola cosa, ma rodonsi con ira e odio del pros-
simo loro. 

Sicché trovato aviamo per che modo venia-
mo a virtú, cioé per lo coguoscimento della boxi
ta di Dio, e per lo lume col quale vediamo la sua 
umiltá e caritá. I n lui 1'acquisteremo, cercando-
la dentro nell' anima nostra; altrove, né in altro 
modo, non la troveremo mai, Questo é fondamen-
to e principio, mezzo e fine di ogni virtü e no
stra perfezione. Da questo verrete a spregiamen-
to del mondo, e di voi medesima; questo ordinerá 
la vita in ogni tempo e luogo che voi sarete. E 
non solamente voi, ma tutta la vostra famiglia 
v i fará drizzare, e allevare nel placeré suo,3 con 
santi e buoni costumi, siccome debbe fare la ma-

1 Lo sta per loro; non volgeranno loro uemmeuo ¡1 capo. 
a Al pensiero di detta caritá. 
3 Nel fare la vo lontá di Dio. 
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dre a' suoi flgliuoli, e la donna a' suoi serví; con 
la santa confessione e comunione a luogo e al 
tempo ordinato della santa Ohiesa, alia quale ci 
conviene obbedire, e a papa Urbano V I , in fino 
alia morte. Or cosí v i ordinate in tutte le vostre 
operazioni. Adunqne cosi v i prego dolcemente, 
che con grande sollecitndine ragguardiate l 'umi-
le e amoroso Agoello, acció che insieme con Ini 
godiamo in qnesta vita per Grazia, e nell 'ultimo 
colla madre della caritá entriamo alia gloria del
la vita durabile. Al t ro non vi vico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, 
Gesú amore. 

OOOXLVI. - Ad Urhano VI.1 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Santissimo e dolcissimo padre in Cristo dol
ce Gesii. l o Catarina, serva e schiava de' servi 
di Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedere tolta da voi ogni 
amaritudine e pena affliggitiva che affliggesse 
1' anima vostra; e, tolta la cagione d' ogni vostra 

• Vedi lett. C C X C I , C C C I I , C C C V , C C C V I . L a presente 
lettera accompagnava un dono gentile, che in occasione del 
Natale la Santa mandava ad Urbano; cinque arance forti, ad-
dolcite con miele. 11 dono era s imból ico e gentilmente sug-
geriva al Pontefice di mitigare colla dolcezza 1' asprezza del 
carattere e gl' impeti del sno zelo. Vedi Drane, p. 594. 
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pena, sola rimanga in voi quella dolce pena che 
ingrassa e fortifica P anima, perché procede dal 
fuoco della divina caritá: cioé di dolerci e pígliare 
amaritudine solo delle colpe nostre, e del disono-
re di Dio che si fa nel corpo universale della 
religione cristiana e nel corpo místico della santa 
Ohiesa; e della dannazione dell' anime degl' in-
fedeli, le quali sonó ricomperate dal sangue di 
Cristo, come noi ( del quale sangue, santissimo 
Padre, voi tenete le chiavi), e veggonsi queste 
anime nelle mani delle dimonia.1 Questa é quella 
pena che notrica P anima nell'onore di Dio, e 
paséela, in su la mensa della santissima croce, 
del cibo dell' anime; e la fortifica, perché ha tolta 
da sé la debilezza dell' amore proprio, i l quale 
dá amaritudine che aífligge e dissecca P anima, 
perché P ha privata della caritá, ed é incompor-
tabile a sé medesima. Ma quegli, che ha in sé 
questa dolce amaritudine, caccia P amaro, perché 
non cerca sé per sé, ma sé per Dio, e la creatura 
per Dio, e non per propria utilitá e diletto; e 
cerca Dio per la infinita bontá sua, che é degno 
d' essere amato da noi, e perché per debito i l 
dobbiamo amare. 

E d'onde é ven uta Panima a questa dolce per
fezione? col lume: perché diñanzi all'occhio dell'in-
telletto si pose per obietto la veritá di Cristo croci-
fisso, gustando per aífetto d'amore la dotbrina 
sua; e peró se ne vestí, segnitandolo in cercare solo 

1 L e pene che ci vengono da questi motivi sonó dolci, per
ché derivano dall' amore di Cristo. 
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1'onore di Dio e salute dell'anime: siccome fece 
essa Veri ta, che per onore del padre e salu te no-
stra corsé all ' obbrobriosa morte della santissima 
croce, con vera umilitá e pazienza, in tanto che 
non fu udito lo grido suo per mormorazione; e 
con molto sostenere rendé la vita al flgliuolo 
morto dell' umana generazione. Pare, santissimo 
Padre, che qnesta Veritá eterna voglia fare di 
voi un altro lui; e si perché sete vicario suo Oristo 
in térra, e si perché nell' amaritudine e nel so
stenere vuole che reformiate la dolce Sposa sua 
e vostra, che tanto tempo é stata tutta impalli-
dita. Non, che in sé possa ella ricevere alcuna 
lesione né essere privata del fuoco della divina 
caritá; ma in coloro che si pascevano e pascono 
al petto suo, che per l i difetti loro 1' hanno mo-
strata pallida e inferma, succhiatole i l sangue 
d' addosso con P amore proprio di loro. Ora é 
venuto i l tempo che egli vuole che per voi, suo 
istrumento, sostenendo le molte pene e persecu-
zioni, ella sia tutta rinovata. Di qnesta pena é 
tribolazione ella n ' escirá come fanciulla purissi-
ma, tagliatone ogni vecchio, e rinovellata nel-
1' uomo nuovo. 

Dilettiamoci adunque in questa dolce ama
ritudine, dopo la quale séguita conforto di molta 
dolcezza. Siatemi uno arbore d' amore, innestato 
nell' arbore della vita, Cristo dolce Gesú. Di que-
sto arbore nasca i l fiore di concipere nell' affetto 
vostro le virtú e i l frutto, partorendolo nella fa-
me dell' onore di Dio e salute delle vostre peco-
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relie. I I quale frutto nel suo principio pare che 
sia amaro, pigliandolo con la bocea del santo 
desiderio; ma come 1'anima ha deliberato in sé 
di volere sostenere intino alia morte per Cristo 
crociflsso e per amore della virtú, cosi diventa 
dolce. Siccome alcana volta io ho veduto che la 
melarancia,1 che in sé pare amara e forte, tratto-
ne quello che v' é dentro, e mettendola in molió, 
1' acqua ne trae 1' amaro; poi si riempie con cose 
confortative, e di fuore si copre d' oro. E dove 
n' é ito quello amaro che nel sao principio con 
fatica se la poneva P uomo a bocea? NelP acqua 
e nel fuoco. Cosi, santissimo Padre, P anima che 
concipe amore alia virtú, nel primo entrare gli 
pare amaro, perché é anco imperfetta; ma vuolsi 
poneré i l rimedio del sangae di Cristo crocifisso, 
i l qaale sangue dá un' acqua di Grazia, che ne 
trae ogni amaritudine della propria sensualitá; 
amaritudine dico aíüiggitiva, come detto é. E 
perché sangue non é senza fuoco, perocché fu 
sparto con fuoco d' amore; puossi diré ( e cosi é 
la ver i tá) che i l fuoco e Pacqua ne tragga P ama
ro, vuotatosi di quella2 che prima v'era, cioé 
delP amore proprio di sé: poi Pha riempito d'uno 
conforto di fortezza con vera perseveranzia, e 
con una pazienza intrisa con méle di profonda 
umilitá, serrato nel cognoscimento di sé; perché 

1 Intende 1' arancia. L e arance di oui s'intende son quelle 
dette comunemente/or<¿; che col sistema indi cato dalla Santa 
possono rendersi dolci. 

2 Di quella; cioé di quell' acqua, intendendosi per liquido; 
se puré non ha da correggersi: d i quello. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 10. 
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nel tempo dell'amaritndiDe I'anima meglio co-
nosce sé e la bontá del suo Oreatore. Pieno e r i -
chiuso questo frutto, apparisce 1' oro di fuora, 
che tiene fasciato ció che v' é dentro. Questo é 
1' oro della puritá, col lustro dell' affocata carita, 
i l qnale esce di fuora, manifestandosi in utilitá 
del prossimo suo con vera pazienza, portando 
costantemente con mansuetudine cordiale; gu
stando solo quella dolce amaritudine che dovia-
mo avere, di dolerci dell' oífesa di Dio e danno 
dell' anime. 

Or COSÍ dolcemente, santissimo Padre, pro-
duceremo frutto senza la perversa amaritudine; 
e da questo averemo che si le verá via 1' amaritu
dine che oggi aviamo nelli euori nostri e nelle 
menti, del caso occorso 1 per l i malvagi e iniqui 
uomini amatori 'di loro medesimi, e' quali danno 
a voi e a vostri flgliuoli pena per 1' oífesa che se 
ne fa a Dio. Spero nella bontá del dolce Oreatore 
nostro, che ci leverá la cagione di questa pena, 
dando lume, o confondendo quelli che ne sonó 
cagione. E la 8. V., e noi matureremo l i frut t i 
delle virtú nella memoria del sangue di Oristo 
crociflsso, con vera umilitá, come detto é; cogno-

' Sembra che 1' avviso dato a Urbano di non usare severitá 
se non temperándola colla dolcezza, si riferisca al caso occor-
so in Roma, dell' entrata di una banda di Brettoni guidati da 
Silvestro di Budes, Capitano delle trnppe dell' antipapa, del-
V assalto al Campidoglio e uccisione di pareccbi cittadini. Se 
la Santa non biasima che sian puniti quelli che erano stati 
cagione dei disordini, non avrebbe approvato che 1' ira dei di-
fensori d' Urbano si sfogasse contro altri inermi Brettoni e 
molti oltramontani che vi ve vano pacifici in Roma. 
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scendo noi nou essere, ma 1' essere e ogni grazia 
posta sopra J' essere avere da luí. Oosí compirete 
in voi la volontá di Dio, e i l desiderio dell' ani
ma mia. Oonfortatevi, dolcissimo Padre, con vera 
umilitá, senza alcuno timore; che per Cristo cro-
cifisso ogni cosa potrete; in cui é posta, e si fermi 
continuamente, la nostra speranza. Non dico piíi. 
Perdónate a me la mia grande presnnzione. Umil-
mente v' addimando la vostra benedizione. Per-
manete nella dolce e santa dilezione di Dio. Gesu 
dolce, Gesü amore. 

OOOXLVII . — A l Conté Alherico da Balbiano 
Capitano Genérale della Compagnia di San 
Giorgio e a l t r i Caporali.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimo fratello in Cristo dolce Gesú. lo 
Catarina, schiava de'servi di Gesú Cristo, scrivo 
a voi nel prezioso saogue suo; con desiderio di 

1 Tra le Compagine di ventura ( che furon tutte una gran 
piaga per la povera I ta l i a ) una delle meno funeste fu quella 
detta di San Giorgio, composta di 4000 fauti e 4000 cavalieri, 
che milito al soldó ai Principi italiali e servi a liberarci dalle 
sóidatesohe d' oltremonte e specialmente da quelle che segui-
vano i l partito dell'Antipapa Clemente. Erano a capo Alherico 
da Balbiano conté di Conio in Romagna e si chiamó la Com
pagnia di San Giorgio. L a principale vittoria 1' ebbe i l 29 
aprile del 1379. L a Santa scrive al Conté i l 6 maggio seguente 
e, dice che dopo aver oíierto i l sangue per la Chiesa, cerchino 
di non perderne i l frutto e di doventar servitori di Cristo Cro-
cifísso dopo aver lottato per i l suo Vicario qui in térra. 
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vedervi, voi e tutta 1' altra vostra compagnia, 
fedeli alia santa madre Ohiesa, e alia santi tá 
di papa Urbano V I sommo e vero ponteñce, 
combatiere tu t t i realmente e fedelmente per la 
veritá, accioccbé riceviate i l frutto delle vostre 
fatiche. Quale é qaella cosa che ci dona que-
sto frutto, e che ce lo toglie? Dicovelo: i l lu-
me della santissima fede; col quale lume vediamo 
la dignitá e bontá di Oolui a cui noi serviamo, e 
fa cognoscere i l frutto che ne séguita; cognoscen-
dolo, lo ama: e cosi questo lume, onde che1 é venuto 
i l coguoscimento, cresce e nutrica 1' amore verso 
1' operazione ch' egli ha presa a fare, e in colui2 
cui egli ha preso a serviré. Qual 'é quel Signore 
per cui sete entrati nel campo della battaglia? É 
Cristo crocifisso che é somma e eterna Bontá. La 
diguitá sua, neuno é che la possa estimare; solo 
esso medesimo la stima. Egli é un signore tanto 
fedele che, volendo che 1' uomo fosse atto e di
sposto a ricevere i l frutto d' ogni sua fatica cola 
dov' egli3 i l voglia ricevere, corsé, come innamo-
rato, all'obrobriosa morte della santissima croce; 
e con tanta pena e tormento ci donó ] ' abondan-
zia del sangue suo. 

O fratello e figliuoli carissimi, voi sete cava-
lieri entrati nel campo per dar la vita per amore 
della vita, e daré i l sangue per amore del sangue 
di Cristo crocifisso. Ora é i l tempo de' martiri no-

1 I I che é pleonasmo. Cosi onde che vale: da cui. 
2 Verso colui. 
3 Cola ha i l senso dell' ubi latino^ cola dove sta per guando. 
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velli. Voi siete i primi che avete dato i l saügne. 
Quanto é i l frutto che voi ne riceverete ? É vita 
eterna: che é un frutto infinito. B che sonó tutte 
queste fatiche a rispetto di quello sommo bene? 
Sonó non covelle.1 Oosi dice san Paolo: « Non 
sonó condegne le passioni di questa vita a quella 
futura gloria che ci é apparecchiata nell' altra 
vita2 ». Sicché, grande é '1 frutto. I n questo non 
ci si puó al tro che guadagnare, o viva o muoia.3 
Se morite, guadagnate vita eterna, e siete posti 
in luogo sicuro e stabile; e se campate, avete fat-
to sagriflcio di voi a Dio volontariamente, e la 
sostanzia potrete tenere con buona coscienzia. 
Se col lume della santissima fede raggnarderete 
questa dignitá, sarete tu t t i confortati e fedeli a 
Cristo crociflsso, e alia santa Ohiesa; peró che, 
servendo alia Ohiesa e al vicario di Cristo, servi-
te a lui . E peró v i dissi, che i l Signore a cui voi 
servite, é Cristo crociflsso. 

Volete voi essere ben forti, che ognuno var-
rá per molti? Ponetevi innanzi al l ' occhio dell'in-
telletto vostro i l sangue del dolce e buono Gesú, 
umile Agnello; e la fede nostra, la quale védete 
contaminata per gl ' iniqui uomini amatori di loro 
medesimi, i quali sonó membri del dimonio, ne
gando quella veritá che essi medesimi hanno da
ta a noi,4 dicendo che papa Urbano V I non sia 
vero papa. E essi non dicono la veritá; ma men-

* 8ono un nulla. 
* Lett . ai Eomani, V I I I , 18. 
3 Impersoriale: o 1' uomo viva o muoia. 
4 Son gli elettori d' Urbano, che poi lo rinnegarono. 
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tono sopra i l capo loro, come menzogoeri: che 
egli é papa in veritá, in cni1 sonó commesse le 
chiavi del saugae. Ben potete conforüarvi, perché 
combattete per la veritá; la quale veritá é la fede 
nostrá. Non dubitate di covelle;2 che la veritá é 
qaella cosa che ci libera.3 

E acciocché meglio chiamassimo l'adintorio 
divino in questa santa e buona operazione, vuole 
la Veritá eterna ch'entriate in questo esercizio4 
con una bnona e santa intenzione, studiandovi 
di fare i l principio e i l fondamento vostro per 
onore di Dio, in difensione della fede nostra, del-
la santa Chiesa e del vicario di Cristo, con bnona 
coscienzia; purificándola voi e gl i altri, quanto 
v ' é possibile, per la santa confessione. Perocché 
voi sapete che le colpe hanno a chiaraare5 1' ira 
di Dio sopra di noi, e impediré le sante e buone 
operazioni. Pate che, come capo loro, voi siate 
i l primo, con un santo e vero timore di Dio. A l -
trimeuti, la verga della giustizia sarebbe presso a 
noi. E se tutta la comune gente non potesse ave-
re i l tempo di farla attualmente, facciala men
talmente8 col santo desiderio. A questo modo sa-

' I n cui, piu effloace che a oui, seoondo i l Tommaseo. 
2 Non dubitate di milla. 
5 S. Giov. V I H , 32. 
4 L a battaglia era giá avvenuta; ma la Santa parla in ge

nérale e ne prevede delle nuove. 
5 Hanno l'effetto di cbiamare. 
8 Si riferisce alia confessione. Nel caso di necessitá, come 

prima di attaccare i l nemico, la Santa vuole ch^ i soldati si 
confessino, almeno mentalmente, unendo al pentimento i l de
siderio della confessione. 
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rete fedele, e mostrerete in veritá per opera, che 
voi abbiate veduto col lume della santissima fe
de, cui voi siete posti a serviré, e cognosciute 
la dignitá e bontá sua, e i l frutto che v i séguita 
dopo la fatica. 

Anco diceva: chi ci tolle che noi non siamo 
fedeli, ma siamo infedeli a Dio e alie creature? 
L'amore proprio di noi medesimi, i l quale é un 
veleno che ha avvelenato tutto i l mondo, ed é 
una nuvola che obumbra 1' occhio dell' intelletto 
nostro, che non lassa cognoscere né discernere 
la veritá. B peró non vede altro che piacimento 
proprio, con lo quale si diletta di placeré piu alie 
creature che al creatore; ponendosi dinanzi a sé 
soloi beni transitorii di questa tenebrosa vita, cer
cando stati e delizie e ricchezze del mondo, le quali 
tutte passano come '1 vento. Questo disordinato 
affetto sopra lo quale loro hanno posto 1' esercizio, 
é atto a fare 1' nomo poco léale o fedele, se non 
in quanto se ne vegga trarre la propria utilitá. E 
anco portano massimo pericolo, che l'uomo non 
perisca egli, e faccia perire altrui, per volere at-
tendere, in cotesti casi, solamente a potere acqui-
star della roba.' Ohé lo intendimento non puó 
attendere a due cose insieme con lo esercizio cor-
porale; a rubare, e a combattere. Sapete che per 
questo molti ne sonó rimasi perdenti. B peró la 
Veritá vuole che, acciocche questo caso non di
venga a voi, v o i j l diciate, e facciatene avvisati 
gl i altri che sonó sotto la vostra governazione. 

1 Coi furti e i sacclieggi. 
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AÜCO vi prego per 1' amore di Gesú Cristo 
crocifisso, che voi attendiate d' avere savio, 
schietto e maturo cousiglio appresso voi, fedele 
e léale. E per caporali scegliate uomini v i r i l i e 
fedeli, di migliore coscienza che potete: che ne' 
buoni capi rade volte puó stare altro che buone 
membra.1 Sempre state attento, che tradimento 
non fosse o dentro o di fuore. B perché malage-
Volmente ci possiamo guardare, voglio che voi e 
gli altri sempre, la prima cosa che voi facciate 
da mane e da sera, si v i offeriate a quella dolce 
madre Maria, pregándola che ella sia avvocata 
e difenditrice vostra; e per amore di quer dolce 
e amoroso Verbo che ella portó nel ventre suo, 
che ella non sostenga che veruno inganno vi sia 
fatto, ma che '1 manifesti, acciocché sotto ingan
no non possiate perire. Son certa che, facendo i l 
santo principio, come detto é, e questa dolce of-
ferta, che ella accetterá graziosamente la vostra 
petizione, come madre di grazia e di misericordia 
ch'ella é inverso di noi peccatori. Ma se noi di-
sordinatamente ponessimo 1' aífetto nostro, come 
detto é, in quello che ci tolle la fedeltá; prive-
remmoci d' ogni beue, e faremmoci degni d' ogni 
male: perderemmo i l frutto di vita eterna, delle 
nostre fatiche. 

B pero vi dissi, che io desideravo di veder-
vi fedeli alia santa madre Chiesa, ed a Cristo in 
térra papa Urbano V I . Confortatevi, confortate-
vi in Cristo dolce Gesú, tenendo dinanzi a voi i l 

' Se sarán buoni i capi, saranno buone anche le membra. 
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sangue sparto con tanto fuoco d'amore. State nel 
campo col gonfalone della santissima croce; pen-
sate che i l sangue di qnesti gloriosi martiri sem-
pre grida nel cospetto di Dio, chiedendo sopra 
voi P adiutorio suo. Pensate che questa t e r r a j é 
i l giardino di Cristo benedetto, ed é '1 principio 
della nostra fede. E peró ciascuno per sé medesi-
íno ci2 debbe essere inanímato. Ora si scontano e' 
difetti nostri, se noi vorremo schiettamente ser-
vire a Dio e alia santa Chiesa. 

Al t ro non vi dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Siate grato, voi e gli al tr i , 
e cognoscenti del beneficio che riceveste, a Dio, 
e a quello glorioso cavaliero santo Georgio, i l cui 
nome tenete;3 i l quale vi difenda, e sia vostra 
guardia infino alia morte. Perdonatemi se troppo 
v'ho gravati di parole. L'amore della santa Chie
sa, e la salute vostra me ne scusi; e la coscienzia 
mia, che n ' é stata costretta dalla dolce volontá 
di Dio. Faremo come Moisé: che '1 popólo com-
batteva, e Moisé orava; e mentre ch' egli orava, 
i l popólo vinceva.4 Cosi faremo noi, purché la 
nostra orazione gli sia grata e piacevole. 

Piacciavi di leggere questa lettera, almeno 
voi e gl i altri caporali. Gesú dolce, Gesú amore. 

1 S' intende Koma, ove dall ' Apostólo Pietro fu recata e 
Baldamente impiantata la fede. 

2 Cioé, a difender la fede. 
a Si riferisce alia compagnia che teneva tal nome. 
4 I I fatto é narrato nell; Esodo, X V I I , 11. 



158 L E T T B R E D I S A N T A C A T E K I N A 

OOOXLVII I . — Alia Reina Giovanna di Napoli.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissima madre in Cristo dolce Gesú. l o Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
rio di vedervi compassionevole a voi medesima 
nell' anima e nel corpo: perocché, se noi non sa-
remo pietose all ' anima nostra, la misericordia e 
pietá d' altrui poco ci gioverebbe. A grande cru-
deltá si reca 1'anima quando essa medesima po
ne i l coltello in mano al nemico suo, col quale 
la possa uccidere. Perocché e' nostri nemici non 
hanno arme con che ci possano offendere: vor-
rebbono bene; ma non possono, perché solo la 
volontá é quella che offende; e la volontá, non é 
dimonio né creatura che la possa muovere né 
stringere a una minima colpa piú che ella si vo-
glia. x^dunque la volontá perversa che conse'nte 
alie malizie dei nemici nostri, é un coltello che 
uccide P anima, quando colla mano del libero ar
bitrio i l dá a' suoi nemici. Chi diremo che sia piú 
crudele I e' nemici, o la propria persona stessa 
che rice ve la percossa? Siamo piú crudeli noi; 
perché consentiamo alia nostra morte. 

Noi abbiamo tre principali nemici. Cioé i l 
dimonio, i l quale é debile, se io nol fo forte con-
sentendo alie malizie sue. Egli perde la forza sua 
nella virtú del sangue dell' umile e immacolato 

V e d i l e t t . C X X X l l I , C X X X V I I I , C X L I I I , C C C X l I , C C C X V I I . 
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Agnello. I I mondo con tn t t i l i stati e delizie sue, 
i l quale é nostro nemico, anco é debile, se non in 
quanto noi i l fortiñchiamo in nostra offesa, posse-
dendole con disordinato amore. Nella mansnetudi-
ne, e umiltá, povertá, obbrobri, scherni e villanie 
di Oristo crociñsso si é aimichilato questo tiran-
no del mondo. I I terzo nemico nostro, della pro-
pria fragilitá,é fatto debile,1 e fortifica la ragione 
perl'unione che Dio ha fatta nell 'umanitá nostra, 
vestendo i l Verbo della nostra omanitá, e per la 
mor te di questo dolce e amoroso Verbo, Oristo 
crociflsso. Sicché noi siamo forti , e e' nemici 
nostri deboli. 

Adunque, bene é vero che noi siamo piú cru-
deli a noi, che e' nostri nemici; perché, senza noi 
non ci possono uccidere né offendere, perché Dio 
non ce l i ha dati perché noi siamo vint i , ma ac-
ciocché noi vinciamo loro. Allora si prova la for-
tezza e costanza nostra. Ma non veggo che noi 
possiamo schifare questa crudeltá, ed acquistare 
la pietá senza i l lume della santissima fede, cioé 
aprendo P occhio dell' intelletto a raggnardare 
quanto ella é piacevole a Dio, e nocevole all 'ani
ma e al corpo; e piacevole a Dio, e utile per la 
salute nostra, la pietá. 

O carissima madre ( Madre, dico, in quanto 
io vi vegga2 esser flgliuola fedele alia santa Ohie-

1 L a nostra fragi l i tá non ci puó nuooere, e non possiamo 
piú esser vinti dalla carne, perché l ' unione del Verbo alia 
nostra umanitá ha fortiflcato la nostra ragione. 

a Cioé; a condizione che io vi vegga ecc. altrimenti non po-
trei dirvi madre. 
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sa); egli mi pare che neuna pietá abbiate inverso 
di voi. Oimé, oimé, che, perché io v' amo, io mi 
doglio del male stato vostro dell' anima e del cor-
po. Vorrei volentieri ponerci la vita per rimedia-
re a questa crudeltá. Piü volte v' ho scritto per 
compassioue;1 mostrandovi che quello che v' é 
mostrato per veritá, é bugia; e la verga della di
vina ginstizia, la quale sta apparecchiata, se non 
vi lévate da tanto difetto. Umana cosa é i l pec-
care; ma la perseveranzia nel peccato é cosa di 
dimonio. Oimé, non é chi vi dica la veritá, né voi 
cércate pe' servi di Dio che ve la dicano, acció 
che non stiate in stato di dannazione. Oh quanto 
sarebbe beata 1' anima mia, se io venissi costa, e 
ponessi la vita per rendervi i l bene del cielo, e i l 
bene della térra;2 tollervi i l coltello della crudel
tá, col qoale avete morta voi medesima, e aitarevi 
a daré quello della pietá, che uccide i l vizio; cioé, 
che col timor santo di Dio, e coll'amore della ve
ritá vi vestiste e legaste nella dolce volontá sual 

Oimé, non aspettate quel tempo che non se-
te sicnra d'avere: non vogliate che gli occhi miei 
abbiano a spandere fiami di lacrime sopra la ta-
pinella anima vostra, né sopra i l corpo; la quale 
anima io reputo mia. Se io ragguardo 1'anima, 
io veggo che ella é morta, perché é separata dal 
corpo suo;3 perséguita non papa Urbano sesto, 
ma la veritá e la fede nostra. La quale, madre e 

' Per compassione che io ho di voi. 
' « Se Caterina ci anda va, forse Giovanna moriva onorata 

e regina; moriva lo ecisma prima di lei » ( Tommaseo ). 
a É separata dal corpo della Chiesa. 
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figliuqla mia, aspettavo, siccome mi scriveste,1 
che per voi, mediante la divina Grazia, fasse di-
latata tra gl ' infedeli, e dichiarata e sovvemita 
tra noi, quando vedessimo apparire la macula, 
difendendola da quelli che sonó stati o fussino 
contaminati. Ora veggo apparire ÍD voi tutto i l 
contrario, per lo cattivo cousiglio che v' é stato 
dato per l i peccati miei. Voi, come spietata verso 
la salute vostra, 1' avete ricevuto: e veggo che 
corpo di creatura non sará che possa restituiré 
i l danno vostro;2 ma a voi medesima converrá 
rendere questa ragione dinanzi al sommo Giudi-
ce. Questa non é offesa per ignoranzia, che voi 
non la coguosciate, perocché la veritá vi é ma-
nifestata; ma non sapete stornare a dietro quello 
ch' é cominciato,3 perché i l coltello della propria 
e perversa volontá tolle i l sapere e i l volere, re-
putandovi a vergogna quello che v 'é grandissimo 
onore. Perché i l perseverare nella colpa e in sif-
fatto male é massimo vituperio, e in vergogna 
farsi tirare a segno agli occhi delle creature:4 ma 
i l levarseue é grandissimo onore; e coll' onore e 
odore della virtú si leva la vergogoa, e spegnesi 
la puzza del vizio. 

1 Caterina aveva avato promessa dalla regina che avrebbe 
aiutata 1' opera della Crociata, e che avrebbe tra noi sovvenuta 
la fede; e iavece ora vede che per cattivi consigli diserta la 
buona causa. 

s I I danno che fate a voi stessa dovete espiarlo da voi stes-
sa; non potréate per altra persona. 

a Siete entrata in una via da cui non potete ritrarvi per la 
vostra perversa vo lontá . 

4 Fars i segno scandaloso agli occhi altrui torna in vergo
gna di voistessa. 
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B se io raggnardo alio stato vostro sopra qne-
sti beni temporal! e transitorii che passano come 
i l vento; voi medesima ve ne sete privata di ra-
gione;1 non avete a ricevere altro che 1' ultima 
sentenzia d'esserne privata di fatto, e pnbblicata 
erética. Scoppiami i l cnore, e non mi pno scop-
piare, dal timore ch' io ho che i l dimonio non 
offnschi tanto 1' occhio dell' intelletto vostro, che 
voi aspetdate i l danno, e tanta vergogna e con
fusione, che me 1' arrecherei a maggiore, che i l 
danno che voi ricevesti. E non la potete nascon-
dere con diré: « Questo mi sarebbe fatto ingiu-
stamente, e la cosa che ingiustamente si riceve, 
non getta vergogna ». Non si puó diré; perocché 
giustamente i l farebbe, si per lo difetto commes-
so, e si perché egli i l puó fare,2 come sommo e 
vero ponteflce ch' egli é, eletto dalla Veritá, in 
veritá. Che se egli non fosse, non averesti oífeso. 
Sicché sarebbe giustizia. Ma per amore, e come 
benigno padre che aspetta i l flgliuolo che si cor-
regga, non V ha fatto. Ma temo che, costretto 
dalla giustizia e dalla lunga vostra perseveranzia 
nel male, egli nol faccia. E questo non dico dini-
grato,8 che io non sappi quello che io mi dica. 

E se voi mi diceste: « Sopra questo io non 
curo, ché io son forte e potente; e ho degli altri 

• « Quel che ora dicési decaduto di diri t to e di fatto. Sul prin
cipio dell'80 Urbano la sentenzió decaduta » ( Tommaseo ) . 

' Con maggior diritto Papa Urbano poteva dicbiarar la re
gina decaduta dai suoi diritti , perché i l regno' di Napoli era 
tenuto come feudo della Chiesa. 

a COSÍ nelle edizioni, forse deve diré d i mió grado; cioé non 
lo dico di mió capriccio. 
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signori che mi soverrarmo; e so ch'egli é debile»; 
io vi rispondo, che iuvano s' affatica quello che 
con forza vuole guardare la cittá, e con gran sol-
lecitudine, se Dio non la guarda.1 E potrete voi 
diré che voi abbiate Dio per voi ? None '1 possia-
mo diré; perocché 1' avete posto contra voi: per
ché ponendovi contra la veritá, vi sete posta con
tra lui; e la veritá é quella che libera colui che 
tiene veritá, e neuno é che la possa confondere. 
Adunque avete cagione di temeré, e non confl-
darvi nella fortezza e potenzia vostra, se P ave-
ste aneo maggiore che voi non l'avete. Ed esso ha 
cagione di confortare la sua debilezza in Cristo 
dolce Gesú, la cui vece egli tiene, confidandosi 
nella fortezza e adiutorio suo, che di tale lato gli 
manderá 1' ahito, che none '1 sappiamo immagi-
nare. E voi sapete che, se Dio é per voi, neuno 
sará contra voi.2 

Adunque temiamo Dio, e tremiamo sotto la 
verga della giustizia sua. Oorreggiamoci, e non 
si vada piü oltre. Siate pietosa a voi medesima, 
e chiamerete la pietá di Dio appo voi. Abbiate 
compassione a tan te anime, quante periscono per 
voi; delle quali v i converrá rendere ragione nel-
1'ultima estremitá della morte dinanzi a Dio. An
cora ci é rimedio, e tempo da poter tornare: ed 
esso vi riceverá con gran benignitá. Son certa 
che, se all'anima vostra, e eziandio al corpo, sa-
rete pietosa e non crudele, voi i l farete, e avere-

1 Cfr. Salmo C X X V I , 1-
2 S. Faolo'ai Romani, V I I I , 31. 
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te pietá de' sudditi vostri; in altro modo, no. E 
pero vi dissi che io desideravo di vedervi pietosa, 
e non crudele, all ' anima vostra. E cosi vi prego 
per amore di Cristo crociflsso, che almeno voi té
mate, e vogliate che si tenga, questa veritá, la 
quale fu annunziata a voi e agli altri signori del 
mondo. B se voi mi diceste: « Ella m ' é puré in 
dubbio »; statevi di mezzo,1 tanto, che ella v i sia 
dichiarata; e non fate quello che non dovete. Vo
gliate la dichiarazione e i l consiglio da quelli che 
védete che temono Dio; e non da' membri del 
dimonio, che male consiglierebbero voi di quello 
che non tengono per loro medesimi. Témete, te-
mete Dio, e pouetevelo dinanzi agli occhi vostri; 
e pensate che Dio v i vede, e 1' occhio suo é sopra 
di voi, e la giustizia sua vuole che ogni colpa sia 
punita, e ogni bene remunerato. Siate, siate pie-
tosa a voi medesima. Al t ro non v i dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, Gesü amore. 

1 L a Santa permetterebbe alia regina anche di starsene 
neutrale, attendendo consiglio da quelli che temono Dio, ma 
non dagli altri . 
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OOOXLIX. — A? Signori Banderesi, e quattro 
Buoni TIomini mantenitori della BepubhUcá 
di Boma.* 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

' Oarissimi fratelli e signori in térra, in Oristo 
dolce Gesú. l o Oatarina, schiava de'servi di Gesú 
Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi grati e cognoscenti di tanti 
beneíicii, quanti avetó ricevuti da Dio, accio ch'el-
l i crescano in voi, e notrichisi la fonte della pie
tá di Dio nell'anime vostre. Perocché, Come la 
grat i tüdine gli é molto piacevole, e a noi ntíle; 
cosi la ingratitudine molto gli displace, e a noi 
fa danno: disecca in noi la fonte della pietá, e 
invitiamo Dio di non accrescere le grazie, ma a 
privare! di quelle che ci ha date. Bene é dnnque 
da studiarsi con grande sollecitudine di raggnar
dare i beneñcii di Dio; perocché, vedendoli, l i co-
gnoscerete, e cognoscendoli, renderete gloria e 
loda al nome suo. 

E in che mostreremo a Dio la nostra gratitu-
diue e ingratitudine? dico velo. La ingratitudine 

1 Roma aveva conservato anche dopo il ritorno del Papa da 
Avignone i l titolo di Ropubblica. I Romani eleggevano i l Se-
natore che i l Papa, a titolo di sovranitá , confermava. Esso 
aveva potestá di giudice, ma i l governo dei sette rioni appay-
teneva ai sette Biformatori , detti Banderesi o Banderai, e a quat
tro detti Buoni üomini , che ave van cura in particolare delle 
opere pie. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 11. 
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si mostra in offendere la sua bontá e il prossimo 
nostro, offendendolo in molti e diversi modi con 
molta ingiustizia; non rendendogli1 quello debito 
che noi siamo obligati di rendergli, cioé d'amare 
lui sópra ogni cosa, e i l prossimo come noi mede-
simi. E noi facciamo tutto i l contrario; ché quello 
amore che noi doviamo daré a lui, i l diamo alia 
propria sensualitá, offendendolo col cuore e con 
la mente, e con tutte le potenzie dell' anima, e 
con le membra del corpo nostro, le quali debbo-
no essere istrumento di virtú, e sonó istrumento 
di vizi; delli quali vizi riceviamo morte eternale 
se la vita nostra termina in colpa di peccato mor
íale. Da qualunque lato noi ci volliamo, non ci 
troviamo altro che miseria: e tutto procede dal
la ingratitudine. Ella germina superbia, vanitá e 
leggerezza di cuore, con molta immondizia; tanto 
che non pare che 1' nomo curi di vollersi nel loto 
della immondizia, se non come 1' anímale. Ella 
priva l ' anima della carita fraterna inverso del 
prossimo suo; e concepe odio e dispiacimento. E 
se egli pur ama; amalo per propria utilitá, e non 
per Dio. A t t i sonó questi cotali a ricevere ogni 
miserabile informazione, giudicando male in ver
so di lui , non ragguardando con prudenzia chi é 
colui che dice i l male e di cni egli é detto; o se 
egli '1 dice per proprio displaceré, o per invidia, o 
per simplicitá che avesse. Ohé spesse volte l'uo-
mo ignorante dice ció che gli viene a bocea, é 
non mira quello che parla; ma colui che ode, i l 

1 Cioé: a Dio. 
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debbe mirar egli / Lo invidioso non mira che dica 
piu veritá che bngia; attende pur di far danno, e 
toller la fama del prossimo sno. Tuttodi védete 
ch' egli é cosL E se 1' uomo é in stato di signoria, 
non si cura di tenere all ' uomo giustizia, se non 
secondo i l sno proprio piacere, o a piacere delle 
creature; contaminando la giustizia, e rivendendo 
la carne del prossimo suo; perché i l cuore suo é 
privato della carita. Hallo si stretto i l proprio 
amore, che non v i cape né Dio né i l prossimo per 
giustizia santa; né cerca di sovvenirlo nella sua 
necessitá. B non tanto ch' egli '1 sovvenga, ma 
egli g l i tolle i l suo in molti modi, secondo che gli 
occorrono i casi, con molti guadagni illeciti, de' 
quali gli couverrá rendere ragione nell' ultima 
estremitá della morte. La lingua sua, che é fatta 
per rendere gloria e loda al nome di Dio, e per 
confessare i peccati, e in salute del prossimo; egli 
1' esercita in bestemmiare, in giurare e spergiura-
re, ed in giüdicare: e non tanto che bestemmi e 
dica male delle creature, ma egli, pone bocea a 
Dios e a' Santi suoi né piú né meuo, come se lo 
avesse fatto co' piedi.3 E voi védete bene ch' egli 
é la veritá. E non ci é quasi piccolo né grande 
che di questo vizio non s' abbia fatto consuetudi-
ne, per lo difetto di chi ha a tenere la giustizia, 
che non la fa secondo che vuole la ragione. Ma 

1 Cioé: deve chi ode badar bene se quel che gli vien detto 
sia vero, perché molti parlano per ignoranza o passione. 

3 Offende Dio colla sua bocea. 
a Gome se fosse una sua vile fattura, e non il Creatore di 

tutto. 
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Dio dimostra ehe questo e gli altri difetti gl i di-
spiacciono, facendone un poco di giustizia con 
flagelli e discipline sne, che noi tuttodl aviamo. 
E giustamente i l fa; benché egli ci le da con 
grande misericordia. Sicché questi sonó frutti che 
produce l'uomo ingrato; questi sonó e'segni suoi, 
che manifestano la sua scognoscenzia. 

Tutto i l contrario dimostra P uomo ch' é 
grato e cognoscente al suo Oreatore. Egli g l i da 
giustizia, rendendogli quello che é suo: cioé, la 
gloria e loda che debbe essere di Dio, egli gli da, 
amándolo sopra ogni cosa, e i l prossimo come sé 
medesimo. Eagguardando la umiltá di Dio,1 ha, 
mozzo le corna della superbia e con la sua giusti
zia s 'é levato dalla ingiustizia, e con la carita del 
prossimo suo ha conculcata la invidia, dilargando 
il cuore nell' affetto della carita. ISTella puritá di 
Cristo e nell' abbondanzia del sangue suo, si leva 
da ogni immondizia. Vive onestamente, sovve-
nendo al prossimo suo, o suddito o signore che 
sia, in ogni sua necessitá: quanto gli é possibile, 
da del suo, e non toglie 1' altrni; fa ragione al 
piccolo come al grande; e al povero come al ricco, 
secondo che vuole la vera giustizia. Egli non é 
leggiero a credere un difetto del suo prossimo; 
ma con prudenzia e maturi tá di cuore raggtiarda 
molto bene colui che dice, e di cui egli dice. Egli 
é grato e cognoscente a chi '1 serve; perché egli 
é grato a Dio, pero é grato a lui . E non tanto che 
egli serva chi '1 serve, ma egli ama, e fa miseri-

1 Del Dio fatto uomo. 
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cordia a chi P ha disservito. La vita sua é ordiDa-
ta, perché ha ordinate tntte le tre potenze dell'a-
nima; la memoria a ritenere i beneficii di Dio per 
ricordamento; lo intelletto, ad intendere la sua 
voloütá; e la volontá, ad amarlo. E cosi gV istru-
menti del corpo tut t i si dispoügono in esercitare 
la virtú. Bgli é paziente e benévolo; ama la cou-
cordia, e odia la discordia; é fedele a Dio, alia 
santa Ohiesa e al vicario sno; come flgliuolo vero, 
si nutrica al petto della sua obedienzia. Ora, a 
questo modo dimostriamo di essere grati e co-
gnoscenti a Dio. Allora le grazie crescono, e tem-
porali e spirituali. 

Adunque voglio, fratelli carissimi, che voi 
siate grati delle grazie che v' ha fatte e fa i l no-
stro Oreatore, acciocché creseano. E perché di 
nuovo ne avete ricevute miracolosamente,4 di 
nuovo voglio che gli rendíate grazia, e loda al 
nome suo; con vera umiltá ricognoscendole da 
Dio, e non dal vostro proprio potere e sapere; ché 
con tutto i l vostro studio umano non avereste 
potuto fare; senonché Dio '1 fece. Bgli volse 1'oc-
chio della sua misericordia sopra di noi che trop-
po stavamo a grande pericolo: e peró a Dio le 
dobbiamo attribuire. L ' esempio ce ne da i l padre 

' L e grazie che avevano ottenute miracolosamente i Roma-
ni erano stafce specialmente nella vittoria ottenuta dai seguaci 
di Urbano V I coll' aiuto del Conté Alberico di Balbiano cen
tro i seguaci dell'Antipapa i l 29 aprile 1379. Caterina ed i suoi, 
avevano intensamente pregato perché la benedizione del cielo 
favorisse le armi dei militi di Alberico. Vedi lett. C C C X L V I I . 
Cfr. Drane p. 618. 
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nostro, papa Urbano V I ; che, in segno ch' egli le 
ricognosce da Dio, s' umilia facendo quell' atto 
che giá da grandissimi tempi non fu piú, d'anda-
re a processione a piedi scalzi.1 Adunque noi, 
flgliuoli, segnitiamo le vestigie del padre; cioé di 
cognoscere le grazie da Dio, e non da noi. Anco, 
voglio che siate grati a questa Compagnia,2 i qua-
l i sonó stati strumenti di Cristo; sovvenendogli 
in quello che bisogna, massimamente in questi 
poverelli feriti.3 Portatevi caritativamente e pa
cificamente con essi loro, acciocché l i conserviate 
nell ' adiutorio vostro, e tolliategli la materia che 
essi abbiano cagione di far contra di voi. Oosi v i 
conviene fare, dolcissimi fratelli, si per lo debito, 
e si per la grande necessitá. 

Son certa che, se in voi sará la virtú della 
gratitudine, voi vi stndierete di far qoesto e le al-
tre cose sopradette; altrimenti, no. B peró vi dissi: 
che io desideravo di vedervi grati e cognoscenti 
de' beneficii ricevuti da Dio, acciocché compiate 
di fare quello che é di necessitá álla salute del-
1' anima e del corpo. 

Parmi che si usi un poca d' ingratitudine 
verso Giovanni Oenci, i l quale con tanta solle-
citudine e fedeltá, con schietto cuore, solo per 
placeré a Dio e per nostra utilitá ( e questo so 
che é la veritá ) ogni altra cosa abbandonando 

' Cfr. Drane p. 619. L a proposta di usare un tal modo fu fat-
ta al Papa dalla stessa Caterina. 

a L a Compagnia di S. Giorgio; vedi lett. C C C X L V I I . 
3 S' intende i soldati feriti nello scontro. 
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per trarvi dal flagello che vi era posto di Oastel-
lo Sant' Aguólo, in ció s' é adoprato con tanta 
prudenzia; ora non tanto non mostrino segno di 
gratitudine, solo di ringraz i amento, ma i l vizio 
dell' invidia e della ingratitudine getta i l veleno 
delle infamie e molta mormorazione.1 Non vorrei 
che si facesse cosi né di luí ne di veruno altro 
che vi servisse; perché sarebbe offesa di Dio, e 
danno a voi. Ohé tutta la comunitá ha bisogno di 
uomini savi, maturi e discreti e di buona coscien-
zia. Non si faccia piü cosi, per 1' amore di Cristo 
crociflsso! Poneteci quel rimedio che pare alia 8i-
gnoria vostra, acciocché la semplicitá degl' igno-
ranti non impedisca i l bene. Questo dico per vo
stra utilitá, e non per veruna affezione; ché voi 
sapete che io son peregrina,2 parlan do vi per lo 
buono stato vostro; perché tu t t i insiememente 
con lui , tengo che siate 1' anima mia. So che, co
me uomini savi e discreti, ragguarderete all ' af-
fetto e alia puri tá del cuor mió,3 con che io serivo 
a voi. E cosi perdonerete alia mia presunzione, 
che presumo di scrivere. Al t ro non dico. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. Siate, 
siate grati e cognoscenti a Dio. Gesü dolce, Gesú 
amore. 

1 Giovanni Cenci Cancelliere di Castel Sant' Angelo erasi 
molto adoperato per far abbandonare dai ribelli la minaccioea 
fortezza ove si erano rifugiati. Cfr. Drane p. 618. 

* Sonó estranea, non parlo per aftezione o interesse mió par-
ticolare, ma per i l vostro bene. 

3 Cioé puri tá d'intenzioni ordinate semplicemente al bene. 



172 L E T T B E B D I S A N T A C A T E E I N A 

OCOL. — A l Be di Francia. 

( A d i 6 di Maggio 13791) 

A l nome di Gesú Cristo crociñsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo padre in Cristo dolce Gesú. lo Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedere in voi uno vero e perfettissimo lu-
me, acciocché cognosciate la veritá di quello che 
v' é necessario per la vostra salute. Senza questo 
lume anderemmo in tenebre; la qual tenebra non 
lascia discernere quello che ci é nocivo all ' a-
nima e al corpo, e quello che ci é utile, E per 
questo, guasta3 i l gusto dell' anima: che le cose 
buone le fauno3 parer cattive, e le cattive buone, 
cioé, i l vizio e quelle cose che ci conducono a 
peccato, ci paiono buone e dilettevoli; e le virtú 
e quello che c' induce alia virtú, ci paiono amare 
e di grande malagevolezza. Ma chi ha lume, co-
gnosce bene la veritá: e pero ama la virtú, e Dio 
che é la cagione d' ogni virtú; e odia i l vizio, e la 
propria sensualitá che é cagione d' ogni vizio. 
Chi ci tolle questo vero e dolce lume ? L ' amor 
proprio che 1' uomo ha a sé medesimo; i l quale é 

' Questa data, nelle edizioni, é posta alia presente lettera 
e ad altre tre segnate C C C X L V I I , C C C X L V I I I e C C C X L I X , 
argomento sicuro del valore intellettuale della Santa. 

8 I I soggetto h la tenebra. 
3 Mutazione di numero. I I soggetto sarebbe: le tenebre. 
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ana nnvila che offusca 1' occhio dell' intelletto, e 
ricopre la pupilla del lume della santissima fede. 
K peró va come cieco e ignorante, seguitando 
la fragilitá. sua, tutto passionato, senza lume di 
ragione; siccome anímale che, perché non ha ra
gione, si lassa guidare al proprio sentimento. 
Grande miseria é dell' uomo, i l quale Dio ha 
creato all ' imagine e similitudine sua, che egli 
volontariamente per suo difetto si faccia peggio 
che animale bruto. Come ingrato e ignorante, 
non cognosce né ricognosce l i beneflcii da Dio, 
ma ritribuisceli1 a sé medesimo. 

Dal í 'amor proprio procede ogni male. Onde 
vengono le ingiustizie e tu t t i l i altri difetti f dal-
l'amore proprio. Egli commette ingiustizia con
tra Dio, contra sé, e contra al prossimo suo, e 
contra la santa Ohiesa. Contra Dio la commette, 
che non rende gloria e loda al nome suo com'egli 
é obligato; a sé, non rende odio e dispiacimento 
del vizio, e amore della virtú; né al prossimo la 
benivolenzia. E s' egli é signore, non gli tiene 
giustizia, perché non la fa se non secondo i l pla
ceré delle creature o per proprio suo placeré 
umano. Né alia Ohiesa rende 1'obedienzia, e non 
la sovviene; ma continuamente la perséguita. D i 
tutto é cagione 1' amor proprio, che none '1 lassa 
cognoscere la veri ta, perché é privato del lume. 
Questo ci é molto manifestó, e tutto di '1 vedia-
mo, e proviamo in noi medesimi che egli é cosi. 

1 Non vale solo U attribuisce, ma l i prende come una retri-
buzione, quasi l i avesse meritati. 
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Non vorrei, carissimo padre,4 che qóesta nu-
vola vi toilesse i l Inme; ma voglio che in voi sia 
quel lume che v i faccia cognoscere e discernere 
la veritá. Parmi, secoudo che io intendo, che 
cominciate a lassarvi guidare al2 consiglio de' 
tenebrosi; e voi sapete che se 1' uno cieco guida 
1' alteo, ambedui caggiono nella fossa. Oosi diver-
rá a voi, se voi non ci pónete alteo, rimedio che 
quello ch' io sentó.3 Honne grande ammirazione, 
che uomo cattolico, che voglia temeré Dio ed 
esser virile, si lassi guidare come fanciullo, e che 
non vegga come metta sé e altrui in tanta ruina, 
quanta é di contaminare i l lume della santissima 
fede per consiglio e detto di coloro che noi ve-
diamo esser membri del dimonio, arbori corrotti, 
dei quali ci sonó manifesti e' difetti loro per 1'ul
timo veleno che han no seminato, della eresia; 
dicendo che papa Urbano V I non sia veramente 
papa. Aprite l'occhio dell'intelletto, e riguardate 
che essi mentono sopra i l capo loro. Per loro me-
desimi si possono confondere; e veggonsi degni'di 
grande supplicio, da qualnnque lato noi ci volgia-
mo. Se noi ci volgiamo a quello che essi dicono, 

1 Titolo dato dalla Santa anche altre voltre ai personaggi 
altissimi. 

s Forma assai frequente nelle lettere della Santa, che vale: 
lasciate al consiglio dei tenebrosi i l guidarvi. Con ammirabile 
franchezza parla cosi ad un gran re 1' umile popolana! 

a Vale addirittura odo, o sentó diré. E r a n giunti all ' orec-
chio della Santa 1 dubbi del Re e gli scarsi rimedi che egli 
poneva al pericolo comune, ed ella coraggiosamente lo i Ilumi
na. Dubitano che questa lettera a lui non giungesse. 
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che l'elessero per panra della furia del popólo; 
essi non dicono la veritá, perocché prima 1' ave-
vano eletto con elezione canónica e ordinata, si 
come fosse eletto mai verun altro sommo ponte-
íice. Essi si spacciarono ben di fare la elezione 
per lo timore che ' l popólo non si levasse; ma 
non, che per timore egli non eleggessero misser 
Bartolomeo arcivescovo di Bari, i l quale é oggi 
papa Urbano V I : e cosi confesso in veritá, e non 
lo niego. Quello che essi elessero per paura, ció 
fu missere di Santo Pietro' (apparve evidente 
a ciascuno ); ma la elezione di papa Urbano era 
fatta ord i ñatamente, come detto é. Questo an-
nunziarono a voi e a noi e agli al tr i signori del 
mondo;2 manifestando per opera quello che ci di-
cevano con parole, cioé facendo riverenzia, ado
rándolo come Cristo in térra, e coronándolo con 
tanta solennitá; rifacendo3 di nuovo 1' elezione 
con grande concordia. A lui , come sommo pon-
teflce, chiesero le grazie, e usáronle. E se non 
fusse stato vero che papa Urbano fusse papa, ma 
che 1' avessero eletto per paura; e non sarebbero 
essi degni eternalmente di confusione? Che le 
colonne della santa Ohiesa poste per dilatare la 
fede, per timore della morte corporale volessero 
daré a loro e a noi morte eternale, mostrandoci 

1 11 Card. Tebaldeschi. Vedi Drane pag. 579. 
s Ai Cardinali rimasti in Francia fn scritto dai Cardinali 

elettori annunziando 1'elezione del novello Papa da loro libe-
ramente creato. 

3 Col coronarlo mostrarono di ri/are, ossia confermare 1'ele
zione. 
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per padre quello che non fusse? E non sarebbero 
essi ladri, tollendo e asando quello che non po-
tessero usare? Si bene; se vero fusse quello che 
ora dicono, che non é: anco, é veramente papa, 
papa Urbano V I . Ma, come stolti e matti, acce-
cati dal proprio amore, hanno mostrata e data 
a noi questa veritá, e per loro tengono la bugia. 
Tanto la confessarono questa veritá, quanto la 
Santitá sua indugió a voler correggere i vizi loro: 
ma come egli cominció a morderli, e a mostrare 
che lo scelerato viver loro gli era spiacevole, e 
che egli voleva ponervi '1 rimedio; súbito levaro-
no i l capo. B contra cui 1' hanno levato? contro 
la santa fede. Fatto hanno peggio che cristiani 
rinegati. 

O miseri uomini! Essi non , cognoscono la 
loro ruina né chi gli séguita.1 Che se la cogno-
scessero, essi chiederebbero 1' adiutorio divino; 
ricognoscerebbero le colpe loro, e non sarebbero 
ostinati come dimonio: che drittamente paiono 
dimoni, e preso hanno l'offlcio loro. L'officio del-
le dimonia é di pervertiré 1' anime da Cristo cro-
ciflsso, sottrarle dalla via della veritá, e inducerle 
alia bugia, e recarle a sé che é padre delle bugie, 
per pena e per supplicio dando a loro quello che 
egli ha per sé. Oosi questi vanno sovvertendo la 
veritá, la qual veritá essi medesimi ci hanno da
ta, e riducendo alia bugia, hanno messo tutto i l 
mondo in divisione; e di quel male che essi han-
no in loro, di quello porgono a noi. Vogliamo noi 

Né essi, né cM li seguita. Dunque nemmeno i l Re. 
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ben cogDOseere questa veritá? Or ragguardiamo 
e consideriamo la vita e' costumi loro; e che sé-
guito essi hanno plire di loro medesimi, che se-
gaitano le vestigio delle iniquitá:1 perocché l'uno 
dimonio non é contrario all ' altro, anco, s'accor-
dano insieme. 

B perdonatemi, carissimo padre: padre vi tor
ró, in quanto io vi vegga amatore della veritá e 
confonditore della bngia.2 Perché io dico cosí, 
peró che '1 dolore della dannazione loro e d' al-
t rui me n ' é cagioue, el 'amore ch'io porto alia 
salnte loro. Questo non dico in dispregio loro in 
quaüto creature, ma in dispregio del vizio e del-
I'eresia ch'essi hanno seminata per tutto i l mon
do, e della crudelta che essi usano a loro e all ' a-
nime tapinelle che per loro periscono; delle quali 
gl i converrá render ragione dinanzi al sommo 
giudice. Che se ftissero stati uomini che avessero 
temnto Dio, o la vergogna del mondo, se Dio 
non volevano temeré; se papa Urbano gii avesse 
fatto i l peggio che egli gli avesse potuto fare, a 
maggiore vituperio; averebbero pazientemente 
portato e eletto innanzi mille morti, che fare 
qnello che hanno fatto. Ohé a maggior vergogna 
e danno non possono venire, che apparire agli 
occhi delle creature scismatici e eretici, conta-
minatori della santa fede. Se io veggo3 i l danno 

1 « Puó intendere e le persone che seguitano loro e le se-
quele dei mali atti loro » ( Tommaseo). 

3 Cioé: v i terró per padre, a condizione eco. Come nella 
lett. C C C X L V l I I alia Eegina Giovanna. 

8 Se io considero. 
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dell' anima e del corpo; si mostrano per 1' eresia 
privati di Dio per Grazia, e corporalmente pri-
vati della dignitá loro, di ragione:1 ed essi mede-
simi l'hanno fatto. Se io ragguardo i l divino giu-
dicio, egli si vede presso a loro, se non si levano 
da q u esta tenebra; perocché ogni colpa é pan i ta, 
e ogni bene remnnerato. Duro gli sará a ricalci-
trare a Dio, se tutto lo sforzo amano avessero.2 
Dio é somma fortezza, che fortilica e' debili che 
ci confldano e sperano in luí. Ed é veri ta; e la 
veri ta é quella cosa che ci delibera.3 Noi vedia-
mo che solo la veri ta e' servi di Dio seguitano, e 
tengono questa veritá di papa Urbano V I , con-
fessandolo veramente papa, come egli é. Non 
troverete un servo di Dio che tenga i l contra
rio, che sia servo di Dio.4 Xon dico di quelli che 
portano di fuore i l vestimento della pécora, e 
dentro sonó lupi rapaci.5 

E credete voi, che se questa non fusse veri-
tá, che Dio sostenesse ch' e' servi suoi and asnero 
in tanta tenebra? None '1 sosterrebbe. Se egli i l 

1 Danno materiale, pei cardinali ribelli , h i l restar privi a 
ragione della d igni tá loro; non che la d igni tá stessa sia cosa 
corporale, ma per quello che ad essa fe annesso. 

* Qoando avessero, «u i t e insieme, tutte le forze amane. 
a C i libera. 
4 « I buoni che aderirono a Clemente, lo fecero anni dopo, 

qnando le passioni sempre pin irr í tate , e i torti de' seguaci 
d' Urbano, oífuscarono i lvero: e qnesto segnatamente in paesi 
lontani; ch'e i l caso di S. Vincenzo Ferreri . I I quale, del resto, 
predicando in luoghi ove il popólo stava con Urbano,, sebbene 
zelante e autorevole, mai non gli fece eontro. L ' affermazione 
dunque di Caterina rimane in tutta la sua veritá» ( Tommaseo ) . 

4 8. Matt. V i l , 15. 
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sostiene agí ' in iqui uomini del mondo, non so
stiene a l o r ó l e pero gli ha dato lume di questa 
veritá: perché non é spregiatore de' santi desi-
derii; anco,2 ne é accettatore, come padre benigno 
e pietoso ch'egli é. Questi vorrei che voi chia-
maste a voi, a farvi dichiarare di questa veritá, 
e non vogliate andaré si ignorantemente. Non vi 
muova la passioue propria; ché ella sará peggio 
a voi che a persona.3 Abbiate compassione atante 
anime, quante mettete nelle mani delle dimonia. 
Se non velete fare i l bene, almeno non fate ma-
le; ché i l male spesse volte torna piú sopra colui 
che '1 fa, che sopra colui a cui vuole essere fatto. 
Tanto male n ' esce, che ue perdiamo Dio per 
Grazia, consumansi e' beni temporali, esógui tane 
la morte degli uomini. 

Doimé l e non par che noi vediamo lume; 
ché ía nuvola dell' amor proprio ci ha tolto i l lu
me, e non ci lassa vedere. Per questo siamo atti4 
a ricevere ogni mala informazione che ci fusse 
data contra la veritá dagli amatori di loro me-
desimi. Ma se averemo il lume, non sará cosi; 
ma con grande prudenzia e timore santo di Dio 
vorrete cognoscere e investigare questa veritá. 

1 Che gli uomini iniqui del mondo cadano in errore Dio lo 
permette per loro gastigo, ma che vi cadano gli uomini santi 
non lo permette. 

8 Per anzi. 
3 Come re, e molto p iü come re di Francia , i l lasciarsi gui-

dare dalla passione sarebbe stato a lui dannoso. 
4 L ' amor proprio ci mette in tale dispoaizione che ció che 

sentiamo detto di male contro altrui, súbi to lo crediamo. 
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per uomini di coscienzia e di scienzia. Se voi vor-
rete, in voi non cadrá ignoranzia; perché ave-
te costá la fontana della scienzia,1 la quale temo 
che non perdíate se voi terrete questi modi. B 
sapete bene, come ne stará i l reame vostro. Se 
saranno uomini di buona coscienzia; che non vo-
gliano seguitare i l placeré nmano con timore 
servile, ma la veritá; essi vi dichiareranno, e por-
ranno in pace la mente e 1'anima vostra. 

Or non piü cosi, carissimo padre. Eecatevi 
la mente2 al petto: pensate che voi do vete moriré, 
e non sapete quando. Ponetevi dinanzi all'occhio 
dell' intelletto Dio e la veritá sua, e non la pas-
sione né l'amore della patria: ché, quanto a Dio, 
non doviamo fare differenzia piü d'uno che d'un 
altro, perché tut t i siamo esciti dalla sua santa 
mente, creati all ' immagine e similitudine sua, e 
ricomprati del prezioso sangue dell 'unigénito suo 
Figlinolo. Son certa che, se averete i l lume, voi 
'1 farete, e non aspetterete i l tempo, perché i l 
tempo non aspetta voi; e inviterete loro3 a torna
re alia santa e vera obedienzia. Ma, altrimenti, 
no. 

E peró dissi che io desideravo di vedere in 
voi un vero e perfettissimo lume, acciocché col 
lume cognosciate, amiate e temíate la veritá. Sa-
rá allora beata 1' anima mia per la salute vostra, 

1 L'Univers i tá di Parigi . Essa « pieg5 per poco a Clemente; 
ma poi, a dispetto del potere regio, s' adopró a l l ' unitá » ( Tom-
masco ) . 

8 Forse la mano. 
15 I ribelli . 
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di vedervi escire di tanto arrore. Al t ro non vi di
co. Permauete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Perdonatemi se troppo v' ho gravato di pa
role. L'amore della vostra salnte mi costrigne a 
piíi tostó dirvele a bocea con la presenzia, che 
per scritta.1 Dio vi riempia della sna dolcissima 
Grazia. Gesü dolce, Gesú ámore. 

OOOLI. — Ad Urbano VI.2 

A l nome di Gesú Cristo crociüsso e di Maria 
dolce. 

Padre santissimo, lo Spirito Santo obumbri 
1' anima e i l cuore e 1' att'etto vostro del fuoco 
della divina carita, e infonda uno lume soprana-
tnrale nell' intelletto vostro per siffatto modo, 
che nel luMe vostro noi pecorelle vediamo lume; 
eche nenno inganno che i l dimonio vi volesse 
fare con le malizie sue, possa essere occnlto alia 
Santitá vostra. Desidero, Padre santissimo, di 
vedere compire in voi tutte 1' altre cose che la 
dolce volontá di Dio vi richiede, delie qnali so 
che avete gran dissimo desiderio. 

Spero che questo dolce fnoco dello Spirito 
Santo adopererá nel cuore e nell' anima vostra, 

1 S. Caterina voleva recarsi in persona da Re Cario. Qnesti 
mori 1'anno seguente « d i m o s t r a n d o , dicesi, desiderio di pa
ce » ( Tommaseo ) . 

3 Vedi lett. G C X C I , C C C I I , C C C V , C C C V I , C C C X L V I . 

L E T T E R E DI S. CATERINA — Voi>. V. 12. 



182 L B T T E R E D I S A N T A C A T E R I N A 

siccome fece in qnelli discepoli santi, che gl i dié 
fortezza e potenzia contra l i demoni visibili1 e 
contra l i in visibili. Nella virtú sua atterravano 
l i tiranni del mondo; e nel sostenere, dilatavano 
la fede. Dié loro uno lume con una sapienzia in 
cognoscere la veritá, e la dottrina che essa Veri
tá aveva lassata: onde 1' affetto, che va dietro 
all ' intelletto, gli vestí del fuoco della sua carita, 
intanto che perderono ogni timore servile e pla
ceré umano; e solo attendevano all ' onore di Dio, 
e a trare P anime dalle mani delle dimonia: e di 
quella veritá, che si trovavano illuminati, vole-
vano porgere ad ogni creatura. Ma dopo la molta 
vigilia, umile e continua orazione, e molta fatica 
mentale ch' essi ebbero questi dieci di , ' furono 
ripieni di questa fortezza dello Spirito Santo: sic-
ché innanzi andó la fatica e lo esercizio santo. O 
santissimo Padre, pare che ci insegnino, ed oggi 
confortino la S. V.; e pare che ci diano la dot
trina in che modo potiamo ricevere lo Spirito 
Santo. 

Per che modo? che noi stiamo nella casa del 
cognoscimento di noi; nel quale cognoscimento 
1' anima sta sempre umile, che nella allegrezza 
non disordina, né nella tristizia viene ad impa-
zienza: ma tutto é maturo e paziente io questo 
cognoscimento, perché ha conceputo odio alia 
propria sensualitá. I n questa casa sta in vigilia 
e continua orpzione: perché lo intelletto nostro 

1 Demoni visiMU son per la Santa i tiranni e persecutor!. 
' Quelli che corsero dall' Ascensione alia Pentecoste. 



D A S I E N A 183 

debbe vegliare in cognoscere la veritá della dol-
ce voloütá di Dio, e non dormiré nél sonno del-
1' amore proprio. Allora ricevé la contiüiia ora-
zione, cioé i l santo e vero desiderio;' col qnale 
desiderio esercitano la virtíi, che é nno continuo 
qrare. Onde non cessa d' orare, chi non cessa di 
bene adoperare. Per questo modo riceviamo que-
sta dolce fortezza. 

Adunqne seguitiamo questo dolce modo con 
vera e santa sollicitudine, ginsta i l nostro potere. 
Dico che essi confortano voi sommo e vero pon-
tefice, mostrandovi la veritá divina, e adintorio 
suo, che non con forza nmana, conquistarono 
tutto i l mondo, e tolsero la tenebra dell'infldelitá, 
ma nella fortezza, sapienzia e carita di Dio; la 
quale non é infermata per voi né per venina 
creatura che si confldi in Ini. Adunqne, bene é 
vero che di questa fortezza vi confortano in qile-
sta necessitá della Sposa vostra. E non tanto per 
fede ci sete confortato, ma per opera. Perché, gia 
qnattro semmane, singolarmente aviamo vednto 
che la virtú di Dio ha operato mi rabil i cose fatte 
per mezzo di vile creatura,2 acciocché vediamo 
manifestamente che egli é colui che adopera, e 
non la potenzia umana. Adunque a lui ne ren-
diamo la gloria, e siamoli grati e cognoscenti. 

' Anche i l solo desiderio, se h vero e santo, fe orazione, es-
sendo elevazione del nostro spirito a Dio. 

3 É la Santa stessa. Gl i storici di lei, col B . Raimondo, dan-
no mérito a S. Caterina d' aver reso libero dagli eserciti impe-
riali che lo tenevano7 i l Castel Sant'Angelo. V . lett. C G C X L I X . 
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Godo, Padre santissimo, d' alle^rezza cor-
diale, che gli occhi miei han no ved uto compire 
la volontá di Dio in voi, cioé in quello atto umi-
le, non nsato, giá grandissimi tempi, del la santa 
processione.1 Oh qnanto é stato piacevole a Dio, 
e spiacevole alie dimonia! in tanto che si sforza-
rono di darvi scandalo dentro e di fuora: ma la 
natura angélica raffrenava la furia del le dimonia. 

Ora dissi eh' io desideravo di vedere compita 
in voi questa volontá dolce di Dio in ogni altra 
cosa: e peró vi rammento che la veritá vuole che 
diate pensiero e sollicitudine in drizzare e ordi-
nare la Chiesa di Dio 1' uno di dopo l'altro, se-
condo che v' é possibile, nel tempo che voi avete. 
E egli sará col ni che adopererá per voi, dará vi 
fortezza a poterlo fare, e lume a cognoscere quel
lo che é necessario, con sapienzia e prudenzia a 
dirizzare la navicella sua, e la volontá a volerlo 
fare: la quale giá v' ha data, ma crescerálla per 
la sua infinita misericordia. I n questa virtú scon-
figgerete l i tiranni, leverete la tenebra delP'ere-
sia: perché esso medesimo dichiara e dichiarerá 
questa veritá. 

Godo che questa dolcissima madre Maria, e 
Pietro dolce, principe degli Apostoli, v' ha rimes-
so nel luogo vostro. Ora vuole la Veritá eterna 
che nel giardino vostro facciate uno giardino di 

1 Cioé i l pellegrinaggio che fece i l Papa da Santa Maria in 
Traste veré, ove abitava, a San Pietro, a piedi scalzi per umil-
tá . Cosa non piü veduta, dal secólo V I I I ai tempi di Papa Ste-
fano I I . Vedi Drane, p. 619. 
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servi di Dio; e quelli notricate della sustanzia 
temporale, e essi voi delle spirituali: che DOD ab-
bino a fare altro che gridare nel cospetto di Dio 
per lo buono stato della santa Ohiesa, e per la 
S. V. Questi saranno quelli soldati che vi daran-
no perfetta vittoria; e non tanto sopra l i malvagi 
Cristian!, l i quali sonó membri tagliati dalla san
ta obedienzia, ma sopra gl'infedeli, de'qnali ho 
gran dissimo desiderio di vedere i l gonfalone del
la croce santa sopra di loro. E giá pare che ci 
vengano ad invitare.1 Quello sará allora doppio 
diletto. 

Or cresciamo, e notrichiamci nelle veré e 
reali virtú; entriamo nella casa del cognoscimen-
to di noi, acciocché nello modo detto riceviamo 
la plenitndine dello Spirito Santo. Oonfortatevi, 
Padre mió santissimo e dolcissimo; ché Dio vi 
dará refrigerio. Dopo la grande fatica segué la 
grande consolazione, perché egli é accettatore de' 
santi e veri desiderii. B ora si cominci l'affetto 
e l i at t i umili (imparando dall' umile Agnello 
del quale sete vicario ), con vera costanzia infino 
alia morte, e con ferma speranza nella provvi-
denzia sua, dilettandovi sempre nel nostro Orea-
tore e negli umili servi suoi; siccome so che la 
8. V. si diletta: ma io v i ricordo, perché la lingna 
non puó fare che non satisfácela all ' abbondan-
zia del cuore; ma principalmente perché mi sen
tó stimolare la coscienzia dalla dolce bontá di 

1 Colle loro minacce e provooazioni. Vedi lett. C C X V I I I , 
vol. I I I pag. 343 n. 2. 
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Dio. Abbiate pazienza in me, che tanto vi gravo, 
o per uno modo o per un al tro; e perdónate alia 
mia presunzione. So' certa che Dio vi fa vedere 
piíi 1'affetto che le parole. Umilmente v'addo
mando la vostra benedizione. La dolce ed eterna 
bontá di Dio, Trinitá eterna, v i doni la Grazia 
sua, con plenitadine del fuoco della sua carita; 
intanto che nelle vostre maní si riformi la santa 
Ohiesa, e che facciate sacrificio di voi a Dio. 

A l tro non vi dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Godete ed esultate negli 
dolci misteri di Dio. B se in verana cosa ho offeso 
Dio o la S. W , me né rendo in colpa, e prego v i 
che mi perdoniate; apparecchiata ad ogni peni-
tenzia. Gesíi dolce, Gesú amore. 

0 0 0 L I I . — A Madonna Lariella Donna di Misser 
Cieccolo Caracciolo di Napoli.2 

A l nome di Gesú Oristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissima madre in Oristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de'servi di Gesú Oristo, 

' L a Sant i tá Vostra. Teme forse d' aver mancato di rive-
renza per la troppa l ibertá de' suoi suggerimenti. 

3 Donua L a u r a , o l iar ía ( vezzeggiativo Lar ie l la ) era mo-
glie di Messer Francesco (Cieccolo) della nobilissima famiglia 
Caracciolo, servo fedele di Urbano V I suo congiunto nono-
stante la contrarietñ, della Regina Giovanna. L a signora aveva 
bisogno che Santa Caterina la eeortasse ad esser piü zelante 
nel secondare i l marito nella difesa di Urbano. 
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scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
rio di vedervi poneré 1' affetto e la speranza vo-
stra solamente iu Dio, e in lui confldarvi, e non 
nelle creature; perocché maladetto si puó chia-
mare colui che si confida nell' nomo.1 Oh qnanto 
male ne sóguita, e danno dell' anima nostra! e 
quanto é vana la speranza posta fuore di Dio, la 
lingua uol potrebbe narrare. Ella é vana e tran
sitoria, perché in vano s'affatica colui che cerca 
le delizie, stati, e ricchezze del mondo. Ohi ci 
mostra che ella é vana? la poca fermezza che tro-
viamo in loro;2 perocché, quando noi le credia-
mo ben tenere,3 ed elle ci vengono meno, o per 
divina dispensazione che ce le tolle per nostro 
bene, o per lo mezzo della morte, partendoci di 
questa tenebrosa vita. E tal ora crediamo fare i l 
grande guadagno, e venire in grandissimo stato, 
che noi perdiamo quello che aviamo. E se noi 
puré i l teniamo, non é senza grande fatica, e con 
disordinato timore e paura di non perderlo: e di-
ventane 1' nomo incomportabile a sé medesimo. 
Bene é dunque vana;4 e matto é 1' uomo che ci 
pone speranza. 

Dico che ci fa danno; perché tolle la «igno-
ria e libertá, e facci servi. Onde se disordinata-
mente amiamo le creature e le cose créate, fuore 
di Dio, noi oífendiamo; e oífendendo Dio, ci fac-
ciamo servi del peccato, che non é, e delle cose 

1 Ger., X V I I , 5. 
2 Cioé nelle delizie, stati ecc. 
a Fer possedere. 
1 Si riferisce a speranza. 
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créate, che tutte sonó meno di noi; anco,1 tutte 
sonó créate perché servano a noi, e noi siamo 
fatti per serviré a Dio. Ma noi facciamo tntto i l 
contrario: perché serviamo a loro, e disserviamo 
al nostro Oreatore. Elle ci privano del lame, e 
non ci lassauo vedere né discernere la veritá; pe-
rocché siccome P occhio infermo non puó rag-
guardare la luce, cosi 1' occhio dell' anima, in cui 
é venuta la infidelitá e infermitá del proprio e 
disordinato amore, perde per si fatto modo la lu
ce, che non puó cognoscere né sé, né Dio, cioé la 
infinita sua bontá, e la propria sua miseria. Egli 
perde la ricchezza delle virtú, perché é tagliato3 
dall' affetto della caritá, nella quale tutte le virtú 
sonó légate. Ine non é amore di Dio, né dilezio
ne del prossimo: e none '1 serve, se non per pro
pria utilitá. Non v' é umiltá vera, perché v' é la 
propria reputazione, colla quale si diletta esser 
tenuto grande e avere 1 grande stato. Tutto i l 
suo studio é di piacere alie creature: e perché 
piace a sé medesimo, vuole piú tostó piacere ad 
esse che al Oreatore. E se riceve ingiuria, la por
ta3 con molta impazienza. E se serve i l prossimo 
suo o e' paren t i , ed egli non ne riceva utilitá 
propria e onore; non ci é pazieute,4 e volentieri 
abbandonerebbe i l servizio suo. 

1 Per anzi. 
1 Vale separato, in modo da non riceverne alcun influsBo, 

come ramo separato dall ' albero. 
3 L a sopporta. 
4 Nel serviré i l prossimo nostro o i nostri parenti cerchiamo 

spesso i l nostro vantaggio e i l nostro onore, e se questo man
ca, i l nostro zelo si raft'redda. 
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Questo fa i l proprio amore. E voi sapete be
ne, che egli é cosi: perché forse alcuna cosa ne 
pro vate in voi medesima, per lo stare che fa qui 
misser Oieccolo; del quale stare poco sete con
tenta. Ma se voi vedeste che gli fosse risposto 
al ser vigió che fa, e ricevesseue del fumo del 
mondo, cioé della gloria umana; non ve ne rin-
crescerebbe cosL* Ma ben credo che questa pena 
riceviate piú per detto delle creature che v i mo-
lestano, e per uno cotale onore mondano, che 
per propria utilitá che voi ne voleste. Questo 
non é bene: anco, é grande difetto, e non senza 
offesa di Dio: e voi ne state in afflizione d' anima 
e di corpo, e a lui ne date pena. Non voglio che 
facciate cosi: perocché segno sarebbe che la spe-
ranza e l'affetto vostro fossero piú posti nelle 
creature e negli onori del mondo, che nel Oreato-
re. La qual cosa non si debbe fare: anco, dovete 
essere tutta virile, e farvi beffe del mondo, con
siderando un poco delli beni del cielo2 e del-
1' onore di Dio, e non piú de' vani beni della tér
ra, né del vostro onore proprio. 

Questo voglio che facciate. E rispondete a 
chi v i dicesse i l contrario, che con uno santo de
siderio voglíate che misser Oieccolo serva fedel-
mente con tutto i l cuore e con tutto 1' aífetto 
Oristo in térra, e la santa Ohiesa, senza rispetto 
di stato o grandezza o di propria utilitá; ma solo 

1 I I vedere i l marito caduto in disgrazia della regina e pri-
vato degli onori affliggeva la signora Lar ie l la , forse indotta 
da altri a far que! lamenti. L a Santa la ammonisce dolcemente, 

1 Ripensando ai beni celesti. 



190 L E T T E R B D I S A N T A C A T E E 1 N A 

per onore di Dio, e per lo debito, siccome debbe 
fare i l figliuolo al padre. Allora sará i l servizio 
grato e piacevole a Dio, e onore e utilitá a voi. 
üt i l i tá , dico, di Grazia, la quale é qnella utilitá 
che Dio ci richiede, che noi cerchiamo con gran
de solltícitudine. Questo farete se la vostra spe-
ranza sará posta in Dio: altrimenti, no. B peró 
vi dissi che io desideravo di vedervi poneré 1'af-
fetto e la speranza solamente in luí: e veramente 
voi i l dovete fare, poi che védete, che tanto é no
civa a ponerla in sé, o nelle creature, o nelle co
se créate, fuori di Dio; e con grande danno tiene 
1'anima in mol ta amaritudine, come detto é. I I 
contrario fa la speranza che P uomo ha in Dio: 
perché la speranza procede da amore, ché sem-
pre la creatara spera in colui che ella ama. Onde 
colui che" ama la creatura, spera nella creatura; 
e se egli ama i l sno Oreatore, spera solamente in 
lui; e 1' amore, cioé P aífetto della caritá, sempre 
dá massima allegrezza nel cuore che la possiede. 

Adunqne nella speranza ha grandissima al
legrezza. Tutto i l bene e utilitá, che é nella cari
tá, si trova nella speranza, perché procede da lei. 
Ella é umile e benigna a chi le fa ingiuria; ella é 
paziente in sostenere le molte tribulazioni in 
qualunque modo Dio gliele concede. E anco piíi: 
ché ella desidera di portare1 per Cristo crociflsso, 
e vuole gloriarsi uegli obbrobri suoi; ine si ripo-
sa, e in altro non si vuole gloriare perché non 
cerca la gloria propria, ma la gloria del nome di 

1 Di soffrire. 
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D i o . L a c a r i t á non cerca le cose sue;1 e p e r ó i l 
servizio sno DOH é mercennaio, p e r c h é serve per 
amore, e non per guadagno che n ' aspetti . E l la 
tolle ogui amari tudine, p e r c h é s ' é spogliata della 
propr ia v o l o n t á sua, e é ves t í ta della dolce vo-
l o n t á d i Dio : c h é solo la v o l o n t á viva* i n sé é 
qnella che da pena alia creatura. Tanto é dolce 
e dilettevole questa v i r t ú , che le cose amare fa 
parere dolci , e e' grandi pesi, p iccol i ; e i l displa
c e r é diventa p l a c e r é : tolle a l l ' anima la gravezza 
della t é r r a , e falla leggiera; l éva la della conver-
sazione de 'mor ta l i , e fá l la conversare con g l i I m -
mor ta l i . E l l a é d i tanta utilitá. questa speranza 
fondata i u c a r i t á , come detto é, che ella d á gua-
dagno, per uno, cento: come, che dando 1' nomo 
solo la v o l o n t á suá l ibera, rice ve i l cento della 
ca r i t á ; colla quale c a r i t á ha v i t a eterna. P e r ó 
disse Cristo a l glorioso Pietro, quand' egli i l d i 
m a n d ó : « Maestro, noi abbiamo lassato ogni cosa. 
Che ci dara i f » Cristo r i spóse : « Bene facesti, 
Pietro3 ». Quasi dica la dolce V e r i t á : « I n al t ro 
modo non m i pote v i seguitare4 ». C h é colui i l 
quale non renuncia a la propr ia v o l o n t á non p u ó 
seguitare Cristo crociflsso. Poi soggiunse dicendo: 
« l o v i d a r ó , per uno, cento, e v i t a eterna posse-
derete* ». Bene é dunque d i grande u t i l i t á , tanto 

1 San Paolo, I ai Cor., X I I I , 5. 
' Volontá viva é la volontá che cerca se stessa, che non aa 

moriré a se stessa per vivere in Dio. 
a S. Matt., X I X , 27. 
4 L e parole della Santa sonó come un commento al testo 

evangé l i co . 
5 I v i , v. 29. 
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che d i m a g g i o r é non p u ó essere. El la fa 1' nomo 
libero e signore, p e r c h é '1 trae dalla servitudine 
del peccato; e signoreggia1 la propr ia sensua l i t á : 
essendo signore di sé, é fa t to signore del mondo, 
p e r c h é se ne fa beffe, r i f iatando le pompe e le 
delizie sue, p e r c h é vede che non sonó cosa ferma 
né stabile; e p e r ó ne ha levata la speranza, e po
stala nel suo Oreatore, i l quale é fermo e stabile, 
che mai non si muta, e non ci p u ó essere tol to 
se noi non vogliamo. 

Oh quanto é beata quell ' anima che ha uni to 
i l cuore e l 'affetto suo i n Dio , i l quale é sua bea-
t i t u d i n e l A vendo D i o , non cura d ' a l t ro , e p e r ó 
non si s e n t é gravare dalla impazienza, se si ve-
desse p e r d e r é mar i to e figliuoli, stato, onore e 
ricchezze del mondo; p e r c h é t u t t o tiene non co
me sue,2 ma come cose imprestate. Solo la d iv ina 
Grazia tiene come cosa sua. N o n cura detto di 
creatura, n é per loro parole o p l a c e r é vuole of-
fendere D i o in alcuno modo. í í o n come l i sempli-
ci che, per p l a c e r é alie creature, dispiaceranno 
al Oreatore entro le van i t á :3 non che ne l l ' a l t r e 
cose offenderanno solo per lo p l a c e r é umano, fa-
cendo resistenzia a una grazia che D i o a v e r á 
posta ne l l ' anima, d i non curarsi d ' adornare i l 
corpo suo con curiosi e delicati vest imenti , o con 
lavamento di volto.4 Oosi si s t a r á , mentre che 

1 Soggetto é l ' nomo. 
2 Come cose sue. 
3 Come immersi, inviluppati nelle van i tá . 
4 Non intende i l solo lavare, ma 1'nngersi e stropicciarsi, 

come fu sempre in uso^ specie nelle donne. 
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é i n casa, come persona che non car i d i sé. Poi 
per piacere, sforza la natura, e r ibel la alia d iv ina 
Grazia, volendo apparire col l ' a l t re i n offesa d i 
D i o e danno del l ' anima sua. E a chi la r ipren-
desse, direbbegli : « l o nol fo per me, ma per pia
cere alio sposo mió , e per non mos t ra rmi piíi t r i -
sta che 1' al tre ». Questa s' inganna, e non cogno-
sce la v i r t ü , dov' ella é, per lo propr io piacere di 
sé medesima. M a chi sta ne l l ' affetto della cari ta, 
i l cognosce bene, come detto é; e pero si spoglia 
d ' ogn i v a n i t á , e abbraccia P o n e s t á , i n ogni stato 
e i n ogni tempo e luogo dov' ella é. I n ogni cosa 
si pone Dio dinanzi agl i occhi suoi; e ció che fa, 
fa col santo t imore sno. E l l a par t ic ipa i l sangne 
d i Cristo crociflsso, p e r c h é ha scaricata la co-
scienzia sua nella santa confessione, con cont r i -
zione e dlspiacimento della colpa, e con piena 
satisfazione: e cosí riceve la v i t a della Grazia. 

Or quanta differenzia é, carissima madre, t ra 
quel l i che in v e r i t á sperano in Dio , e qnell i che 
non v i sperano 1 IsTeuna comparazione v i si p u ó 
p o n e r é . Adunque che diremo? Di remo che 1' uno 
ha sommo di le t to , e I ' a l t ro ha soinma miseria. 
Ben ci doviamo adunque levare con grande solli-
ci tudine da ogni amore sensitivo, e passare i l 
tempo nostro con una dolce memoria di D io e 
del sangae sparto con tanto fuoco d ' amore per 
noi; dimostrando 1' amore che noi aviamo a lu i , 
nel prossimo nostro, con una cari ta fraterna, sov-
venendolo nelle sue necess i t á , d i le t tandoci d 'udi-
re la parola d i Dio , della v ig i l i a , e del l ' umile e 
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continua orazione. E amiamo ogni cosa per D i o , 
e senza lu i mi l l a . Qui voglio che si ponga la sol-
lecitudine vostra, acc ió che possiate rice v e r é 
qnello so mino ed eterno bene che v i é apparec-
chiato. A l t r o non v i dieo. Permanete nella santa 
e dolce dilezione d i D i o . Gesíi dolee, G e s ú amore. 

O O O L I I I . — A Monna Catella, e Monna Ceda 
vocata P lan i l l a , e Monna Catar ina Dentice d i 
Napoli.1 

A l nome di Gesí i Oristo crocifisso e di M a r i a 
dolce. 

Oarissime snoro e flgliuole in Oristo dolce 
Gesñ . l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
G e s ü Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue sno 
con desiderio di vedervi gustare i l cibo angé l i co ; 
p e r ó che per al t ro non sete fatte; e acc iocché voi 
'1 poteste gustare, D i o v i r i c o m p e r ó del sangue 
del sno tígliuolo. M a pensate, carissime flgliuole, 
che questo cibo non si mangia in t é r r a , cioé nel-
1'affetto terreno, ma in alto. E pero i l figliuolo 
d i D i o si l evó i n alto in sul legno della santissima 

* Delle tre signore napoletane la prima dev7 essere Btata 
una Caterina ( diminuito in Catella ), la seconda nna Fracesca 
Planula ( detta Cecia ). Questa lettera fe qnasi ripetizione di 
quella scritta dalla Santa alia sua nepote Snor Engenia, rno-
naca in Montepnlciano ( Lettera X X V I , v. I p. 129 ). Alcune 
cose sonó varíate per la d ivers i tá delle persone a cui i consi-
gli son r ivolt i . • , 
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croce, acc iocché in alto, e ID sn la detta mensa 
prendessimo questo cibo. M a vo i mi direte: « Qua
le é questo cibo a n g é l i c o ? » V i rispondo. É i l de-
siderio, che é ne l l ' a f fe t to de l l ' an ima; i l quale 
desiderio trae a sé i l desiderio d i D i o ; de' quali 
si fa una medesima cosa P uno col l ' a l t ro . Questo 
é uno cibo, che, mentre che siamo pe l legr in i in 
questa v i ta , trae a sé 1' odore delle v e r é e reali 
v i r tú ; le quali v i r t ü sonó cotte al fuoco della d i 
v ina ca r i t á , e mangiate su la mensa della santis-
sima croce, cioé sostenendo pene e fatiche per 
amore della v i r t ú , e recalcitrando1 alia propr ia 
sensua l i t á . E a questo modo con forza e violenzia 
rapisce i l reame de l l ' an ima , la quale é chiamata 
cielo, p e r c h é cela Dio per Grazia dentro d i se.2 
Questo é quello cibo che fa 1' anima angé l i ca ; e 
p e r ó si chiama cibo angé l i co . E p e r c h é separata 
1' anima dal corpo, gusta Dio nella essenzia sua, 
egli la sazia tanto, e per si fa t to modo, che neuna 
a l t ra cosa ella appetisce, né p u ó desiderare, se 
non quello che piú perfettamente le abbia a con
servare e crescere questo cibo; e odia ció che g l i 
é contrar io. Onde, come prudente, ragguarda col 
lume della santissima fede ( i l quale lume sta 
ne l l ' occhio del l ' in te l le t to ), quello che g l i é no
civo, e quello che g l i é ut i le: e come ella ha ve-
duto, COSÍ ama e spregia. Dispregia, dico, la pro
pria s ensua l i t á , tenendola legata sotto ai piedi 

1 É adoperato per lo p iü in senso non buono; ma non man-
cano esempi in cui solo vale; facendo contro. 

1 Per questo e altri punti vedi la citata lett. X X V I . 
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dell ' affetto, e t u t t i l i v iz i che procedono da essa 
sensua l i t á . E l l a fugge tu t te le cagioni che la pos-
sonó inchinare a vizio, o i m p e d i r é la sua perfe-
zione; onde ella anniega la propria vo lon t á , che 
g l i é cagione d ' ogni male, e sottomettela al gio-
go della santa obedienzia de' comandamenti d i 
Dio , alia quale obedienzia t u t t i i fedeli cr is t iani 
sonó obl iga t i . E molte altre sonó che corrono al -
Pobedienzia del l 'Ordine santo: questa é maggiore 
perfezione. Onde, quando P anima é vera obe
diente, ella si soggioga non tanto a i comanda
ment i d i Dio , o la Religiosa a l l ' Ordine sno, ma 
a ogni a l t ra creatura per D i o . E l l a fugge e tagl ia 
ogni piacere umano; e solo si g lor ia negli ob-
brobr i , e pene di Cristo croc iñsso; e le ingiur ie , 
strazi, scherni e vi l lanie g l i sonó uno latte; e d i -
lettasi nelle ingiur ie per conformarsi con lo spo
so suo, Cristo. E l l a r inunzia alia conversazione 
delle creature, p e r c h é spesse volte ci souo mezzo1 
t ra noi e i l Oreatore nostro, e fugge alia celia del 
cognoscimento di sé , e alia celia attuale. Ora a 
questo v ' i n v i t o , carissime, cioé che sempre stia-
te in questa celia del cognoscimento d i vo i , dove 
noi t rov iamo i l cibo angé l i co del l ' affetto del de-
siderio di D io verso di noi; e nella celia attuale 
con la v ig i l i a , e col l ' umile continua e fedele ora-
zione, spogliando i l cuore e Paffetto nostro d 'ogni 
creatura, e d' ogni cosa crea ta, d' amore, fuore 
d i D io , e vestir v i d i Cristo crociñsso. P e r o c c h é 

' Piü volte Caterina insegna che tra noi e i l Creatore, nel-
1' amarlo, non vi dev' essere alcun mezzo. E sotto dice che 
Gesü non vuole mezzo tra V anima che e sua sposa e sé. 
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i n a l t ro modo mangereste qnesto cibo in t é r r a ; e 
g i á v i dissi che i n t é r r a non si doveva mangiare. 
Pensate che lo sposo dolce Gesü non vuole mez-
zo t ra 1' anima, che é sua Sposa, e sé; ed é molto 
geloso: pe rocché , súb i to ch ' egli vedesse che noi 
amassimo cosa fuore d i l u i , egli si part irebbe da 
noi , e saremmo fatte degne di mangiare i l cibo 
delle bestie. E non saremmo noi bene best ial i f 
P e r c i o c c h é i l cibo degli animal i sarebbe, se las-
sassimo i l Oreatore per le creature e per le cose 
c r éa t e ; e i l bene inf ini to per le cose finite e t ran-
sitorie, che passano come i l vento; la luce per la 
tenebra; la vi ta per la morte; quello che ci veste 
di solé di giustizia col flbbiale della obedienzia, 
e con le margari te della fede, speranza e perfet-
ta ca r i t á , per quello che ce ne spoglia. E non sa
remmo noi bene stolte a pa r t i r c i da Quello che 
ci da perfetta p u r i t á ( i n tanto che, quanto ci ac-
costiamo p iú a l u i , tanto p iú divent iamo p u r é ), 
per quelli che g i t tano puzza d' immondizia, con-
taminator i del cuore e delle ment i nostre? Dio i l 
cessi da noi per la sua inf in i ta misericordia. 

B acc i é che questo non possa mai in terveni-
re, guardiamci dalle perverso conversazioni d i 
quelle persone che scelleratamente menano la v i 
ta loro; e stiamo tu t te sode e maturo in noi mede-
sime; sovvenendo cari tat ivamente alia necess i t á 
de' nostri prossimi con grande diligenzia; e cosi 
mostreremo d i portare nel cuore Cristo crocifisso. 

Dico dunque, che l ' anima, che ha assaggiato 
i l cibo angé l i co , ha veduto col lume, che 1' amore 

L E T T E R E DI S. CATBRINA — VOL. V. 18. 
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e la conversazione delle creature fuore del Orea-
tore é uno mezzo che impedisce i l cibo suo; e pe
ró le fugge con grandissima sollicitudine, e ama 
e cerca quello che l'accresca e conservi nella vi r -
tú . B p e r c h é ha vednto che meglio gusta questo 
cibo col mezzo del l ' orazione fat ta nel cognosci-
mento d i sé; p e r ó v i si esercita continuamente, 
e in t u t t i qnelli modi che si possa accostare a 
Dio . I n t re modi si fa 1' orazione. L ' una é cont i 
nua, cioé i l continuo e santo desiderio, i l quale 
desiderio ó r a nel cospetto d i D io , in ció che fa 
la creatura; p e r o c c h é questo desiderio drizza nel 
suo onore tu t te le nostre operazioni spi r i tual i e 
temporal): e p e r ó si chiama continua. D i questa 
pare che par l i i l glorioso santo Paolo, q u á n d o 
dice: « orate senza intermissione ». L ' a l t ro modo 
é orazione vocale, cioé che parlando con la l i n -
gua, si dice offlzio o altre orazioni vocali; e que
sta é ordinata per giungere alia terza, cioé alia 
mentale; e eos] v i giunge 1'anima, qnando con 
prudenziae umi l i t á esercita la mente nell 'orazio
ne vocale, cioé che parlando con la l ingua, i l cuo-
re suo non sia di lunga da Dio ; ma debbesi inge-
gnare di fermare e stabil ire i l cuore ne l l ' affetto 
della d iv ina ca r i t á . B quando sentisse la mente 
sua esser visitata da D io , cioé che fusse t ra t ta in 
alcuno modo a pensare del suo Oreatore, debbe 
abbandonare la vocale, e fermare la mente sua 
con affetto d' amore in quello che s e n t é che Dio 
la visita; e poi , se, cessato quello, ella ha tempo, 
debbe r ip ig l iare la vocale, acc ió che la mente stia 
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piena e non vota. E p e r c h é D e l l ' orazioni abbon-
dassero le mol te batta^lie i n diversi modi e tene-
bre di mente, con molta confnsione, facendoci i l 
d imonio vedere che la nostra orazione non fosse 
placevo!e a Dio per le molte battaglie e teuebre 
che avessimo; non dobbiamo lassare p e r ó , ma 
stare ferme, con fortezza e lunga perseveranzia; 
raggnardando che '1 dimonio i l fa p e r c h é noi ci 
par t iamo dalla madre dell 'orazione, e D io i l per-
mette per pro vare in noi la fortezza e costanzia 
nostra, e acció che nelle battaglie e tenebre co-
gnosciamo, noi non essere, e nella buona v o l o n t á 
cognosciamo la bontá, d i Dio: perocch'esso é da-
tore e conservatore delle buone e sante volontadi , 
e non é dinegata 'a chiunque la vuole. E per que-
sto modo giugne alia terza e u l t ima orazione, 
cioé m ó n t a l e , nella quale riceve i l f rn t to della 
fatica che sostenne nel l ' orazione imperfet ta vo-
cale. E l l a allora gusta i l lat te della fedele orazio-
ue. Ella si leva sopra i l sentimeuto grosso sensi
t ivo , e con mente a n g é l i c a s' unisce per affetto 
d ' amore con Dio e col lame del l ' in te l le t to vede, 
cognosce e vestesi della v e r i t á . E l l a é fat ta sorella 
degli angeli : ella sta con lo Sposo suo in su la 
mensa del crociato desiderio, dilettandosi di cer
care Ponore di D i o e la salnte del l ' anime; peroc-
ché vede bene, che per qnesto lo Sposo Eterno 
Corsé alia obrobriosa morte della croce, e cosi 
compi 1' obedienzia del Padre e la nostra salute. 

' Nella citata lett. X X V I , si dice degnata, ma. forse é errato. 
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Dri t t ameu te qnesta orazione é una madre, che 
nella c a r i t á d i Dio concepe e' flgliuoli delle v i r t ü , 
e nella c a r i t á del prossimo l i parturisce. Ove tro-
vate voi i l lame cbe v i guida nella v ia della ver i -
t á ? N e l l ' orazione. Do ve maoifestate vo i l 'amore, 
la fede, l á speranza e 1' n m i l t á f N e l l ' orazione. 
P e r o c c h é se voi non amaste, qneá t e cose non fa-
reste; ma p e r c h é la creatura ama, p e r ó si vuole 
un i r é con quella cosa che ama, col mezzo del l ' o-
razione. A lu i dimanda la sna necess i t á , p e r o c c h é 
cognoscendo se, nel qual cognosci m e n t ó é fonda-
ta la vera orazione, vedesi avere grande bisogno, 
sentendosi a t tornia ta da' snoi nemici , dal mondo 
con le inginr ie , dal d imonio con le molte tenta-
zioni , e dalla carne, che impugna contro lo sp i r i -
to , r ibellando alia ragione. E sé vede non esser 
per sé; non essendo, non si p u ó curare; e p e r ó 
con fede corre a Oolui che é, i l quale sa, p u ó e 
vuole sovvenirla i n ogni sua necess i t á ; e con spe
ranza chiede e aspetta 1' adiutor io sno. Or cosí 
vuole esser fat ta 1'orazione, a volere quello che 
noi n ' aspettiamo; e a questo modo, non sará mai 
dinegata cosa ginsta che noi dimandiamo alia 
d iv ina b o n t á . M a facendo in al t ro modo, poco 
f ru t to ne trarreste. Dove sentiremo noi 1' odore 
dell 'obedienzia ? Nel l 'orazione. Dove ispogliare-
mo 1' amor proprio, che ci fa impazient i nel tem-
po delle ingiur ie o d ' al tre pene, e vestiremci 
d ' uno d iv ino amore, che ci fará pazienti , e glo-
rieremci nella croce d i Cristo crocifisso? Nel l 'ora
zione. Dove sentiremo 1' odore della c o n t í n e n z i a 
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e della p u r i t á , e la fame del mar t i r i o , disponen-
doci a d a r é la v i t a i u ODore di D i o e salute del-
1'anime? ID questa dolce madre del l 'orazione. 
El la ci f a rá osservatrici de' san t i comandamenti 
d i Dio , e suggelleracci i suoi consigli nel cuore 
e nella mente nostra, lassandovi la impron ta del 
desiderio di seguitar l i i n ñ n o alia morte. E l la c i 
leva dalle conversazioni del le creature, e dacci 
alia conversazione del Oreatore; ella empie i l 
vasello del cuore del sangne del l ' nmile e imma-
colato Agne l lo , e ricoprelo del fuoco; p e r o c c h é 
per fnoco d ' amore fu sparto. É vero che p i ü e 
meno perfettamente riceve l ' an ima e gusta que
sta madre del l ' orazione, secondo che ella si nu-
t r ica del cibo a n g é l i c o , cioé del santo desiderio 
d i Dio , levandosi in alto, come detto é, a pren
derlo in su la mensa della santissima croce; al-
t r i m e n t i , no. E pero v i dissi che io desideravo di 
vedervi nutr icare del cibo a n g é l i c o , p e r ó che i n 
a l t ro modo non potreste avere la v i ta della Gra-
zia, n é essere veré serve d i Cristo crociflsso. A l t r o 
non v i dico. Permanete nella santa e dolce dile-
zione d i D i o . 

Eiceve t t i una vostra lettera, la quale ud i i e 
intesi con allegrezza, si p e r c h é v o l o n t á avevo d i 
sapere novelle d i vo i , si per le buone novelle che 
i n poche parole si contengono, cioé del l ' avveni-
mento della luce sopra cotesta t é r r a : p e r o c c h é 
i l cuor d i Faraone é spezzato,1 cioé della reina, 

1 Nella Sacra Scrittura ( Esodo I X , 12 e altrove ) si parla 
del cuore indurito di Faraone, che resto esempio di ostinata 
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che tanta dtirizia ha mostrato inflno a ora, essen-
dosi par t i ta dal capo sao, Cristo in t é r r a ; e acco-
statasi ad Ant ic r i s to , membro del dimonio, ha 
perseguitata la ve r i t á , ed esalta ta la bngia. Gra-
zia, grazia sia al nostro Salvatore, che ha al ln-
minato i l caore sno o per forza o per amore che 
sia,1 e ha mostrato in lei le ammirab i l i cose sue. 
Or go í i i amo ed esultiamo con ailegrezza cordiale, 
e con uno santo esercizio, come detto abbiamo; 
sempre p n r i t í c a n d o la coscienzia riostra con la 
confessione spesso, e con la comunione per ogni 
pasqua solenne;2 acc iocché , c o n f ó r t a t e in questa 
v i t a della pellegrinazione, voi c o r r í a t e v i r i lmente 
alia mensa della croce, per la do t t r ina del l ' umile 
Agnel lo , a prendere i 1 cibo angé l i co e soave, e 
ri lncano i n voi le stigmate di Gristo crociflsso. 
Baguatevi uel prezioso sangne sno. Strettamente 
m i v i raccomando. Gesíi dolce, Gesn amore. 

pervicacia. L a Santa da un tal nome alia Regina Giovanna, 
che si p iegó alfine a riconoscere i diritti di Urbano V I ; ' m a 
pnrtroppo poi ritorno all' errore con sua estrema rovina. 

' « Conosceva la semplice donna il cnore della regina e beñ 
presto i fatti dimostrarono che quel rinchinarsi era mera vi l : 
tá ». ( Tommaseo ) 

3 É noto come, specialmente in Toscana, varié solennitá 
hanno il nome di Pasque. 
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OOOLIV. — A Madonna Pentella,1 mar i ta ta 
i n Napol i , serva d i Cristo. 

A l nome d i Gesú Cristo crocitisso e di Mar i a 
dolce. 

Carissima suoro i n Cristo dolce Gesú . l o Ca
tarina, serva e schiava de' servi d i Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio d i vedervi con un vero e perfettissimo lume, 
col qual lume cognosciate la v e r i t á ( p e r o c c h é , 
cognosceudola, V a m é r e t e ), acció che vediate la 
via per la quale v i conviene tenere. Or vediamo 
quale é questa via e questa ve r i t á , e per che mo
do la possiamo seguitare, e p e r c h é la doviamo 
seguitare. 

Cristo croc iñsso é nostra Via , ed é essa Ver i 
t á , e V i t a . COSÍ disse egli: « l o son Via , V e r i t á , e 
Vita3 ». P e r o c c h é , chi tiene per questa, cioé chi 
s é g u i t a la do t t r iua e vestigie sue, tiene per la 
via della ve r i t á ; e chi tiene per la via della veri
tá , riceve i n sé la v i t a della Grazia. 

Che modo debbe teuere 1' anima ad a n d a r é 
per questa via? Che modo tenne egli? 11 modo fu 
questo: che col lume, i l qual lume esso medesimo 
era ed é, si specoló nella v o l o n t á del Padre eter
no, la quale v o l o n t á per nostra sautiflcazione vo-

1 Forae da Pentesilea. E r a una Signora maritata. II marito 
aveva una schiava, forse riscattata, ch'egli a-mava con oltrag-
gio delle leggi del matrimonio. L a donna odiava ambedue e 
ne desiderava la morte. 

8 8. Giov., X I V , 6. 
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leva manifestare la sua eterna ve r i t á . L a quale 
ve r i t á fu questa: che egli aveva creato 1' uomo 
per dargl i v i ta eterna, acc ió che godesse i l som-
mo eterno Bene; e per la colpa commessa non si 
compiva questa ve r i t á i u noi : onde era bisogno 
che, per compirla , la colpa si purgasse. E p e r ó 
Dio volle insiememente purgare la colpa e com
pire la sua ve r i t á ne l l ' uomo: e pe rc ió questa ve
r i t á detta costrinse i l Padre eterno, e per 1'amore 
ineffabile, ch ' egli ebbe a noi , e alia v e r i t á sua, ci 
donó la ve r i t á del Verbo del suo Figl iuolo , e ve-
sti l lo della nostra u m a n i t á , acció che i n essa col 
sostenere, fosse satisfatto alie nostre colpe, e cosi 
si compisse la sua v e r i t á in noi. 

Onde, ricevendo i l Verbo dolce del F ig l iuo lo 
di Dio la grande obedienzia del Padre, co r sé , co
me innamorato, a l l ' obbrobriosa morte della san
tissima croce; e compieudo 1' obbedienzia, compi 
la ve r i t á : cioé, che fummo res t i tu id a Grazia 
quanto é dalla parte sua, se noi dalla nostra non 
r ica lc i t r iamo colle miserie e d i fe t t i nostri . E co-
gnoscendo questo Verbo dolce, che senza i l so
stenere non ci poteva renderci la v i ta , innamo-
rossi delle pene, satollossi d ' obbrobr i i , vestissi 
delle ingiur ie di fame, sete, scherni, vi l lanie, e 
dispiacimento del vizio. E tanto g l i dispiacque, 
che, non esseudo iu lu i veleno di peccato, egli i l 
p u n í sopra i l corpo suo.' E d ebbe 1' amore delle 
v i r t ü i u tanto che tut te le v i r tü m a t u r ó nel san
gne suo; e, come arbore di vi ta , produsse a noi 

' Cfr. S. Pietro ep. 1, I , 24. 
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questi f r u t t i delle v i r tü , p e r ó che dopo la reden-
zione che r icevemmo nel sangue, e' f r u t t i delle 
v i r tü ci son t u t t i va lu t i ' a v i ta eterna. Ohe ha 
cercato questo Verbo? di che s ' é d o l u t o l H a cér
cate l 'onore del Padre eterno e la nostra salute; 
e dolutosi piü del l ' oífesa fat ta e del danno ch ' é 
seguito dopo la colpa, che della pena sua. Onde 
noi aviamo, che p iu si dolse della dannazione di 
Ginda, che del t radimeuto che egli g l i fece.1 Que-
sta é quella dolce via la quale egli ci ha insegna-
ta, e per la quale dobbiamo tenere. 

B se voi m i diceste: « E g l i era vero F ig l iuo lo 
d i D io , e p e r ó poteva portare; ma io son f r a g ü e , 
e non posso; » or ragguardate e' Santi che 1' han-
no seguitato, l i quali ebbero questa legge f r a g ü e , 
e che furono conceputi e na t i come noi, e no t r i -
cati a uno tnedesimo modo e di quello medesimo 
cibo che noi; e nondimeno col l ' adiutor io d iv ino 
t u t t i 1' hanno seguitato realmente. I I quale adiu
torio e cosí per noi come per loro. S icché , volen-
dolo, no i possiamo. M a p e r c h ó non ci pare pote-
re, nol facciamo per la cec i tá nostra; p e r c h é non 
cognosciamo n é ci diamo in v e r i t á a cognoscere, 
nella do t t r ina sua 1' eterna V e r i t á , come detto é. 
E questo p e r c h é noi non vogliamo. Ohe se noi 
volessimo con vero dispiacimento e odio del v i -
zio, e con amore della v i r tü ; noi r icalci t reremmo 
alia propr ia s ensua l i t á , e non cercheremmo di 

• Per valutati. 
' Questo uon si trova espressamente nel Vangelo, e forse é 

dedotto dalle parole di Cristo: « E r a meglio per lui che q u ^ 
st' uomo non fosse nato ». S. Mat.; X X V I , 24. 
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satisfarle con una tenerezza e compassione1 fem-
minile; ma leveremmoci con uno odio santo, an-
negandovi dentro la propria vo lon tá , e abbracce-
remmo la croce con uno crociato e santo desiderio. 
Tanto goderemmo quanto2 ci vedessimo concul
care dal mondo. B questo e i l vederci sostenere 
senza colpa, sarebbe la gloria nostra. 

E questo é uno de' p i ú 3 singolarissimi segni 
che si possa vedere nel servo d i Dio , se egli é 
i l lumina to in cognoscere questa ve r i t á , o no. Oh 
vi ta dolce, quanto sei dolce a l l ' anima che t ' as-
saggia, la quale ha perduta e annegata sé mede-
sima! Questo cognoscimeuto la fa co r re ré , morta, 
contra ogni propr ia volontá ; essendo morta, non 
ha chi le faccia guerra, p e r ó che solo la vo lon t á 
é quella che dá guerra e amari tudine, non le t r i -
bulazioni e persecuzioni del mondo. Anco, é i l 
di let to 4 e consolazione del vero servo di Dio: e 
tanto ha bene, quanto si vede patire. E piu , che 
esso vede che i l mondo g l i abbia al cuna r iveren-
zia o buona opinione, si contrista, temendo che 
in questa v i ta Dio nol voglia r imunerare di quel-
lo poco del bene 5 ch ' el fa; e p e r c h é vorrebbe 
conformarsi con Cristo croc iñsso e seguitare le 
vestigie sue. Questo non si duole di colui che g l i 
fa inginria; né vorrebbe che quello che lo fa pa-

1 Verso di noi. Compassione, che dovrebbe nintarsi in odio 
santo di noi. 

a Tanto piü . . . quanto piú. 
3 II piu sarebbe irmtile, ma qui serve a rinforzare l a frase. 
4 II soggetto é indeterminato come questo, tale, o simile. 
s Di quel poco di bene. 
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t i re fasse tol to dinanzi da l u i : ma bene si duole 
del l ' oífesa di D io , e del danno del l ' anima del 
prossimo sno; onde non cessa di tenerlo nel co-
spetto di Dio con grande desiderio, offerendo per 
l i l i u m i l i , c o n t i n u é e fedeli orazioni. 

Questo p e r c h é fa ? P e r c h é nel Inme e nella 
do t t r ina di Cristo crocifisso ha cogriosciuta la ve-
r i ta ; e p e r c h é con esso lume ha vednto che di de
bito i l debbe fare.1 Onde 1'anima debbe rispon-
dere a l d imonio e alia propria f rag i l i t á , qnando 
Vogliono impugnare centro la ragione alia v i r tú 
per t u t t i quanti e' modi, dicendo: io non debbo 
c o n s e n t i r é a vo i ; ma debbo s e r v i r é al m i ó Orea-
tore con tu t to i l cuore, con tu t to V affetto e con 
tu t te le forze mié; i l qual s e rv i r é debbo di mostra
re col sostenere. P e r c h é fai questo ? P e r c h é m ' é 
debito, e comandamento al quale io son tenuta 
e obbligata d' obbedire. Ol t re al comandamento, 
io ne son tenuta d i grazia;2 p e r o c c h é per grazia 
io ho r icevuto l'essere ed ogni grazia posta sopra 
1' essere. Onde, se mai non mi fosse c o m á n d a t e , 
per le grazie r icevute io son tenuta di farlo. E 
p e r ó non vogl io esser vi l lana né ingrata d i t an t i 
beneficii; ma voglio rendere. quello che non é 
mió ; p e r o c c h é io lavoro con quello del mió Orea-
tore, e con questo rendo a Dio , e non g l i dono 
alcuna cosa del mió , ma rendogli di quello che 
io g l i sonó obligata.5 Oh quanto é degno di sup-

1 Che é tenuto a farlo. 
3 Quasi tenuta per dovere di gratitudine verso Dio. 
4 Gli rendo di quello che sonó obbligata a rendergli. Alin

de alia parábola dei talenti; S. Matt. X X V , 14 e segg. 
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plicio i l servo m e r c e n ü a i o , che atiende di tollere 
qnello che HOÜ é suo! Mol to son questi cotali r i -
presi nel cospetto d i Dio e nella coscienzia loro; 
che debbono d a r é 1' onore a l u i , e essi lo danno 
a loro medesimi. P e r c h é é degno d i tanto suppli-
cio e riprensioue? Perch 'eg l i é tenuto di s e rv i r é 
schiettamente, senza rispetto di propr ia consola-
zione o dilet to, da luí,1 o dalla creatura per l u i ; e 
anco p e r c h é é tennto d i rendere glor ia e loda al 
nome sno, pe rc iocché con servigio mercennaio 2 
non gl iela potrebbc rendere per lo modo ch' egl i 
é obligato. P o n i a m o c h é Dio dalla soa parte ne la 
traesse,3 ma dalla parte uostra non sarebbe cosi, 
n é si compirebbe iu noi quella eterna Ver i t á che 
ci c reó e r ic reó a Grazia nel sangue per darci 
v i t a eterna. B pero 1' anima, che col lume rag-
gnarda qnesto debito che le conviene rendere, 
e anco la grazia, p e r c h é di grazia si vede essere 
amata da Dio, e tn t t e le grazie che ha ricevute, 
spir i tnal i e temporal i , tn t t e le vede fat te in qne-
sta medesima forma e i n uno medesimo modo; si 
s e n t é costretta a rispoudere a Dio , e a non par-
t irsi da quell i modi che t rova in l u i , n é lassare le 
forme delle vestigie d i Oristo croeifisso. 

Vero é che ainore d i grazia4 non possiamo 

' Diletto che venga da Dio o dalla creatura per lui . 
5 Con servigio fatto per aver consolazione o diletto, 
3 Sembra voler diré: Posto che Dio da parte sua rinunzias-

se a questo diritto, eoc. resterebbe i l debito da parte nostra, 
perché nessuno ci puó scioglier dal dovere della gratitudine. 

4 L ' amore di grazia ( o amore gratuito come lo chiamano i 
teologi) lo ha Iddio verso di noi, ma non noi verso Dio. II no-
stro amore é sempre dovuto. 
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rendere a l n i , p e r ó ch ' eg l i c i a m ó pr ima che noi 
fossimo: s icché per debito tenut i De siamo, come 
detto é. E p e r ó 1' anima, avendolo vednto col l u -
me, si volle a quello mezzo che Dio ha posto, a 
cni si reuda, c ioé ' l prossimo suo; ella glielo rende 
schietto, i n tanto che per fatica che t r o v i i n luí, 
n é per r improver io che da l u i ricevesse, o per 
iugra t i tud ine de' servizii che ella g l i avesse f a t t i , 
non alienta mai : p e r c h é '1 lume 1' ha fat ta costan
te e perseverante; imparando de l l ' umi le Agnel lo , 
i l quale n é per pena, n é per detto de' Giudei che 
dice vano: Discendi della Croce, e crederemti,* n é 
per nostra ingra t i tudine , non si ritrasse, ma co
stante e perseverante stette infino a l l ' u l t imo , 
che egli ebbe rimessa la Sposa che g l i fu data, 
del l ' umana generazione, nelle mani del Padre 
eterno, quando disse: I n manus tuas2 . . . . 

E COSÍ ella col lume conculca ogni malizia e 
inganno del d imonio, quando in questo con m o l t i 
colorí la volesse ingannare; ella non vuole sceu-
dere dalla croce del crociato e santo desiderio per 
detto de 'Giudei , cioé per le dimonia , le quali per 
mol t i e diversi modi ne la vogliono fare discen-
dere, alcuna vol ta con colore di non offendere 
Dio, alcuna vol ta con volere fare ricognoscere i l 
prossimo suo,3 i l quale t rova ingrato; onde viene 
a lei colorato col colore della ginstizia. A lcuna 
vol ta la viiole g i t tare a t é r r a con desiderare la 

1 S. Mat. X X V I I , 42. 
a S. L u c a X X I I I , 46. 
3 Col voler fare si che i l prossimo riconosca i l suo torto. 
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morte del prossimo suo, sotto colore d'avere p iu 
pace e p iu quiete nella mente sna; e con tanta 
r ag loneg l i l i fa vedere i l dimonio, e se le. incarna 
questo pazzo e stolto desiderio, che nenno é che 
le lo possa levare, p e r c h é la cec i t á sna, e '1 d imo
nio della propria sensua l i t á , e lo sdegno e displa
ceré che ha preso verso di lu i1 non la lassano 
vedere né cognoscere: i n tanto che ella si discor-
da dalla volontá. d i D io , i l quale non vuole la 
morte del peccatore, ma vuole che esso si con-
verta e viva.2 

E p e r ó nella creatura ci conviene desidera-
re la v i ta spiri tuale e corporale, cioé per vederlo 
vivere i n Grazia, dandogli D io tempo p e r c h é si 
corregga, acció che non moia in tenebre di pec-
cato mortale. Questo é quel desiderio santo che 
hanno quell i e' quali col lume hanno ragguarda-
to i l debito che g l i conviene rendere al prossimo, 
di grazia, poi che a Dio none '1 possono rende-
re. Con questo medesimo lume ha conculcata la 
schiava della propria sensua l i t á ; e p e r ó noú si 
duole di sé , ma solo del l ' offesa di D io , quando 
alcona creatura, o vuol i sposo, che non la t ra t -
tasse come donna, ma come serva, n é i l i ig l iuolo 
la trattasse come madre, n é la schiava come don
na, o qualunque a l t ra persona fusse che la voles-
se signoreggiare, non se ue duole: tu t to porta 
con riverenzia e con perfettissima pazienza la 
ingiur ia sua; ma del l ' offesa d i Dio si duole, pre-

1 Verso 1' offeasore, che, i n questo caso) é i l marito. 
s Ezech. X X X I I I , 11. 
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gando per quelle creatnre, non che g l i dia la mor-
te, ma vero lame. Questo é i l santo e vero desi
derio del l ' anima i l luminata . 

E p e r c h é a me pare, carissima suero, che di 
questo cosí fat to lume aviate bisogno, secondo i l 
caso e lo stato vostro; p e r ó dissi che 10 desidera-
vo di vedere in voi un vero e perfettissimo lume, 
acc iocché i n v e r i t á cognosceste la via per la qua
le v i conviene tenere, e come e p e r c h é ; e accioc
ché vo i cognosciate lo ingauno del d imonio , e la 
molta sua malizia, i l quale allaccia P anima col 
semplice e stolto desiderio vostro, desiderando 
con istanza la morte di veruna creatura: e pare 
che sia si fermo, che non mostra che venino ve 
ne possa levare. Questo non é costume di serva di 
Dio , ma de' servi del mondo e del d imonio. N o n 
so che veruna v i r tú si possa barbicare in quel-
1' anima. Potra bene avere 1' a t to della v i r t ú , 
ma v i r tú no.1 P e r o c c h é in questo stolto desiderio 
stanno e mostransi, mol t i mal i . Manifestasi i l ve-
leno della superbia colla propr ia reputazione;2 
pe rocché , s' ella non vi fusse, crederebbe p iú ad 
a l t r i che a sé; mostrasi una irreverenza e infedel-
t á verso i l padre spirituale; pe rocché , se ella non 
v i fusse, ma fusse fedele, s' atterrebbe a l u i , 11 
quale g l i mostra che questo cosi fa t to desiderio 
non é secondo D i o . E cosí é la ve r i t á : anco, é 

! Vera v ir tü é iu chi ha 1' ahito della virtü, né basta qual-
che atto virtnoso. 

* Reputarsi da molto, é fare a' propri rancori ministra la 
giustizia divina e la tuorte ( Tommaseo). 
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dri t tamente dal dimonio, e dalla propria sensua
l i tá passionata. B anco dimostra, che l 'amore suo 
verso i l prossimo suo e verso I d d i o sia posto per 
propr ia u t i l i t á e dilet to; e nnt r ica i n sé Una pa
zienza con uno maladetto sdegno e schifezza d'a-
nimo: la quale schifezza non si debbe avere ver
so la creatura, ma verso la colpa. Oh quante sonó 
le mormorazioni, g iudiz i i , e biastemmie, e t a n t i 
a l t r i ma l i , che a pena che si potessero contare! 

Adunque, carissima suoro, leviamci da que-
sta cec i tá , e vogliamo seguitare Dio i n ve r i t á , 
amarlo i n tu t to e non a mezzo. E d a averio tu t to , 
vel conviene amare schiettamente, come detto é, 
senza venino rispetto di voi ; e segnitarlo per la 
v ia della croce; non eleggendo mai d ' esser cru-
ciata a vostro modo, ma a suo; e amare i l prossi
mo vostro come voi medesima, desiderando di 
vedere i n l u i quello che voi velete vedere in voi ; 
offerire lagrime, u m i l i e c o n t i n u é orazioni per 
l u i , col lume della fede; e credere i n ver i t á , che 
ció che D i o dá e permette, i l fa per la vos t rá sa
ló te ; e con vera u m i l t á e pazienza portare, r i p u -
tandovi degna delle pene e indegna del f ro t to 
che s é g o i t a dopo la pena. 

Or mirate qoanto sete bene savia!4 Or non 
v i fa peggio la schiava della vostra o m a n i t á , e lo 
sposo del l ibero arb i t r io , i l quale volontariamen-
te conseote a questa schiava, e con essa conculca 

' Detto in senso iroDico. Peggio dello sposo e della schiava 
vi tratta i l vostro libero arbitrio e la vostra umanitá , che av-
viliscono la vostra ragioue. 
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e avvilisce la ragione, che é la donua? Oerto si. 
Adunque p iú do vete odiare questo che é dentro 
d i vo i , che la schiava e '1 mar i to , i quali sonó fuo-
r i d i vo i : p e r o c c h é questi percuotono la corteccia 
del corpo con ingiur ie e pene; ma quelli percuo
tono 1'anima, la quale é, senza comparazione, 
molto p iú nobile che i l corpo. Anco , ogni nobi l t á 
che ha i l corpo, 1' ha da l l ' anima, e 1' anima da 
Dio . Adunque dovete con soll ici tudine attendere 
per suo onore a sovvenire a quella parte che é 
p i ú nobile, r ivol taudo tu t to I ' odio a voi medesi-
ma. E fate ch' el sia odio mortale, cioé che sem-
pre desideriate la morte della p ropr ia vostra per
versa vo lon t á , e che solo v iva i n voi V eterna 
v o l o n t á d i Dio. Bagnatevi nel sangue, annegate-
v i nel sangue d i Gesü Oristo crociflsso, i l quale 
v i f a rá amare Dio e le creature schiettamente. E 
fate che quello che é stato in f ln ' a qui , non sia 
p iu . A l t r o non v i dico. Permanete nella santa e 
dolce clilezione d i Dio . Gesü dolce, Gesü amore. 

LKTtEUK m 8. CATBRINA — VOL. V. 14. 
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OOOLV. — A Madonna Orietta Scotta,* al ia Croce 

d i Canneto i n Genova. 

A l nome di Gesú Oristo c roc iñsso e di Mar i a 
dolce. 

Oarissima madre e figiiuola in Oristo dolce 
Gesfi. l o Oatarina, serva e schiava de' servi d i 
Gesü Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi fondata i n vera e per-
fetta pazienza. L a quale pazienza dimostra se i n 
ve r i t á amiamo i l nostro Oreatore o no; p e r o c c h é 
ella é i l mi ro l lo della carita: che cari ta non é sen
za pazienza, n é pazienza senza carita. El la é una 
v i r t ü tanto piacevole e necessaria alia nostra sa-
lute, che seuz'essa non possiamo essere piacevoli 
a Dio , n é ricevere i l f ru t to delle nostre fa t iché , le 
quali Dio ci permette per la nostra salute: anco, 
gusteremmo 1'arra d e l l ' I n f e r n o iu questa vi ta . 
Questa v i r t ü dimostra i l lume ch' é nel l ' anima 
che la possiede; cioé dimostra che P anima col 
lume della santissima fede ha veduto e cogno-
sciuto che D i o non vuole a l t ro che i l suo bene: 
e ció che esso dá e permette a noi in questa v i t a ; 

' Orietta Scotta fu la nobile e córtese Signora albergatrice 
della Santa in Genova nel ritorno di Lei da Avignone. Stette 
Caterina in casa di lei oltre un mese con tutta la sua comitiva. 
Questa casa era in V i a del Canneto, e precisamente in un incro-
cio di strade e perció quel luogo era detto la Croce di Can-
neto non lungi dal Convento dei Domenicani di S. Maria di 
Castello. Vedi Drane, vita, pag. 430 e segg. 
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da, per nostra saüt i f lcaz ione . E pero l ' aDima che 
ha cognosciuto questo, súb i to é paziente; quasi 
dicendo a sé medesima, q n a ü d o la propr ia sen-
sua l i t á si volesse levare per impazieuza: « E vno-
l i t u doler t i del tuo bene? Non te ne puoi u é deb-
bi doleré ; ma debbi portare realmente,1 per gloria 
e loda del nome di D io ». La pazienza germina 
una dolcezza nel mezzo del cuore; ella é forte, 
che caccia da sé ogni impazieuza e ogni t r i bu -
lazione; é liinga2e perseverante, che per veruna 
fatica volle i l capo adietro a mirare 1' arato: ma 
sempre va innanzi , seguitando V umile Agnel lo ; 
che tanta fu la sua pazienza e mansuetudine, che 
i l gr ido suo non fu udito per veruna mormora-
zioue. E l l a si conforma con Cristo crociflsso, per
ché si veste della dot t r ina sua; satollasi d ' obbro-
b r i i . E l la signoreggia P i r a , c o n c u l c á n d o l a colla 
mansuetudine. E l la non si stanca per neuna fa t i 
ca; p e r c h é ella é uni ta colla cari ta. E l l a non tolle 
le cose d ' a l t r n i , ma dá largamente: non é nenna 
cosa ch ' ella abbia tanto cara che ella non dia, 
privandone sé con buona pazienza, come ebria 
del sangue di Cristo crocit ísso. Perde sé medesi
ma; e quanto p iu si perde, piú si t rova uni ta e 
confermata nella dolce vo lon t á d i D i o ; spregian-
do i l mondo con tu t te le sue delizie, dilettandosi 
d i tenere per la via della vera viltá;3 abbraccian-

1 Sopportare regalmente, cou perfetto dominio di sé. 
2 ü u r e v o l e . 
8 Vero disprezzo di sé. 
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do la p o v e r t á volontaria per santo e vero desi-
derio.* 

O carissima madre e figlinola, ora é i l tempo 
da abbracciare questa vera e reale v i r t ú . V é d e t e 
che i l mondo persegu í ta quell i che SODO amator i 
della ve r i t á , con molte ing iur ie e r lmproper io . A 
nol cou viene essere pazieuti nelle iugiur ie e fa-
tlcbe proprie; ma delle a l t ru i dobbiamo avere 
grande compassloue, e essere impazient l verso 11 
vizio d i colni che offeude. Carissima madre e fl-
gl luola, se mal fu tempo di compassione e di 
amari tudioe per le oífese di D io , se oggi i n tanta 
tenebra e amari tudiue vediamo posto 11 moudo, 
solo per la unvola del! ' amore p ropr io d i uoi me-
desimi che ha a v v e l é n a t o e corrot to 11 m o u d o . . . • 
Ohl a v e r á pacieozia, ha perfetta carita; avendo 
perfetta ca r i t á , si duole e debbe do le ré piíi d i 
questi ma l i che vede, che delle pene e tr ibulazlo-
n l sue. O i m é che é a vedere! che g i l occhi nost r l 
veggono contaminata la fede nostra.3 Bsseudo 
Oristiani segnati del segno di Cristo C(ni la tene
bra dell 'eresia, perdono 11 sangue di Cristo. Ben 
ci debbe do le ré , e con questo dolore cacciare ogni 
al tro dolore»4 l o v ' i nv i to a portare con vera pa-; 
zienza, e offerire voi medesima dinauzl a Dio con 
nmile e continnata e fedele orazloue. 

' Elogio della pazienza conforme a quello che fa della ca
rita San Paolo nella lettera I ai Corinti, c. X I I I . 

3 Forse é una r«ticenza facüe a eainpiere, o forse manca 
qualcbe cosa. 

3 L a lettera evidentemente é scritta dopo seoppiato lo sci-
8in a. -" ' ' 

4 Non facendone stima, ripntandoli un nulla. 
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NOD dormiamo piíi, ma destiamci dal sonno, 
che tempo é di so rbe ré . Date t u t t a voi medesima, 
spo^liando t n t t o i l cuore e 1' affetto vostro. A t -
taccatevi a l l ' arbore della v i ta , a l l ' nmi le imma-
colato Agnel lo , dove troverete la v i r t ú della 
pazienza e ogni a l t ra v i r t ú : che elle sonó tu t te 
maturate e inafflate col sangue. Oh quanto s a r á 
beata 1'anima, che con forza e col mol to sostene-
re si t ruova vestita delie v i r t i i ! L a l ingua non 
potrebbe mai narrare: ma provatelo. Annega tev i 
nel sangue d i Cristo crociflsso; nel qual sangue 
ogni cosa amara diventa dolce, e ogni g ran peso 
leggiero. I I sangue c' insegna a ministrare la sn-
stanzia temporale: siecome ha fat to e fa cont i 
nuamente in vo i , facendovi de' pover i e di coloro 
che hanno necess i t á , signori.1 

Ora m i n í s t r a t e in questo prezioso sangue la 
p ropr ia vostra vo lon t á ; fatene sacrificio a D i o . I I 
quale sacrificio avendolo fat to, i l mostrerete colla 
v i r t ú della p a z i é n z a . I n a l t ro modo mostrare non 
potreste. E p e r ó v i dissi che io desideravo d i ve-
derv i fondata in vera e perfet ta pazienza. Oon-
for ta tevi in Cristo dolce Gesú . A l t r o non v i dico. 
Permanete nella santa e dolce dilezione d i D io . 
Benedicete . . . . A tu t t e ci r icomandate; e fate 
fare speciale orazione per la santa Chiesa, e per 
Cristo i n t é r r a . Gesú dolce, Gesú amore. 

1 « L a carita fa 1' uomo veramente signore. I I popólo , di-
ceiido: É un signore intende sovente meglio che ricco, che ha 
atti e animo signorile » ( Tommaseo ) . 
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O O O L V I . — A tre Donne Napoletane, S p i r i t u a l i . 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Mar i a 
dolce. 

Oarissime madr i e flgliuole in Cristo dolce 
Gesú . l o Catarina, serva e schiava de' servi d i 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
COD desiderio di vedervi fondate i n perfetta ca-
r i tá , acc iocché siate veré nn t r i c i e governatr ic i 
del l ' anime vostre. P e r o c c h é mai noo potremmo 
nutricare i l prossimo nostro, se p r ima non n u t r i -
cassimo 1' anima nostra di v e r é e reali v i r tú ; e d i 
v i r tú non si p u ó nutricare, se p r ima non s'attac-
ca al petto della d iv ina carita, del quale petto si 
trae i l lat te della d iv ina dolcezza. A voi , caris-
sime suoro, conviene fare come fa i l fanciullo, 
i l quale, volendo prendere i l latte, prende la 
mammella della madre, e mettesela in bocea; on
de col mezzo della carne trae a sé i l latte. Cosi 
convieue fare a uoi , se vogliamo notricare 1'ani
ma nostra: e dobbiamci attaccare al petto d i 
Cristo crocifisso, in cui é la madre della carita; 
e col mezzo della carne sua t rarremo a noi i l 
latte, che uutr ica 1'anima ed e ' f lg l iuo l i delle ve-
re v i r tú ; cioé per mezzo del l ' u m a n i t á di Cristo; 
p e r o c c h é ne l l ' u m a n i t á sua cadde e fu la pena, 
e non nella deitá.1 

1 Cosi S. Paolo: « Avendo mandato il sao Figlio in carne 
simile a quella del peccato e per i l peccato, condanní) i l pec-
cato nella carne ». Rom. V I I I , 3. 
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B noi non potremmo nut r icarc i i n questo 
lat te , che traiamo dalla madre della ca r i t á , senza 
pena: e differenti sonó le pene. Spesse volte sonó 
pene di grandi battaglie del dimonio, o persecu-
zioni delle creatnre, con molte infamie, strazi ed 
inginr ie . Queste sonó pene in loro, ma non a l l ' a -
nima, la quale s ' é posta a nutricare1 a questo dol
ce e glorioso petto onde ha t r a t to l ' amore , ve-
dendo in Cristo crocifisso 1' amore ineffabile che 
Dio ci ha mostrato col mezzo d i questo dolce e 
amoroso Verbo; e nel l ' amore ha t rovato 1' odio 
della propr ia colpa e della legge perversa sua, che 
sempre impugna contra lo spirito.3 M a sopra l ' a l -
tre pene che por t i 1' anima che é venuta a desi
derio di Dio , sonó i crociati e amorosi desiderii, 
che ha per la salute d i tu t to quanto i l mondo. 
P e r o c c h é la cari ta fa questo: che ella s' inferma 
con quell i che sonó in fe rmi , ed é sana con quelli 
che sonó sani; ella piange con quell i che piango-
no,3 e gode con quelli che godono, cioé piange con 
coloro che sonó nel tempo del planto del peccato 
mortale, e gode con quelli che godono nello stato 
della Grazia. A l lo r a ha presa la carne di Cristo 
crocifisso, portando con pene la croce con luí: 
non pena aff l iggit iva che dissecchi 1' anima, ma 
pena che l'ingrassa, dilettandosi, ed ingegnando-
si d i seguitare la do t t r ina e vestigie sue: e cosi 
gusta i l lat te della d iv ina dolcezza. E con che 

' A nutricarsi. 
3 S. Paolo ai Galati , V . 17. 
3 S. Paolo ai Rom. X I I , 15. Del testo fa la Santa un' appli-

cazione speciale e origínale . 
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1' ha preso? Con la bocea del santo desiderio: in 
tanto che, se possibile le foSse d 'avere questo 
latte, senza pena, e con esso d a r é v i t a alie v i r t ü , 
le quall tu t te hanno vi ta dal latte del l ' affocata 
ca r i t á , non vorrebbe. Ma p iú tos tó eleg^e di vo-
lerlo con pena per amore d i Cristo crociflsso: 
pe rocché non le pare che sotto i l capo spinato 
debbano stare membra delicate;1 ma piü t o s tó 
portare la spina con l u i insieme: noo eleggendo 
punture a suo modo; ma a modo del capo suo. E 
facen do cosi, non porta ella; ma i l capo suo, 
Cristo crocifisso, n ' é fat to portatore. 

Oh quanto é dolce questa dolce madre della 
c a r i t á ! E l l a non cerca le cose sue;* cioé che non 
cerca sé per sé, ma sé per Dio ; e ció ch ' ella ama 
e desidera, ama e desiclera in lu i e per l u i , e fue
re di lu i nulla vuole possedere. I n ogni stato che 
ella é, spende i l tempo suo facendo la vo lon tá d i 
Dio . Se ella é secolare, vuole esser perfetta nello 
stato suo; se ella é religiosa suddita, ella é per
fetta angela terrestre in questa v i t a : e non appe-
tisce n é pone 1' amore sao nel secólo n é nella 
ricchezza t e m p é r a l e , non volendo possedere i n 
particolare, p e r c h é vede che sarebbe contra i l 
voto della p o v e r t á volontaria. Sicché, in qnaluu-
que stato 1'anima é, é in stato vedovile;3 e i n o g n i 
modo, avendo in sé quella dolce madre della ca
r i t á , nutricandosi al petto di Cristo crocifisso, 

1 Frase di S. Bernardo nel Serm. V . i n Festo omnium Sanctorum. 
a Quanto segué ha per soggetto sottinteso 1' anima. 
5 Cioé staccata dagli amori mondani. 
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ella gusta questo dolce e soave latte con affocato 
desiderio e con perfettissimo lume; pero ches 'ha 
to l ta la tenebra del perverso e miserabile amore 
propr io d i sé. 

Ora é i l tempo, suoro carissime, da perder 
sé, di non cercare sé per sé, ma sé per D i o , e i l 
prossimo per Dio , e Idd io dolce ia quanto egl i é 
somma ed eterna b o a t á , degno d ' essere amato, 
servito e cercato da noi; in l u i cognoscere la ve-
r i t á , e annuuziarla, e fort i f icarla nei cuori delle 
creature che hanno in loro ragione, senza t imore 
servile. Ora é i l tempo del bisogno che voi e g l i 
a l t r i servi di D i o v i d i s p o n í a t e a sostenere per 
la ver i tá ; e che 1' amore, i l quale avete t rovato al 
petto d i Cristo crocifisso, voi i l manifestiate so-
pra i l prossimo vostro, p o r t á n d o l o per affetto 
d' amore e grande compassione, nel cospetto d i 
Dio con lagrime, v ig i l i a , e umile e cont inua ora
zione. N o n dobbiamo terminare la v i t a nostra 
al t ro che in planto e amari tudine, insino a tanto 
che vediamo le va ta tanta tenebra, quanta vedia-
mo i n qnell i che debbono d a r é luce nel corpo 
mís t ico della santa Chiesa. Dissolvasi dunque la 
v i t a nostra, diamo agl i occhi nost r i flumi d i la
grime; mugghi i l desiderio sopra questi morti,1 
acc iocché si partano dalla morte e giungano alia 
v i ta . A l t r o non v i dico. Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio . Gesú dolce, Gesú amore. 

1 Cosi anche altrove. V . lett. C C C X V I , pag. 433, C C C X X V , 
p. 21 n. 3 e C C C X L I I pag. 134 n. 1. 
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O O O L V I I . — A l Be d> Ungaria,: 

A l uome di Gesíi Cristo crocit ísso e di M a r i a 
dolce. 

Carissimo padre in Cristo dolce Gesíi . l o Ca
tarina, schiava de 'servi di Gesíi Cristo, scrivo 
a voi nel prezioso sangue suo; con desiderio di 
vedervi fondato in vera e perfettissima ca r i t á . 
La que le c a r i t á non cerca le cose sue,2 ma cerca 
solo la gloria e loda del nome di D i o nella salu-
te del l ' anime: e non cerca 11 prossimo suo per 
sé, ma solo per Dio . El la é una madre che nu-
trica al petto suo e' figlluoli delle v i r t u : peroc-
ché senza la c a r i t á venina v i r tú puó avere vi ta . 
Potrebbe 1' uomo bene avere 1' at to della v i r t ú ; 
ma non che fusse i n v e r i t á senza 1' affetto3 della 
ca r i t á . B pero diceva quel glorioso A p o s t ó l o e 
banditore Paolo: « S e lo dessi ogni cosa a' pover i , 
e i l corpo mió ad a r d e r é , avessi l ingua angé l i ca , 
sapessi le cose future, e non avessi car i tá ; heuna 
cosa m i vale4 ». La c a r i t á ama quello che Dio 

1 Vedi lett. C X L V . Lodovico i l Grande, figlio di Cario 
Roberto de' Reali di Francia, nato nel 1326, morto nel 1382 do
po essere stato 40 anni re d' Ungheria e 12 re di Polonia, ebbe 
da Innocenzo V I i l titolo di Gonfaloniere della S. Chiesa, per 
le sne benemerenze verso la Santa Sede. Da lui speró molto Ja 
Santa e avrebbe desiderato che venisse in Ital ia per porgere 
ainto al Pontefice. Venne in luego suo Cario d'Angió, detto di 
Durazzo suo cugino. 

3 S. Paolo, I ai Cor. X I I I , 5. 
5 Nel Gigli si legge 1' effetto. Ma che ha da leggersi affetto 

si ha da quel ebe dicesi p iü sotto nella lettera. 
4 S. Paol. I ai Cor. X I I I , 1-3. 
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ama, e odia quello che Dio odia. E pero chi l ' ha , 
si spoglia del l ' uomo vecchio, cioé del peccato 
( c b é tanto P odióe , ' e fu spiacevole a D io , che 
egli i l volse p u n i r é sopra i l corpo del Figl iuolo 
suo );2 e vestesi del l ' nomo nuovo Cristo dolce 
Gesti; stringelo a sé, seguitando la do t t r ina sua 
in qualunque stato si sia. N o n si scorda 1' anima 
che sta i n carita, d i seguitare le vestigie di Cristo. 
Ella spregia i l mondo con tnt te le sne delizie, 
apprezzandole quello che elle vagliono, come 
cosa che sonó senza veruna fermezza o s t ab i l i t á . 
E p e r ó le tiene e possiede come cose p r é s t a t e , e 
non come cose sue, p e r c h é vede e cognosce che o 
elle vengono meno a luí , o egli viene meno a loro 
col mezzo della morte. 

Questa c a r i t á fa 1' anima benivola e amat r i -
ce de' nemici suoi; e' quali i l mondo reputa nemi-
ci , ma non sonó nemici. C h é i nemici dell ' uomo 
propriamente sonó i l mondo, i l dimonio, e la fra
g ü e carne e u m a n i t á nostra; che ciascuno impu
gna contra lo spir i to . I I mondo, co' d i l e t t i , co' 
quali i nv i t a a leggerezza di cuore, e a vana e 
disordinata allegrezza. I I dimonio, con le molte 
e va r i é cogitazioni, e con mettere i n cuore ag l i 
uomini che ci facciano ingiur ia , per provocare 
noi ad i ra e ad impazienza, acc iocché siamo p r i 
va t i della c a r i t á che ci dá v i t a d i Grazia. L a pro-
pr ia s e n s u a l i t á si leva con molta ribell ione e i m - ' 
pugnazione, e moviment i d i qualunque vizio si 

• L ' odió. 
3 E ' il pensiero di S. Paolo I ai Romani, V I I , 3; ai Galati , 1,4. 
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sia. Qaesti sonó e ' nemic i nostr i . É vero che, se 
la ragione vuole, essi sonó f a t t i debil i nella v i r tü 
del sangue di Cristo; e p e r é 1'anima che sta iü 
perfetta carita, si leva con grandissimo odio ver
so di loro, facendo guerra col vizio, e pacificasi 
uelle v i r t ú . A l l o r a quegli nemici e' quali , come 
detto é, i l mondo reputa nemici , c ioé quegli che 
ci fauno ingiur ia o tolgono le cose nostre, egli se 
g l i fa amic i , amandoli in quanto creature, e per 
lo debito che Dio g l i comanda che g l i ami . K con 
questo amore spesse volte si d isso lverá la teue-
bra dell ' odio, del cuore del prossimo suo. D r i t t a -
mente parra ch'esso g i t t i carboni accesi di carita 
sopra i l suo capo. 

B questo é uno de' singolari seguí che 1' aui-
ma dimostr i essere in carita, o no. I n lei non 
cade sdegno; ma con pazienza porta e' d i fe t t i del 
prossimo suo: nou é iraconda, ma benigna. Non 
fa 1'nomo ingiusto, ma giusto, che a ciascuno 
rende i l debito suo, o suddito o signore che sia: a 
Dio rende gloria, e loda al nome suo; a sé rende 
odio e dispiacimento del peccato; e al prossimo 
rende amore e benivolenzia. E se egli é signore, 
che abbi a tenere giustizia; a ognuno fa ragione, 
COSÍ al grande come al piccolo, e al povero come 
al ricco. Non contamina la giustizia n é per lu-
singhe n é per minacc ié , n é per piacere n é per 
d i sp laceré ; ma tiene la bilancia dr i t t a , dando a 
ciascuno quello che vuole la ragione. Con grande 
dil igenzia serve i l prossimo suo, mostrando sopra 
l u i quello amore che esso porta a D i o . A D i o 
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non puo fare nt i l i tá ; e pero s'iDgeg-na d i far la a 
quello che Dio molto ama, cioé la creatnra che 
ha i n sé ragione: che ce ] ' ha posta come mezzo. 
Bene é dolce questa madre della carita, nella 
qoale non cade verana amari tudine, ma sempre 
da allegrezza nel cuore di colui che la possiede. 

M a voi , carissimo padre, potreste d i ré a me: 
« M o l t o m i piace questo attetto della Cari ta; ma 
i n che pr incipalmente posso vedere se io 1' ho? » 
Rispondovi: Se F anima sen t é i n sé quelle con-
dizioni che dette aviamo che ha la carita. Poi, 
tu t te si ricolgono pr incipalmente in due. Oioé 
nella vera e santa pazienza, con la qnale paz íen-
za, porta le ingior ie piccole e grandi da qüa lnn-
qne lato veuissero, e per qnalunqne creatnra; 
tu t te le porta con mente pacifica e t ranqui l la . 
L ' a l t r a si é, che é 1' ultima:1 ch 'eg l i serve la crea-
tura nella sua necess i tá , quanto g i i é possibile. 
Nel la p r ima , por ta con pazienza le ingiur ie , come 
detto é; e nella seconda e u l t ima, dona. B che 
dona? L1 affetto della ca r i t á , amando 11 prossimo 
come sé medesimo; e secón do che D i o ha dato a 
lu i le grazie e dorii suoi sp i r i tua l i e temporal), 
tanto che sovviene la creatnra con grande solli-
c i t u d i n é . Trovasi i l gusto del l ' anima disposto a 
prendere i l cibo della parola di Dio. e ingegnasr 
di osservaria inflno alia morte. M o l t i a l t r i ce he 
sonó; ma per non stendermi t roppo i n parole, ho 
detto sólo qnesti due p r i ü c i p a l t . Oh quanto é 
beata quell ' anima che si t rova nut r ica ta al petto 

1 L a seconda. 
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di si dolce madre! ella é tu t t a umile e obediente; 
che ÍDnanzi eleggerebbe la morte, che trapassare 
P o b e d i e ü z i a di Oristo crociflsso e del vicario suo. 

N o n fate come quelli che sonó p r iva t i della 
carita, e stanno nel l ' amore propr io d i loro me-
desimi; i l qnale amore propr io ha avvelenato tut-
to quanto i l mondo. Dr i t t amen te egli é uno vele-
no che attosca 1'anima: ella é plena d ' i r a , non 
é paziente; germina odio verso D i o e verso i l 
prossimo suo. E g l i da l ina tenebra a l l ' anima, 
che non lassa cognoscere n é discernere la ve r i t á ; 
egli contamina la santa fede. E vo i i l véde te , ca-
rissimo padre, quanto hanno offascato qnesto 
dolce Inme g i ' i n i q u i uomini amatori di loro me-
desimi nel corpo mís t ico della santa Ohiesa. 

. O i m é ! qnelli che dovevano essere colonne e 
difendi tor i della fede santa, essi sonó quelli che 
l 'hanno negata. Ohi g l i ha mossi' quelli che elesse-
ro i l vicar io di Oristo papa Urbano V I ? I I quale 
elessero con tanta ordinata elezione e coron'aro2 
con tanta so l enn i t á , e fecergli riverenzia, come 
a sommo pontefice che egli é; e chiesergli le gra-
zie, e u s á r o n l e ; e hannolo annunziato per t u t t o 
i l mondo, non per t imore di creatura, ma pro-
priamente per la ver i t á : e ora dicono che non é 
papa. E hanno eletto P antipapa, i l quale si p u ó 
chiamare membro del diavolo; ché se egli fusse 
membro d i Oristo, averebbe innanzi sestenuta 
la morte, che aver consentito a tanta abomina-

' Chi ha fatto loro caminare idea? 
1 Coronarono. 
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zione.' Dico che 1'amor propr io di tn t to qnesto 
male é stato cagione. Che se essi avessero amata 
la v i r tú , e non Ja propria sensua l i t á , non 1'ave-
rebbero fatto: ma sarebbero stati con ten t i che 
Oristo in t é r r a avesse corretta la v i t a loro, e pnr-
ga t i e ' fracidnmi delle molte i n i q u i t á che per loro 
e per l i a l t r i in qnesto giardino si commettevano. 
Dr i t t amente pare, cbé essi abbiano preso i ' offi-
cio delle dimonia; ché i l dimonio, come eglj ha 
perduto Dio, ed é pr ivato della sua visione, cosi 
vorrebbe che t u t t i noi a l t r i la perdessimo; e fan-
ne ció che puó , p e r c h é aviamo l 'eterna dannazio-
ne: cosi qnesti ciechi guidator i d i ciechi, di quella 
tenebra e errore ch'essi hauno in loro, di quella 
voglionb d a r é a noi. Non raggnardano i miseri 
uomini , che g l i con vena rendere ragione dinatizi 
al sommo giudice, di loro e di qnante anime pe-
riscono per loro. 

Non m i stendo a di ré p iü del grande male e 
in iqu i t á loro; p e r c h é pare che Dio V abbia allu-
minato 1' occhio dell ' in te l le t to vostro a cogno-
scere la loro bugia, e la v e r i t á di papa Urbano 
V I , la qnale anijunciarono a noi . P e r o c c h é se voi 
non la cognosceste, seguitereste la miseria loro. 
Grande grazia fat ta ci ha i l dolce D i o nostro, 
che non v i ha lassato in tenebre, ma datovi i l 
lume. B pare che ' l nostro dolce Salvatore, si co
me sete stato difenditore s e m p r é della fede rio
stra e carnpione della fede contra g l ' I n f e d e l i , 

1 L e stesse cose sonó ripetute ia altre lettfere ad alti persó-
naggi. -'\ ' • ' l; ;' vJ' rrCí • ' 
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COSÍ vuole che ora siate difenditore della santa 
Ohiesa, e d i s p o n i a t e v í in tu t to a difendere la ve
r i t á della fede santa, contra g l i eretici falsi cr i-
stiani dinegatori della ver i tá .1 B non é da pigl iar-
ci indugio di t e m p ó , ma con grande sollicitudine 
rispondete a Dio, che v i chiama a questo misterio. 

Posponete ogni al t ra cosa. Vuole 11 dolce e 
amoroso Gesú , i l quale d ié la vi ta peí- voi con 
tanto, fuoco d ' amore, che voi facciate ragione 
che v i sieno neinici solamente i p r inc ipa l i nemici 
della santa Ohiesa, e del lume della santissima 
fede. Oon t u t t i g l i a l t r i vostri nemici dovete fare 
pace,2 si per 1'amore della v i r tú , e p e r c h é voi non 
siate p r iva to del l ' a í fe t to della carita; e si per la 
necess i t á della santa Ohiesa. E sosterrete voi che 
Ant ic r i s to membro del dimonio, e una femmina3 
mettano a ru ina e i n tenebre e confusione tu t t a 
la fede nostra? Dicov i , che se voi e g l i a l t r i si-
gnor i , che potete fare, non i l farete4 con grande 
soll ici tudine. e diligenzia; voi ne sarete confusi 
dinanzi a D io , e ripresi duramente della négl i -

1 Ricorda la Santa al Re le benemerenze sue verso la Ohie
sa; egli infatti aveva piu volte gnerreggiato con successo con-
tro gli infedeli ed aveva ottenuto i l titolo di Gonfaloniere del
la Santa Chiesa. 

3 11 Re era in lite con Venezia ed era con lui collegata 
Genova ai danni della sua rivale. Non volé va la Santa, da buo-
na italiana, qneste guerre in casa e gli aiuti degli stranieri ed 
italiani contro italiani; ma anelava che tntti volgessero le ar-
mi contro i veri nemici della Chiesa. 

a Giovanna regina di Napoli, che aveva preso 1' antipapa 
sotto la sua tutela. 

4 Non farete ció che potete fare. 
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genzia e tiepidezza del cnore vTostro. Non voglio 
che aspettiate la repreasioDe, p e r o c c h é ella é 
molto orr ib i le , e a l t ramente fatta1 che la repren-
sioue negli UOIHÍDÍ . M a pregovi che v e n í a t e , e 
non t a r d í a t e p íü . Recatevi questi affari per le 
mani , poi che Dio ve g l i da, e p o n v i questo peso 
sopra le spalle: ricevetelo con debita revereuzia. 
A b b í a t e compassione del padre nostro, papa U r 
bano V i , che sta con grande amari tudine d i vé
deme portare le pecorelle sue al lupo i n t é r n a l e . 
É vero che solo si conforta nel suo Oreatore, 
copie uomo che ba posta la speranza e la fede 
sua in l u i . E anco spera che Dio disponga voi a 
pigl iare questo peso per onore d i D i o e bene del-
la santa Ohiesa. Pregovi per 1'amore d i Cristo 
crocitisso, che compiate la v o l o u t á di D i o , e i l 
desiderio suo iu voi. A p r i t e 1'occhio d e l l ' i n t e l -
letto, o i m é ! sopra questi mor t i . Impara te da quel-
l i gloriosi m a r t i r i che aban don a va no Joro medesi-
mi , e dispone va nsi ad ogni supplicio e alia morte 
corporale per amore della fede santa. T u t t o i l 
mondo per questo é i u divisione; la via del l ' i n 
ferno corre, e nou si t ruova chi g l i faccia resi-
stenzia2: p e r c h é non si truova se non amator i d i 
loro medesimi, e 'qua l i non attendonq ad al tro 
che a bene particolare di queste ricchezze e stato 
del mondo, le quali sonó gran dissima poverta; é 

1 Troppo diverso dal giudizio degii uominij Spesso adulatori 
e piaggiatori dei viziosi, é quello di Dio. 

2 11 mondo corre per la via dell' inferno e non v' é chi lo 
arresti nella corsa. 

L E T T E K E DI S. CATERINA — VOL. V. 15. 
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del l ' anime ricomprate del sangtie d i Cristo cro-
cifisso non si curano. 

Vogl io dunque che stiate i n vera e perfet ta 
ca r i t á , siccome io dissi che desideravo; acc iocché 
siate nomo v i r i l e a disponervi to s tó ad operare 
ció che si puo: lassando stare ogni a l t ra cosa per 
onore d i Dio e per la fede santa. Spero, per la 
sua inf in i ta b o n t á , che ne s t r i n g e r á la mente e la 
coscienzia vostra: la quale coscienzia pregovi che 
sia uno stimolo che non v i lassi mai stare infino 
a tanto che io vegga quello i n effetto1 in voi , che 
Dio v i richiede. Studiatevi tostó2 a questo santo 
esercizio: che io non vel dico senza cagione. M o l 
to bene esc i rá della vostra venuta. Forse che que
sta v e r i t á si dichiarerebbe senza la forza ninana; 
e questa poverella della Reina si leverebbe dalla 
sua ostinazione o per t imore o per amore3. V é d e t e 
quanto é stata sostenuta da Oristo in t é r r a , in non 
averia pr iva ta di fat to d i quello che ella s' é p r i -
vata d i ragione, solo per aspettare se ella si cor-
regge, e per lo vostro amore.4 Oggimai , s' egl i i l 
facesse, sarebbe giustamente esensato6 dinanzi a 
Dio ed a vo i . JE voi medesimo dovereste essere 

' Non solo in desiderio, ma di fatto. 
s Applicatevi presto a quest' opera. Studiare h qui costruito 

alia latina, col dativo. 
5 Per molto tempo la Santa speró che la Regina si sarebbe 

ravveduta, come si vede dalle lettere a questa dirette. Col dir
ía qui jjovereite mostra tutta la sua compassione verso di lei. 

4 L a Santa ritiene che per amore del re Lodovico, congiun-
to della Regina Giovanna, i l Pontetice si era astenuto dal to-
glierle i l regno. 

* Per giustificato. 
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contento che qnesto si facesse; non volendo ella 
tornare a misericordia. B non ve ne debbe ingan-
nare venina passioue; cioé, che v i paresse che a 
voi e al reame vostro1 ne seguitasse poco onore 
che ella fusse publicata erética.2 B d egli é cosi, 
che ve ne torn i poco onore: p e r o c c h é é publica e 
manifesta la eresia sna. Anco , v i sarebbe onore 
di volere veder fatta la giustizia, o fare giustizia, 
d i questo e d 'ogni al t ro difet to in qnalunque per
sona si vuole, eziandio se fusse i l ñg l iuo lo vostro.3 
Tanto v i sarebbe maggiore onore a fare la giust i
zia i n lu i p iu che in un al tro. So bene, che, stau-
do nella dolce madre della carita, cognoscerete 
che egli é cosi. Ma se andassimo dietro al fumo 
e al piacimeuto del mondo, come uomin i da poco 
e di basso intel let to e non reale,4 non i l cognosce-
reste. 

Dio infonda in voi i l lume e la Grazia sua. 
Pigl iate la navicella della santa Ohiesa, á l t a t e l a 
a conducere a porto di pace e di quiete. A l t r o 
non v i dico. Permanete nella santa e dolce dile-
zione d i D io . Perdonatemi se t roppo v 'ho grava-
to d i parole: 1' amore e i l dolore della dannazione 
de l l ' an ime me ne scusi; ed anco la v o l o n t á di 

1 Degli angioini. 
2 Lo fa ne,l 1380. L a Santa prepara^ in certo modo, i l re a 

questo fatto, che certo non poteva essergli caro. 
a Parla in genérale . Anche se fosse un vostro figliolo. Re 

Lodovico aveva solo due figlie. 
4 Coutrapposto a basso potrebbe esser regale; ma i l Tomma-

seo crede che intendasi nel suo sól i to senso, per vero, perché 
1' intelletto basso é negazione d' intelletto. 
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Dio , che m ' ha costretta a scrivere a voi . G e s ú 
dolce, G e s ú amore. C o n f ó r t a t e la reina1 da parte 
d i Gesú Cristo e da mia; e raccomandatemi a lei . 

C C O L V J I I . — A maestro Andrea d i Yann i d ip in -

tore, essendo Capitano del popólo d i Siena* 

A l nome d i Gesú Cristo c roc iñsso e di M a r i a 
dolce. 

Carissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesú . l o 
Catarina, schiava de 'servi di Gesú Cristo, scrivo 
a voi nel prezioso sangne sao; con desiderio di 
vedervi ginsto e buono rettore, acció che si com-
pia in v o i 1' ouore di Dio e i l desiderio vostro, i l 
quale so che Dio v i ha dato buono, per la sua 
misericordia. M a non veggo i l modo che noi po-
tessimo ben reggere a l t ru i , se p r i m a non reggia-
mo noi medesimi. Qnando 1' anima regge sé, 
regge a l t r t i i con quel medesimo modo: p e r o c c h é 
ama i l prossimo sno con quell ' amore che ama 
sé medesimo. Siccome la carita perfetta di Dio 
genera la perfetta carita del prossimo; cosi con 
quel la perfezioue che V nomo regge sé, regge i 
sudditi suoi. 

I n che modo regge sé medesimo colai che 
teme Dio? E con che giustizia? I I modo suo é 

' L a moglie, Elisabetta, figlia del re di Bosnia. 
8 E ' i l pittore, che, vi vendo ancora Caterina, la raffiguro a 

fresco in una párete della CMesa di S. Domenico. F u discepolo 
della Santa e nel 1379 fu eletto Capitano del popólo. 
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questo. Che con Jume d i rag-ione egli ordina le 
t re potenzie del l ' an ima, e con quel l ' ordine rego
la tu t t a la v i t a sua spir i tnalmente e corporalmen-
te, i n ogni luogo, stato e tempo ch ' egli é, giusta-
mente. Ordina la memoria a ri tenere i beneflcii 
di Dio , e l'offese che lu i ha fatte a l sommo Bene. 
Ordina l1 intel le t to a vedere V amore con che Dio 
ha date le grazie; e a cognoscere la do t t r ina del-
la sua ve r i t á . Oosi ordina la v o k m t á ad amare 
1' inf in i ta b o n t á di Dio , la quale l u i ha veduta 
e coguosciuta col lume del l ' in tel le t to . B p e r c h é 
egli ha cognosciuto che Dio debbe essere amato 
dalle sue creature con tu t to i l cuore, con tu t to 
1' a í fe t to e con tu t te le forze nostre; poi saglie 
sopra la sedia della coscienzia per tenervi ra-
giooe, quando vede che la s e n s u a l i t á volesse gua-
stare questo dolce e glorioso ordine. E se per i l -
lusione del dimouio o per la propria f rag i l i t á 
fusse guasta o impedi ta la perfezione che d á que
sto santo ordine; egli ne fa giustizia; come al lu-
minato , che a ciascuno da i l debito suo. Onde, 
se la s e n s u a l i t á g i t t a i l colpo mortale, morte ne 
rice ve; tagliando i l capo alia propr ia perversa 
v o l o n t á col coltello de l l ' odio del vizio, e col l ' a-
more della v i r t ú . 

Poi la giustizia, secondo la gravezza della 
colpa, disciplina i l disordinato affetto del l 'anima, 
facendogli pagare quella condennagione che g l i 
é posta per la d iv ina giustizia. Che condenna
gione é questa, e perche modo é data? Dicolo. 
Che 1' appeti to sensitivo, i l quale cerca lo stato, 
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le d i g n i t á e le ricchezze del mondo, la ragioDe 
ginsta vuole che egli desideri e abbracci la ver-
gogna, spregi la d ign i t á , e cerchi la viltá;1 vnole, 
c b ' e l abbaudoDi la ricchezza voloutariarneute, e 
sposisi alia pove r t á ; fidisi d i Dio, e non di sé n é 
(íelli stati del mondo, i qnali non hauno fermez/a 
né s t ab i l i t á venma. E se qnesto perverso appe-
t i to cerca la puzza del l ' immondizia , la giustizia 
1' ha obbligato, e costringelo a cercare e dilettar-
si della p u r i t á . Se vuole snperbia, g l i da 1 'umiltá, 
e per la iufldelita la fede, per 1'avarizia la lar-
ghezza della carita; per Podio e d i sp laceré del 
prossimo, la benevolenza; alio imprudente, la 
prudeuzia. E cosi tut te le virtíi sonó quelli bandi 
e coudennagioni, che ¡1 giudice in su la sedia del
la coscienzia giudica che si diano all 'affetto del-
1' anima per p u n i r é P appeti to sensitivo, e per 
distruggere P a í í e t t o del vizio, decapitando la 
propr ia vo lon tá , come detto é. Or cosi tiene ra-
gione alP anima, rendendole i l debito della v i r tú . 
Ed halla posta in signoria come donna e la sen-
s nal i ta tiene come serva. Per questo modo rende 
i l debito dell ' onore a Dio, e la dilezione della 
carita al prossimo. 

11 Inogo do ve debbe stare, é la casa del co-
g n o s c i m e n t ó d i sé, e della b o n t á di Dio in sé; 
misurando con quella misura altrni ,* con la quale 

1 Vergogna sonó i disonori che Cristo abbraccid peí falli non 
SQOÍ e che tioi dobbiamo accettare pei uostri; viltá e il non es-
ser pregiato, ma lenuto a vile, riaiinziaiido alia stima degli 
uomini. 

3 Misurando gli altri colla aiisura colla quale vuole egli es-
ser misurato. 
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vuote essere misurato egli; lavando spesso la fac-
cia d e l l ' a n i m a d ' o g n i macula di peccato nel 
sangue d i Cristo col mezzo della pura e santa 
confessione; nutr icandola del cibo degli angiol i , 
cioé del sacramento dolce del corpo e del sangue 
di Gesü Oristo, tu t to D i o e tu t to nomo, i l quale 
ogni fedele Cristiano é ten uto d i prendere alme
no una volta l ' anno. Chi i l vuole piíi, p iú i l p ig l i ; 
ma non meno: e per neuna cosa i l debba 1' uomo 
lassare, ne giusto, né peccatore. P e r o c c h é , se i l 
peccatore non é disposto, egli si debbe disponere; 
se egli é giusto, per u m i l t á non debbe lassare, 
dicendo: « l o non son degno d i tanto misterio. 
Quando io me ne sen t í ro piú degno, io m i comu-
n i c h e r ó ». Non debbe fare cosi; ma debbe pen
sare, che mai per sue giustizie non ne sarebbe 
degno. E quando se ne facesse1 degno, al lora 
sarebbe Jndegno, ammantellerebbe la superbia 
col maptello del l ' umi l t á . M a Dio é degno2 di far 
noi degni; e pero nella d i g n i t á sua i l dobbiamo 
ricevere. E con viencelo rice veré i n due modi , 
c ioé at tualmente e mentalmente; cioé col santo 
vero e a í foca to desiderio; e questo desiderio non 
vuol essere solamente uel l ' at to della comunione, 
rna in ogni tempo e i n ogni luogo, si come cibo 
che si prende per dar v i t a di grazia a l l ' anima. 

T u t t o questo, che la santa giustizia detta, 
procede da l l ' o rd ine che con giusta ragione dié 
ed osservo nel le tre potenzie del l ' anima sua. Poi-

1 Tenesse o stimasse. 
8 E ' oapace, si degna. 
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che 1' ha i n sé, 1' amminis t ra a l prossimo suo col-
1' orazione e con la parola e con la buona e santa 
vi ta . E se egli é uomo che abbia a reggere, si 
come egli é osservatore della legge in sé, cosí 
vuole che sia osservata per l i sudditi;1 e acc iocché 
1'osservi con zelo di giustizia, punisce quelli che 
trapassano. Onde, siccome egli ha puui ta i n sé 
la propr ia sensua l i t á , che ribellava alia legge di
vina; cosi, avendo a reggere i corpi dei suddit i , 
g l i vuole p u n i r é quaudo non osservano la legge 
civi le , e g l i a l t r i s ta tut i , e ordinazioni buone, 
fatte per quelli che hanno avuto a reggere e go-
vernare. E secondo che vuole 1' ordine della g iu
stizia, cosi da poco e assai, secondo che chiede la 
ragione. 

Qnesta ginstizia non vnole essere coutami-
nata n é d iminn i t a per t imore di pena n é di mor-
te corporale, non per minacce n é per lusinghe, 
non per piacere delle creature, o per sustanza 
temporale: né r i v e n d e r é l 'onore n é le carni2 degli 
uomini per denari; siccome fauno qnegli che in -
giustamente vivono senza venino ordine o lume 
di ragione. M a ¡1 ginsto per veruna cosa la lassa; 
anco, giusta i l suo potere 1' osserva, cercando, in 
cío ch' egl i ha a fare, 1' onore di Dio, la salute 
del l ' anima sua, ed i l bene universale d ' ogni per
sona; consigliando schiettamente e mostrando la 
ve r i t á , quanto g l i é possibile. Cosi debbe fare, a 
voler mantenere sé e la c i t t á in pace, e conser-

Dai sudditi. 
3 L a vita. 
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vare la santa giustizia. Che solo per la giustizia, 
la quale é mancata, sonó venuti e vengono t an t i 
mal i . 

E pero io, con desiderio d i vederla i n voi e 
mantenerla nella c i t t á nostra, reggerla' e gover-
narla con ordine, dissi che io desideravo d i veder-
v i giusto e vero governatore: la qual giustizia se 
p r ima non si comincia da sé stesso, come detto 
é, g i á mai nel prossimo non la potrebbe osserva-
re in veruno stato che fosse. Adunque v ' i nv i t o 
e voglio che con ogni sollecitudine ordiniate 
sempre voi medesimo, come detto é, acc ió che 
facciate compitamente quello p e r c h é la d iv ina 
b o n t á ora v i ha posto. Ponetevi sempre Dio di-
nanzi agli occhi vostri in tu t te le cose che avete 
a fare, con vera u m i l t á , acció che Dio sia gloria-
to in vo i . Permanete nella santa e dolce dilezione 
di D i o . Gesü dolce, Gesú amore. 

O O ü L I X . — A Leonardo Frescohaldi da Firenze.3 

A l nome d i Gesü Cristo crociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

Carissimo figliuolo in Cristo dolce Gesú . I o 
Catarina, serva e schiava de'servi d i G e s ü Cristo, 

' Di vederla reggere. 
2 Di famiglia antica ed illustre florentina, nomo saggio e 

valeroso, caro a Santa Caterina, nove anni dopo la morte di 
L e i , fece i l viaggio in Terra Santa. Ebbe dalla Kepnbblica 
ufflci importanti civi l i e militari . 
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scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
rio di vedervi bagnato c annegato nel sangue di 
Cristo crociüsso, acció che ine si consnmi ogni 
difetto e propria vo lon t á , la qnale vo lon tá é ca-
gione e istrnmento della morte del l 'anima. Oosi, 
quando la. vo lon t á nostra é tu t t a consnmata nel 
sangue, da vi ta a l l ' anima, p e r c h é é vestí ta della 
somma ed eterna vo lon tá di D io . 

Oh v o l o n t á dolcissima, la qnale dái vita, e 
to l l i la morte; doni la luce, e coUsumi le tenebre! 
T u t o l l i ogni pena affl iggit iva dell ' anima, e la 
ingrassi nel l 'odorc dclle v i r tú ; vestila del vesti-
mento nuziale del fnoco della d iv ina ca r i t á , e 
faila mangiare a la mensa della croce i l cibo del1 
1'onore e della salnte de l l ' an ime , e doni 1'un
g ü e n t o soavissimo di pace e di quiete d ' an ima 
e di corpo. Ohé, stando nel mare tempestóse, .n-a-
vica in pace. Tn t to questo tesoro é dono da D i o 
nel l ' anima, q naude é -vesti ta della sua eterna vo
lon tá , é pr ivata della sua propria; pero che la 
propria volontá , sempre dá e genera tempesta e 
amari tudine. Bene ségn i t a dnnque, che chi ha 
annegata la sua v o l o n t á nel sangne, sta in per-
fetta pace. A l t r a via n é altro modo non ci (lá 
gustare Par ra di vi ta eterna in qnesta vi ta , e di 
lá avere i l pagamento. B pero v i dissi ch' io de-
siderave di vedervi bagnato e annegato nel san
gue di Cristo crocifisso. A l t r o non dice. Perma-
nete uella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, G e s ü amere. 
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OOOLX. — A Peronella figliuola d i Masdlo Pepe1 

d i Napo l i . 

A l Dome d i Gesü Cristo crociflsso e di M a r i a 
dolce. 

Carissima figliuola in Cristo dolce Gesü . l o 
Catarina, serva e schiava de 'servi di Gesü Cristo, 
scrivo a te uel prezioso sangiie suo; con desiderio 
di vederti spogliato i l cuore e 1' a í f e t to tao del 
mondo e di te medesiraa; p e r ó che in a l t ro modo 
non t i potresti ves t i ré d i Cristo crociflsso: per-
ciocché i l mondo e Dio non hanno c o n f o r m i t á 
insieme. L ' a í fe t to disordinato del mondo ama la 
snperbia, e D i o 1' u m i l t á : e egli cerca onore, sta-
to e graudezza; e Cristo beuedetto l i dispregio, 
abbracciando le vergogue, 11 scherni e vi l lanie , 
fame e sete, freddo e caldo, in í ino alia obbrobrio-
sa morte della croce; e con essa morte r e n d é 1' o-
nore al Padre, e noi fummo res t i tn i t i a Grazia. 
E g l i cerca d i p l a c e r é alie creatnre, non curando 
di d i sp l ace ré a l Creatore; e Cristo non cerco mai 
se non di compire 1' obedienza del Padre eterno 
per la nostra salute. E g l i a b b r a c c i ó e vestissi del
la p o v e r t á volontaria; e '1 mondo cerca le grandi 
ricchezze. Bene é dunque d i í f e ren te l 'uno dalFal
t ro : e pero di uecess i t á é, che se '1 cuore é spo
gl ia to d i D io , sia pleno del mondo; e se egl i é 
spogliato del mondo, sia pleno di D io . Cosi disse 

•' Peronella, assai probabilmente Petronilla, Masello, Maso, 
Tomraaso. L a farniglia Pepe in Napoli antica ed illustre. 
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i l nostro Salvatore: « Neuno puo se rv i ré a dne 
sigoori . Ohé, se serve a l l ' uno, é in contento al-
1'altro1 ». Dobbiamo dnnque con grande solleci-
tudine levare i l cuore e 1' affetto da questo t i ran-
no del mondo, e ponerlo tu t to libero e schietto, 
e seuza venino mezzo, in Dio : non doppio, né 
amore fa t to furtivamente;2 p e r o c c h é egii é i l dolce 
D i o nostro che tiene 1' occhio sno sopra di noi , e 
vede 1' occulto segreto del cuore. Troppo é gran
de s emp l i c i t á e mattezza la n o s t r a . ' P e r o c c h é noi 
vediamo che Dio ci vede, ed é giusto giudice, che 
Ogni colpa punisce, e ogni bene remunera; e noi 
stiamo come accecati, senza neuno t imore, aspet-
tando quel te rapo che noi non abbiamo, n é siamo 
sicuri d i avere. M a sempre ci andiamo attaccan-
do; e se Dio ci taglia un ramo, e noi ne pigl iamo 
un al t ro: e p iü ci curiamo di queste cose transi-
torie che passano come i l vento, di non perder
le, e del le crea ture, che noi non ci curiamo di 
p e r d e r é Dio. T u t t o questo addiviene per lo d i -
sordinato amore che noi ci3 abbiamo posto: onde, 
tenendole e possedendole fuore del la vo lon t á di 
Dio , i n questa vi ta ne4 gustiamo Far ra dell'infer-
no. P e r o c c h é Dio ha permesso che chi disordina-
í a mente ama, sia incomportabile a sé medesimo. 
E sempre ha guerra ne l l ' anima e nel corpo; pe-

1 S. Matt. V I , 24. I n contento, in disprezzo. 
2 Amore finto, qual; é quello che si pone nelle creature an

che prese come mezzo per piíi amare Dio. Pií i volte la San
ta hiasima qnesto amore, come nella lett. C C X L V . 

' I n esse. 
4 Da loro. Le creature ci diventano un tormento. 
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rocché pena por ta di quello che ha, per t imore 
che ha d i pon perderlo; e per conservarlo che 
non g l i venga meuo, s' affatica i l d i e la notte: e 
peaa porta di quello che non ha, p e r c h é appeti-
sce d' averio; e non avendolo, n ' h a pena. E cosi 
1'anima mai non si quieta in quelle cose del mon
do; p e r c h é sonó tut te meno di sé . ' Elle sonó fatte 
per noi , e no noi per loro; e noi siamo f a t t i per 
D io , acc iocché gustiamo i l suo sommo ed eterno 
bene. 

Solo adunque Dio la p u ó saziare. Tn l u i si 
pacifica, in lu i si r i posa; p e r o c c h é ella non p n ó 
desiderare n é volere neuna cosa che ella non 
t r u o v i in Dio; t r o v á n d o l a , non le manca che non 
t r u o v i la sapienza a sapergli l i d a r é , e la vo lon tá 
a volergl i l i d a r é . E noi i l proviamo: p e r o c c h é 
non tanto che egli ci dia addimandandolo, ma 
egli cel d ié p r ima che noi fossimo; pero che, non 
p r e g á n d o l o mai , ci creó alia imagine e s imi l i t u -
dine sua, e recreooci a Grazia nel sangue del suo 
Fig l iuolo . S icché , P anima si pacifica in l u i , e no-
ne i n al tro: p e r o c c h é egli é coini che é somma 
ricchezza, somma sapienzia, e somma b o n t á , e 
somma bellezza. E g l i é uno bene inestimabile; 
p e r o c c h é neuno é che possa estimare la b o n t á e 
grandezza e di let to suo; ma esso medesimo si 
comprende e si stima.2 S icché egli puo, sa e vnole 
saziare, e compire e'san t i desideri i d i chi si vuole 
spogliare del mondo, e vestirsi d i l u i . 

1 Cosi nel salmo V I I I , 6; « Tatte le cose tu hai sottopo-
ste all' uomo ». 

2 E g l i comprende e stima se stesso. 



242 LETTJEEB D I SANTA CATE RIÑA 

Adunqne uon voglio che noi dormiamo p iu , 
carissima ñgl inola ; ma destiamci dal sonno, pe-
rocché i l tempo nostro s' approssima verso la 
morte c o n t i D u a m e u t e . Le cose transitorie e tem-
poral i e le creatare voglio che tenga per uso, 
amaiidole e tenendole come cose p r é s t a t e , e non 
come cosa tna propria . Questo farai traen done 
1' affetto; e a l t r imen t i , no. E t rarre se ne convie
ne, se vogliamo partecipare i l f ru t to del sangae 
di Cristo crocifisso. Onde, considerando me che 
al t ra via non c' é, dissi che io desideravo di ve-
dere i l cuore e 1' affetto tuo spogliato del mondo. 
Adunque, carissima figliuola, s t ácca t i in tu t to 
da questi legacci, acc iocché tu possi essere vera 
serva di Cristo Crocifisso, e ségu i t i la v o l o n t á dol-
cissima sna. La quale v o l o n t á t ' i n v i t a alie nozze 
d i v i t a eterna, pe rc iocché non vuole al t ro che la 
tna santiflcazione. 

M a at tendi , carissima figliuola, che t i con
viene essere come quelle vergini prudent i , e non 
come le matte, che s' indugiaro fino alie stremi-
t á a fornire le lampade loro, e per lo indugiare 
t rovaro po i serrata la porta . M a le prudent i e 
sollecite, p e r c h é avevano attenuta la inv i ta ta 
dello Sposo, ed amavanlo, si provvidero innanzi 
che '1 tempo g l i venisse meno.1 T u dnnque, che 
debbi essere sposa fedele, debbi portare la lam
pada del cuore tuo. 11 quale debbe essere pro-
priamente una lampada stretta da piedi, e larga 

' S. Matt. X X V , 1- 13. 
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da bocea, cioé stretto D e l l ' affetto del mondo, e 
largo verso Dio; e den t ro v i Polio del la vera nmi l -
t á , e '1 fuoeo dell 'ardentissima carita, col lame 
della santa fede. E per questo modo t roverai 
aperta la porta, cioé la porta del Cielo, la quale 
sta serrata alie matte che s ' indugiano alia stre-
m i t á della morte, quaudo i l tempo gl i é venuto 
meno. Aper ta la porta, t rovera i lo Sposo eterno, 
che t i r i ceve rá in sé medesimo; part icipando la 
bellezza e la b o n t á sua, la sapienzia sna e cle-
menzia, e la sua somma ed eterna ricchezza, che' 
mai non impoverisce. E g l i é cibo che sazia 1'ani
ma; e, saziandola, sempre ha fame; ma d i lunga 
é la pena della fame, e '1 fastidio della saz ie tá . ' 
D i l é t t a t i , fígliuola, d i abitare in questa dolce pa
tr ia : i l qnale di le t to riceverai col Inme e col fuo
eo, e co l l ' olio del l ' umi l t á , come detto é, e col-
1' umile fedele e continua orazione. Studia alia 
vigi l ia della notte;2 fuggi le conversazioni, rico-
vera i n celia; ta gl i a i l parlare ozioso e vano del 
r i c o r d a m e n t ó del mondo, acc iocché l a sua puzza 
non attossicasse 1' anima tna. Macera i l corpo 
tuo col diginno e con la penitenzia: g n á r d a t i del 
ves t i r é e del d o r m i r é delicatamente, acc iocché i l 
cuore tuo non vada a vela per van i ta, e la carne 
non impugn i contra lo spir i to . Con un odio san
to e perfetta deliberazione che tu voglia D i o i n 
ver i t á , r ica lc i t ra a te medesima; fá che la.ragio-

• Fame, cioé, senza pena; sazietá senza fastidio. 
2 « Sia tuo amore e cura i l vigilare teco stessa cou Dio 

( Tommaseo). 
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oe i m p n g ü i con t i D ñ á m e n t e contra la senst ia l i tá , 
e a l demonio e al mondo; che so che t i daranno 
grandissime battaglie: ma non t e m e r é n é venir 
meuo sotto questa disciplina; ma combatt i v i r i l 
mente, confldandoti che, per Cristo crociflsso, 
ogni cosa potrai.1 E per battaglie che t i venisse-
ro, non lassare lo esercizio tuo, n é venire a con
fusione; p e r o c c h é neuna tentazione é colpa se 
non i n quanto la vo lon t á consentisse. Conserva 
la v o l o n t á tua, e l éga la con la dolce vo lon t á di 
"Dio; e god i t i d i stare i n croce con lo sposo tuo. 
N o n t i dilettare i n a l t ro che nella croce di Cristo 
crociflsso, seguitandolo per la v ia delle pene e 
degli obbrobri , scherni e v i l l a n i . É m p i t i la me
moria del r icordamento del Sangue; nel quale 
Sangue ogni cosa amara diventa dolce, e ogni 
grande peso leggiero; e non é neuna cosa si gra
ve, n é si grande tribulazione, che non si p o r t i . 

E parmi che n ' abbi bisogno di avere cosi 
fatta memoria, sí p e r c h é sei en trata nel campo 
della battaglia, e si per la tr ibulazione che ha 
r icevuta per la morte del tuo fratello; della qua
le morte debbi avere allegrezza, e non amar i tu-
dine, p e r o c c h é egli ha compito i l corso suo, ed é 
stato la v i t a del l ' anima tua.2 Dunque del tuo be
ne e del suo non t i debbi doleré , ma rendere 
glor ia e loda al nome d i D i o . Lassa e' mor t i sep-

1 Cosi S. Paolo: « Tutto posso in Colui clie mi conforta ». 
Ai Fi l ipp. I V , 13. 

3 « Forse 1' amore del fratello era un vincolo che troppo la 
teneva legata tuttavia al mondo » ( Tommaseo ). Infatti si r i -
solvé di farsi religiosa. 
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peíIi re a' mbrt i ,1 e tu ségu i ta Cristo crociflsso. 
Non (iico p in qn i . : . 

Del desiderio tuo, i l qaale ho inteso che hai, 
d ' esser vera religiosa, 11 qaale ho molto caro^ 
cioé, che tu sappi e voglia d a r é de' ealci al mon
do, col giogo della santa obbedienza. H o risposto 
a ÍTeri8 de' modi e' quali m i pare che tu abbia te-
nere. E g l i dnaque te \ne i n f o r m e r á . Delibera tu , 
in t u t t o , in te medesima di yoler essere vera ser
va di Cristo crociflsso. Á l t r o non t i dico. Pe rmani 
nella santa e dolce di lezioríe xli D io ; Fá' che t u 
usi spesso la santa' confessionej e j ' i t r ó v a t i alcu-
na volta con le serve di Dio* Gresu dolce, Gesu 
amore. '7u \ Í/.-IO Mr: U:UÍ:'¡ tñi\-/::;.i' i j .^L '. 

C C C l i ^ D ^ e A i una ttúnria, Nápo íé t ana grañ/de 

" ; eolia Beina.5 ' " ' ' 

A l nome di Gesít Cristo crociflsso e d i Mar ia 
dblcé'. • -

Carissima suoro in Cristo dolce G e s ü . l o Ca-
tarina, serva e schiava de' servi di G e s ü Cristo 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con desi
derio d i vedervi p r iva ta d i ogni t imore servile; 

1 COSÍ nel Vangelo di S. Matteo, V I H , 22. 
* Dev' esser Neri de' Pagliaresi , che la Santa mando a Na

poli. L a lettera a cui si fa cenno é perduta. 
3 Questa Signora, di molta influenza presso la Regina Gio 

vanna di Napoli, fu, a quanto pare, la moglie o la nuora di 
Giaeomo Arcucoi, ciamberlaao di Giovanna, arricoliito da lei 
di diverse coutee. 

LETTJSKK DI S. CATERINA — VOL. V. 16. 
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acc iocché largamente annunciate la ve r i t á , e 
permaniate nel t imor santo d i D io . 11 quale t i 
more fa 1'anima v i r i l e ; che non teme pene, n é 
morte, n é alcana perseeuzione; non teme d i d i 
sp l ace ré alie creature, p e r c h é vuole piacere solo 
al Oreatore suo. Solo teme d ' offendere Dio , e 
d ' a l t ro no. Quanto é dolce cosa a l l ' anima, che 
sta in questo santo t i m o r e ! P e r c h é procede dalla 
dolcezza della ea r i t á , é t imore d i debita r iveren-
zia: siccome i l buono figliuolo, che per amore e 
riverenzia teme d i non fare d i sp lace ré al padre 
suo; non per paura delle bat t i ture , ma per non 
offenderlo.1 Questo fa P anima che liberamente 
s' é data a se rv i r é t u t t a a l suo Oreatore con tu t to 
i l cuore e con tu t t o 1' affetto suo; non servendolo 
per paura n é con amore mercennaio, ma con 
amore l ibéra le . E come g l i é l ibero P amore e i l 
s e rv i r é , cos\ é l ibero i l t imore; che senza t imore 
di pena si mette, e con t imore santo, a sostenere 
ogni pena. D i questo santo t imore ci é necessario 
d i avere a l l i t empi che corrono oggi ( b e n c h é i n 
ogni tempo, i n ogni stato e luogo i l doviamo ave-
re ); e fuggire i l miserabile amore proprio, onde 
procede i l t imore ser v i le, che tanto teme, che 
P ombra sua g l i fa paura. Oh quanto é miserabile 
questo t imore I Eg l i avvilisce P anima; r is t r igne 
i l cuore nell 'affetto della carita,3 che non v i cape 
P onore di Dio , n é '1 prossimo per dilezione e 

' Questa é la natura del timore detto tiliale o riverenziale, 
a differenza di quello detto servile. 

2 Chinde il cuore al l ' affetto ecc. 
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amore. E g l i i l fa t imido ; che, vedendo o í fendere 
Dio e '1 prossimo sao, per t imore f a r á vista d i 
uon vedere 1'offesa fat ta al sno Oreatore. Anco, 
alcuTia volta, per piacere e non d i sp l ace ré , mo-
stra di conformarsi con quell i medesimi d i fe t t i 
che vede commettere, facendo sempre contra la. 
coscienzia sna, la qoale gJi detta che Puno e l ' a l -
t ro fa male.1 Oh maladetto amore propr io , che 
hai gnasto t u t t o i l mondo, p r iva to 1'anime del 
tesoro delle v i r tü , accorapagnandoti col t imore 
servile! T a impoverisci 1'anima, ta le t o l l i i l la
me, gaastile i l gusto, onde le cose amare le san-
no dolci e le dolci amare; tu la spogli del t imore 
santo, e vestila di t imore servile e di somma m i 
seria: che in questa v i ta gusta l ' a r r a del l ' infer
no, incomportabi le diventa a sé medesima. Que-
sto miserabile t imore mena seco ogni male. Ben 
debbe dunque 1'anima odiarlo, levando sé sopra 
di sé, e salire sopra la sedia della coscienzia sua, 
e tenervi ragione; non lassando passare e' movi -
ment i dell ' a í fe t to del t imore, che non sieno cor-
re t t i con lume di ragione. 

Oarissima suoro, io v ' i nv i to a lassare qnesto 
t imore servile, e col lume della ver i tá , e con 
santo t imore di Dio comiuciare a seminare la 
ve r i t á nel cuore della reina, acc iocché i l d iv ino 
giudicio non venga sopra di lei , né tenga la san-

! Vedendo che si fa i l male da quella parte o dall' altra e 
tale giudicandolo con la nostra coscienza, per non dispíiacere, 
ci conformianio ai difetti altrui, facendo vista di non vederli. 
A questa acquiesoenza nou si accotuoda la Sauta e la chiama 
miserabile timore. 
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ta Ohiesa e tu t t a la congregazione cristiana i n 
tanta amari tudine e t r i s t iz ia . ' 

E t deinde d i x i t multa ad proiationem elec-
tionis D o m i n i Vrhan i sexti veré realiter et j u r i -
dice factce, ad reprehensionem erroris reginm effi-
Gacissimis rationihus; quce omnia preetermitto. E 
i n fine.2 Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio . Gesu doloe, Gesü amore. 

O O O L X I L — A l i a Eeina che f u d i N a p o l i * 

A l notoe di G e s ü Cristo crociflsso e di M a r í a 
dolce. 

Oarissima e reverenda madre (cara m i sa-
rete, quando io v e d r ó voi essere flgliuola suddita 
e obediente alia santa Ohiesa,* reverenda a me, 
in quanto io v i r e n d e r ó la debita reverenzia, per-
ció che ne sarete degna quando abbandonerete 
la tenebra dell1 eresia, e seguirete la luce ). I o 
Catarina, schiava de' servi di Gesü Cristo, scrivo 
a voi nel prezioso sangue suo; con desiderio di 

1 Lo acopo della lettera é di tentare un' ultima prova per 
rnezzo di questa Signora, per indurre la regina a desistere dal
ia sua ostinata opposizione al vero Pontefice. 

2 Parole dello scrittore in luogo di altre che tralascia, for-
se perché simili si trovano in altre lettere. 

3 Vedi iett. C X X X I I I , C X X X V I I I r C X L I I I , C C C X I I , 
C C C X V I I , C C C X L V I I I . L a regina Giovanna che per sostenere 
1' antipapa erasi messa eontro la maggior parte del suo popólo 
finse di riconciliarsi con Urbano e gli mandó ambasciatori; ma 
poi ge t tó via la maschera e si dichiaro di nuovo partigiana di 
Clemente. Vedi Drane vita, pag. 630-631. 
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vedere in voi u n vero cognoscimeDto d i voi me-
desima e del vero Oreatore. I I quale cognosci-
mento é necessario alia n ó s t r a saltite, p e r c h é 
ogni v i r t ú esce di questo santo cognoscimento. 

Do ve si t rnova la vera u m i l t á f nel cogno
scimento di no i . P e r o c c h é P anima la quale co-
gnosce, sé non essere, ma l'esser sno cognosce 
avere da Dio ; non p n ó levare i l capo contra a l 
sao Oreatore per superbia, n é contra i l prossimo 
suo; p e r o c c h é la cosa che da sé non é, non puo 
insuperbire. Dove aggrava 1' an ima la colpa sua? 
nel cognoscimento di sé, con una santa conside-
razione; c ioé pensando chi é quella che offeude 
Dio , e chi é D i o che é oífeso da le i . ; B vede sé 
essere un loto, secondo 1 'uman i t á ;1 fat ta della 
schiuma della t é r r a . B dr i t tamente é un sacco 
pieno d i puzza, p e r o c c h é da ogni parte g i t t a fa
stidio: suddita a molte miserie e necess i t á , e sog-
getta alia morte; e aspettasi d i m o r i r é , e non sa 
quando. Onde, quando vede che qi íes ta cosi fat ta 
miseria é uno strumento che non suona al tro 
che offesa in viso8 al sommo e eterno bene (bon-
t á dolce di Dio , dalla qual b o n t á ha r icevuto Pes
sere, e ogni grazia che é posta sopra P essere 
spir i tuale e temporale) ; viene a odio della pro-
pr ia f rag i l i t á . B per le grazie r icevute da Dio , 
conosce che egli debbe esser ser v i to, e non d i -
servito da no i . Tenu t i siamo d i rendergl i gloria 
e ohore, p e r o c c h é u t i l i t á non g l i possiamo fare, 

1 Rispetto alP umaai tá . 
3 l a faccia, al cospetto, ecc. 
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p e r ó ch ' egii é lo D i o nostro, che non ha bisogno 
di noi , ma si noi d i In i , pe r c iocché senza luí nen-
na cosa possiamo a ve re. D i questa colpa, ne 
perdiamo la v i t a della Grazia e la d i g n i t á uostra, 
pe r c ió che perdiamo i l lame della ragione, e ac-
qnistiamo 1' essere del l ' a n i m a l é che va senza 
ragione. Oh cec i tá umana! e a che maggior m i 
seria possiamo venire, che essere animal i brut i? 
B chi ci dicesse: « T u se' un a n í m a l e bruto »; no l 
potremmo sostenere, anco, c' ingegneremmo d i 
vendicarci di chi I ' avesse detto. E nondimeno 
é tanta la nostra f rag i l i t á , che noi ci facciamo 
noi medesimi animal i b ru t i ; n é ci vendichiamo 
dell ' a p p é t i t o sensitivo e de l l ' amore proprio di 
no i medesimi, e 'qua l i sonó quelli che ci fanno 
essere animal i b r u t i . E tu t to questo ci diviene 
p e r c h é non cognosciamo noi medesimi; Onde 
non aggraviamo le colpe nostre. P e r c h é non le 
aggraviamo? P e r c h é non cognosciamo quello 
che s é g u i t a dopo la colpa, e in quello che ci fa-
venire: pe rocché , cognoscendolo con quella vera 
eonsiderazione detta, ci leveremmo da ogni vizio 
e dal disordinato v i ve ré , e abbracceremmo la 
y i r tú ; onde allora renderemmo 1' onore a Dio , 
conserveremmo la bellezza e la d i g n i t á de l l ' an i 
ma nostra, e seguiteremmo la dot t r ina e la verir 
tá ; e seguitandola, saremmo flgliuoli d'essa ve
r i ta. 

O dolcissima madre, io desidero d i vedervi 
foudata in questa v e r i t á , la quale s e g u i r e t é stan-
do nel vero cognoscimento di vo i : a l t r imen t i , no. 
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E percio v i dissi che desideravo di vedervi co-
gooscere voi medesima. A questa v e r i t á io v ' i n 
v i t o a cognoscerJa, acc iocché la possiate amare. 
Qnesta é la ve r i t á : che Dio v ' ha creata per dar-
vi v i t a eterna. E se vo i ragguardate 1' umile A -
gnello, nel sangae sno v ' ha manifestato che cosi 
é la ve r i t á ; e pero fu sparto e dato a noi i n prez-
zo, e minis t ra to nel corpo della santa Ohiesa. 
Che promet te questa v e r i t á a chi l ' ama? pro-
mette che nel prezzo del sangne r i c e v e r á v i ta 
eterna, colla santa confessione, contrizione e sa-
tisfazione. A n c o promette che ogni bene sa r á 
remunerato, e ogni colpa puni ta . E cosi ci d á 
t imore santo e amore; i n v i t a ú d o c i , che, come noi 
temiamo la pena, cosi temiamo la colpa. 

D o h ' carissima madre I voi sapete che la ve
r i t á non p n ó m e n t i r é . Dnnque p e r c h é volete fare 
contra questa v e r i t á f pe rc iocché , facendo contro 
la v e r i t á della Ohiesa santa e di papa Urbano V I , 
fate contro la v e r i t á d i D io , e perdete i l f ru t to 
del sangue di Oristo; p e r o c c h é la santa Ohiesa é 
fondata sopra questa v e r i t á . D o h , se v o i non 
ragguardate alia salute vostra, ragguardate a' 
popoli che v i sonó commessi nelle mani , e' sud-
d i t i l i quali avete ret to tanto tempo con tanta 
dil igenzia e i n tanta pace;2 e ora, per fare contro 
qnesta ve r i t á , l i v é d e t e dissoluti, e posti in tanta 
guerra e uccisioni insieme, come animal i , per la 

• E r a sucoeduta al Re Roberto suo avolo nel 1343 e regna-
va perció da 36 anni. 

2 Esclamazione di dolore, ueata dal Passavanti ed altri an-
tichi. 
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m a l á d e t t a divisione. Gime, come Don vi seoppia 
i l cuore a sostenere che per voi sieno separati; 
e 1'uno tenga la rosa blanca, e l ' a l t r a la vermi-
glia,1 P uno tenga la ve r i t á , 1 'altro la bugia l 
Oimé, disaventurata 1'anima mia l Or non vede-
te voi che essi son t u t t i creati da quella rosa pu-
rissima del l 'e terna vo lon t á di Dio, e recreati a 
Grazia i n quella ardentissima rosa vermigl ia del 
sangue di Cristo,2 nel qual sangue fumnio lava t i 
dalla colpa pe í santo battesimo, e hacci congre-
gat i noi Cristiani, e u n i t i nel giardino del la san
ta Ohiesaf Ragguardate, che n é voi né venino 
altro ha dato a loro questo lava me uto e q ueste 
glor ióse rose; ma solo la madre nostra de l l a san
ta Ohiesa 1' ha dato col mezzo del sommo ponte-
fice, i l quale tiene le chiavi del Sangue, papa 
Urbano V I . Adunque, come vi p u ó patire 1'ani
ma di voler tollere a l o r o quella cosa, che voi non 
la potete d a r é ? E non v é d e t e voi che voi ú s a t e 
e r u d e l t á a voi medesima? P e r o c c h é del loro ma-
le e d i s fac imen tó voi d iminui te lo stato vostro. 
E anco sete tenuta di render ragione a Dio del-
l1 anime che vi3 periscono. E che ragione se g l i 
potra rendere? Mol to cat t iva. : B p e r ó con gran 
vergogna ci rappreseuteremo dinanzi al sommo 
giudice n e l l ' u l t i m a e s t r e m i t á della morte, la 
quale t o s tó aspettiamo. 

1 II párt i to di Urbano V I aveva la rosa bianca, quello di 
Clemente la vermiglia. 

s L a Santa non eonosce altra rosa bianca che la parissima 
volontá di Dio, né altra rosa rossa cbe il sangue di Cristo. 

4 A voi'. Per vostra colpa, per vostro danuo. 
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Oimé , se questo non v i nmove, or DOD v i 
debbe almeDO muovere la vergogna del m o ü d o , 
nella qnale v i véde te esser cadnta? M o l t o p iú 
dopo la vostra conversione,1 che p r ima: e piñ é 
stata grave quest' u l t i m a colpa, e p iú dispiaciuta 
a D io e alie creature, che quella d inanzi . Peroc-
ché iu quest' u l t ima voi confessaste la ver i ta e 
la colpa vostra; e come figliuola, mostraste di 
voler toruare alia misericordia e b e n i g n i t á del 
padre: e dopo questo, peggio s ' é fat to che pr ima; 
o che sia p e r c h é i l cuore non era schietto, ma 
fittivameute si mostrava quello che non era; o 
che la Giustizia abbia voluto che dell i miei vec-
chi e an t ich i peccati io facci nuova penitenzia,2 
cioé che io non m é r i t o di vedervi in pace e in 
quiete pascervi alie mammelle della santa Ohie
sa. L a quale aspettava di pascere vo i , e che voi 
pasceste lei; vo i pascere di Grazia nel sangue 
d e l l ' A g u e l l o , e che voi sovveniste a lei de l l ' a -
d iu tor io vostro: la quale vedevate ( c ioé la Ohie
sa di Eoina che é i l pr incipato della fede nostra) , 
essere stata tanto vedova senza lo sposo suo, enoi 
senza i l padre nostro.3 Onde, ora che ella l 'ha r ia-
vuto , mirava4 che voi le foste una colonna mante-
n i t r ice di questo sposo, facen do v i sendo per r ipa-
rare a 'colpi , eg i t t a rne voi contra loro che g l i le 

1 Dopo i l vostro pentimento, che fu cosi poco stabile e ñu
to addirittura. 

2 L a Santa aecusa se stessa attribuendo ai suoi demeriti 
V ostinazione della Regina. 

3 Durante 1' esilio di Avignone. 
4 Attendeva. s 
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volevauo tollere. Oh ingra t i tudine uostra! che non 
tanto ch ' egli v i sia padre per la d i g n i t á sna, ma 
anco v ' é figliuolo:4 e pero é grande qnesta crn-
del tá , p e r o c c h é vo i g l i farete tu t to i l contrario. 
Vedesi la figliuola fare contra '1 padre; e, essen-
do madre, fare contra el figliuolo. Questo m ' é si 
gran pena, che maggior croce i n questa v i t a non 
posso portare; quando io considero la lettera la 
quale r icevet t i da vo i , nella quale confessaste 
che papa Urbano era vero sommo padre e pon-
teíice, dicendo di volergl i essere obediente, e ora 
trovo i l contrario. O i m é ! compite, per 1'amore 
di D io , la vostra confessione. L a confessione 
vuol ' essere come detto é: confessare i n v e r i t á 
con contrizione di cuore e satisfazione. Satisfate 
dnuqne rendendo i l debito del l ' obedienzia, poi-
ché a vete confessato che egli é vicario di Cristo 
in t é r r a . Siate obediente, e cosi rice ve ré te i l f ru t to 
della Grazia, e placherete l ' i ra di D i o verso d i 
vo i . E dove é la v e r i t á che si suole trovare nella 
bocea della reina, che suole e debbe essere u n 
Vaugelo? pe rocché , cosa che ella promette con 
ragione e secondo Dio , mai non debbe stornare 
addietro. E io veggio e provo, che voi avete pro-
messo e detto di volere obbedire a l sommo pon-
tefice; e poi nou solamente i n parole, ma in f a t t i 
fate i l contrario. Onde ho grande ammirazione 
e intol lerabile dolore di vedere tanto oífuscato 
1' occhio del l ' intel let to vostro dalla nuv i l a del-
1' amore propr io per illusione del dimonio, e per 

* Essendo di Bari , i l Pontefice era del regno della Regina. 
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10 cat t ivo e malvagio consiglio, che voi DOD cú
rate la danuazione de l l ' anima vostra, e la ru ina 
del popólo , COSÍ del l ' anime come de' corpi , n é 
11 danno vostro corporale, n é la vergogna del 
mondo. r . 

Dolcissima madre, per l ' amore di Cristo cro-
ciflsso, siate a me dolce, e uon piíi amara: torna-
te un poco a voi medesima: e non dormite piú i n 
questo COSÍ fa t to sonno, ma sv^egliatevi i n questo 
punto del tempo cbe v ' é rimaso, e non aspettate 
i l tempo, p e r o c c h é egl i non aspetta vo i . E con 
vero cognoscimento cognoscete vo i , e la grande 
b o n t á d i D io i n voi , la q ü a l e v ' h a aspettata, e 
non v ' h a to l to i l tempo i n questo stato tenebro
so;^ questo ha fat to per grande misericordia. B 
con questo desiderio abbraCciate le v i r tú , vest í te-
v i di questa ve r i t á , e r i to rna te al padre umil ia-
ta con vero cognoscimento; e troverete miseri
cordia e b e n i g n i t á nella S a u t i t á sua, p e r c i ó che 
egl i é padre pietoso, che desidera la v i t a del suo 
flgliuolo. Per 1' amore di Gristo crocifisso, non 
giacete p iú nella morte de l l ' an ima , acc iocché 
questa infamia tanto vituperosa e misera non 
r imanga dopo la v i t a vostra. Pero che la morte 
corporale v ' incalza continuamente, vo i e ogni 
persona, e massimamente coloro che hanrio com
pi to i l corso della gioventudine loro. Da questo 
neuna creatura é d i tanta potenzia n é si grande, 
che con suo potere e forza si possa difendere. 
Questa é una sentenzia data súb i to che siamo 
conceputi nel ventre della madre nostra; alia 
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quale neuno p u ó resistere, cbe non g l i c o n v e n g á 
pagare. E noi non siamo animal i : che, mor to , 
1 ' an ímale bruto non é p iú . N o i siamo creature 
r ag ionevo l í , c r é a t e alia imagine e s imil i tudine 
d i D i o : onde, m e r e n d ó i l corpo, non muore l 'a-
nima, quanto che ad essere; muore bene quanto 
alia Grazia per la colpa, m e r e n d ó i n peccato 
mortale. Adunque la necess i t á v i stringa, e siate 
pietosa e non crudele a v o i medesima. Eispon-
dete a Dio , che v i chiama con la clemenzia e pie-
tá sua, e non siate lenta a r ispondergli v i r i lmen
te, acc iocché non v i sia detto quel l ' aspra parola: 
« T u non t i ricordasti d i íne nella v i ta , e p e r ó io 
non m i ricordo di te nella morte1 ». Oioé: t u non 
m i rispondesti quando t i chiamai, meutre che 
avevi i l tempo: passato i l tempo, non hai p iü r i -
medio venino. 

Spero nella inf in i ta b o n t á di D io , che v i 
f a rá grazia di forzare voi medesima a risponder
g l i con grande sollecitudiue, e con pronta obe-
dienzia alia santa Ohiesa, e a papa Urbano V I . 
K o n s p r e g i e r á Dio tan te orazioni e lagrime, 
quante hanno gettato e g i t tano e' servi snoi per 
la vostra s á l a t e . Siate grata e cognoscente d i 
tanto beneficio, acc iocché si nu t r i ch i i n v o i la 
fonte della p i e t á . Al t rO non v i dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di D io . Gesú dolce, 
Gesú amore. 

• Proverbi, 125, 26. 
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O O O L X I I T . — A Maestro Andrea d i Yann i , 

dipintore.* 

A l nome d i Gesú Cristo c roc iñsso e d i Mar i a 
dolce. 

Oarissimo flglinólo i n Cristo dolce G e s ñ . l o 
Catarina, serva e schiava de'servi d i Gesü Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
r io di Vedervi costante e perseverante nelle v i r -
tú , e non fa t to come la foglia che si volle al 
vento. Ma , come arboro, dovete essere piantato 
al basso della t é r r a della vera u m i l t á , acc ió che 
i l vento della s t ípe rb ia non possa o í fendere 1' ar
boro del l ' anima vostra; la quale é uno arboro d i 
amore, p e r ó che e creata da D i o per amore, e 
pero é d' amore, e non puo v i ve ré d ' a l t ro che 
d' amore; cioé del l ' amore santo, o d ' amore sen
si t ivo propr io d i sé medesimo. I I quale d á morte, 
e tol le la v i ta della Grazia posto ne l l ' altezza del 
monte della superbia, do ve giungono e ' v e n t i 
contrar i , e' quali t u t t i 1' offendono, e fanno ca-
dere i f r n t t i e r o m p e r é i r a m i . E se egl i non si 
fort if ica ponendovi i r imedi , da a t é r r a 1' arboro. 
B alcnna volta giungono i vent i subit i d i laide 
e diverse tentazioni e cogitazioni del cuore, le 
quali spesse volte scuotono 1' arboro, e dinudan-
dolo2 delle foglie, ció3 s o n ó i santi pensieri, con 

1 Vedi lett. C C C L V I I I . Scritta in occasione del S. Natale. 
* Meglio dinudanlo. 
3 Che sonó. 
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le dolci parole car i ta t ive col prossimo suo, le 
q u á l i fogl ié liaDiio a guardare1 i f r u t t i . UD al t ro 
vento giugne, i l quale entra nel cuore degli 
uomin i , ed esce per la bocea; e questi sonó i per-
seeutori del mondo, e' qual i , entrata la puzza ue' 
cuori loro, g i t tano i ven t i , per la bocea, delle 
molte mormorazioni , inginr ie , sclierni e v i l lanie 
in detto e i n fa t to . Questo é quel vento che fa 
cadere l ' a rboro della pazienza, e rompe i ra mi 
delle al t re v i r tú ; e da a t é r r a l ' a rboro , se egli 
non g i l rimedisce col l ' amore d i Dio , e dilezione 
del prossimo. E t u t t o qnesto g l i avviene, d i r i -
cevere danno da' vent i , p e r c h é egl i é posto i n 
alto; p e r o c c h é s' egli fusse a basso i n mezzo fra 
due m p n t i , non g l i avverrebbe: p e r o c c h é percuo-
terebbero i mon t i f o r t i , e non l u i , ma solamente 
sentirebbe i l busso1. 

Ohe rimedio ci é dunque, che questo arboro 
si t raspiant i nella valle e nella t é r r a d e l l ' u m i l -
tá f Dicovelo. Oon un vero cognoscimento d i n o i , 
medesimi, e con un odio e dispiacimento della 
propr ia s ensua l i t á . P e r o c c h é i n a l t ro modo non 
potremmo essere u m i l i . M a allora si t r o v e r á fra 
due m o n t i f o r t i , c ioé t r a la v i r t ú della fortezza 
e della vera pazienza; i quali ricevono i colpi d i 
qualunque vento contrario si vuole essere; anco, 

' « Comparazione di bella véri tá e d'eleganza. I pensieri 
della bellezza del bene e le parole di carita sonó foglie ebeí ador-
nano i frutti delle opere, e insieme le custodiscono; partecipano 
alia comuñe vita della pianta, e sonó necessarie, non ebe ;al-
1'oruamento, alia vita. (Tommaseo). 

3 I I rumore. 
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quanto p iú cont rar i ha, p iú si fort if ica; e p i ú si 
pro va 1'anima esser for te , pro van dosi la v i r t ú 
della pazienza. A l l o r a si conservano le v i r t ú , e 
matnransi questi f r u t t i ; dando dot t r ina con la 
parola, e edificazione a l prossimo, con flori odo-
r i f e r i de' san t i pensieri del giusto gindizio,1 che 
1' anima píg l ia , gindicando in sé e nel prossimo 
suo, la v o l o n t á d i Dio, che non vuole a l t ro che 
i l nostro bene, e non quello degli uomini ; m o r t i 
ficando ogni suo parere, e uccidendo la propr ia 
vo lon tá , e mantenendo e nutr icando 1' arboro 
della c a r i t á del prossimo suo, con ansietato desi
derio della salute del l ' anime; dilettaudosi d i 
questo cibo per onore d i D io . Oh quanto é glo
rioso 1' arboro del l ' anima nostra, quando é pian-
tato cosí dolcemente! P e r o c c h é si conforma con 
la u m i l t á de l l ' immacola to Agne l lo donde abbia-
mo avuta la v i t a , e un solé di Grazia a di mise
ricordia: la qual misericordia non si pote va avere 
con tu t te le nostre giustizie; ma p o i c h é Dio s' u-
mi l ió a l l ' uomo, dandoci questo dolce e amoroso 
Verbo, e i l Verbo del F ig l iuo lo di D i o con vera 
pazienza s' umi l ió a l l ' obbrobriosa morte della 
croce; le nostre giustizie e ogni v i r t ú vale per la 
umil táa sua, e per la v i r t ú del suo prezioso san-
gue sparto con tanto fuoco d ' amore. 

S icché v é d e t e dnnqne, che al t ro modo non 
ci ha a conservare e crescere nella v i r t ú . E pero 

' « Bene dice i l glasto gmdizio ñore, perché in esso si apre 
la bellezza dell' anima, e si custodiscono i frutti della virtü ». 

( Tommaseo ). 
4 Prende valore dalla sua umil tá . 
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v i prego, carissimo flglinolo i n Cristo dolce Gesú , 
cbe impariate da questo dolce e immacolato 
Agne l lo a stare sempre a basso per vera e dolce 
u m i l t á , acció che sempre conserviate e cresciate 
la v i r t ú i n qaalunque stato vo i sete. P e r o c c h é 
colui ch' é umile, ogni sua operazione spiri tuale 
e t e m p é r a l e g l i vale a v i t a eterna, p e r o c c h é é 
fat ta in Grazia. Onde se egli fa operazioni tem-
poral i , esse g l i danno vi ta , pero che le fa con 
l 'occhio dirizzato i n D io ; e se elle sonó spi r i tual i , 
gettano odore d i v i r t ü dinanzi a Dio e dinanzi 
agl i nomini del mondo. B se egl i é i n stato d i 
signoria, g i t t a odore d i santa giiistizia; p e r ó che 
colui c h ' é umile, non fa ingiustizia verso del 
prossimo suo, n é dispiacere; anco, 1' ama come 
sé medesimo. B cosi v i prego, carissimo figliuolo, 
che ora helio stato vostro1 manteniate ragione e 
giustizia a l p iccoló come ai grande, a l povero 
come al r iccó; e agguagliatamente a ciascuno 
r é n d e t e i l debito suo, secondo che vuole la g iu 
stizia santa, condita con la misericordia. Son 
certa che, per la b o n t á di D io , i l farete; e io ve 
ne s i r ingo quanto so e posso; e pregovi che v i 
r i t rov ia te in questo dolce aweuto2 e nella santa 
pasqua, nel Presepio con questo dolce e umile 
Agnel lo , dove troverete Mar i a con tanta r iveren-
zia a quel tígliuolo, e peregrina i n tanta p o v e r t á , 

' E r a uno dei quindici difensori del popólo in quel bime
stre novembre e dicembre. 

a Avvento: « Vi comprende la festa del Natale stessa, che 
é anzi 1' avvento vero; e le precedenti settimane le sonó pre-
parazione ». ( Tommaseo ) . 
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avendo la ricchezza del Figl iuolo di Dio ; che non 
ha panno condecente di poterlo invollere, n é 
fnoco da scaldare esso fuoco, Agne l lo immacola-
to: ma g l i an imal i eziandio, sopra i l corpo de l 
fanciullo, i l riscaldavano col fiato loro. Bene §i 
debbe dunque vergognare la superbia e le de l i -
zie, stati e ricchezze del mondo, d i vedere Dio 
tanto nmi l ia to . Adonque v i s í t a t e questo prezioso 
laogo i n questo avvenimento, acc ió che possiate 
rinascere a Grazia. E acció che meglio i l possiate 
fare, e rice ve ré questo bambino, fate che v i 
confessiate, e v i d i spon í a t e , se possibile v i é, alia 
santa comnnione. A l t r o non dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di D io . Gesú dolce, 
Gesu amore. 

O O O L X I V . - A d U r M n o Y L 1 

A l nome d i Gesu Cristo crociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

Santissimo e dolcissimo Padre i n Oristo dol
ce Gesu. l o Catarina, serva e schiava de' servi 
d i Gesu Cristo, scrivo a v o i uel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi con cuore vi r i le , 
acc iocché realmente r iprendiate l i v iz i che sonó 
contra alia santa vo lou t á vostra;2 p o n i a m o c h é 

1 Vedi lett. C C X C I , C P C I I , C C C V, C C C V I , C C X L V I , C C C L I . 
2 Sebbene tutti i vizi siano contro la vo lontá del Pontefioe, 

alcuni, come la dióubbidienza e ribellione aperta, sonó contra 
di essa direttameute^ e di questi parla la Santa. 

L E T T E K E DI S. CATERINA — VOL. V. 17. 
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ogni vizio v i dispiaccia, siccome debbono fare 
a l l ' an ima che teme Dio , d i dispiacerle l ' offesa 
che é fat ta contra al suo Oreatore. O santissimo 
Padre, apri te 1' occhio del l ' in tel le t to , e con esso 
ragguardate nel l ' obietto della dolce ve r i t á . I v i 
cognoscerete quanto sete tenuto e obligato d ' a-
vere 1'occhio vostro sopra l i vostri üg l iuo l i , e 
ragguardare d i mettere a iu ta tor i , ohe v ' a in t i -
no a guardare le pecorelle; s icché , quando elle 
fussero inferme della grave inf i rmi tá che g l i 
da morte, cioé della colpa del peccato mortale; 
questi infermi,1 quando g l i v é d e t e o v i fussero 
fa t t i vedere per quelli che amano la 8. V . , non 
g l i dovete sostenere appresso di voi nel ventre 
della santa Ohiesa; o voi g l i correggete, e tene-
teli per modo che essi non possano commettere 
in iqu i t á , almeno d i quelle che tanto v i dispiac-
ciono cordialmente, delle quali io so che la 8. V . 
m ' intende, e non bisogna che io ve le spiani al-
trimenti.2 

I o v i dico, che la d iv ina B o n t á si lagna che 
la sposa sua é spogliata delle piante vecchie, che 
invecchiate erano nel l i v i z i , i n mol ta superbia, 
immondizia e avarizia, commettendo le grandis-
sime simonie; e ora le piante nuove, le qnali con 
la v i r tü debbono confondere questi v i z i , comin-

' I I Tommaseo^ contro P Aldina, legge: A questi in/ermi col 
Gigli; ma é evidentemente errato. 

3 I macchiati di certi vizi , che la Santa intende bene, non 
possono easer mai, secondo lei, buoni consiglieri; e vuole cbe 
i l Papa l i tenga da sé lontani o l i renda meno nocivi. 
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ciando a dilargare1 e a p ig l ia re quello medesimo 
stilo.2 D i questo si lagna Cristo benedetto, che 
ella non é spazzata de' v i z i , e la S. V . non ci ha 
quella sol l ici tudine che debbe avere. 

V o i non potete d i p r imo colpo levare l i d i -
fe t t i delle creature, l i quali si commettono co-
manemente nella religione cristiana, e massima-
mente ne l l ' ordine clericato,3 sopra dell i quali 
do vete p in avere l 'occhio; ma ben potete e do vete 
fare per debito ( se non, l i avereste sopra la co-
scienzia vos t ra ) , almeno d i farne la vostra possi-
bi l i tá , lavare i l ventre della santa Ohiesa, cioé 
procurare4 a quell i che v i sonó presso e in terno 
voi , spazzarlo dal fracidume, e ponervi quelli 
che attendono a l l 'onore d i D i o e vostro, e bene 
della santa Ohiesa; che non si lassino contami
nare n é per lusinghe n é per denari . Se r e f ó r m a t e 
questo ventre della sposa vostra, t u t t o 1' al tro 
corpo agevolmeute si r i fo rmerá ; e cosi s a r á ono-
re d i D io , e onore ed u t i l i t á a vo i ; con la buena 
e santa fama e odore delle v i r t ú si s p e g n e r á l 'e-
resia. Oiascuno c o r r e r á alia S. V . vedendo che 
vo i siate estirpatore de' v i z i , e mostriate i n ef-
fetto quello che desiderate. B non curo che v i 
c u r í a t e , n é per vestimento, n é per a l t ro p iú di 

* Trattandosi di uomini, vale aoquistare influenza o simile. 
* Ció di cui la divina bontá si lagna é che si perseveri nel 

mal costume: e le piante nuove non siano migliori delle vec-
chie. Si sa che tra i cardinali nuovamente eletti un buono vi 
era, un Caracciolo; « ma d' indegni » dice i l Tommaseo, « ce ne 
era pareechi ». 

3 E ' aggettivo, e vale dei cherici. 
4 Vale: provvedere. 
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grande valuta che di piccola;1 ma solo, che sieno 
uomini schietti , che vadano con d r i t tu ra , e non 
con fa ls i tá . 

Sapete che ve ne d i v e r r á , se non ci si pone 
remedio in farne quello che ne potete fare ? D i o 
vnole i n t u t t o r i formare la sposa sna, e non vue
le che stia p i ú lebbrosa: se none '1 f a r á la S a n t i t á 
vostra giusta i l vostro potere (che non sete po
sto da l u i per a l t ro , e datavi tanta d i g n i t á ), i l 
f a r á per sé medesimo col mezzo delle molte t r i -
bolazioui. Tanto l eve rá di questi legni t o r t i , che 
egli l i d r i zze rá a modo suo.2 O imé , santissimo Pa
dre; non aspettiamo d ' essere u m i l i a t i . M a lavo-
rate voi v i r i lmente , e fate le cose vostre secrete,3 
e con modo, e non senza modo ( c h é i l fare seuza 
modo piú tos tó guasta che non acconcia ), e cou 
benivolenzia e cuore t ranqui l lo . 

U d i t e quelli che temono Dio , e diconvi quel
lo che bisogna e si debbe fare, manifestandovi 
quell i d i fe t t i che sapessero che si commettessero 
in terno alia S. V . Babbo m i ó dolce, grandissi-
ma grazia v i debbe essere, d ' avere d i quelli che 
v ' a i u t i n o a vedere e a procurare4 d i quelle cose 

' L e ricche vestimenta e altre cose esteriori d i grande valuta 
non devono esser quelle che rauovano i l Pontefice asceglierei 
suoi coadiutori nel governo della Chiesa. 

2 L a figura h di una schietta evidenza. Da un legno torto 
potrá trarsi un corrente, un rególo , un pezzo qualunque di-
ritto, ma a costo di toglierne molto da varié parti. 

a Senza p a r í a m e ad altri , che mal vi consiglierebbero. 
4 Prendervene cura, per respingerle a tempo. 
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che fussero v i tuper io a v o i , e danno del l ' anime. 
Mi t iga te uu poco per 1' amore d i Cristo crociflsso 
quell i mov imen t i súb i t i , che la na tura v i porge.1 
Con la v i r t ú santa date i l botto3 alia natura. Co
me D i o v' ha dato i l cuore grande naturalmente; 
cosí v i prego, e voglio, che v ' ingegniate d 'averlo 
grande sopranaturale; cioé, che col zelo e desi-
derio della v i r t ú e della reformazione della santa 
Chiesa acquistiate cuore v i r i le fondato i n vera 
umi l i t á . Per questo modo averete i l naturale e i l 
sopranaturale: che '1 naturale senza 1' a l t ro poco 
c i farebbe; ma darebbeci p iü t o s t ó movimento 
d' i ra e d i superbia; e quando venisse a vedere a 
fare alcuno fatto3 di correggere persone che g l i 
fussero molto intrinseche, alienterebbe i passi, e 
diventerebbe pusil lanime. Ma quando ci é ag-
g iun ta la fame della v i r tú , che 1' uomo attenda 
solo a l l ' onore d i D io , senza alcuno rispetto di sé; 
egli riceve lume, fortezza, costanzia e perseve-
ranzia sopranaturale, che mai non alienta; ma é 
t u t t o v i r i l e , siccome egli debbe essere. D i questo 
ho p r é g a t e e prego continuamente i l sommo ed 
eterno Padre, che ne vesta voi , padre santissimo 
d i t u t t i 1¡ fedeli Cr is t iani : ché m i pare che nei 
tempi nel l i quali ci t roviamo, n 'abbiate grandis-
simo bisogno. 

1 II carattere troppo impulsivo di Papa Urbano V I fu piü 
volte corretto dalla Santa. Vedi specialmente lott, C C C L X X I . 

2 II colpo. Cotnbattete e vincete la vostra violenta natura. 
3 Dev' essere errato. I I senso é: Quando venisse al punto 

di dover correggere eco. 
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l o , miserabile e ignorante figlinola, non m i 
r e s t e r ó mai , secondo che egli m i d a r á la grazia. 
Terminare voglio la v i t a mia per vo i e per la 
santa Ohiesa i n continuo planto, v ig i l i a , e fe-
dele, nmile e continua orazione. Questo D i o m i 
c o n c e d e r á ; che, da me, n iu i i a cosa potrei . So che 
a l l ' nmi le continua e fedele orazione non s a r á 
disdetto qnello che si d i m a n d e r á dalla in f in i ta 
b o n t á d i D io , essendo giusta petizione. E cosi l i 
a l t r i ser v i e figliuoli vostr i , che temono Dio , fau
no e faranno questo per voi ; e tanto piü , quanto 
essi sonó buoni, e io piena di difet to. Fate vo i 
dal vostro lato quello che dovete e potete; e cosi 
mit igheremo P i ra d i Dio ; e darete refr igerio a' 
servi suoi. Son certa che, aveudo i l en ore v i r i l e , 
come detto é, voi '1 farete: in al t ro modo, no. 

B p e r ó dissi oh' io desideravo d i vedervi col 
cuore v i r i l e ; e cosí desidera 1' anima mia. A llora 
sarete i l g a n d i ó , 1' allegrezza e consolazione mia, 
e degli a l t r i servi d i D io , che raggnardano alie 
man i1 della 8. V. ; l i quali v ' amano, e cercano 
1' onore d i D i o e vostro con ogni sollicitndine; 
non fin t i , aveudo nno i n l i nguae 1'altro in cuore. 
A l t r o non v i dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di D i o . Piaccia alia S a n t i t á vostra di 
ten ere persone fedeli presso a sé; che si vegga 
che temano Dio , acc ió qnello che si fa e dice in 
casa vostra, non sia p ó r t a t e 3 all i d imoni incarna-

1 « Forma bíbl ica: da voi aspettano, in voi. Padre, fida-
no ». ( Tommaseo ) 

3 Non sia riferito. 
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t i ( che l i d i fe t t i loro1 sonó vostr i n e m i c i ) , c ioé 
1' ant ipapa e l i seguaci suoi. P e r d ó n a t e , Padre 
santissimo, alia mia presunzione; che ho presun
to di scrivere a voi sicuramente, costretta dalla 
d iv ina B o n t á , e dal bisogno che si vede, e dal l 'a-
more ch ' io por to a vo i . Sarei venuta, e non ave-
rei scritto, se non per non da rv i tedio nel tanto 
m i ó venire.2 Abbia te pazienza i n me: c h é io non 
m i r e s t e r ó mai di s t imolarv i co l l ' orazione, e con 
la voce v iva o con scrivere, mentre che io v ive
ro; tanto che io v e d r ó i n voi e nella santa Ohiesa 
quello che io desidero, e che io so che mol to p i ü 
di me voi desiderate, a d a r é la vita.3 Oosi biso-
gna, santissimo padre: e non dormiamo p iü . 
Umi lmen te v 'addimaudo la vostra benedizione. 
Gesú dolce, Gesú amore. 

O O O L X V . — A Stefano d i Corvado Maconi . i 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e d i M a r i a 
dolce. 

Carissimo figliuolo i n Cristo dolce Gesu. I o 
Catarina, serva e schiava de' servi di G e s ú Cristo, 

1 Si riferisoe alie persone che stanno presso Urbano^ e che 
riportavano al l ' antipapa e suoi seguaci le cose che si dicevano 
in casa di lui . I difetti di costoro son vostri nemici, dice la 
Santa, cioé vi fauno molto male. 

* Cioé: nel venir da voi troppe volte. Dice poi infatti: coíi 
la voce viva. 

3 Forse ha da diré: Fino a daré la vita. 
4 Vedi lettera C X C V , C C V , C C X X I I , C C C X 1 X , C G C X X , 

C C C X X I V , C C C X X I X . 
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scrivo a te uel prezioso sangne soo; con deside-
rio di veder t i fuor i delle mani de' nemici tuoi.1 
Parmi , s' io non sonó ingannata, che la d iv ina 
b o n t á faccia g i á apparire 1' aurora; onde io spe-
ro che tanto ne venga i l d i chiaro, che sia levato 
i l solé. T a fosti preso, secondo che m i scrivi; ma 
non nel tempo della notte, ma nel tempo del d i . 
Poi , adoperando2 la clemenzia dello Spir i to San
to apparbe 1' aurora ne' cuori de' demooi incar-
na t i : onde tu fosti lasciato. 

Pensaci, dolcissimo figliuolo, che, mentre che 
tu starai nella notte del vero cognoscimento di 
te3, t u non sarai mai preso: ma se la propr ia 
passione volesse passare col d i del proprio sen
sit ivo amore, o 1' anima volesse passare p r ima al 
d i del cognoscimento di D io , che alia notte del 
cognoscimento di sé; sarebbe presa da' nemici 
suoi. Or non ha dubbio, che, se 1' anima cou an-
sietato e dolce desiderio non sta nel cognosci
mento d i sé, e della b o n t á d i D i o in sé; e' si t ro -
verebbe menato preso da' nemici d i D io . S ú b i t o 
i l nemico della presunzione col l é g a m e della su-
perbia, le passioni e le delizie e stati del mondo, 
i l demonio e la carne, t u t t i ci piglierebbero. B 
p e r ó voglio che sempre tu r iposi t ra '1 d i e la 
notte; cioé cogooscendo te in D i o , e D i o in te. 

1 Stefano Maconi fu preso dai Bretoni nei pressi di Siena 
invocó i l nome di Caterina e fu salvo. Riebbe la l ibertá a 
prezzo di 400 scudi d' oro che gli furon rimessi per preghiere 
fatte dal Senato al Conté Aguto. 

2 Per operando. 
3 Notte, perché chi ha i l vero conoscimento di sé non deve 

vedere altra cosa. 
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A l l o r a t rovera i , che, se i nemici t ' avessino 
legato, e ingombrato i l cuore d i m o l t i e va r i pen-
sieri, r i c e v e r á i l cnore 1' aurora; saratt i detto den
t ro del l ' anima tua, e t u i l d i ra i ancora: « V a t t i 
i n pace, e r iposat i i n pace in su la mensa della 
crece, dove t rovera i la pace e la quiete, stando 
nel mare t e m p e s t ó s e ». 

Quanta pace v i fu, quando a voi , agnel l i i n 
mezzo d i que' l up i , fu detto da loro:1 andatevi i n 
pace! Essendo anco t ra la guerra loro, gustaste 
la pace, quando 1' udiste.2 E cosí t i pensa, che, 
quando 1' anima si s e n t é presa con m o l t i e diver-
si pensieri, ella si conforma colla v o l o n t á d i Dio . 
Vedendo con quanto amere egli le '1 concede,3 e 
quanto ci fanno venire a p i u perfetta sol l ic i tudi
ne e vera umi l t á ; v i t rova la pace, essendo anco
ra nel tempe della guerra. 

Ora desidera 1'anima mia che, p e i c h é '1 del-
ce sposo eterno v i 1 c a m p ó miracolosamente e 
trassevi delle man i loro; cosi prego luí che testo 
t i t ragga degli a l t r i e' quali ci sonó maggior ne
mic i e p i ú crudeli che non erano eglino. Questi 
erano nemici del corpo; ma g l i a l t r i seno nemici 
de l l ' anima. B cosi é la v e r i t á : che e' dimestici 
del l ' nomo secondo i l mondo, seno nost r i nemi-

1 Cioé dai lupi non piü avversi, ma nel cuore dei quali, co
me sopra ha detto, é apparsa 1' aurora. 

2 L e parole son rivolte agli Apostoli ai quali era detto ama-
tevi i n pace, mentre erano mandati come agnelli tra i lupi. 

3 Glieli concede. 
4 Usando v i , la Santa fa supporre che altri , col Maconi, 

fossero arrestati. 
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ci;1 e spezialmente qnegli che ci son piü con-
g i u n t i , che non pare che attendano a l t ro che alia 
loro u t i l i t á . Quando t u sarai di l iberato da loro, 
escito fuore d i prigione; s a r á levato i l solé. Ora 
se' ne l l ' aurora, che anco ben bene non t i lassa 
gustare n é discernere la v i r tú , p e r c h é non se'an
cora nel tempo del solé; che t u sia sciolto da 
questi nemici domestici. M a io voglio, carissimo 
figliuolo, che t u t i confort i ora in questo tempo 
dell 'aurora; p e r c h é t o s tó ne v e r r á i l solé, udiremo 
quella dolce parola: « Lassa i m o r t i seppellire a' 
m o r t i , e t u mi séguita2 ». 

A l t r o non t i dico sopra questo fat to. A n n é -
ga t i nel saugue di Oristo crociflsso, acció che i 
nemici non t i t rov ino p iú . Or non d o r m i r é nel 
letto della negligenzia, e v é n t P sciogliendo to s tó , 
acció che meglio t i possa legare. 

Eispondoti al fa t to del l ' a n d a r é alie inesse.4 
V o i fate bene di non andarvi ; e d' avervi f a t t i 
famegli d i misser Jacomo,5 s'io l 'avessi saputo, 

1 S. Matt. X , 36. Questi nemici sonó i parenti e conoscen-
ti del mondo, « che non per altro vincolo se non d' aft'ezione 
mondana ci sonó domestici; e questi si pericolosi nemici, per
ché piü prossimi e meno sospetti ». ( Tommaseo ) . 

2 8. L u c a , I X , 60. 
a Vienti . 
4 Siena era sotto V interdetfco e non potevano celebrarsi 

pubblicamente i divini uffici. I violatori vi erano e trovarono 
preti che l i contentavano. 

s Messer lacomo Toloinei, frate conventuale, Vescovo di 
Narni, era stato mandato a Siena per liberarla dall' interdetto. 
Alcuni desiderosi di assistere ai divini uffici, si fecero famigli 
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non 1' avereste fat to , ma sarestevi stat i u m i l i e 
obedienti , aspettando con pazienza i l tempo della 
pace. Ora t i dico che, se chiaramente e' YÍ mostra1 
in ve r i t á , che nou s' intenda, n é faccia la co-
scienzia a modo suo, che voi v i andiate; e guan
do che no, no. Che se gia la d i g n i t á sua non la 
p u ó pigl iare largamente, non so che deasi in ten-
dere a l t ro che della famigl ia saa propr ia , la qua-
le stesse al servizio suo.1 Ohé ooi sappiamo p u r é , 
che, p e r c h é io mi faccia t i t o lo d'essere suo fame-
glio, io p u r é oon sonó n é vogl io essere. Nondi -
meno, forse che la sua d i g n i t á per grazia sin
go! are ha d i poterlo fare. Se n ' averete tanta 
dichiarazione che bas t i . . . .3 

Del tuo venire . . . . p o i c h é per lo fa t to d i . . . 
non é bisogno.4 Per questo non t i cbieggo che t u 
venga: ma bene 1' averei avuto mol to caro cbe 
t u fussi venuto, e che tu venissi, se venire puoi 
senza scandalo. M a con scandalo e turbazione 
del padre e della madre, no, iusino che lo scan-

di Messer laoomo, e cosi poterono evitar 1' interdetto che non 
era per la famiglia del Vescovo. Sotterfugio c h e l a Santa non 
approva, e schiettamente dice che ella non lo avrebbe consi-
gliato se le avessero chiesto i l consenso. Questo é i l senso ov-
vio che si ricava facendo una leggiera correzione ortográfica; 
mentre nel Gigli e nel Tommaseo i l senso rimane oscuro. 

' « Se i l Vescovo vi assicura che cotesto non é un frodo, che 
fa la coscienza a se stessa » ( Tommaseo). 

1 lo credo che la dispensa si debba limitare ai vori e pro-
pri familiari del Vescovo, salvo che egli non possa con latitu-
dine usare della sua potestá . 

a L a frase resta sospesa^ ma deve intendersi: allora fate puré, 
* Qui sonó corrosioni nella carta. 
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dalo fusse necessario'. Anco , voglio, in questo 
tempo, che g \ i fugga, quantimqae t u puoi. Son 
certa che, se la d iv ina B o n t á v e d r á che sia i l 
meglio, che cesserá lo seandalo, s i cché . tu potra i 
venire con pace. Vien i , se ta puoi . Se monua 
Lapa torna a Siena,2 fate che ella v i sia racco-
mandata. 

A Pietro r ispondi che de' denari che m i man
da dicendo del l ' avanzo del cavallo, io non ebbi 
mai cavelle;8 n é mai parola ne feci d i aver l i , n é 
pensiero verano; n é mai a me ne fu fat to parola 
ni i ina: se non, i l d i ch ' io ebbi le lettere, venne 
M i n o di Simone, e m i r ó a me, e d imandommi, se 
questi denari io g l i avessi avu t i ; s i cché io g l i 
risposi d i no, com' egl i é la v e r i t á , n é parola 
udita mai.4 Dissemi che anderebbe a Andrea, e si 
gi ie l direbbe: se g l i e l i recava. Si g l i mandero di 
quegli che deggio d a r é . Se g l i vuole d a r é , si g l i 
dia a JSanni.5 A l t r o non dico. Permani nella san
ta e dolce dilezione d i D io . Conforta Pietro, e 
t u t t i g l i a l t r i figliuoli. E al Priore,6 d i tegl i che di 

1 Quando lo seandalo h necessario, bisogua evitare di darlo; 
ma se é libero e dipende dal l ' altrui volere, non siamo tenuti 
ad evitarlo. Tale é la contrarietá dei parenti alie cose buone. 
Caterina avrebbe desiderato che Stefano venisse a Roma, ma 
senza che vi fossero nei suoi genitori giusti motivi di seandalo, 

' L a madre dalla Santa, che forse era a Firenze. 
3 Non ebbi mai nulla. 
• Né parola ne ho udita mai. 
5 Non conoscendosi i l fatto, non si comprende bene ció che 

intorno al denaro del cavallo dice qui la Santa o piuttosto 
Barducoio che h lo sorittore della lettera. 

B Di S. Domenico. 
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m o D ü a Lapa f a r á qnel che g l i pare; e mand iv i 
che g l i pare. N o n scrivo a l o i né a Pietro, p e r c h é 
HOD ho tempo, che sto occnpata a a l t ro scrivere. 

Dice i l tuo negligente fratello Barduccio, 
che tu si ne venga tos tó , per alcnna cosa che 
egli ha a fare; che vorrebbe la tna compagnia. 
Parg l i malagevolmente t rovare i l modo di farla, 
se t u non se' con l u i : tanto che, se non ci vie-
n i , v e r r á infino a te, innanzi che la faccia. Sievi 
raccomandato ne l l ' orazione d i te e degli a l t r i , 
p e r c h é n ' ha grande bisogno; ché ora é messo al 
paragone per sempre.1 Lisa2 s í m i l m e n t e t i prega 
che preghi Dio per le i , t u e g l i a l t r i . Gesú dolce, 
Gesú amore. 

Batt ista," t i rispondo, che s a r á ben fat to che 
voi '1 mandiate . . . . ol tre a ció, che sia bnona 
planta novella nel corpo mís t i co della santa Ohie-
sa. M a tanto t i diro, ch' lo vorrei volent ier i che 
fusse o con misser Tommaso, o con misser Mar-
t ino, p e r c h é son buoni, v i r tuosi e sofflcieuti iu 
ogni cosa. 

Mandai a chiedere alia Oontessa i l l ibro mió ; 
e holló aspettato parecchi d i : e non viene. E pe-
ró se tu vai la, d i ' che '1 mandi súb i to : e t u ordi-
na che cbi v i va, i l dica, e non manchi . 

1 Barduccio, impiegato ormai in cose importanti dalla San
ta per i l bene della Chiesa, é stato messo a l paragone per sempre. 
Quasi che dica: E ' entrato nella lotta e ha bisogno delle vo-
stre preghiere. 

2 Cognata di Santa Caterina venuta con lei a Roma. 
a E r a i l fratello di Stefano Maconi. 
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O O O L X V I . — A Maestro Andrea d i Vann i , 

dipintore.* 

A l nome d i Gesu Cristo c roc iñsso e di M a r i a 
dolce. 

Oarissimo figliaolo in Cristo dolce G e s ú . l o 
Catarina, serva e schiava de 'servi d i Gesú Cristo, 
scrivo a vo i Del prezioso sangne suo; con deside-
r io di vedervi osservatore de' santi e dolci co-
mandament i d i Dio , acc iocché , te rminata la v i t a 
vostra, voi possiate avere l ' e r e d i t á d i v i t a eterna. 
M a voglio che voi sappiate che la legge di D i o 
non si puó2 osservare mentre che P nomo gia-
cesse nel l 'amor propr io di sé medesimo; p e r o c c h é 
colui che ama sé d i disordinato amore, non p u ó 
amare n é se rv i ré i l prossimo suo schiettamente, 
come debbe. E i comandamenti della legge stan-
no solamente nella cari ta d i D io e del prossimo; 
c ioé amare D i o sopra ogni cosa, e i l prossimo 
come sé medesimo. E p e r ó colui che disordinata-
mente sé ama, non l i p u ó osservare inflno che 
non si spoglia del l ' nomo vecchio, cioé della pro-
pr ia sensua l i t á , e vestesi del nnovo. Cristo dolce 
Gesú , seguitando la do t t r ina sua. Adunque ci é 
d i bisogno, carissimo flglinolo, d i venire a odio 
santo di noi medesimi, acc iocché i n ve r i t á amia-
mo e temiamo Dio . 

1 Vedi sopra lett. C C C L V I I I e C C C L X I I I . 
s Non si potrebbe. 
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E se voi mi diceste: « Che modo posso tene-
re per aver quest' odio, acc ió che io abbia questo 
amore? e dove i l trovo? » io v i rispondo: i l modo 
é questo; che voi apriate P occhio del l ' in te l le t to 
vostro, col lume della santissima fede; p e r o c c h é 
senza i l lume non potreste vedere i l luogo. I I 
luogo dove egl i si t ruova, é la casa del cognosci-
mento di noi medesimi; e in al t ro luogo non pos-
siamo cognoscere. E non cognoscendo la cosa 
buona dalla cat t iva, non si p u ó odiare n é amare. 
M a col l ' occhio del l ' in te l le t to , col lume della fede 
ragguarda i n questa casa del cognoscimento di 
sé: vede, sé non essere e P essere suo cognosce e 
vede averio da Dio . Ond ' egli , quando vede e co
gnosce tanta larghezza e fuoco d i cari ta ( cioé 
esser creato alia imagine e s imi l i tudine di D io , ed 
essere ricreato nel sangue del suo Eigl iuolo) ; e p iú , 
che si vede essere quella pie t ra e t é r r a che tiene 
r i t t o i l gonfalone della santissima croce,* e vede 
che la croce non era sufflciente né la t é r r a a te
nerla r i t t a , n é i chiovi a tenerlo confltto e chia-
vellato i n croce, se P amore non P avesse tenuto; 
allora cresce P anima nelP amore con ansietati e 
dolci desideri, osservando i comandamenti suoi, 
cioé d 'amar lo sopra ogni cosa, i l prossimo come 
sé medesimo. E vedendo che u t i l i t á a D io non 
p u ó fare, fa u t i l i t á al suo prossimo, a m á n d o l o e 
servendolo i n ció ch ' egl i puó : e cosí dimostra 
P amore perfetto ch' egli ha al suo Oreatore, p e r ó 

' « NelP umana natura é quasi piantato i l segno e lo stru-
mento della redeuzione; e lo regge 1' amore ». ( Tommaseo ) 
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che con al t ro mezzo non p u ó mostrare 1' amore e 
la v i r t ü che é dentro ne l l ' an ima, se non col pros-
simo; p e r o c c h é ogni v i r t ü si pruova con questo 
mezzo. 

E po iché 1' anima ha t rovato amore per lo 
cognoscimento che ha avuto d i Dio ; ella t ruova 
la bá l i a del l ' umi l t á , la quale é bál ia e nutr ice 
della carita. Dove la t rovo? Nel la casa del co
gnoscimento di sé, la dove egli t r o v ó la carita, 
come detto é. P e r o c c h é colai che cognosce sé me-
desimo, non ha materia d' insuperbire; p e r o c c h é 
la cosa che non é, non p u ó venire a superbia. D i 
bisogno é dnnqne che chi non é snperbo, sia u m i -
le; e p e r ó , po iché egli ha cognosciuto sé e la bon-
t á d i D i o in sé, ama ed é umile. E dal l ' u m i l t á 
cognosce i difet t i suoi, e vedesi sempre impugna
re con la perversa legge del corpo sno contra la 
gran b o n t á d i Dio , ch ' egli ha cognosciuta i n sé. 

E p e r ó si leva con odio e dispiacimento del
la propr ia sensua l i t á ; e per V odio che ha, ne 
vuole fare vendetta. E con che ne la fa? Oori 
darle i l contrario d i quello che 1' amore sensitivo 
vuole. E l l a si vuole diiettare del vizio; e la ra-
gione g l i d á i l contrario, p e r c h é si di let ta della 
v i r tü ; dilettasi del l ' onore e dello stato, e de' di-
sordinati d i le t t i , e di fare ingiustizia al prossimo; 
e 1' anima che col lume della ragione ha cogno
sciuto D i o , ne fa la vendetta, spregiando i l mon
do con tut te le sue delizie, o attualmente, cioé 
che a l t u t to si parte dal mondo; o egli v i sta 
attualmente, e l éva sene col santo desiderio. E 
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questo debbe fare ogni creatura che ha i n sé ra-
gione. B fa giustizia: p e r o c c h é giustamente ren
de a D i o la glor ia e 1' onore, e a sé rende odio, e 
dispiacimento della propr ia s ensua l i t á , ed amore 
della v i r tú ; e al prossimo rende dilezione di ca-
r i t á e d i fatica, ' affaticandosi per la salute sua. 
Onde pe rc ió 1'anima offre orazioni, ed i l corpo 
sovviene della sustanzia temporale, se egli n 'ha , 
o d i qualnnqne a l t ra cosa egli i l p u ó sovvenire. 
B se egl i é i n stato d i signoria, fa giust izia e ra-
gione al grande ed a l piccolo, e al povero come al 
ricco, e non teme di d i sp l ace ré ad alcana creatu
ra, raa solo teme Dio : p e r o c c h é i l t imore servile 
egl i i l perdette ne l l ' amore d iv ino , e ne l l ' odio 
santo di sé medesimo. E questa é la principale 
vendatta che fa 1'anima della propr ia sensua l i t á . 
U n ' a l t ra vendetta fa: p e r o c c h é gastiga i l corpo 
suo, quando impugnasse contra lo spir i to . E anco 
non si chiama contento d i questo; ma ció che 
egli fa, g l i pare far poco, e desidera che a l t r i ne 
la facci per l u i , quando pensa 1' oífese che ha 
fatte al suo Oreatore. E p e r ó non si scandalizza 
del l ' ing iur ia , né di alcuna a l t ra tr ibolazione o 
pena che sostenesse o dalle creature o da Dio; 
cioé, che Dio g l i desse alcuna disciplina, o per
c h é egli sottraesse dalla mente sua la consola-
zione della mente, e lassassegli d a r é al dimonio 
le molte tentazioni e battaglie. M a tu t te s'inge-

1 Tra. gli atti di amore verso i l prossimo ve ne son di quelli 
che si compiono senza fatica, anzi con nostra soddisfazione, 
come il fare una larga elemosina. Non sonó questi i p iü pre-
ziosi, ma quelli che da parte nostra costano fatica e sacriticio. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 18. 
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gna di portarle pazientemente; e fa forza a sé 
medesimo, tenendo la v o l o n t á che non si scanda-
l izzi ; e umil iando sé medesimo, reputandosi de-
gno della fatica, e indegno del f ru t to che s é g u i t a 
dopo la fatica, e indegno ancora della pace e 
quiete della mente. E cosí trae fuore la pazienza, 
ch ' é el mi ro l lo della ca r i t á . E per questo modo 
ha adempita tu t t a la legge, cioé d ' amare D i o 
sopra ogni cosa, e i l prossimo come sé medesimo. 

Con che dunque la vide e cognobbe? Con 
l 'occhio de l l ' i n t e l l e t to e con i l lume della san-
tissima fede. Dove la t r o v ó ? í í e l cognoscimento 
di sé: nel quale cognoscimento t r o v ó la b o n t á di 
D io , e p e r ó lo a m ó ; e t r o v ó la miseria sua, e p e r ó 
s' umil ió, e concepette odio al vizio e alia p ropr ia 
sensua l i t á . Senza, dunqae, questo cognoscimento 
non poteva osservare la legge; e non osservan-
dola, é p r iva to 1' nomo della Grazia e del regno 
d i Dio , i l quale regno é 1' e r e d i t á che dá i l som-
mo Padre a ' l eg i t t imi figliuoli che v i r i lmente com-
battono nel campo della battaglia co' nemici lo
ro, non vollendo i l capo a dietro. 

E p e r ó v i dissi io che desideravo di vedervi 
osservatore de' santi e dolci comandamenti d i 
Dio , acc iocché aveste qui la v i ta della Grazia, e 
ne l l ' a l t ro1 v i ta eterna. Pregovi adunque per 
P amore d i Cristo croc iñsso , che v ' ingegniate 
d ' osservarli i n fino alia morte. A l t r o non dico. 
Permanete nella santa e dolce dilezione d i Dio . 
Gesíi dolce, G e s ú amore. 

Nell' altro mondo. 
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O O O L X V l I . — A ! Magnif le i Signori Difensor i 
del Popólo, e Comune d i Siena.1 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e d i Mar ia 
dolce. 

Oarissimi f ra te l l i e padri in Cristo dolce 
Gesíi . l o Catarina, serva e schiava d i Gesú Cr i 
sto, scrivo a voi uel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi fedeli alia santa madre 
Ohiesa, acc iocché siate membr i legati e congiun-
t i col capo vostro sí come veri e fedeli Cristian!, 
con zelo santo di vera e santa giustizia; volendo 
che la margar i ta della giust izia sempre r i lnca 
ne' pe t t i vostr i , levandovi da ogni amor propr io , 
attendendo al bene nniversale della vostra ci t ta , 
e non propriamente al bene particolare di voi 
medesimi. P e r o c o h é , colni che ragguarda sola
mente a sé, vive con poco t i m o r di D io , non os-
serva la giustizia; anco, la trapassa, e commette 
molte ingiustizie; lassasi contaminare alie lusin-
ghe degli uomin i alcuna volta per denari , alcuna 
vol ta per piacere a coloro che g l i domandano i l 
servizio, che s a r á una ingiust izia ad averio; al
cuna volta, per fuggire la punizione del difetto 
che a v e r á commesso, s a r á deliberato,2 cola dove 
la verga della Giustizia debbe venire sopra di 
l u i . Colui ha fat to come iuiquo nomo. Degno sa-
rebbe che quella medesima disciplina che dove-

• Vedi lett. C X X I , C X X I I I , C C C X I . 
2 Sará deliberato da un tal giudice in danno altrui , men-

tre la verga della giustizia dovrebbe venire sopra di lui . 
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va venire in colai che egli ha d e l i b é r a t e per de-
nari,1 venisse sopra di l u i . E ' poverel l i che non 
com metieran no, delle mi l i e pa r t i P u n a , tauto 
difetto, lor s a r á data alcuna2 punizione seoza 
alcana misericordia. T e r r á occhio spesse volte 
1' nomo miserabile, posto a governar la c i t t á ( e 
non governa anco3 sé medesimo), che le pove-
relle e 'povere l l i sieno rnbbat i ; non tenendo lor 
punto d i ragione; ma terranno occhio,4 che ella 
sia data a colui che non 1' ha. N o n me ne mera-
vig l io , se questi cotali commettono ingiustizia; 
p e r c h é essi si veggono f a t t i crudeli a loro me-
desimi, vivendo in tanta immondizia , che, dal 
porco che s' invol le nel loto, a loro, non ha co-
velle;5 in tanta superbia, che per la superbia 
loro non pQssono sosten ere che g l i sia detta la 
ver i tá . Mordono, con r improver io , i l prossimo 
loro, con guadagni i l l ec i t i , e con m o l t i a l t r i i n f i -
n i t i mal i de' quali io taccio per non a t tediarvi di 
parole. Per questo non m i maravigl io che man-
chino nella santa e vera giustizia. B pero Idd io 
ha permesso e permette che noi r iceviamo tante 
discipline e t an t i flagelli,6 che mai non credo che 

' Quella pena che doveva venire in colui, a cui per denaro 
ha deliberato che venga, venisse sopra di lui . 

3 Cioé: una, una qualche. 
8 Vale: neppure. 
4 Vale semplicemeute iaderanno; non credo che possa aver 

significato di ohiuderanno l ' occhio, come pensa i l Tommaseo. 
5 Cioé non v' h differenza, non v' h nulla che l i distingua. 
6 É noto come al tempo della Santa giunsero al sommo i 

flagelli che afflissero 1'Italia; carestie, pestilenze, rivoluzioni, 
inoursioni di armati, e soprattutto i mali che piombarono sul
la Chiesa per lo scisma. 
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fassiDO vedute s imi l i , poi1 i l mondo fu mondo, 
cioé per qnesto modo. 

Ohi n1 é cagione? L ' avere 1' amore propr io , 
donde escono le ingiustizie. E cagg'iono ne l l ' i r -
r iverenzia della santa Ohiesa: di figliuoli fedeli, 
diventano infedeli . Questo aviamo vednto e ve-
diamo m a n i f e s t é mente, che egli é cosi. E p e r ó v i 
dissi che volevo che fossi g ius t i , rilucesse nel 
petto vostro la margar i ta della ginstizia; ché 
a l t r imen t i non é '1 desiderio mió , che desidero 
che siate servi fedeli alia santa Ohiesa, obedienti 
a papa Urbano V I , si come veri e fedeli cr is t iani ; 
i l quale é veramente papa, vicar io di Cristo i n 
t é r r a . Ora m ' a v v e d r ó , carissimi padri , se sarete 
figliuoli, o no. l í e l tempo del grande bisogno, si 
v e d r á se '1 í igl iuolo s a r á vero amatore del padre, 
provedendo a sovvenire alie sue necess i í á , secon-
do g l i s a r á possibile. 

Ora vediamo i l padre nostro e la santa Ohie
sa in tanto bisogno, che mai non ebbe simile, per 
i malvagi ed in iqu i uomini ; i quali l i erano posti 
nel g r á n a l o della santa Ohiesa per dilatare la 
fede, ed essi son quelli che l 'hanno tu t ta conta-
minata , seminando scisme e grandissime eresie. 
N o i cr is t iaui , e figliuoli a cosi dolce padre e g iu-
sto, cioé Urbano V I , papa, ci doviamo mettere 2 
ció che si p u ó per confondere e distruggere que-
sta bugia. Eziaudio se bisogna m o r i r é , moriamo; 

1 Per poiohé. 
2 Modo familiare che vale: oi dohbiamo adoperare p i ü che si 

pub. Infatti chi si adopera e fatica, ci mette del suo. 
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che i l m o r i r é ci s a r á v i t a . NOD dormite p iú , ché 
non é tempo da d o r m i r é , ma destatevi dal souno, 
per onore di Dio, bene della santissima Ohiesa, 
ed u t i l i ta v ostra. 

Nenno sagri í ic io potete donare al vostro 
Oreatore che tanto g l i sia piacevole, quanto que-
sto. E non v i paia duro; c h é non v i é paruto 
duro n é malagevole, di,1 tanto tempo quanto é 
passato, aver servito contra D i o e contra ogni 
ragione, a qnelli che erano membr i allora fe t id i , 
r ibe l l i alia santa Ohiesa: del qual servizio non 
avete n é aveste a l t ro che danno del l ' anima, del 
corpo, e della snstanzia temporale con molta ver-
gogna, confusione di mente, e vi tuperio; r ima
nen done i l vermine della coscienzia. I n t u t t o 
questonon pensaste; mal iberamente abandonaste 
voi medesimi per volere esser t rova t i fedeli a 
quello che promesso avevate. L a qual fede osser-
var non si do ve va,3 p e r c h é non s'osservava senza 
colpa; e colpa in neun modo si debbe commette-
re. B se tanto si é fat to in servizio del diavolo, 
quanto maggiormente ora dovete sforzare ogni 
vostro potere! Dovete se rv i r é , per Cristo croci-
flsso, e per debito, al vicario sno, Cristo i n t é r r a , 

' Giustamente i l Tommaeeo riferisce d i ad avere. L a oostru-
zione sarebbe: non vi é paruto duro di aver servito tanto tempo. . . 
. . . . ecc. I Senesi avevano mandato g iá aiuti ai Peragini e 
Bologaesi ribelli al Pontefice. Ora la Santa dice loro: Se nel 
passato non avete trovato difflcoltá a mandare aiuti simili, 
con tanto vostro danno, aiutate ora i l Pontefice che ne ha 
gran bisogno. 

* L a promessa non aveva valore quando 1' osservarla era 
colpa. 
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papa Urbano V I , i l qual© dovete tenere per som-
mo pontefice. E chi tiene i l contrario, é e ré t i co 
r iprovato da D i o , membro del diavolo. 

B neuno sia, che vada vacillando e zoppi-
cando con la mente sua, per i l lus ioni del diavolo 
a detto d i verana creatura; dicendo: « Forse che 
é; forse che non é N o n cosi, per 1' amore d i 
D i o l ma affermativamente, con amor cordiale, 
tenete che i l nostro padre é papa Urbano V I , 
a malgrado d i chi dice i l contrario. L u i dovete 
obedire e sovvenire: e, se bisogna, m o r i r é per 
questa ve r i t á . A l f ru t to del l ' a iutorio che farete, 
m ' a v v e d r ó io che in voi sia i l flore della santis
sima fede, d ' essere servi fedeli alia santa Ohiesa, 
e al dolce e giusto padre vostro; i l quale confesso 
e confesseró innanzi a t u t to i l mondo infino alia 
morte , che papa Urbano V I é veramente papa, 
vero e sommo pontefice. Gime, non indugiate 
p iú a sovvenire questa dolce Sposa d i Oristo. 
8pero, per 1' in f in i ta b o n t á di D io , che egl i v i fa-
r á fare quello che ci é debito e dovere.8 A l t r o 
non v i dico. Permanete nella santa e dolce dile-
zione d i D io . 

So che egli5 ama vo i cordialmente come 
figliuoli. A m a t e e r iver i te l u i come caro padre. 
G e s ú dolce, Gesü amore. 

1 Alia fede sulla l eg i t t imi tá di Papa Urbano facevano ostacolo 
i sentimenti di mol ti che di ce vano: S a r á o non sará vero Papa? 

2 Dovere dice p iü direttamente i l vincolo religioso e inó
rale; c' é dei debiti non giusti, o non essenziali, o di naturale 
neoessitá ». ( Tommaseo ) 

1 E g l i , i l Pontefice. 
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OCOLX V I I I . — A Stefano d i Corrado Maconi . ' 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e d i M a r i a 
dolce. 

Carissimo figlmolo i n Cristo dolce Gesú . l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangue suo; con deside
r io d i vedert i levato dalla tiepidezza del cuore 
tuo, acc iocché t u non sia vomita to dalla bocea 
di D io , u den do quello r improver io : « Malade t t i 
voi , t i e p i d i ! Che almeno fuste vo i stati pur giac-
ciat i 1 »2 Questa tiepidezza procede dalla ingra t i -
tudine, la quale ingra t i tud ine esce dal poco lume 
che non sia dá a vedere i l crociato e consumato 
amore d i Cristo crociflsso, e g l ' i n f l n i t i beneflcii 
da l u i r icevut i . P e r o c c h é , se i n v e r i t á l i vedessi-
mo, i l cuore nostro arderebbe d i fuoco d ' amore; 
e saremmo affamati del tempo, esercitandolo4 
con mol ta sollecitudine i n onore d i D i o e salute 
del l ' anime. A questa sollecitudine t ' i nv i to , ca
rissimo Iigl iuolo; che ora d i nuovo si cominci a 
lavorare. 

Mando t i una lettera che io scrivo a' Signo-
ri,5 e una alia Compagnia della Verg ine Mar ia . 
Vedile, e comprendile; e poi le darai: e po i sia 

• Vedi lett. C X C V , C C V , C C X X I I , C C C X I X , C C C X X , 
C C C X X I V , C C C X X I X , C G C L X V . 

3 Apocal. I I I , 15-16. 
3 Forse ci. Non ci permette di vedere. 
4 Vale: impiegandolo. 
8 Forse la precedente. 
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c o n . . . con ciascnno d i per sé, come fa t to t i viene. 
E parla loro plenamente sopra questo fa t to che 
si contiene nelle lettere; pregando ciascuno di 
loro per parte d i Cristo crociflsso e mia , che con 
ogni sollecitudine adoperino qnanto a loro é pos-
sibile con i Signori,1 e con chi 1' ha a fare, che si 
faccia quello che dee verso la santa Chiesa e v i 
cario d i Cristo papa Urbano V I . M o l t o g l i gra
va,2 per mia parte, che g l i piaccia aíf ldarsi in 
questo fat to per onore d i D i o e u t i l i t á della c i t t á 
spir i tualmente e temporalmente. Fa ' che t u sia 
fervente, e non t iepido, i n questa operazione, e 
i n stimolare i f ra te l l i e maggior i tuoi della Com-
pagnia,3 che facciano la loro poss ib i l i tá i n quello 
ch ' io scrivo. Se sarete quello che dovete essere, 
metterete fuoco i n t u t t a I t a l i a , non tanto* costi. 

A l t r o non t i dico. Permani nella santa e 
dolce dilezione d i D io . Conforta . . . T a t t i questi 
t uo i f ra te l l i e suore t i confortano i n Cristo; e 
t u t t i t ' aspettano. GesCi dolce, G e s ü amore. 

• 11 Pontefice confidava molto nell'aiuto di Siena; ma som
bra che i capí del Comune íbssero lenti a dargli quegli aiuti 
che egli attendeva. 

* Grával i molto, cioé: fai loro molte premure, per parte mía. 
a L a Compagnia della Vergine Maria, di cui vedi lett. 

C L X X X I V , C C C X X I . 
4 Soltanto. 
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O O O L X I X . — A B ú f a n o d i Corvado Maconi , 

essendo essa a Boma. E questa f u V u l t ima a lui.1 

A l nome d i G e s ü Cristo crociflsso e di M a r í a 
dolce. 

Oarissimo e dolcissimo flglinolo i n Cristo 
dolce Gesü . l o Catarina, serva e schiava de' servi 
di Gesü Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue 
suo; con desiderio d i yedert i speccbio d i v i r tú , 
acc iocché con lo esempio della v i t a , e con la dot-
t r i na della parola, e con la cont inua e umile ora-
zione t u sia uno istromento a t rarre l 'anime dalle 
mani del dimonio, e riducerle alia V e r i t á , Cristo 
dolce G e s ü , come D i o ci richiede; acció che si 
renda buona ragione del talento che egli ci ha 
dato ad esercitare la v i r t u e la v i t a dell ' anima. 
E senza essa saremmo p r i v a t i della v i t a della 
Grazia, e i n questa v i t a gusteremmo 1' arra del-
1' inferno. 

Oh quanto é piacevole e uti le la v i r t ú ! la 
quale v i r t ú s' acquista col mezzo del l ' orazione 
fatta nella casa del cognoscimento d i noi; nel 
quale cognoscimento t roviamo i l fuoco della d i 
v ina carita, e t rov iamci la miseria, ignoranzia e 
ingra t i tudine nostra. Onde troveremo e t rarremo 
la vena del l ' u m i l t á , per lo cognoscimento che 
averemo d i noi nella smisurata b o n t á d i D io , la 
quale t roviamo in questa casa; per pruova e per 

' Vedi lettera precedente e quelle in essa citate. 
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fede1 mitr icheremo 1'affetto nel fnoco della sua 
cari ta. A l l o r a s a r á 1' orazione nostra nmile e fe-
dele e continua, fat ta per amore con la memoria 
del sangue de l l ' umile Agnel lo : e cosi verremo 
a perfettissima v i r tú . 

E non m i meravigl io se, per lo cognosci-
mento che 1' anima ha d i sé, ella viene a perfet-
tissimo amore e v i r tú : pero che i n neuno luogo 
t ruoviamo tanto questo fnoco d iv ino , quanto i n 
noi . P e r o c c h é tn t te le cose c r é a t e sonó fatte da 
D i o per la creatnra che ha in sé ragione; e la 
detta creatura ha croata per sé, acció che amas-
se e servisse l u i con tu t to i l cuore e con tu t to 
P affetto e con to t te le forze sue. E p e r ó 1'anima 
che tanto si vede essere amata, non p n ó difen-
dersi, sü che non ami;2 p e r ó che cosi é la condi-
zione de l l ' amore . Tanto fu pazzo 3 e ineffabile 
P amore suo verso di noi , che, essendo noi f a t t i 
nemici per la colpa commessa, egl i c i volle fare 
amici ; e p e r ó ci m a n d ó i l Verbo del suo F ig l iuo-
lo, acc ió che pagasse i l bando nel quale la crea-
tura era incorsa; mostrandoci nel prezzo la gran
de d i g n i t á nostra e la gravezza della colpa. 

1 « L'esperienza dell'amore di Dio a noi, e le prove dell'amor 
nostro a Dio, si uniranno alia fede, per acoresceroi, con la spe-
ranza, la caritá ». ( Tommaseo ) 

2 Non puó far si che non ami. 
3 Della stoltezza della oroce parla spesso S. Paolo ( I Cor. 1,18; 

I I I , 19 ) ed é comune negli scrittori di ascét ica e nei Santi i l 
chiamare pazzo, 1' amore di Dio per noi, come quello che lo 
spinse a mandare i l Figlio suo ad ahbracciare quella stoltezza. 
Vedi lettera L I I , v. I , p. 300. 
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Bene si debbe dunque consumare e dissolve
re la durizia del cuore della creatura che ha i n sé 
ragione, u sándo la ; cioé, che con lume di ragione 
e con la santissima fede ragguardi i n sé tanto 
amore, e i l grande prezzo pagato per le i . M a chi 
v ive senza ragione, mai non i l p u ó vedere n é 
cognoscere: non cognoscendo, non ama; e non 
amando, non g l i é possibile di venire a veruna 
v i r t ü . P e r o c c h é ogni v i r t í i ha v i ta dal l ' amore 
acquistato ne l l ' affetto della carita; la quale cari-
t á , po iché 1' aviamo acqnistata i n noi , doviamo 
usarla nel prossimo nostro spir i tualmente e tem
poralmente, secondo la sua neces s i t á , e secondo 
che Dio minis t ra a noi ; con ansietato desiderio 
della salnte di tu t to quanto i l mondo per onore 
di Dio; di let tandoci d i sostenere pene e fatiche, 
e la morte, se bisogna, per gloria e loda del ne
me d i D i o . B COSÍ ci conformeremo col dolce 
Agnel lo . 

Oggi é quel tempo, carissimo figliuolo, che 
D i o ci richiede questo sacrificio; che vediam i l 
mondo i n tanta tenebra, e specialmente la dolce 
Sposa di Cristo. B pero voglio che tu sia solle-
cito di darglieli.1 B p e r c h é senza i l mezzo delle 
v i r t ü non potresti, pero dissi che io desideravo 
d i vederti specchio di v i r tú ; e cosí voglio che con 
ogni studio t ' ingegni d' essere. N o n dico p iú qui . 

l e r i r icevet t i una tua lettera, nel la quale . . . 
A questa t i rispondo breve. Delle indulgenzie, 

1 Di daré í i o é a Dio quel sacrifizio che richiede da noi. 
Nel sacrifizio si comprendon le pene, \e fatiche, la morte; e peró 
la parola sacrifizio é presa come plurale. 
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che scr iv i ch ' io t i promisi , t i rispondo, che tu 
non aspetti da me n é qnelio né neuuo a l t ro ser-
vizio, se tu non t i vieni per esse.1 N o n dico che 
10 t i d inieghi la toa necess i t á spir i tualmente; che 
questo p i i i che mai intendo di fare; e della dot-
t r ina , e di quello desiderio che Dio i n f o n d e r á 
ne l l ' anima mia, oíf 'erendoti nel sao dolce cospet-
to con maggior sollecitudine che mai , in quanto 
p iú veggo i l bisogno; considerando lo stato tuo, 
11 quale tu dic i che a te é spiacevole. Quando i n 
v e r i t á t i sp i ace rá , io me n ' a v v e d r ó , che at tual-
mente te ne leverai . A l l o r a dimenticherai2 d i co-
gnoscere i l tuo stato; ché i n ñ n o a qui poco pare 
che 1' abbi cognosciuto. Spero nella dolce b o n t á 
di D io che, come avrai un poco incominoiato a 
levare i l panno d ' i n sull 'occhio tuo, cosi in tu t to 
i l leverai v ia , e r imar ra i con chiaro vedere del 
tuo stato, e t o s tó , p u r c h é tu non facci resisten-
zia, o che i mie i peccati non lo impediscano.3 

Rispondoti al fat to d i misser Mat teo . A me 
incresce e duole d' ogni pena e amari tudine che 
egli ha sostenuta per la ignoranzia e negligenzia 
mia. Sappi che la sua pena é p iñ mia che sna. 
D i o m i dia grazia che tos tó si levi a l u i e a me.4 
Se quella lettera Abbia te pazienza 

1 É un modo gen tile di diré a Stefano: Vieni. 
2 Forse ha da diré: non dimenticherai. 
3 L a Santa,che desidera tanto i l bene del suo figlio spiri-

tuale, segué con accortezza materna i passi che fa nel distac-
carsi grado grado dal mondo. E l l a , prima di moriré, gli an-
nunzierá che trovera la sua pace in un monastero certosino. 

4 I I soggetto é: la pena. 
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In tes i per una lettera che m i m a n d ó 1' Aba
t e / la quale contava delle piante che egli ha 
p l á n t a t e nel suo e m i ó giardino, ed é per planta
re anco p lú ; t r a le qnal i pare che sia anco t u con 
a l t r i compagni, e setevi obl iga t i . Most ra 
Honne grandissima allegrezza di vedervi escire 
dalla imperfezione, e a n d a r é alia perfezione. M a 
mol to m i maravigl io che t u t i sia obbligato senza 
farne s en t i r é cavelle. Non é senza misterio.2 Pre
go la d iv ina dolce B o n t á , che ne facci quello che 
sia suo onore e salute tua. A l t r o non voglio, n é 
desiderai mai dal p r imo d i che io t i cognobbi, e 
che tu escisti del loto, per inflno al d] d' oggi: e 
questo desiderio spero d ' avere inflno a l l ' u l t imo , 
per la b o n t á di Dio. Se tu hai sentito che lo Spi-
r i t o Santo f abbi chiamato ed eletto a cotesto 
stato, hai fat to bene di non aver l i fa t to resisten-
zia: io ne sa ró consolata. Quando t i senti chiama-
re, fa che t u risponda. 

Mol t e cose t ' averia a d i ré , le quali non pos-
so n é vogl io scrivere. í í e r i é a Kapo l i ; c h é '1 

1 É V abate di Monte Oliveto. E r a s i propágate per Siena 
che Stefano Maconi erasi legato ad entrare fra gli Olivetani. 
L a Santa, scrivendo a Stefano, dice che non crede la cosa, 
che cioé si sia legato senza dir nulla a lei. Avrebbe placeré 
che avesse risposto in qnel modo alia chiamata di Dio, e spera 
che un giorno risponderá. Si vede che la Santa stessa vuole 
indicare a Stefano quale sará i l suo stato, come infatti ella fece 
sul suo letto di morte. 

3 Se sta COSÍ la cosa, come dice 1' Abate, per m e é un miste-
ro. Sapeva infatti la Santa che Stefano aveva 1' animo con
trario al chiostro, finché non gli fece ella stessa comando di 
entrar vi. 



DA S I E N A 291 

mandai col l ' Aba te Lisolo.4 Credo cbe sieno con 
assai fatiche, specialmente mentali,2 per tante 
offese quante veggono fare a D io . 

A l t r o non dico. Permani nella santa e dolce 
dilezione d i D io . Conforta t u t t i cotesti f ig imol i , e 
singolarmente Pietro; e d ig l i che, perché3 io dica 
che D i o si di let ta di poche parole e di molte ope-
razioni , io non g l i pongo p e r ó silenzio che egli 
non pa r l i , e scriva a me quello che sia sua pace 
e consolazione. Anco, alcuna vo l ta n ' ho avuta 
ammirazione che egli non ha scri t to. Gesú dolce, 
Gesü amore. 

C C C L X X . - A d Urbano Y L * 

A l nome d i G e s ú Cristo crocifisso e d i M a r i a 
dolce. 

Santissimo e dolcissimo Padre in Cristo dolce 
Gesü . I o Catarina, indegna e miserabile flgliuola, 
scrivo a voi con grande desiderio di vedere in 
voi una prudenzia con uno lume dolce d i ve r i ta , 

' Caterina sarebbe etata desiderosa d' andar di persona a 
Napoli a trattar colla regina, ma i l Papa si oppose. Si appago 
di mandarvi i l suo discepolo Neri di Landoccio, con lettere a 
persone influenti, ad accompagnar V abate Lisolo Brunacci 
inviato del Papa. I n qnella corte, pur troppo, avranno veduto 
farsi a Dio molte offese 

2 « Mente a lei é tutto lo spirito » ( Tommaseo ) . 
3 Vale: -sebbene. 
4 Vedi lett. G C X C I , C C C I I , C C C V , C C C V I , C C C X L V I , 

C C C L I , C C C L X X . 
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per si fa t to modo che io v i vegga, seguitare i l 
glorioso santo Gregorio; e con tanta prudenzia 
v i vegga governare la santa Ohiesa e le pecorel-
le vostre, che g iammai non bisogni stornare ve-
runa cosa la quale sia ordinata e fat ta dalla V . 8., 
eziandio la min ima parola; acc iocché nel cospetto 
d i D i o e degli uomin i sempre apparisca una fer-
mezza fondata i n v e r i t á ; siccome debbe fare i l 
vero santo ponteflce. D i questo prego la inesti-
mabile c a r i t á d i D i o , che ne vesta l ' anima vo-
stra; p e r o c c h é mi pare che i l lume e la prudenzia 
siano a noi d i grandissima necess i t á , specialmen-
te alia S. V. , e a qualunque a l t ro fusse nel luogo 
vostro; massimamente a l l i t empi che corrono 
oggi. P e r c h é io so che avete desiderio di t rovar la 
in vo i , p e r ó vel rammento, manifestandovi i l 
desiderio del l ' anima. 

H o sen t i to . Padre santissimo, della risposta 
che ha fa t ta V impeto del prefetto;1 dr i t tamente 
impeto d ' i ra e d ' irreverenzia agli ambasciatori 
romani : sopra la quale risposta pare che debbano 
fare consiglio g e n é r a l e ; e poi debbono venire a 
voi e' caporioni,2 e cert i a l t r i bnoni uomini . Pre-
gov i . Padre santissimo, che, come avete comin-
ciato, cosi perseveriate di r i t r o v a r v i spesso con 
loro; e con prudenzia legarl i col l é g a m e dell 'amo-
re. E cosi v i prego che ora, in quello che essi v i 

' Prefetto di Roma, Francesco di Vico. Non si sa quale 
impeto usasse costui verso gli ambasciatori romani, forse man-
dati a lui per chieder fine o tregua alie sue scorrerie. 

! Capi di rione; gli stessi che in altre lettere son detti Ban-
deresi. 
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dira imo, fat to i l consiglio, coa tanta dolcezza l i 
r iceviate quanto p in potete, mostrando a loro 
quello che é d i necess i tá , secondo che p a r r á alia 
8. V . Perdonatemi; che P amore mi fa d i r é quel
lo che forse non bisogna d i ré . P e r o c c h é so che 
do vete cognoscere si la condizione de' tigliuoli 
vostri romani , che si traggono e si l é g a n o p iú 
con dolcezza che con a l t ra forza o asprezza di 
parole;1 e anco cognoscete la grande necess i t á , 
che é a voi e alia santa Ohiesa, d i conservare 
questo popó lo alP obedienzia e reverenzia della 
S. V . , p e r o c c h é qui é i l capo e i l pr inc ip io della 
nostra fede. E prego vi umilmeute, che con pru-
denzia mir iate di sempre promettere quello che 
v i debbe essere a voi possibile di plenamente 
attendere, acc iocché non ne ségui t i poi danno, 
vergogna e confusioue. E perdonatemi, dolcissi-
mo e sautissimo Padre, che io vi dica queste pa
role. Oonfidomi, che P u m i l t á e b e n i g n i t á vostra 
é contenta che elle v i sieuo dette, non avendole 
a schifo n é a sdeguo p e r c h é elle e scaño di bocea 
d ' una vil issima femmina:2 p e r o c c h é P umile non 
ragguarda chi g l i dice, ma attende alP onore di 
Dio , e alia ve r i t á , e alia salute sua. 

Oonfortatevi; e per neuna mala risposta che 
questo r ibel lo alia San t i ta vostra abbia fat to o 

1 Vedeva bene Caterina come fosse necessario, in quei diffi-
cili momenti, consigliare ad Urbano mitezza e dolcezza, piut-
tosto che severitá . 

3 Appunto perché venivano da umilissima donna, non disde-
gnava Urbano quei rimproveri; ma in qaest' umile donna egli 
aveva scorto una grandezza a cui non avrebbe potuto né sa-
puto resistere. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 19. 
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facesse, non t é m e t e , ché D i o p r o v v e d e r á i n que
sto, e in ogni al t ra cosa, siccome goveruatore e 
sovvenitore della navicella della santa Ohiesa e 
della S a n t i t á vostra. Siatemi tu t to v i r i l e , con 
nno t imore santo di Dio ; tu t to esemplario nelle 
parole, nei costumi e in tu t te le vostre operazio-
n i . Ta t t e appariscouo Incide nello cospetto di 
Dio e degli nomini ; siccome lucerna posta in sul 
candelabro della santa Ohiesa, alia quale rag-
guarda e debbe ragguardare t u t t o i l popólo cr i 
stiano. 

Anco v i prego che di quello che Leone1 v i 
disse, voi ci p o n í a t e r imedio; pe rocché tu t tod i 
questo scandalo cresce piu , non solamente per 
quello che fu fat to a l l ' ambasciatore senese, ma 
per al tre cose che tu t tod i si veggono, le quali 
hanno a provocare ad i ra l i cuori debili dell i uo-
m i n i . ISTon avete oggi bisogno d i qnesto, ma d i 
persona che sia strnmento di pace, e non di guer
ra.2 E p o n i a m o c h é egli '1 faccia3 con buono zelo, 
d i giustizia; sonó mol t i che la fanno con tanto 
disordine e con tanto impeto d ' i r a , che escono 
fuora del l ' ordine e della ragione. E pero prego 
la S a n t i t á vostra strettamente, che condescenda 
alia in f l rmi tá degli uomini , a procurare d ' uno 

1 Ignorasi chi sia questo Leone, incaricato dalla Santa di 
parlare al pontefice intorno all ' affrouto fatto ad un ambascia
tore senese forse da uno della corte pápale. 

3 Malvolentieri vedeva la Santa a lato del pontefice con-
siglieri di lui uomini d' arme. 

3 L a frase é genérale: Sebbene chi lo fa, lo faccia écc. 
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medico, che sappia meglio curare la in f l rmi tá d i 
Jui.1 E non aspettate tanto che la morte ne ven
ga: che io v i dico, che se a l t ro r imedio non ci si 
pone, la in f l rmi tá c resce rá . 

Poscia r i cordovi della ruina2 che venne in 
t u t t a I t a l i a per non provedere a l l i c a t t i v i Betto-
r i , che go ver na vano per si fat to modo, che essi 
sonó stati cagione d ' avere spogliata la Ohiesa di 
Dio . Questo so che vo i '1 cognoscete. Vegga ora 
la S a n t i t á vostra quello che é da fare. Oonforta-
tev i , coufortatevi dolcemente: ché Dio non d i -
spregia i l vostro desiderio e 1' orazione de' servi 
suoi. A l t r o non v i dico. Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio . ü m i l m e n t e v ' addiman-
do la vostra benedizione. Gesu dolce, Gesú amore. 

' Che sappia meglio di lui curare ecc. Cioé: meglio del sad-
detto zelante ecc. E non é escluso che velatamente debba in-
tendersi lo stesso Pontefice. 

8 Accenna alie sommosse degli anni passati, particolarmente 
del 1375. 
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C O O L X X I . - A d TIrlano T V 

. . . . Essendo io ansietata d i dolore per ero-
ciato desiderio, i l qnale s' era ú u o v a m e n t e con-
eepoto nel cospetto d i D io , p e r c h é i l lume del-
Finte l le t to s'era specalato nella T r i n i t á eterna; e 
i n quello abisso si vedeva la d i g u i t á della crea-
tura che ha i n sé ragione, e la miseria nella 
quale 1' uomo cade per la colpa del peccato mor-
tale, e la necess i t á della santa Ohiesa, la quale 
Dio manifestava nel petto suo;2 e come neuno 
p u ó tornare a gustare la bellezza d i D i o ne l l ' a-
bisso della T r i n i t á , senza i l mezzo d i questa dolce 
Sposa, p e r o c c h é t u t t i ci conviene passare per la 
porta d i Cristo crociflsso, e questa porta non si 
t rova al t rove che nella santa Ohiesa, vedeva che 
questa Sposa porgeva v i ta , p e r c h é tiene i n sé 
v i t a tanta , che neuno é che la possa uccidere; e 
che ella dava fortezza e lume, e che neuno é che 
la possa indebilire e darg l i tenebre quanto i n sé 

' Vedi lett. C C X C V I , CCC1I , C C C V , C C C V I , C C C X L V I , 
C C C L I , C C C L X I V e C C C L X X . Nel Gigli questa lettera é po
sta tra le dirette al B . Raimondo da Capua e si dice quasi 
continuazione di quella che ha qui i l N. C C C L X X I I I . Non é 
che un brano di lettera, ove la Santa non si rivolge direttamen-
te né al Pontefice, né al B . Raimondo, ma narra fatti a lei ac-
caduti in quell' ultimo, doloroso periodo della sua vita. Dicen-
do la Santa nella lettera citata al B.Raimoudo d' avere scritto 
al Papa, i l Tommaseo suppone che la lettera al Papa sia ap-
punto questa. 

8 L a Santa parla di sé, ma non si comprende bene la mu-
tazione dalla prima alia terza persona. 
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medesima.1 E vede va che i l f ru t to suo ma i non 
m a ü c a , ma sempre cresce. 

A l l o r a diceva Dio eterno: « T u t t a questa d i -
g n i t á , la qaale lo in te l le t to tuo non potrebbe 
comprendere, é data a voi da me. Eagguarda 
dnnque con dolore e amari tndine, e vedrai che a 
questa Sposa non si va se non per lo vestimento 
di fnore,2 cioé per la snstanzia temporale. M a ta 
la vedi bene vota3 d i quelli che cerchino i l mi ro l lo 
d ' essa, cioé i l f ru t to del sangue. I I quale f ru t to , 
chi non porta i l prezzo della cari ta con vera umi -
l i tá e col lume della s au t i s s íma fede, nol par t i -
ciperebbe in v i ta , ma in morte;4 e farebbe come 
i l ladro, che tolle quello che non é suo. P e r o c c h é 
i l f ru t to del sangue é d i coloro che portano i l 
prezzo dell 'amore; pero ch'ella é fondata i n amo-
re, ed é esso amore.5 E per amore vogl io (d iceva 
D i o e terno) che ognuno le dia, secondo che io 
do a minis t rare a servi miei in diversi modi , sic-
come hanno ricevuto.6 M a io m i dolgo che io non 

' Per quanto ella h iu sé, essendo luce e forza. 
2 Al ia Chiesa molti vanno per i l vestimento ricco di fuori 

che vedono in lei, cioé per le sostanze temporali, di cui spera-
no arricchirsi. Pochi cercano 11 midollo. 

3 Pr iva . 
4 Non in salute, ma in perdizione, come chi indegnamente 

partecipa al Sacramento. 
5 « L a Chiesa stessa h amore, perché consorzio di caritá e di 

adorazioni in spirito; e perché Dio é carita » ( Tommaseo) . 
8 Come ciascuno ha ricevuto, per amore, cosi ciascuno le dia, 

per amore. Dia alia Chiesa se stesso e le cose sue non per al-
tro che per amore. 
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t rovo chi ci min i s t r i . Anco, pare che ognimo 
1' abbia abandonata. M a io sa ró remediatore ». 

B crescendo i l dolore e i l fuoco del desiderio, 
gr idava nel cospetto di D i o dicendo: « Che posso 
fare, o inestimabile f u o c o ? » E la sua b e n i g n i t á 
rispondeva: « Che t u di nuovo oíferi la v i t a tua. 
B mai non d a r é riposo a te medesima. A questo 
esercizio t ' ho posta e pongo, te e t u t t i quelli che 
t i seguitano e seguí teranno. At tendete voi adun -
que a mai non allentare, ma sempre crescere i 
desiderii vostr i ; pe rocché attendo bene io con af-
fetto d 'amore a sovvenire vo i della Grazia mia 
corporale e spirituale.1 E acc iocché le ment i vo-
stre non siano occupate i n a l t ro , ho provveduto, 
daudo uno stimolo a quella2 ch ' io ho posto che 
v i governi , e con misteri e con nuovi modi 1' ho 
t ra t ta e posta a questo esercizio; onde ella con la 
sustanzia temporale serve la Ohiesa mia; e voi 
con la continua umile e fedele orazione, e con 
quell i esercizi che saranno necessari, i quali sa-
ranno posti3 a te e a loro dalla mia b o n t á , ad 
oguuno secondo i l grado suo. Disponi dunque la 
v i t a e i l cuore e 1' affetto tuo solo in questa Spo-
sa, per me, senza te.4 Eagguarda i n me, e mi ra 
lo sposo d i questa Sposa, cioé i l sommo ponteflce, 
e vedi la santa e buona intenzione sua,5 la quale 

1 Dalla Chiesa abbiamo tanti beni spirituali e temporali. 
1 I I Tommaseo intende 1' autoritá pontificale. 

.3 Saranno imposti, comandati. 
4 « Spogliandolo di te, e me e ogni cosa amando per me so

lamente ». ( Tommaseo ) ' 
* É santa e buona senza l imiti . 
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iutenzione é senza modo. E come é sola la Sposa, 
COSÍ é solo lo Sposo. l o permetto che COD modi , 
e' quali egli tieue seoza modo,1 e col t imore che 
egl i da a' suddi t i , egli spazzi la santa Ohiesa. M a 
a l t r i ve r r á che con amore 1' a c c o m p a g n e r á e 
r i e m p i r á ; a d d i v e r r á di questa Sposa come addi-
viene de l l ' an ima: che in pr ima entra i n essa i l 
t imore, e, spogliata de' v i z i i , poi 1' amore la r iem-
pie e veste di v i r tú . T n t t o qnesto fará2 col dolce 
sostenere, dolce e soave a quell i che i n v e r i t á si 
notricheranno al petto suo. M a fa questo, che t u 
dica3 al vicar io mió , che giusta al suo potere si 
paciflchi, e dia pace a chinnque la vuole ricevere. 
E alie colonne della santa Ohiesa4 áV che, se vo-
gliono remediare alie grandi ruine, facciano que
sto: che essi s' uniscano insiene, e siano uno man-
tello a r icopr i re i modi che appaiono difettuosi 
del padre loro. E pongansi una v i t a ordinata, e 
allato a loro, che temauo e amino me, e r i t r o v i n -
si insieme,5 gi t tando a t é r r a 8 loro medesimi. E 
facen do cosí, io che son lume, g l i d a r ó quello 
lume che s a r á necessario alia santa Ohiesa. E 
vedato che hanno fra loro quello che si debbe 

1 lo permetto che con quei modi severi che tiene col timore 
che incute, egli spazzi la Santa Ohiesa. L e severitá di Papa 
Urbano, dalla Santa altrove riprese, sonó dette permesse da Dio 
per allora; ed ella prevede che altri con amore compirá 1' opera. 

' Soggetto é: la Chiesa. 
3 Ma fa che tu dica questo al Vicario mió . 
4 Cioé: ai Cardinali e agli altri prelati. 
4 Si mettano al lato uomini buoni che temano e amino me. 
« Nel senso evangé l i co , odiando loro stessi. 
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fare,1 con vera nn i t á , prontamente, arditamen-
te e con grande deliberazione 2 i l referiscano al 
vicario m i ó . E g l i allora s a r á costretto d i non re-
sistere alie loro btione volontadi , p e r o c c h é egli 
ha santa e buona i n t e n z i o n e » . La l ingua non é 
sufficiente a narrare tan t i mis ter i i , n é quello che 
lo in te l le t to vide e P a í fe t to concepette.3 E pas-
saüdosi i l d i , piena d ' ammirazione, venne la se
ra. E sentendo io che i l cuore era t ra t to per 
a í fe t to d ' amore, tanto che resistenzia non g l i 
potevo fare, che a l luogo del l 'orazione ¡o non 
andassi; e sentendo venire quella disposizione 
che fu al tempo della morte;4 posimi g iú con 
grande reprensioue, p e r c h é con molta ignoran-
zia e negligenzia io serviva la Sposa di Cristo, e 
ero cagione che g l i a l t r i faeessero quello mede-
simo. E levandomi cou quella impron ta che era 
dinanzi a l l ' occhio delP intel let to mió di quello 
che detto é. D io posemi dinanzi a sé, b e n c h é io 
g l i sia sempre presente, p e r c h é contiene i n sé 
ogni cosa; ma per uno nuovo modo, come se la 
memoria, lo intel le t to e la vo lon t á non avessero 

1 Dopo che avranno veduto i l da farsi, lo riferiscano al Papa. 
3 Con vo loatá deliberata, senza costringimenti da alcuna 

parte. 
8 Narra la Santa ció che accadde dopo che ebbe udite da Dio 

le preeedenti parole e 1' invito a oftrire e iramolare se stessa. 
4 Dice che le accadde come altra volta quando fu sul punto 

di moriré. L e parve che i l cuore le fosse tratto fuori dal pet
to, e si sentí trascinare al luogo delP orazione senza poter fare 
resistenza. Per la migliore intelligenza di questo passo vedi 
lett. C C C L X X I I L 
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a fare cavelle col corpo mió.1 E con tanto lume 
si speculava questa V e r i t á , che in quello abis-
so allora si rinfrescavano i mis te r i i della santa 
Chiesa, e tu t te le grazie r icevute nella v i t a mia, 
passate e p r e sen t í ; e i l d i che i n sé fu sposata 
1' anima mia.3 Le quali tu t te si scordavano da 
me, per lo fuoco che era cresciuto;3 e attendevo 
p u r é a quello che si poteva fare, che io facessi 
sacriflzio di me a Dio per la santa Chiesa, e per 
tollere la ignoranzia e la negligenzia a quel l i che 
Dio m 'aveva messi nelle mani.* Al lo ra le dimo-
nia con esterminio gridavano sopra d i me, ve-
dendo5 i m p e d i r é e alleutare col terrore loro i l 
l ibero e a í foca to desiderio. Onde questi percuote-
vano sopra la corteccia del corpo; ma i l desiderio 
p iú s'accendeva, gridando: « O D i o eterno, ricevl 
i l sacriflzio della v i ta mia in questo corpo mís t i 
co della santa Chiesa. I o non ho che d a r é al tro 
se non quello che tu hai dato a me. T o l l i i l cuore 

' Alzandomi con quell' impressione in mente della mia de-
bolezza e miseria, mi si mostró Dio. E ' vero che egli é sempre 
presente, perché contiene ogni cosa, ma mi si presentó in un 
modo nuovo, come se le facoltá dell' anima mia non avessero 
a far nulla col corpo mió, e quasi che 1' anima mia fosse sepa
rata dal corpo. 

* Al ia memoria della Santa ritorna i l giorno in cui si operó 
i l mistero del suo sposalizio con Cristo. Per questo vedi Drane, 
c. V . p. 64. I n sé, vale: in Dio. 

3 Intende forse diré che per i l fervore accresciuto le sem-
bravano nulla le grazie ricevute per 1' innanzi e quasi cose da 
dimenticarsi. 

4 Cioé; per illuminare e stimolare i discepoli datimi in cu^ 
stodia. 

5 Per vedere d' impediré; oppure: volendo. 
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dunque, e premilo sopra la faccia di questa Spo
sa ». A l l o r a D io eterno, vollendo 1' oechio della 
clemenzia sua, divel lava i l cuore, e premevalo 
nella santa Ohiesa. E con tanta forza 1' aveva 
t ra t to a sé, che, se non che súb i to ( non volendo 
che '1 vasello del corpo mió fusse rot to ) i l r i -
cerch ió della fortezza sua,1 ne sarebbe andata la 
v i ta . A l l o r a le dimonia molto maggiormente g r i -
davano, come se esse avessero sen t i to intollera-
bile dolore; sforzavansi di lassarmi terrore, m i -
nacciandomi di tenere modo che questo cosi 
fat to esercizio non potessi fare. Ma , p e r c h é alia 
virt í i del l ' umiltade, col lume della santissima 
fede, 1' inferno non p u ó resistere; p iú s' univa,2 
e lavorava con ferr i di fuoco; udendo parole nel 
cospetto della d iv ina M a e s t á tante3 a t t ra t t ive , 
e promesse per d a r é allegrezza.4 B p e r c h é in ve-
r i t á era cosí i n tanto misterio, la l ingua oggimai 
non é p iú sufficiente a poterne parlare. 

Ora dico: grazia, grazia sia a l l ' altissimo Dio ( 
eterno, che ci ha posti nel campo della battaglia, 
come cavalieri , a combatiere per la Sposa sua 
con lo scudo della santissima fede. I I campo é 
rimaso a noi libero, con quella vir t í i e potenzia 
che fu sconfitto i l d imonio che possede va 1' uma-
na generazione; i l quale fu scontitto non in v i r t ú 

1 Se non avesse súbito ricercbiato i l corpo mió colla sua for
tezza. L a similitudine fe tratta dai vasi cerchiati, come la botte. 

* Condensava, raccoglieva i snoi sforzi. 
a Per: tanto. 
4 Intende forse che da parte di Dio venivano a leí promesse 

di consolazioni, in compenso delle afflizioni patite. 
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dell ' u m a n i t á , ma i n v i r t ü della D e i t á . K o n é 
dunque né s a r á sconfltto i l d imonio per lo pat ire 
dei corpi nostr i , ma nella v i r t ü del fuoco della 
d iv ina arden t i ssima e inestimabile carita.1 

0 0 0 L X X I J . — A Messer Garlo della Pace,2 

i l quale poi f u Be d i Pugl ia , ovvero d i Napol i , 

A l nome di Gesu Oristo c roc iüsso e d i Mar i a 
dolce. 

Oarissimo fratello in Oristo dolce G e s ú . l o 
Catarina, serva e schiava de 'servi di G e s ü Oristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con deside-
r io d i vedervi cavaliero v i r i l e , che v i r i lmente 
combattiate per glor ia e loda del nome d i D io , e 
per la esaltazione e reformazione della santa 
Ohiesa. M a a t i é n d e t e , carissimo fratel lo, che 
questo bene non potreste fare, d ' esser v i r i l e e 
sovvenire alia necess i tá della Ohiesa santa, se 
p r ima non combatteste e faceste guerra con i 

' Intende diré se non abbiamo la caritá nulla gioverebbe 
i l patire dei corpi nostri. E ' i l pensiero di S. Paolo, I ai Cor. 
X I H , 3. 

* Cario, dei ducM d' Angió , detto i l piccolo^ per esser di bas-
sa statura e della Pace per avere iniziata 1' opera della pace 
dopo la caduta della Regina Giovanna. E d anche Caterina 
spera da luí aiuto perché si pacifichi la Chiesa. Ma Cario non 
venne in Ital ia che dopo la morte della Santa, e questa fu una 
delle ultime lettere che ella scrivesse. 
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p r i ü c i p a l i tre nostr i Demici , c ioé col mondo, col 
dimonio, e con la f r a g ü e carne nostra: i quali 
son t re p r inc ipa l i t i r ann i , che nccidono 1' an ima 
qnanto alia Grazia in qualonque stato si sia, se 
ella con la mano del l ibero a rb i t r io apre la porta 
della vo lon tá , e met te l i dentro. 

I I mondo ci percuote con le vane e disordi-
nate allegrezze, ponendoci dinanzi a l l ' occhio 
de l l ' i n t e l l e t t o nostro stati , ricchezze, onori e 
grandezze, con scellerati d i l e t t i : le qnali cose tut-
te sonó vane e c o r r u t t i b i l i , che passano come i l 
vento, e sonó mutabi l i , senza verana fermezza. 
Qnesto vediamo manifestamente: che 1' nomo og-
g i é v ivo e domane é morto; dalla s a n i t á viene 
a l l ' i n fe rmi tá ; ora é ricco e ora é povero; t e s t é i n 
grande altezza, e poco stante é vennto in grande 
bassezza. Bene se n ' avvede 1' nomo savio e pru
dente; e p e r ó fa gnerra con In i ; traendone i l cuo-
re e 1' affetto per disordinato amore; serragli la 
porta della vo lon tá . Usale come cose présta te ,4 
t ienlecare quanto elle vagliano, e non p in . Oonce-
pe odio alia propr ia s ensna l i t á quando le volesse 
tenere o desiderare fuore della vo lon t á d i D io . 
Questi sconflge i l n imico con lo coltello del l ' odio 
del vizio, e con 1' amore delle v i r t ú ; e con lo sen
do della santissima fede r ipara a' colpi de' mov i -
ment i de' v i z i , quando venissero. Questi non dá 
luogo alia ingiustizia; che per guadagnare e ac-
quistare lo stato, ricchezza o d i l e t t i mondani 
faccia ing iu r i a al prossimo: p e r o c c h é le ha spre-

' Si riferisce alie riccliezze e grandezze, di cui ha detto sopra. 
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giate.1 E non leva i l capo per superbia, repu-
tandosi i l maggiore, e volendo signoregg-iare i l 
prossimo suo inginstamente; p e r o c c h é egli é 
umil ia to , p e r c h é ha spregiato sé e i l mondo: ma 
vnolsi fare i l p i ú min imo; e facendosi piccolo, 
di ven ta grande. 

I n qualunque stato si sia, o snddito o signo-
re, egli é tenuto e obligato d i far guerra con 
questo t i ranno. N o n dico che, se at tnalmente 
vuole possedere lo stato suo nel mondo, che egli 
non possa v i ve ré i n Grazia: anco, puó . Ohé noi 
abbiamo di D a v i d , che fu re, e di santo Lodov i -
co:2 e nondimeno furono santissimi uomin i . Que-
st i tennero i l reame attnalmente, ma non con 
disordinato affetto o desiderio: e p e r ó r i luceva in 
loro la margar i ta della giustizia, con vera umi l t á 
e ardeotissima carita. A ciascuno rende vano i l 
debito suo, si al piccolo come a l grande; e al 
povero come a l ricco. N o n facevano come quell i 
che oggi regnano, ne' quali tanto ahonda 1' amo-
re propr io di loro medesimi, che d i questo t i ran-
no del mondo si vogliono fare D i o . E da questo 
nascono le ingiustizie, omicid i , e grandissime 
c r u d e l t á , e ogni altro difet to. 

Questi si mettono dentro della c i t t á del l 'ani
ma i l secondo nemico, del dimonio;3 e i l terzo, 

' Cioé: le ricchezze. 
8 San Lodovico I X , re di Francia . Cario Re di Puglia era 

fratello di S. L u i g i , e da lui discendeva in quarto grado Car
io della Pace. 

8 I I secondo nemico, che h i l demonio. Alio stesso modo lia 
detto sopra: i l tiranno del mondo. 
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cioé la f r a g ü e c a r ü e sua; i n tanto che si fanno 
servi del dimomo e della carne, segnitando vo-
lontariamente le malizie e inganni suoi, e le va
r ié e diverse cogitazioni; segnitando l i appet i t i 
saoi carnali , involvendo la mente e i l corpo suo 
nel loto dell ' immondizia . 8' egli é nomo che ab-
bia donna, contamina lo stato del mat r imonio 
con mol ta miseria. I n quel sacramento non sta 
con debita reverenzia, n é per quel fine che g l i é 
ordinato da Dio ; ma come smemorato, cieco del-
1' anima e del corpo, si c o n d u c e r á anco a quello 
maladetto peccato contra natura, i l quale pute 
alie dimonia, non che a Dio. La in f in i ta sua cari
ta e misericordia ve ne campi di questo e degli 
a l t r i d i fe t t i . E non pensano e' miserabili , che g iá 
la scure ha posta 1 alia radice del l ' arbore, e non 
resta se non di tagliare, pur che piaccia al som-
mo Giudice. P e r o c c h é doviamo mor i r é , e non 
sappiamo quando. M a quegli che teme Dio, non 
fa COSÍ: p e r o c c h é col lume della fede santa ha, 
veduto quanto g l i é nocivo ad accordarsi con la 
volontá. loro; e con esso medesimo lume vede che 
ogni bene é r imunerato, e ogni colpa punita; e 
seguitandoli, volontariamente offende; e dopo 
1' offesa s égu i t a la punizione. 

B pero si leva col coltello del l ' odio e displa
ceré , e tagliane ogni disordinata vo lon tá ; facen-
do i l contrario d i quello che questi nemici voglio-
no. I I mondo vorrebbe essere amato; ed egli lo 

1 É sottinteso i l soggetto ia giuatizia, oppure: i l Sommo 
Giudice. 
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sprezza. I I demoDio vorrebbe ehe la v o l o n t á sna 
(ionsentisse a l u i , e coocepisse odio e dispiaci-
mento verso i l prossimo suo, ed erapisse i l cuore 
di la id i peusieri; egli vuol fare la vo lon t á di Dio, 
stare nella dilezioue del prossimo, perdonare chi 
g l i fa ing iur ia , ed empire la mente e memoria 
sua de' beneflzi che ha r icevut i dalla b o n t á di 
Dio . L a f r a g ü e carne si vuole dilet tare e satisfa
ré agli appet i t i suoi; la qnale é una legge per
versa legata nelle membra nostre, che sempre 
impugna contra lo spir i to: e egli fa tu t to i l con
trar io , che la sottopone al giogo della ragione, 
affliggendo e macerando i l corpo suo. Saglie so-
pra la sedia della coscienzia, e t ienci ragione.' 
Onde, se é vergine, da la sentenzia di volersi 
conservare inflno alia morte nello stato della 
v e r g i n i t á , i l quale egli ha eletto; e '1 continente, 
la continenzia; e quello che é nello stato del ma
t r imonio , conserva lo stato suo senza colpa di 
peccato mortale, cioé che in neuno modo voglia 
macchiare quel sacramento. Con questo dolce 
odore di p u r i t á l a v e r á la immondizia della mente 
e del corpo suo; e con l 'acqua della Grazia, e con 
la buona e ordinata v i ta s p e g n e r á l ' incendio del 
disordinato fuoco; f a r á compita guerra contro g l i 
nemici suoi; e con v i t t o r i a fo rn i r á la c i t t á del-
1' anima: tenendo chiusa la porta della v o l o n t á 
per non essere assalito da' nemici . E cosi chiusa, 
col tesoro delle v i r tü , entra per la porta della 
dolce v o l o n t á d i D i o , seguitando la do t t r ina di 

' Giudica i l da farsi. 
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Cristo crocifisso, i l qaale dié la v i t a per la nostra 
s á l a t e con tanto fuoco d' amore. Al lora dispose 
la memoria a ritenere i l beneficio del sangue 
dell ' umile Agnel lo , 1' intel le t to ad intendere e 
cognoscere la sua v o l o n t á , che non vuole a l t ro 
che la sua santificazione, e ció che da o permette 
a noi sue creature, dá per questa cagione; e d i 
spone la vo lon t á ad amarlo con tu t to i l cuore e 
con tu t to 1' affetto suo. 

Questi si p u ó chiamar cavaliere v i r i l e , che 
v i r i lmente ha conservata e guardata la c i t t á del-
1' anima sua da' nemici e malvagi t i r ann i che la 
volevano siguoreggiare. Questi é atto a fare ogni 
gran cosa per Dio , cioé per gloria e loda del no-
me suo; e per la santa Ohiesa p u ó sicuramente 
p ig l ia r la battaglia d i fuor i , po i ché si dolcemeute 
ha combattuto e v in to dentro. M a se bene non 
combattesse dentro, male combatterebbe di fuor i . 
E p e r ó v i dissi che p r ima v i conveniva combat
iere dentro con tre vostri nemici p r inc ipa l i . Ora 
dico a voi , carissimo e dolcissimo fratello in Cristo 
dolce Gesú , che v i studiate di v incer l i purifican
do la coscienzia vostra con la santa confessione, 
e vivere con ordine e desiderio delle v i r tú , dilet-
tandovi di udire e osservare la parola dolce d i 
Dio; stando con la continua memoria della mor-
te, e del sangue pagato per noi; cercando la con-
versazione d i quelli che temono Dio i n ver i t á , 
che sieno savi, discreti e con maturo consiglio; e 
i n tu t t e le vostre operazioni p o n e r é D io dinanzi 
agl i occhi vostr i , acc iocché giustamente r e n d í a t e 



DA S I E N A 309 

a ciascuno i l debito suo, a D i o la glor ia , al pros-
simo la beo ivo leüz ia , e i n vo i dispiacimento del 
vizio e amore della v i r t í i . Ordinate la famigl ia 
vostra quanto v ' é possibile, cha v ivano con or-
dine e col t imore santo d i D io ; acc iocché i n ve-
r i t á pot iate compire la vo lon t á d i D i o i n vo i . 

D i o v 'ha eletto per colonna nella santa Ohie-
sa, acció che siate strumento ad estirpare 1' ere-
sie, confondere la bugia, ed esaltare la ve r i t á ; 
dissolvere la tenebra, e manifestare la luce d i pa
pa Urbano V I , i l quale é vero sommo pontefice 
eletto, e dato a noi dalla clemenzia dello Spir i to 
Santo, a malgrado degl ' i n iqu i e malvagi uomin i 
amator i d i loro medesimi, che dicono i l contrario, 
e, come ciechi, non si vergognano d i d i r é e fare 
contra loro medesimi, facendosi menzogneri e 
ido la t r i . Ohé quella v e r i t á la quale essi annuncia-
rono a no i , ora la diniegano; e quella r e v e r e ü z i a 
la quale essi g l i fecero, a noi la vogliono tollere. 
Mostrano l i ma t t i , che i l t imore g l i facesse ido
l a t r i , adorando e facendo r iverenzia a papa U r 
bano, i l quale é vero vicario di Oristo. ' Se egli 
non era, come ora essi dicono; come sostennero 
di cadere i n tanta miseria e vergogna del l 'anima 
e del corpo? S icché , vediamo, che si fanno bu-
giard i e ido la t r i . E non é grande tenebra que-
sta, vedere, i n tanta eresia, contaminata la fede 
nostra? E non é grande miseria d i vedere conta
minare e fare tanto contra la v e r i t á ? Vedere 

• Questo piti volte ha detto la Santa, come nella lettera 
C C C L , diretta al Re di Francia . 

LETTERB DI S. CATERINA — VOL. V. 20. 
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P Agne l lo essere perseguitato da' Inp i , e vede-
re mettere Panime nelle mani delle dimonia , e 
smembrare la dolce Sposa di Cristo f Quale cnore 
é si doro che non ammoll i? Quale occhio é quello 
che non spanda fiume di lacrime? Quale signore 
si p u ó tenere che non d ía tu t ta la forza sua per 
sovvenire alia fede nostra ? Solo l i amatori d i lo
ro medesimi sonó quelli che non si sen tono:1 indu-
ra t i sonó i cuori loro per lo p ropr io amore, come 
quello d i Faraone.2 N o n pare che la divina B o n t á 
vogl ia che i l cuore vostro sia di si fat ta durizia: 
e p e r ó v i chiama a sovvenire alia sua Sposa. A m -
moll is i dunque i l cuore vostro; e s ía te v i r i l e , con 
sollicitudine, e non con negligenzia. Ven i te festi-
namente, e non tardate piíi ; ché D i o s a r á per vo i . 
Non é da aspettare tempo, p e r o c c h é porta peri-
colo. Á d u u q u e venite, e nascondetevi nelP arca 
della santa Ohiesa sotto P ale del vostro padre, 
papa Urbano V I , i l quale tiene le chiavi del san-
gue di Cristo. l o so che sarete v i r i l e , v i studiere-
te di compire la vo lon tá di Dio , non curando d i 
voi medesimo; a l t r imen t i no.3 E p e r ó dissi che io 
desiderava di vedervi cavallero v i r i l e ; e cosi v i 
prego per P amore di Cristo crociflsso, che siate. 
Ché grande vergogna é a' s ignori del mondo e 
spiacevole a Dio , d i vedere tanta freddezza ne l l i 
cuori loro, che per ancora al t ro che con parole 
non hanno so v ve mito a questa dolce Sposa. Male 

' Non riflettono. 
2 Esodo, c. V I I , 13 e p iü volte. 
3 Cioé se non vincete voi stesso, non avrete vittoria. 
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darebbero la v i t a per questa ve r i t á , quando della 
snstanzia tempora l© e adiutor io umano le fanno 
caro.1 Oredo che grande reprensione n 'averanno. 
Non voglio che faceiate cosi vo i ; ma con grande 
allegrezza diamo la v i ta , s' el bisogna. 

Perdonatemi se t roppo v ' ho gravato di pa
role. L ' a m a r i t n d i n e delle colpe e P amore della 
santa chiesa me ne scusi dinanzi a D i o ed a vo i . 
A l t r o non dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione d i D i o . Gesu dolce, G e s ü amore. 

O O O L X X I I I . — A Maestro Baimondo da Capua 
delV Ordine de' Predicator io 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

Oarissimo e dolcissimo Padre i n Cristo, dol
ce Gesü . l o Catarina serva e schiava de' servi 
d i G e s ú Cristo, scrivo a vo i nel prezioso sangne 
suo; con desiderio di vedervi tma colonna nue
vamente fondata nel giardino della santa Chiesa, 
come sposo fedele della Ver i t á , siccome dovete 

* Se alia Chiesa sonó avari delle loro sostanze temporali e 
d' umaai aiuti, che farebbero se fossero chiamati a dar per lei 
la vita? 

s Ult ima lettera scritta dalla Santa al suo santo Confessore, 
che i l Tommaseo chiama « testamento di figliuola e di madre, 
di donna e di martire ». I I B . Raimondo era in quel momento 
a Genova, ov' erasi recato per andaré in Francia presso Be 
Cario. É scritta i l 15 febbraio 1380. Vedi lett. C , C U , CJV, 
C C X I , C C X I X , C C X X V I , C C L X X I I , C C L X X I I I , C C L X X V , 
C C L X X X , C C X C V , C C C X X X , C C C X X X I I I , C C C X L I V . 
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essere: e allora r e p o t e r ó beata l ' anima mia. E 
p e r ó io non voglio che voli iate i l capo i u diefcro 
per verana a v v e r s i t á o persecuzione; ma nel-
1' a v v e r s i t á voglio che v i g lo r í a t e . P e r o c c h é nel 
sostenere manifestiamo 1' amore e la costanzia 
nostra, e rendiamo gloria, al nome d i Dio: in al-
t ro modo, no. Ora é i l tempo, carissimo padre, d i 
p e r d e r é t u t t o sé, e di sé non pensare punto; sic-
come facevano i gloriosi lavora tor i che con tanto 
amore e desiderio dispone vano di d a r é la vi ta lo
ro, e inaffiavano questo giardino d i sangue,1 con 
n m i l i e c o n t i n u é orazioni , e col sostenere inflno 
alia morte . G u á r d a t e che io non v i vegga t í m i d o , 
n é che 1' ombra vostra v i faccia paura: ma siate 
vir i le combatt i tore; e g i á mal da cotesto giogo 
del l ' obedienzia, che v i ha posto i l sommo ponte-
fice,3 non v i p a r t í te. B anco nel l 'Ordine adopera-
te quello che v é d e t e che sia ouore di Dio:3 pe
rocché questo ci richiede la grande b o n t á d i D io ; 
e per al t ro non ci ha posti . 

Eagguardate quanta necess i t á vediamo nel-
la santa Ohiesa: che i n tu t to la vediamo r ima-
sta sola. E cosi manifestava la Ver i t á ; siccome 
in un ' a l t ra v i scrivo. E come é r imasta sola la 
Sposa, cosi é lo Sposo sno. O padre dolcissimo, 
io non v i t a ce ró i mister i g randi d i Dio; ma nar-
rerogl i i l p iú breve che si p o t r á , secón do che la 

1 Inaffiavano i l giardino della Chiesa col loro sangue. 
4 Dal Pontefice aveva avuto i l Beato ordine di reoarsi pres-

so Re Cario per distogliersi dall ' errore dello scisma. 
3 I I B . Raimondo do ve va presto esser eletto Provinciale di 

Lombardia e poi Genérale dell' Ordine. 
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f r a g ü e l ingaa potra uarrando esprimere. B anco 
io v i dico quello che io voglio che vo i facciate. 
M a senza pena ricevete ció ch'io v i dico; p e r o c c h é 
io non so quello che la d iv ina b o n t á si f a r á di 
me, o del f a r m i rimanere, o del ch iamarmi a sé. 

Padre, padre e ñgl iuolo dolcissimo, ammira-
b i l i misteri ha Dio adoperati dal di della Oircon-
cisione i n qua;4 t a n t o c h é la l iugua non sarebbe 
snfficieute a po te r l i narrare. M a lassiamo a n d a r é 
tu t to quello tempo, e veniamo alia domenica del
la Sessagesima,3 nella quale domenica furono, 
come i n breve v i scrivo, quell i mister i che udire-
te, che g iammai uno simile caso non m i parve 
portare. P e r o c c h é tanto fu i l dolore del cuore, 
che '1 vestimento della t ó n i c a si s t r acc ió , quanto 
io ne potei pigliare;3 r ivo l tandomi per la cappella, 
come persona spasimata. Ohi m i avesse tenuta, 
propriamente m'averebbe tol to la vita.1 Veneudo 
poi i l lunedi a sera io era costretta d i scrivere a 
Cristo iu térra ,5 e a tre cardinal!: onde io mi feci 
aiutare e andaimene nello studio. E scr i t to che 

1 Dal Io gennaio di quell' armo 1380, che fu 1' ultimo della 
Búa vita. 

' L a Dom. di Sessagesima fu in quell' anuo i l 24 gennaio. 
' Vediamo la Santa che vinta dal dolore del cuore, prende 

con amhe le mani i l vestimento, e tanto ne lacera quanto ne 
puó prendere. 

* L a Santa si divolve per térra, in preda al dolore, ed in 
modo che chi avesse tentato di sollevarla, le avrebbe tolta la 
vita. Questo credo che sia i l senso. 

5 É la lettera che abhiamo, col n0 C C C L X X I , che i l Gigli 
pone tra le scritte al B. Raimondo. Ma forse fu una lettera 
sola, che diresse al Papa e a tre cardinali; dice infatti: Scritto 
che ebbi a Cristo in térra, non ebbi modo di scrivere p iü . 
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io ebbi a Cristo i n t é r r a , non ebbi modo di scri-
vere p iu . Tanto farono le pene che crebbero al 
corpo m i ó . B stando nn poco, si cominc ió i l ter-
rore delle dimouia per s i í fa t to modo^ che tn t t a 
m i facevano stordire; quasi arrabbiando verso di 
me, come se io, vermine, fnssi stata cagione di 
to l lérgl i d i mano quello che lungo tempo hanno 
posseduto nella santa Ohiesa. E tanto era i l ter-
rore, con la pena corporale, che io volevo fuggir-
m i dello studio, e andarmene in cappella; come 
se lo stodio fusse stato cagione delle pene m i é . 
Rizzaimi danque su: e non potendo a n d a r é , m'ap-
poggiai al mió flgliuolo Bardnccio. ' M a súb i to 
fu i io g i t t a ta g iú: ed essendo g i t ta ta , parve a me, 
come se F anima si fusse par t i t a dal corpo; non 
per quello modo come quando se ne p a r t í , pe-
rocché allora V anima mia g u s t ó i l bene degl' Ira
in o r ta 11,2 ricevendo quello sommo bene con loro 
insieme:3 ma ora pare va come una cosa riservata; 
p e r o c c h é nel corpo a me non pare va essere, ma, 
vedevo i l corpo mió come se fussi stata un al t ro . B 
vedendo P anima mia la pena d i colui che era con 
meco, volse sapere se io avevo a fare cavelle col 
corpo,4 per d i ré a l u i : « Figl iuolo , non temeré :5» 

4 Barduccio Canigiani, i l fedele compagno della Santa. 
2 Accenna ad an' altra viaione nella quale a Caterina parve 

affatto di moriré. 
8 Insieme con loro, fatta partecipe dello stesso bene. 
4 Parve al ia Santa che i l corpo suo fosse da lei separato, e 

di non aver piü che fare nulla ( cavelle ) con esso. 
6 Sembra piü naturale che questo figliolo, a cui la Santa 

teuta rivolgersi, sia Barduccio, addolorato per quel che vede-
va, sebbene i l Tommaseo pensi diversamente. 
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e io non v i d i che l ingua o a l t ro membro g l i 
potessi mnovere; se non come corpo s e p á r a t e 
dalla vi ta . Lassai dunque stare i l corpo, come 
egli si stava; e 1' in te l le t to stava flsso ne l l ' abisso 
della T r i n i t á . La memoria era piena del ricorda-
mento della necess i t á della santa Chiesa, e di 
tu t to i l p o p ó l o cristiano; e gr idavo nel cospetto 
suo, e con s i c u r t á dimandavo l ' ad iu tor io d iv ino , 
o í fe rendogl i i desiderii, e costringendolo per lo 
sangue del l ' Aguel lo , e per le pene che s' erauo 
pór ta te :1 e si prontamente si dimandava, che 
certa m i pareva essere che Eg l i non de t í eghe reb -
be quella petizione. Poi dimandavo per t u t t i voi 
a l t r i , p r e g á n d o l o che compisse i n voi la v o l o u t á 
sua e i desiderii miei . Poi dimandavo che m i cam-
passe dal l ' eterna dannazione. E stando cosi per 
grandissimo spazio, tanto che la famig l ia m i 
piaugeva come morta: in questo, tu t to i l terrore 
delle dimonia era andato via. Poi venne la pre-
senzia de l l ' umi le Agne l lo d inanzi alP anima mia, 
dicendo: « N o n dubitare; c h é io compiro i desi
der i i tuo i e degli a l t r i servi mie i . I o vogl io che 
t u vegga che io sonó maestro2 bueno, che fa i l 
vasellaio, i l quale disfá e r i fa i vaselli, come é d i 
suo p l a c e r é . Questi miei vaselli io l i so disfare e 
rifare: e p e r ó io p ig l io i l vasello del corpo tao, e 
r i fo l lo nel g iard ino della santa Chiesa, con al t ro 

1 « Da Gesü Cristo e dai suoi ñno ad oggi. C'inchiude anche 
sé , come appare dal si dimandava che segne e non puo non es
sere inteso di lei » (Tommaseo). 

3 Buon artista, bnon lavoratore. 



316 L B T T E R B D I S A N T A ( J A T B R I N A 

modo che per lo tempo passato ».1 E striguendo-
mi quella V e r i t á con modi e parole molto a t t ra t -
t ive , le qual i trapasso; i l corpo cominc ió un poco 
a respirare, e a mostrare che 1' anima fusse tor-
nata a l vasello suo. I o era allora plena d ' ammi-
razione. E rimase tanto i l dolore nel cuore, che 
anco ine 1' ho.2 Ogni di let to e ogni refrigerio e 
ogni cibo fu tol to allora da me. E essendo poi 
portata nel luogo d i sopra, la camera pareva ple
na d i dimonia: e cominciarono a d a r é un ' a l t ra 
battaglia, la p iú ter r ib i le che io avessi mai , vo-
lendomi fare credere e vedere, che io non fnssi 
quella che era nel corpo, ma quasi uno spir i to 
immondo. Io , chiamato allora l ' ad iu to r io d iv ino 
con una dolce tenerezza, non refutando p e r ó 
fatica, ma bene dicevo: « Dio , intendi al m i ó 
adiutorio. Signore, a f f ré t ta t i d ' aiutarmi.3 T a hai 
permesso che i o sia sola i n questa battaglia, sen-
za i l refrigerio del padre del l ' an ima mia, del qua-
le io son pr iva ta per la mia ingra t i tud ine ». 

Due no t t i e due á] si passarono con queste 
tempeste. Vero é che la mente e i l desiderio ve-
r u n á lesione ricevevano, ma sempre stava flsso 
nel l 'obiet to sao: ma i l corpo pareva quasi venuto 
meno. Poi , 11 á\ della Puriflcazione di Maria,4 

' I n queste parole la Santa mostra di prevedere la prossima 
dissoluzione del suo corpo, e la sopravvivenza del suo spirito 
nei suoi fedeli seguaci. 

2 Che ancora ve 1'ho. 
3 Deus in adiutorium meum intende, Domine, ad adiuvandum 

me festina. Salmo L X I X . 1. 
4 2 Febhraio 1380. 
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voolsi udire la messa. A l l o r a si rinfrescarono tu t -
t i i misteri :1 e mostrava D i o i l grande b i sogüo 
che era, siccome apparve poi; p e r o c c h é Eoma é 
stata tu t t a per r ivo l ta r s i , sparlando miseramente 
e con mol ta irriverenza.3 Se non che D i o ha po
sto 1' u n g ü e n t o sopra i cuori loro: e credo che 
a v e r á buona terminazione. A l l o r a m ' impose D i o 
questa obedienzia, che io dovessi t u t t o questo 
tempo della santa quaresima fare sacrificare i 
desideri d i t u t t a la famigl ia , e fare celebrare d i -
nanzi a l u i , solo con questo rispetto, c ioé per la 
Ohiesa santa; e che io ogni mat t ina a l l ' aurora 
udissi una messa: che sapete che a me é una cosa 
impossibile;3 ma a l l ' obedienzia sua ogni cosa é 
stata possibile. E tanto s' é incarnato questo de-
siderio, che la tíiemoria non r i t iene altro; lo i n -
te l le t to a l t ro non p u ó vedere, e la v o l o n t á a l t ro 
non p u ó desiderare. E non tanto che r i f l u t i le co
se di q u a g g i ü per questo; ma, conversando co' ve
r i c i t t ad in i , 1'anima non si p u ó n é vuole dilet tare 
nel loro di le t to , ma nella fame loro,4 quale han-

' Mi si rinnovaron nell' anima le previsioni e le visioni 
delle misterioso vicende che stavan per seguiré . 

s Accenna alia minacciata rivolta dei Eomani che fu dopo 
i l 2 febbraio 1380. 

3 Tanto era indebolita la Santa, che sarebbe stato per le í 
impossibile alzarsi e udir la messa e tutta la famiglia la pre-
gava di non farlo. Ma avutone da Dio i l comando, tutto fu 
possibile. Tale credo che sia i l senso di questo passo. 

* Nei cittadini del cielo distingue la santa i l diletto della 
beatitudine e la fame che é continuazione del desiderio atfan-
noso che ebbero in vita. Questa seconda ella desidera e vuole. 
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no, ed ebbero mentre che furono peregrmi e 
v iandant i in qaesta vi ta . 

Con questo e con m o l t i a l t r i modi , i qnal i 
non posso narrare, si consuma e dist i l la la v i ta 
mia i n questa dolce Sposa, io per questa via,1 e i 
gloriosi m a r t i r i col sangue. Prego la divina Bon-
tá , che tos tó m i lassi vedere la redenzione del 
popó lo suo.2 Quando egli é 1' ora della terza, e io 
m i levo dalla messa, e voi vedreste a n d a r é una 
morta a Santo Pietro;3 ed entro d i nuovo a lavo-
rare4 nella navicella della santa Ohiesa. I n e m i 
sto COSÍ infino presso a l l ' ora del véspe ro ; e di 
quello luogo non vorre i escire n é di n é notte, i u -
ÜDO che io non veggo un poco fermato e stabili to 
questo popólo5 col padre loro. Questo corpo sta 
senza venino cibo, eziandio senza la gocciola 
del l ' acqua;6 con tan t i dolci to rment i corporali , 
quanto io portassi mai per veruno tempo: in tan
to che per uno pelo ci stia la v i t a mia.7 Ora non 
so quello che la divina B o n t á si v o r r á fare d i me: 

• Per questa v ia; con, questo martirio d; amore. 
2 Essa ottenne quel che chiedeva, perché passati appena 

due mesi e mezzo passó alia visione degli eletti. 
3 Nella quaresima del 1380 fece la Santa ñnché poté que-

sti penosi pellegrinaggi a S. Pietro. 
4 « Orando. L ; altezza de l l ' intenzione, i l martirio del de-

siderio, valgono per opere esterrie molte; anzi , senz'essi, le 
opere esterne non valgono » ( Tommaseo ). 

5 II popólo romano, che tumultuava e minacciava ribel-
lione. 

8 Dai primi di Gennaio la Santa non prese pin altro ciho 
che la Santa Comunione, solo gustava poca acqua; ma poi 
non poté prendere nemmeno quella. 

7 Appena per un pelo attaccata al corpo. 
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ma quanto a quello che io m i s e n t ó , non dico cbe 
io sen ta p e r ó la v o l o n t á sna i n qnello che egli 
v o r r á fare d i me;1 ma quanto al sentimento cor-
porale, m i pare che questo tempo io i l debba con-
fermare con un nuovo mar t i r i o nella dolcezza 
del l ' anima mia, cioé, nella santa Ohiesa: poi , for-
se che m i fará resuscitare3 con l u i ; porra fine e 
termine si alie m ié miserie e si a' crociati de-
siderii . O eg\\ t e r r á i suoi modi usati, d i ricer-
chiare i l corpo mió.8 H o pregato e prego la sua 
misericordia, che compia la sua v o l o n t á i n me; e 
che voi , u é g l i a l t r i , lassi or fani . M a sempre v i 
drizzi per la via della do t t r ina della v e r i t á , c o n ve
ro e perfettissimo lume. Son certa che egl i i l fa rá . 

Ora prego e costringo v o i , padre e flgliuolo 
dato da quella dolce madre Maria,4 che, se voi 
sentite che D i o volla P occhio della sua miseri
cordia verso di me, vuole r inovel lare la v i t a vo-
stra;5 e, come mor to ad ogni sentimento sensitivo, 
vo i v i g i t t i a te i n questa navicella della santa 

• « Quanto al presentimento mió, non so se io abbia tra 
breve a moriré; ma so che questo qualunque siasi spazio di 
vita, sará a me un gran patire >. ( Tommaseo ) 

1 Risuscitare nella vita immortale. 
8 Risanandomi per restare ancora in quella vita mortale. 

« Come si fa di vaso da liquore potente, che, ricerchiato, regge 
a molti u s i , cosí i l corpo m i ó , ch ' é quasi in dissoluzione, 
non si rifaccia valido a patimenti novelli ». ( Tommaseo) 

* Conferma qui da sé la Santa quanto si ha nei biografi, che 
cioé la Vergine stessa le proinise un santo confessore, che sa-
rebbe stato i l B. Raimondo. V. Drane, p. 243. 

5 Prevede la Santa ció che accadrá nella vita del suo Padre 
e Maestro; e p iü chiaramente lo dice sotto. Dopo pochi mesi 
F r a Raimondo fu eletto genérale dell' Ordine. 
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Ohiesa. E siate sempre cauto Delle con versazioni. 
La celia attuale poco potrete avere; ma la celia 
del cuore vogl io che sempre abbiate, e sempre la 
port ia te cou voi.1 P e r o c c h é , come voi sapete, 
mentre che noi ci siamo serrati dentro, i nemici 
non ci possono offendere. Poi ogü i esercizio che 
farete s a r á dirizzato e ordinato secondo Dio. A n 
co v i prego che maturiate i l cnore con una santa 
e vera prndenzia; e che la v i ta vostra sia esem-
plo negli occhi de' secolari, non conformandovi 
mai con costumi del secólo . E quella larghezza 
verso i pover i e p o v e r t á volontar ia che avete 
avuta sempre, si r i n n o v i e rinfreschi in vo i , con 
vera e perfetta umi l i t á : e per venino stato o 
esaltazione che D i o v i desse, non 1' a l i é n t a t e mai , 
ma piíi profondate nella valle d' essa umi l i t á , 
d i le t tandovi i n su la mensa del la croce. E ine 
p r é n d e t e i l cibo del i ' anime; abbracciando la ma
dre del l ' umile fedele e coutinua orazioue, con 
la v ig i l i a santa; celebrando ogni d i , se non fus-
se per caso necessario.2 Fuggi te i l parlare ozioso 
e leggiero; e siate e mostratevi3 maturo nel par
lare, e i n ogni modo.4 Gi t ta te da voi ogni tene-
rezza d i voi medesimo, e ogni t i more servile; 

1 Cosí fece sempre ella stessa, Caterina, che seppe in mezzo 
a tante cure esterne tenersi come climsa nella celia interiore. 

3 Se non fosse necessario, per caso, astenervene. 
3 « Non solo i l bene é da curare, ma anco i segni del bene; 

non i fallaci e inutili e vani, sibbene quelli cbe ediflchino, che 
siano un bene essi stessi ». ( Tommaseo ) 

4 Maturo in ogni modo. Non solo nel parlare, ma nel eom-
portarvi ed in ogni vostra azione esteriore 
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p e r o c c h é la Ohiesa dolce non ha bisogrio d i sif-
fat ta gente, ma d i persone crudeli a loro e pietose 
a lei . Queste sooo qaelle cose le qual i io v i prego 
che v i studiate d ' osservare. Anco v i prego che 
i l libro1 e ogni scr i t tura la quale trovaste d i me, 
vo i e frate Bartolomeo2 e frate Tomaso3 e i l Mae
stro,4 ve le rechiate per le maDi; e fatene qnello 
che véde t e che sia p iú onore d i D io , con missere 
Tomaso5 insieme: riel quale io t ro va va alcuna 
recreazione. Pregovi ancora, che a questa fami-
glia,6 quanto v i s a r á possibile, voi g l i siate pasto-
re e governatore, siccome padre, a conservarli 
i n dilezione d i carita e i n perfet ta unione; s icché 
non siano n é r imangano sciolte come pecorelle 
senza pastore. E io credo fare p i u per loro e 
per voi dopo la morte mia, che nella v i ta . Pre-
g h e r ó la V e r i t á eterna, che ogni p leni tudine di 
grazia e doni ch ' egli avesse dat i ne l l ' anima mia, 
g l i traboochi sopra voi a l t r i , acc iocché siate lú
ceme poste i n sul candelabro. Pregovi che pre-
ghiate lo Sposo eterno, che m i faccia compire 
v i r i lmente l 'obedienzia sua, e m i perdoni la mol-
t i tud ine delle m i é in iqu i tad i . E voi prego, che 
m i perdoniate ogni disobedienzia, i r r ivereuzia e 

1 I I Dialogo della Divina Provvidenza terminato i l 13 ottobre 
1378. I discepoli ne fecero copie e le tennero carissime. 

2 F r a Bartolomeo di Domenico. 
3 F r a Tommaso Caffarini o F r a Tommaso della Fonte. 
4 Maestro Giovanni Tantucci , Eremitano di S. Agostino. 
5 Forse Tommaso Bonconti discepolo della Santa. 
6 Tornato che sarete, prendetevi cura di questa mia fami-

glia che io lascio, come pastore e padre. 
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mgrat i tudine , pena e amari tudine che io v ' aves-
si data, e che i o ho usata e commessa verso d i 
voi;1 e la poca sollecitudine ch' io ho avuta del-
la nostra salute. E d imandovi la vostra bene-
dizione. 

P r é g a t e strettamente per me, e fate pregare, 
per I ' amore d i Cristo crociflsso. Perdonatemi, 
che io v ' ho scri t to parole d' amari tudine: non 
ve le scrivo p e r ó per da rv i amari tudine; ma 
p e r c h é sto i n dubbio, e non so quello che la Bon-
t á d i D i o si fa rá d i me. Vogl io avere fat to i l 
debito mió . E non pigl ia te pena p e r c h é corpo-
ralmente siamo separati P u n o da l l ' a l t ro ; e po-
n i a m o c h é a me fusse d i grandissima consolazione, 
maggiore m ' é la consolazione e 1' allegrezza di 
vedere i l f ru t to che fate nella santa Ohiesa.2 E 
ora p iú sollicitamente v i prego che adoperiate, 
p e r o c c h é ella non ebbe mai tanto bisogno; e per 
venina persecnzione v i p a r t í a t e mai senza licen-
zia d i nostro signore lo papa. Oonfortatevi ip 
Cristo dolce Gesú , senza verana amari tudine. 
A l t r o non v i dico. Permanete nella santa e dol
ce dilezione d i D io . Gesü dolce, Gesü amore. 

* Dice egregiamente di Tommaseo che data si riferisce apena 
e amaritudine; commessa, a disobhedienza e irriverenaa, e usata 
a ingratitudine. 

'* Separarsi corporalmente da chi ella amava in vita voleva 
dir per lei grandissima consolazione, quella della vita eterna; 
ma sopra questa stessa allegrezza ella pone quella di vedere i l 
bene e la prosperitá della Chiesa. Tale ella era, e tali ella vo
leva i SUOÍÍ 
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L E T T E R B 

A G G I U O T E I N Q U E S T A B D I Z I O N E ' 

I . ( O O O L X X I V ) . — A Messer Bartolomeo 
della Pace.2 

A l nome d i Gesü Cristo crociflsso e d i Mar ia 
dolce. 

Carissimo e reverendo padre i n Cristo dolce 
Gesú . I o Catarina, serva e schiava de' servi di 
G e s ú Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue sno; 
con desiderio di vedervi cavaliere v i r i l e e non 
t i moroso, considerando io che i l t imore servile 
toglie la forza de l l ' an ima e non pno piacere al 
suo Creatore. Conviensi adunque al t n t to torre 
qnesto t imore. N o n m i pare che 1' nomo abbi ca-
gione d i t e m e r é ; pero che D i o P ha fat to forte 

1 Giá inedite, stampate nel 1907 da EDMUND G. GARDNER 
nel suo volume Saint Catherine of Siena; London: I . M. Dent. 
et Co. , traite da vari eodici. 

2 Biblioteca Nazionale di Firenze, Mss. Palatini 57. 68 e 
60. —Bartolomeo di Smeduccio, Signore di San Severino nel-
le Marche, fu detto « Bartolomeo della vittoria » dopo la sua 
vittoria ottenuta sopra Rodolfo da Varano e sulle armi papali 
nel 1377. II titolo della Pace lo acquis tó forse nel 1385, quan-
do fu eletto capitano genérale delle armi dei Comuni italiani 
alleati contro i mercenari stranieri. Sulla sua bandiera era 
scritto PAX. Nel 1388 egli restó privo della signoria e mori 
nel 1399. — Cf. L . PASSBRINI, Smeducci di S. Severino, LITTA, 
Famiglie celeiri italiane, disp. 160, SOZOMBNO, Ber. I t . Script., 
X V I , col. 1129. Questa lettera é scritta probabilmente verso i l 
1375, qnando erasi in molti ridestato i l desiderio della Crociata. 
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contra ogni adversario. Ohe p u ó i l d imonio con
t ra no i f E g l i é fa t to infermo; perduto ha la po-
tenzia per la morte del f igl iuolo d i D io . Ohe p u ó 
la carne, ohe é infermata per g l i flagelli e ba t t i -
ture d i Cristo crociflssof Oioé, che 1' anima che 
r iguarda i l suo creatore. D i o e uomo, svenato i n 
sul legno della santissima croce, pone freno d i 
súb i to a ogni movimento carnale e sensuale. Ohe 
potra i l mondo colla superbia e stolte delizie sue? 
Sconfltto 1' ha colla profonda umi l i t á , sostenendo 
obrobrio e v i tuper io . Debbasi confondere 1'uma-
na superbia d ' insuperbire dove D i o é umi l ia to . 
Oosi diceva i l nostro Salvatore, invi tandoci a non 
t e m e r é i l t imore servile, dicendo: Eal legratevi , 
ch' io ho v in to i l mondo. ' Si che i n i m i c i sonó 
sconflt t i , e l 'uomo é forte, e d i tanta fortezza che 
da venino p u ó essere volto,2 se egli non v o r r á . 
Questo dolce D i o ci ha data la fortezza della 
vo lon tá , che é la rocca dell ' anima, che n é dimo
nio n é creatura me la p u ó torre . Adunque bene 
pot iamo stare sicuri e non t imorosi . L a s i c u r t á 
vostra voglio che sia in Oristo dolce Gesú . E g l i 
ci ha vest i t i del p iú forte vestimento che sia, del-
1' amore affibbiato colla maglia del l ibero arb i 
t r io , che i l puoi sciogliere e legare, secón do che 
vuogl i . Se questo vestimento della carita egli i l 
vuole g i t tare , egli p u ó , e se egl i i l vuole tenere, 

• S. Giov. X I I I . 33. 
8 Volto. I n altro manoscritto vinto. Ma vólto é p iü espressi-

vo; e la frase é una magnifica affermazione della liberta uma-
na. DANTE: « . . . d' onrata impresa lo rivolve ». Inf. I I , 47. 
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anche p n ó . Pensate, carissimo Padre, che i l ve-
st imento p r imo che noi avessimo, fu 1' amore: 
pero che fummo creati alia imagine e s imi l i tud i -
ne di Dio solo per amore, e pero 1' uomo non p u ó 
stare senza amore, c h é non é fa t to d ' a l t ro che 
d ' esso amore, c h é ció che egli ha secondo 1' ani 
ma e secondo i l corpo ha per amore; p e r c h é ha 
i l padre e la madre dato l'essere al flgliuolo, cioé, 
della sustanzia della carne sua, mediante la gra
zia di Dio , solo per amore. Pero che é tan to obli-
gato i l flgliuolo al padre, e eziandio per 1'amo-
re che egli g l i ha, che ve lo inchina la natura, 
non p u ó sostenere niente del padre d ' ing iu r ia 
che g l i sia fat ta , ' s' egli é vero flgliuolo. Guarda 
g i á che per uno amore propr io di sé egli fussi 
ve ñ u t o a odio con luí . Oostui non seguita la na
tura sua, ma per la sua cech i t á n ' é uscito fuori.2 

Veramente cosi é, caro padre i n Cristo dolce 
Gesú , che 1' anima naturalmente i n se medesima 
dee amare e seguitare i l suo Padre, Oea tore , D io 
eterno, che, vedendo che Dio 1' ha creata solo per 
amore, sentesi t rarre verso di l u i , e non p u ó so
stenere le ingiur ie che g l i siano fatte. Vuelve 
fare la vendetta per 1' amore ch ' egli ha al padre; 
e questa é la ragione3 p e r c h é 1'anima vuole sem-
pre far vendetta contra la parte sensitiva, che é 
suo nimico mortale; pero che colui che va d r i t to 

' l n altro ms.: Neuna ingiuria che al padre sia fatta. 
1 Cosi prova la Santa che 1' amore sensitivo di noi stessi é 

contro natura. 
3 I n altro ms.: cagione. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V . 21. 
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a essa sensuali tá ,1 egli r imane mor to d i morte 
eternale, crucifigge Cristo un ' a l t r a volta, che vo i 
sapete che solo per lo peccato egl i mori.2 Si che 
l ' an ima innamorata d i D io , sommo eterno Padre, 
vuole seguitare la natura sua; l 'amore g l i fa per
deré,3 1' amore fa vendetta di sé medesimo, per-
cotendo la falsa passione sensitiva, i l dimonio, i l 
mondo e la carne, percotendo col coltello del l ' o-
dio e del l ' amore, odio e dispiacimento del pecca
to, amore delle vir t í i dilettandosi di quello che 
D i o a m ó , odiando quello che egli odió. A l l o r a 
rende 1' anima i l debito suo al padre, seguita la 
sua natura, g i á mai non ne esce. 

Guarda g i á che non ci mettessi i l velen o 
del l ' amore proprio d i sé medesimo, d ' amarsi 
fuor i d i D io , ponendo lo studio nel le sue delizie, 
stati , e d i le t t i del mondo, fare del la carne sua 
uno dio, tenendola con disordinato di let to e d i l i -
catezze. Questo tale non tanto che facci vendetta 
del nimico4 che g l i ha morto i l padre, ma esso 
medesimo 1' uccide. Or non voglio che sia in vo i , 
ma vogl io che seguitiate 1' anima gentile vostra, 
che Dio v ' ha data, con amore e libero a rb i t r io . 
V i strignete e v i l é g a t e in questo vestimento, 
che non s a r á dimonio, n é creatura che vel possa 

1 Che va secondo la propria sensual i tá . 
3 Cosi i l peccatore rinnova la causa della morte di Cristo. 

S. Paolo, agli Ebrei, V I , 6: « Crocitiggendo di nuovo in se stes
si i l Figliolo di Dio ». 

3 L ' amore gli fa perderé se stesso. Nel senso evangé l i co : 
« Chi perderá l ' anima sua per me, la troverá ». Matt. X . 39. 

4 Del peccato, che ha ucciso Gesü Cristo. 
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torre . Oosi vesfcita ed armato delle v i r t ü , col col-
tel lo del l ' odio e del l ' amore, perderete i l t imore 
servile, possederete la c i t t á del l ' anima vostra; 
none schiferete mai i co lp i d i ven ina tr ibolazio-
ne o pena che poteste sostenere, n é volgerete i l 
capo adrieto, cioé cominciando a entrare nella 
via delle v i r t u e poi r ivo lge rv i i l capo adrieto a 
r ip ig l ia re i l vomi to dei peccati mor t a l i . UsTon vo-
gl io cosí, ma con una vera perseveranzia i n ñ n o 
a l l ' u l t imo: pero che i l cominciare non é c o r ó n a t e 
n é degno di glor ia , ma solamente i l perseverare.1 
Grande vi l tá é del l ' nomo di cominciare una cosa 
buona e non t rar la a fine. O di qimnta confusio
ne sarebbe degno quel cavaliere che si t ruova 
nel campo della battaglia, e volgesse le spalle 
adrieto, avendo quasi v i n t o ! 

Su, padre carissimo, non p i ú negligenzia, né 
volgete p iú i l capo adrieto a ragnardare le stolte 
miserie del mondo; ché passano e' d i l e t t i suol 
come i l vento senza venina fermezza o s tab i l i t á . 
IsTon v i Adate della g ioventudine del corpo vo-
stro, n é delle signorie del mondo: t e s t é P nomo é 
v ivo , t e s t é é morto; t e s t é é sano, t e s t é é infermo; 
t e s t é signore, t es té é fat to servo. Adunque quan-
to é stolto 1' nomo che ci pone 1' atfetto disordi-
nato; tidasi d i quello che2 non si puo fldare, aspet-
ta quelJo3 che non si puo avere e fugge quello 
ch ' egli puo avere e teuere per suo, cioé la grazia 

1 S. Matteo, X , 22. 
' Vale: di cui. 
3 I n altro ms. quel tenipo. 
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che la p u ó avere quantunque e' vnole e quando 
e^l i vuole; non per sé, ma per essa grazia dono 
d i Spir i to Santo, che g l i ha dato i l l ibero a rb i t r io . 

O inestimabile dolcissima c a r i t á , chi t ' ha 
mosso? Solamente 1'amore. O dolcissimo amore 
Gesú , per fare p iü forte qnesta anima, e torle la 
debolezza nella quale era caduta per lo peccato, 
t u P hai mnrata at torno attorno, intr isa la calci
na con 1' abbondanzia del sangue tno, i l quale 
sangue fa un i r é e conformare1 1' anima nella d i 
vina dolce v o l o n t á e c a r i t á d i Dio. Ohé come in 
mezzo t ra pietra e pietra per conformarsi insie-
me in fortezza, v i si mette la calcina intr isa con 
1' acqua, cosí D io ha messo i n mezzo fra la crea-
tura e sé i l saugue del l ' u n i g é n i t o suo Figl iuolo , 
intr iso con la calcina v iva del fuoco del l ' arden-
tissima ca r i t á ; pero ché non é sangue senza fuo
co, n é fuoco senza sangue. Sparto fu i l sangue 
col fuoco del l ' amore che Dio alF umana genera-
zione ebbe. Per questo muro é fatto 1' animo 
tanto forte, che ven ino vento contrario el p o t r á 
d a r é a t é r r a , se non v o r r á smurarlo sé medesimo, 
dandovi col piccone del peccato m o r í a l e . 

Quale s a r á quel cuore tanto duro ed ostina-
to, che non si muova a ragguardare tanto inf in i to 
amore, e la grande sua d i g n i t á , dove egli é posto2 

' In altro ms, confermare. 
2 Essendo egli (tale amore) posto per grazia di Dio, ecc. 

E ' 1' amore gratuito che Dio ha alie sue creature. Dante, del-
la milizia di Cristo: 

« Per sola grazia, non per esser degna. . . » 
Parad. X I I , 42. 
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per grazia d i D i o e DOÜ per debito? N o n s a r á 
verano che ragguardandolo e ponendoselo per 
obbietto, che non trapassi ogni s ensna l i t á , e non 
dissolva ogni duriziae ignoranzia,e r i c e v e r á per-
fettissimo lume e cognoscimento di sé; vedendo 
e cognoscendo sé non essere e la b o n t á di Dio i n 
sé, che g l i ha dato V essere ed ogni grazia che é 
fondata sopra 1'essere. Accendasi i l cuore e l ' a -
n ima vostra in Cristo dolce Gesí i , con amore e 
desiderio a renderl i cambio a tanto amore, a ren-
derl i v i ta per v i ta . E g l i ha dato la v i ta per voi , e 
voi vogliate d a r é la v i t a per l i l i , sangue per san-
gne. E io v ' i n v i t o , da parte d i Cristo crocifisso, 
a d a r é i l sangue vostro per lo sangue suo, qlian
do ve r r á i l tempo aspettato da' ser v i di D io , 
d ' a n d a r é a racquistare quello che ci é to l to , cioé 
i l luogo santo del sepolcro di Cristo, e si 1' anima 
degli infedeli che sonó nostri f ra te l l i , r icompera t i 
del sangue d i Cristo come noi e '1 luogo t rarre 
dalle mani loro, e P anima Joro del le mani delle 
d imonia e del la loro in fede l t á . I n v i t o v i a non 
essere negligente n é tardare quando sarete iuv i -
tato, quando i l Padre Santo r i zze rá i l gonfalone 
della santissima Croce, ordinando i l santo e dolce 
passaggio. N o n m i pare che si a venino che se ne 
debba r i t ra r re , n é fuggir lo , ch 'egl i non corra. Per 
t i more d i morte non tema. 

E p e r ó dissi ch ' io desideravo di vedervi ca-
valiere v i r i le e non timoroso; i l sangue v i f a r á 
inanimare,e for t i f lcheravvi , t o r r a v v i ogni t imore . 
Pregovi , per l'samore d i Cristo crocifisso, che con 
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letizi^, e desiderio attenete la 'nv i ta ta1 di qneste 
dolci e g lor ióse nozze, che sonó nozze piene di 
letizia, d i dolcezza e d' ogü i s u a v i t á . A qneste 
nozze si lascia la immondizia , e si l ibera della 
colpa e della pena; pascegli alia mensa d e l l ' A -
guello, che é cibo in essa e servitore. V é d e t e che 
i l Padre ci é mensa, che tiene in sé ogni cosa che 
é, eccetto che i l peccato, che non é in luí . E l 
Verbo del figliuolo d i D i o ci é fat to cibo, arro-
stito al fuoco dell 'ardentissima carita. Lo Spir i to 
Santo ci é servitore, essa carita, che per le sue 
mani c i ha donato e dona Dio. Ogni grazia e dono 
spirituale e temporale egii ce la minis t ra conti
nuamente. Bene saresti semplice, voi e chi i l fa-
cessi, che si dilnngassi da tanto di let to . Pa rmi 
che ognnno, se non potessi a n d a r é r i t t o , v i vada 
carponi , acció che pot iamo mostrare segno d 'a-
more a luí , dandogli la v i t a per amore della v i ta , 
scontare i d i fe t t i e i peccati nostr i eolio strumen-
to del corpo, si come eolio strumento del corpo 
abbiamo offeso. 

Qoesta sara la santa e dolce vendetta che 
noi faremo d i noi medesimi. Essendo v in ta que-
sta parte sensitiva e f r a g ü e corpo nostro, r i -
marremo v inc i to r i . L a ragione e 1' anima nostra 
r i m a r r á libera e donna; p o s s e d e r á D io , che é 
sommo eterno bene. Non indugiamo piú tempo, 
padre carissimo, seguitate le vestigie d i Cristo 
crociflsso; bagnatevi nel sangue di Cristo croci-
flsso, nascondetevi nelle piaghe d i Cristo croci-

1 Va>\e: invito. Accettiate 1'invito. 



D A S I E N A - 331 

flsso, ponetevi per obietto dinanzi a g l i occhi 
del l ' anima vostra Cristo crociflsso, acc ió che 
r imaniate i n amore e in t imore filíale, temendo 
la colpa e non la pena.1 N o n dico p iú . P e r d ó n a t e 
alia mia ignoranzia; 1' amore e i l desiderio m i 
scusi, e i l dolore di vederci c o r r e r é ost inat i e ac-
cecati nelle miserie del peccato mortale. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio . Gesú 
dolce, Gesú amore. 

T I . { O O O L X X V ) - A ignoto.' 

A l nome d i G e s ú Cristo crocifisso e d i Mar ia 
dolce. 

Carissimo figlinolo in Cristo dolce Gesú : io 
Catarina, serva e schiava de 'servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside
r io di vedervi piena la memoria del sangue d i 
Cristo, dolce Gesú crocifisso, e aporto 1' occhio 
dello in te l le t to a r iguardare i l fuoco della d iv ina 
c a r i t á , la quale v ' é manifesta in esso sangue d i 
Cristo Gesú dolce. A l l o r a la vo lon tá e 1' affetto 
s' e m p i r á e saz ie rá d ' amore, pero che 1' a í fe t to 
ama quello che lo in te l le t to ha veduto, e cosi ve-
d r ó accordate e c o n g r é g a t e le tre potenzie del-
1' anima nostra, e s a r á adempinta quel la parola 

1 II timore filíale é detto dai teologi timore della colpa; i l 
servile, timore della pena. 

3 Ms. nella Biblioteca Riccardiana di Firenze, 1303. 
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che disse el nostro Salvatore: Quando saranno 
due o tre congregati D e l neme [ m i ó ] , io saro 
in mezzo di loro, ' e veramente cosi é. E qnesto 
parve che ¡1 nostro Salvatore volesse d i ré : che 
c o n g r é g a t e le t re potenzie de l l ' a i i ima, che la me
moria s 'empia del sangue de' benefici d' I dd io , 
1' occhio dello inte l le t to veggia, ponendosi per 
obbietto F amore ineffabile che I d d i o g l i ha, e la 
v o l o n t á ami . Seguita che c o n g r é g a t e queste tre 
potenzie, tu t te 1' operazioni che !' nomo fa e ado
pera, tu t t e sonó c o n g r é g a t e nel nome d' I d d i o , 
p e r c h é per Ini é fa t to ogni cosa. A l l o r a 1'anima 
nostra gode che si vede avere Idd io in mezzo di 
sé per grazia e per effetto dólce d ' amore. A d n n -
qne io voglio che siate sollecito ad a n d a r é alia 
fonte del sangue, ed empietene i l vasello della 
memoria vostra. A l t r o non dico. Pregovi per l ' a -
more d i Cristo crociflsso ecc. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di D i o . Dolce Gesú , dolce 
Gesú, A m e n . 

I I I . ( O O O L X X V I ) — A ignoto.' 

A l nome di G e s ú Cristo crociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

A voi , carissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesú: 
io Catarina serva e schiava de ' se rv i d i Gesú 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 

• S. Matteo, X V I I I , 20. 
' Ms. nella Biblioteca Riccardiana di Firenze, 1303. 
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desiderio d i vedervi vestito di Cristo dolce Gesü , 
e spogliato dello antico vecchio peccato, el quale 
procede dallo amore propr io sensitivo che 1' no
mo ha a sé medesimo. Ome! egli é q n e l l ' a m o r e c h e 
accieca 1' anima, toglie la v i ta , e dagli la morte, 
toglie la ricchezza della v i r t t i , e dagli la p o v e r t á . 
E g l i é scordante del prossimo suo. S ' e g l i é s u d -
dito, non ubbidisce, p e r c h é é fondato in superbia. 
8' egli é prelato o Signore, non corregge, per t i -
more di p e r d e r é la siguoria. S' egli é giudice, non 
giudica giustamente secoado coscienzia, ma se-
condo la v o l o n t á e piaceri degli uomin i . T u t t o 
questo procede dalla p e r v e r s i t á del l ' amor pro
pio, c h é se 1' uomo non amasse sé per sé, ma 
amasse sé per Dio, non farebbe cosi; col t imore 
sno farebbe ció che avesse a fare, tenendo Idd io 
dinanzi agl i occhi dello in te l le t to suo, e perde 
1'amore sensitivo, e acquista uno amore ineftabi-
le del suo creatore; spoglia sé de l l ' uomo vecchio, 
e veste sé de l l ' uomo nuovo, c h é vestendosi d'a-
more, d' a í f e t to d i c a r i t á , si t ruova vestito d i 
Cristo crociflsso; c ioé, che non cerca n é Idd io n é 
v i r t ñ senza fatica, ma per la via della Croce, se-
gui tando le vestigie della p r ima dolce Ver i t á . 
Questo fa 1' anima innamorata d ' Idd io , che p e í 
che ha aperto 1' occhio dello in te l le t to a riguar-
dare F amore inestimabile che Idd io g l i ha, che 
per amore g l i ha dato i l Verbo del l ' u n i g é n i t o suo 
figliuolo, e i l figliuolo ha dimostrato 1' amore con 
pena, sostenendo' infine al ia obbrobriosa morte 

' Vale: soffrendo. 
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della Ooce , allora concepe tanto amore in sé che 
in ta t to egli vnole seguitare i n pena e in Oroce, 
sosteuendo fame e sete, persecnzione, molestie, 
dal mondo, dal dimonio e da sé medesimo; con 
t n t t i resiste e combatte, per amore della v i r t n . 
Eg l i ama quello che I d d i o ama, odia quello che 
I d d i o odia, p e r c h é Cristo benedetto amo la v i r t u 
ed avea in odio i l peccato, e p e r ó ne volle mor i 
ré e pun i r lo sopra i l corpo suo.' Costui i l volle 
seguitare, per si fa t to modo n ' é fat to amato re 
delle pene, che se fussi possibile avere v i r t u sen-
za fatica, non la vuole, per unirs i con Cristo 
crocifisso. Costui fa i l contrar io che colui che é 
nello amore proprio . E g l i ha i l cuore largo e l i 
bé ra l e d' amare Idd io e i l prossimo suo come sé 
medesimo, ubbidiente ed umile senza superbia, 
giusto giudice che rende a ciascuno i l debito suo; 
non é cieco n é ignorante; anzi é i l lumina to , e 
con vera sapienzia discerne e vede quello che ha 
a fare, p e r c h é egli ha t ra t to da sé 1'amore pro
pr io che l ' accecava; rice ve P ai uto della grazia, 
eolio amore d iv ino e lume della fede, mediante 
i l sangue del flgliuolo di Dio; di questo si sazia 
e si se ne inebbria di fuoco d ' amore. Veste sé 
delP uomo nuovo, che r ipara a' colpi delle ric-
chezze2 e delle a v v e r s i t á del mondo ed agl i i n -
ganni del dimonio, e i n t u t t i é forte; per Cristo 
Crocifisso si reputa fare ogni cosa. Nelle pene sí 

1 É i l pensiero di S. Paolo^ I I ai C o r i n t i / V . 21. 
3 L e ricchezze sonó per 1' uomo spirituale un péricoloso 

nemieo che ci colpisce. 
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dilet ta , ne' d i l e t t i temporal i si contrista, per odio 
e dispiacimento della parte sensitiva, che é stata 
ed é r ibel la al suo Oreatore. A qnesto modo si 
spo^lia del l ' amore di sé, e vestesi del lo amore 
d ' Idd io . V é d e t e qnanto é necessario ad essere 
vestito di si glorioso vestimento. Bssendo DOÍ po-
sti in qnesto campo della bat taglia , per g l i colpi 
che ci sonó da t i , verremmo meno. Pero dissi io che 
lo desideravo di vedervi vestito, considerando 
me che a l t ro modo non c' era a potere gustare e 
avere Idd io per grazia in qnesta v i t a . Prego v i che 
siate sollecito e non negligente, cercando le vie 
e' modi el quale vel faccino avere.1 Scrivestemi 
se m i parea i l meglio lo stare di qua, p e r c h é ave-
te desiderio per piü pace e salnte vostra, del ve-
nire. F ig i iuo lo mió dolce, io non so bene discer-
nere qnale sia i l meglio; ma voi avete provato d i 
qua e di cos tá ; dove voi t r ó v a t e p iú pace e p i n 
quiete e meno pericolo de l l ' an ima vostra, quelio 
pigl ia te , secondo che lo Spi r i to Santo v ' a in mae
stra. Ed io ho pregato e p r e g h e r ó l u i che v i spir i , 
o qui , o costi, o a Eoma, d i farne quello che sia 
p i u onore suo e bene di v o i . A l t r o non v i dico. 
Permanete nella santa e dolce dilezione d ' I dd io . 
Gesü dolce, G e s ú amore. 

1 L e vie e i modi che ce lo facciano avere. 
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I V . ( O O O L X X V I I ) - A ' Signori P r i o r i d d -
V A r t i e a l Oon faloniere della G i m t i s i a della 
fíittá d i Firense.* 

A l nome di G e s ü Cristo crociflsso e di Mar ia 
dolce. 

Oarissimi fra te l l i e s ignori miei in Cristo dol
ce Gesí i . l o Catarina, serva e schiava de' ser v i d i 
Gesíi Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue si>o; 
con desiderio di vedervi legati e u n i t i nel l é g a m e 
della carita, i l qnale l é g a m e é d i tanta fortezza 
che n é dimonio, n é creatnra i l p u ó tagliare, e di 
tanta ü n i o n e che ninno p u ó separare l ' arfima 
ch' é i m i t a in qnesta perfetta cari ta . Non la p u ó 
separare i l mondo coi suoi inganni , né colle sue 
frode, né colle sue mormorazioni e infamie; n é 
i l d imonio colla sua astuzia, n é con diversi e sot-
t i l i inganni suoi, che spesse volte con inganni si 
pone in sulla l ingua della creatnra, facendoli d i ré 
parole d i r i i r iprover io al prossimo suo; questo fa 
solo per p r ivar lo del l ' unione della carita; n é la 
propr ia sensua l i t á colla f r a g ü e carne la p u ó se
parare, ma con lume della ragione la dispregia 
con dispiacimento della propr ia colpa sua. Que-

* Vedi lett. C C V I I , e C C C X X X V I I . L a presente, anteriore 
alia C C C X X X V I I é scritta dalla Santa tra la fine di luglio del 
1378 dopo la concessione della pace, e i l 27 agosto, essendo el
la in questo giorno giá tomata a Siena ( V . lett. 304). E r a iné
dita nella Bibl . Nazionale di Firenze, Ms. Strozzi X X X V , 199. 
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sti combatte v i r i lmente col mondo, e non é mai 
v in to , ma sempre vince, p e r c h é Dio, che é som-
ma ed eterna fortezza, é dentro ne l l ' an ima sua 
per grazia; e in qualunque stato la persona é, 
vive v i r i lmente e con affetto d i v i r tü , quando é 
legato i n si dolce l é g a m e e uni to nella dilezione 
e carita dolce del prossimo sno. Se egli é snddito 
secolare, egli é sempre obbediente alia legge d i 
vina, osservando i dolci comandamenti di Dio , 
ed alia legge civi le non trapassando le costitu-
zioni e comandamento del signore sno; se egli é-
religioso, é osservatore dei l ' Ordiue inflno alia 
morfce; e se viene a stato di signoria, in l u i r i lace 
la margar i ta della santa giustizia, tenendo ragio-
ne e giustizia al piccolo come al grande, ed al 
povero come a l ricco; e non la guasta questa v i r 
t ü della giustizia, n é per p l a c e r é a l l i uomin i , né 
per r i venderlo1 di pecunia, n é per amore che egli 
abbi al suo bene particolare; pero che non at ien
de al suo bene proprio, ma a l bene universale di 
t u t t a la c i t t á , e pero apre 1' occhio dello intel let-
to non passionato per alcnna ing iur ia che el 11 
abbi r icevuta, ma al bene comune. Questa é qnel-
la dolce v i r t ü che pacifica la creatura col suo 
creatore, e 1' uno c i t tadino con V al t ro , p e r c h é 
ella esce dalla fontana della cari ta e vincolo d' a-
more e unione perfetta, la qnale ha fat ta in Dio 
e nel prossimo suo. 

Onde considerando me ch' ella v' é tanto di 
necess i t á , e singolarmente i n questo tempo, dissi 

' Da rivendere, e vale compenso; ma é parola piü espressiva. 
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che io desideravo d i vedervi legati e n n i t i nel 
l é g a m e della carita, p e r ó che i n al t ro modo non 
verreste i n effetto di quello che desiderate. 

V o i avete desiderio d i r i formare la vostra 
c i t tá ; ma io v i dico che questo desiderio non s' a-
d e m p i r á mai , se voi non v i ingegnate d i g i t ta re 
a t é r r a Pod io e i l rancore del cuore e l ' amore 
propr io d i voi medesimi, cioé, che voi non atten-
diate solamente a vo i , ma al bene universale d i 
t u t t a la c i t t á . Onde io v i priego per 1' amore d i 
"Cristo crocifisso, che per 1' n t i l i t á vostra voi non 
mir ia te a mettere governatori nella c i t t á p iú uno 
che un al t ro , ma uomini vir tuosi , savi e discreti , 
e' quali col lume della ragione diano quello ord i -
ne che é di necess i tá , per la pace dentro e per 
confermazione di quella d i fnor i , la quale I d d i o 
ci ha c o n c e d u t á per la inf in i ta sua misericordia, 
d ' avere paciflcati i flgliuoli col padre, e rimesse 
noi pecorelle ne l l ' ovile della santa Chiesa.1 E 
p e r ó fate che voi non siate i ng ra t i a tanto bene-
fizio, el quale avete r icevuto da Dio , col mezzo' 
delle lacrime e della continua orazione de 'servi 
suoi, non. per le nostre v i r t ú , ma solo in v i r t ü 
della focata ca r i t á d i Dio , i l quale non dispregia 
1' orazione e i l desiderio de1 servi suoi. D icov i 
che se non sarete g ra t i e conosceuti al vostro 
Oreatore si seccherebbe verso d i noi la fonte del
la p i e t á ; onde io v i priego che giusto al vostro 

* L ' annunzio della pace concessa era venuto alia fine di 
luglio del 1378 ( v. lett. CCC1I1 ) ma prima dell' assoluzione 
rimaneva 1' interdetto e restavauo le consuete proibizioni. 
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potere voi v i stndiate di mostrare qtiesta gra t i 
tud lúe, d ' ordinare ohe voi t o s tó abbiate le messe 
e 1' assoluzioue ordinata, acc ió che si possa d i ré 
1' ufflcio coo voce di laude diuauzi a Dio , ed una 
processione ordinata cou debita devozioue, acció 
che le dimonia, che per l i nostri peccati hanno 
occupata la c i t t á e tol to i l lume e i l conoscimen
t ó a l l i nomin i , si caccino, legandoli con questo 
dolce l é g a m e della carita, e cosi non ci potranno 
nuocere, ma piú tos tó noi noceremo a loro. Per 
questo modo, compierete i l vostro ed i l m i ó de
siderio, c ioé, d i r i formare la c i t t á vostra in bue
no stato, e terretela i n vera e perfetta pace. 

M a se ognuno volesse t i rare a suo pare re 
con poco senno d i ragione, uol fareste mai ; ' pero 
che la cosa che non é unita, non p u ó tener pur 
la casa sua, non tanto che una c i t t á cosi fatta. 
Vogl iono essere uomini ma tu r i , esperti, e non 
fanc iu l l i , cosi v i priego che facciate; e ingegnate-
v i d i fcenere i c i t t ad iu i vostri dentro e non fuore, 
p e r ó che usciti non fece mai buona cittá,2 la qua
le reputo mia;3 ed i l dolore ch ' io ho di vederla 
i n tanta fatica me ne scusi. N o n credetti scriver-

1 Se ognuno, con poco discernimento, volesse fare a modo 
sno, non riuscireste mai a riformare la c i t tá e a darle la pace. 

s Forse é errato. Ma s' intende bene i l senso. Molto accor-
tamente la Santa consiglia Firenze ti tener dentro i suoi cit-
tadini piuttosto che mandarli IViori, non venendo alia c i t tá 
alcun bene dai fuorusciti. 

8 L a predilezione che ebbe la Santa verso Firenze si ha da 
qnesta iniportantissima lettera; e ben 1' a ve vano mostrata i 
fatti. 
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vi,1 ma a bocea COD voce v iva v i credett i d i ré 
queste s imi l i parole, per ODore d i D i o e vostra 
a t i l i t á ; c h é la mia intenzione era d i v i s i ta rv i ; e 
fare festa con voi della santa pace, per la quale 
pace io tanto tempo mi sonó affaticata, in ció che 
io ho potuto secondo la mia poss ib i l i tá e la mia 
poca v i r tü ; se p iú vir t í i avessi avuta, p iú v i r t ú 
avrei adoperato. Fa t ta festa e r ingraziata la d i 
v ina b o n t á e voi , m i volevo p a r t i r é , e andarmene 
a Siena. Ora pare che '1 d imonio abbia tanto se-
minato iugiustamente ne' cuori loro verso d i me, 
che io non ho voluto che si aggiunghino p iú of-
fesa sopra offesa, p e r ó che quanto p iú se n 'ag-
giugnesse, p iú crescerebbe ruina. 8onmi par t i t a 
colla d iv ina grazia, e priego la somma eterna 
B o n t á che paciflchi e unisca e leghi e' cuori vo-
str i , 1' uno col l ' a l t ro , si in affetto di ca r i t á , che 
né dimonio, né creatura v i possa mai separare. 
Ció che per me per la salute vostra si p o t r á ado
perare, in í ino alia morte a d o p e r r ó volent ier i , a, 
malgrado de' d imoni v i s ib i l i ed inv i s ib i l i , che vo-
gliono i m p e d i r é ogui santo desiderio. Vommene 
consolata, p e r c h ' é compiuto i n me quello che io 
posi in cuore quando entrai in questa c i t t á , d i 
mai non p a r t i r m i , se io ne dovessi moriré,2 infino 
che io non vedessi paciflcati voi flgliuoli col vo
stro Padre, vedendo tanto pericolo e danno nel-
1' anime e ne' corpi . Dolorosa e con t r is t iz ia m i 

1 Non pensava di scrivervi; ma di dirvi queste cose a voce, 
perché aveva intenzione di visitarvi. 

* Anche se avessi dovuto morirne. 
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parto, lassaodo, la c i t t á i n tanta amari tudine; ma 
Dio eterno che m ' ha consolata del l ' una m i con
sol! de l l ' a l t ra , che io v i vegga e senta pacificare 
i n buono e fermo e perfetto stato, acc ió che po-
t iate attendere a rendere g lor ia e loda a l nome 
suo e non con tanta a í í l iz ione stare sotto V arme. ' 
Spero che la clemenzia dolce d i D i o vo l le rá F oc
chio della sua misericordia, e c o m p i r á i l desiderio 
de' ser v i suoi. A l t r o non v i dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione d i D i o . G e s ü dolce, 
G e s ü amore. 

V . ( O O O L X X V I I I ) — A Francesco d i P ip ino 

sarto i n FirenseK 

A l nome d i Gesü crociflsso e d i M a r i a dolce. 
Oarissimi flgliuoli i n Cristo dolce G e s ü . l o 

Catarina, serva e schiava de' servi d i Gesü Cristo, 
scrivo a vo i nel prezioso sangue suo; con deside
r io d i vedervi costanti e perseveranti ne la v i r 
tü , acc ió che riceviate la corona de la glor ia , la 

' Se Firenze tornó ad essere árnica del Pontefice, rimasero 
pero in lei le bollenti iré di parte, che facevano strazio della 
c i t tá con gran dolore della nostra Santa. 

3 É intestata al solo Francesco, ma scritta a lui e alia sua 
donna Agnese. Vedi nel vol. I I I pag. 317 n. 1 citate le lettere 
scritte od a l l ' uno ad all ' altra. Cosi a Francesco e insieme a 
Bartolo Usimbardi é diretta la lettera seguente. Questa é 
scritta i l 4 Novembre 1378, prima cbe la Santa partisse per 
Roma, ove ando al ia fine di quel mese. 

LBTTEKE DI S. CATERINA — VOL. V . 22. 
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quale non si dá a chi solo comincia, ma a chi 
persevera infino alia morte.1 Onde io voglio che 
perseveriate e cresciate i n v i r t ú , e non sia venina 
tribolazione n é battaglia dal dimonio n é dalle 
creature che v i faccia vollere i l capo a dietro. 
Bagnatevi nel sangue d i Cristo, annegando e uc-
cidendo ogni propr ia v o l o n t á e passione sensiti
va, e al lora sarete f a t t i f o r t i , che neuna cosa vi 
p o t r á muovere, p e r é che sarete fondat i sopra la 
v iva pietra, Cristo dolce Gesú , e cosi sarete co-
stant i e perseveranti infino a la morte, e riceve-
rete i l premio delle vostre fatiche. N o n dico p iü 
qui . 

Per la grande b o n t á d i Dio , e per comanda-
mento del Santo Padre, m i credo a n d a r é a Eoma 
per di qui a mezzo questo mese, piú e meno come 
p l a c e r á a D i o , e faremo la via per t é r r a ; si che 
io vel fo sapere, come io v i promisi.2 P r é g a t e D i o 
che ci faccia compire la sua v o l o n t á . Prego vo i , 
Francesco, per 1' amore d i Cristo Crociflsso, che 
duriate fatica d i d a r é le lettere che io v i mando 
con questa, prestamente per amore d i Dio e pla
ce ré di me. Andate inflne a Monna Pavola,3 e 
ditele, se ella non ha avuto d i corto quello che 
ella voleva, che me lo scriva, e io faro per lei co
me per madre. Di te le che preghi e faccia prega
re le figliuole tu t te per noi . E l t ro va te Nicolo 

• S. Matteo X , 22. 
' Si vede che la Santa, stando a Siena, aveva promesso a 

Pipino di scrivergli nel caso che dovesse partiré. Ora lo avvl-
sa, e sembra che lo aspetti a Siena. 

8 Vedi lett. X C V 1 I e C X L I V . 
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povero d i Romagna,1 e di tegl i come io so per 
a n d a r é a Eoma, e che si coufor t i e preghi D i o 
per no i . Sopra tn t to v i prego che la lettera di 
Leonardo Frescobaldi2 voi la diate i n sua mano 
i l p i u tos tó che potete, e cosi qnella di frate Leo
nardo; 3 non v i sia grave di por ta rg l i l a se e l l i 
non fasse costi. Barduccio 4 v i prega che diate 
una sna lettera al padre ed a' f ra te l l i , e dite loro 
che v i diano 5 se egli vogliono mandare cavelle,6 
e fate d i mandarci o recarci quello che v i daran-
no, se vo i venite qua. Permanete ne la santa e 
dolce dilezione di D io . Gesí i dolce, Gesú amore. 

Fa t ta a di 4 di ísTovembre 1378, i n Siena.7 

V I . ( O O O L X X I X ) — A Bartolo Usimhardi 

e Francesco d i Pipino.8 

A l nome d i Gesú Cristo crocifisso e di M a r i a 
dolce. 

Oarissimi flgliuoli in Cristo dolce Gesú : io 
Catarina, serva e schiava de' servi d i Gesú Cristo 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
r io d i vedervi g ra t i e cognoscenti de' beneficii 

1 Vedi lett. L X X V I I I . 
2 Vedi lett. C C C L 1 X . 
a Questo religioso non si trova ricordato nelle altre lettere. 
* Barduccio Canigiani. 
5 Vi dicano ( per l'elisione del c ). 
6 Se voglion mandar nulla. 
7 Biblioteca Nazionale di Firenze, Ms. X X X V I I I , 130. 
8 Vedi lett. prec. e le L X X X I X , C C X X X V 1 e C C X L V 1 H . 
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r icevut i dal vostro Oreatore, acc ió che i n voi si 
no t r ich i la fonte della p i e t á . Questa gra t i tud ine 
v i f a rá solleciti ad esercitarvi alia v i r tü ; pero 
che, come la ingra t i tudine fa l ' anima p igra e 
negligente, cosi questa dolce gra t i tudine le d á 
fame del tempo, i n tanto che non passa ora n é 
punto, che ella non la vo r i . Da questa g ra t i tud i 
ne procede ogni vera v i r t ü . Ohi ci d á la carita? 
Ohi ci fa u m i l i e pazienti ? Solo la gra t i tudine . E 
p e r c h é vede el grande debito che ha con D i o , 
s' ingegna di vivere virtuosamente; p e r ó che co-
gnosce che Dio non ci richiede a l t ro . B p e r ó , ñ -
g l iuo l i mie i dolci , recate v i con grande sol l ic i tu-
dine a memoria e' m o l t i beneficii r icevut i da l u i , 
a ció che perfettameute acquistiate questa ma
dre delle v i r t ú . 

Bbb i i n questi á\ le vostre lettere, cioé, uua 
da Bar to lo , una da Francesco, e una da Monna 
Agnesa, le quali v i d i volent ier i : Eispondovi de 
la spesa del privilegio,1 che ogni cosa ha pagato 
el sangue d i Cristo crociflsso, e p e r ó neuno de-
naro ci bisogna,2 ma vogl io che v i costi lacrime 
cordiali e orazioue per la santa Chiesa e per 
Cristo i n t é r r a , e che voi preghiate ogni d i stret-
tamente D i o per l u i . B bene confesso che se no i 
dessimo i l nostro corpo ad arderé ,3 non potrem-

• Vedi lett. C C X X V I , ove si parla d' un privilegio ottenu-
to in Avignone per Bartolo e altri , come Francesco e la soa 
donna. Forse é W privilegio stesso di cui giunge ora i l docu
mento soritto. 

1 I I privilegio era stato ottenuto dalla Santa senza spese. 
3 É la frase di S. Paolo lett. 1 ai Corinti, X I I I , 3. 
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mo sa t i s fa ré a tanta grazia quanta D i o ci ha 
fat ta; c h é i n questa vi ta aviamo la certezza de 
la nostra salnte, se noi avremo v iva fede, e sare-
mo g ra t i e cogDosoenti; ma i l nostro dolce D i o 
non ci richiede p iú che DOÍ pot iamo fare. Siate-
m i v i r tuos i , e brigate di crescere per modo che 
io me n 'avvegga. Mandov i per frate Jacomo 
Marmi,4 portatore di questa lettera, el p r iv i leg io 
con la bolla p á p a l e , in snl qtiale é Mouna Pavo-
la del Monasterio da Sauto Giorgio , e Monna 
Andrea sua serva, e setevi su2 voi quattro, cioé, 
Bar tolo e M o n n a Orsa,3 e Francesco e Monna 
Agnesa.1 E p e r ó qnando 1'a vete r icevuto, fatene 
levare i vostr i nomi per carta al vescovado come 
bisogna,5 e i l p r iv i l eg io darete a Monna Pavola 
quando s a r á tomata , che ora é qua. H o inteso 
come Giannozzo é preso; non so quanto v i s t a r á . 
Piacemi qnello che voi , Francesco, me ne scrive-
te, cioé d i non abbandonarlo mai ; e cosil v i co
mando, per parte d i Cristo crociflsso, che mol to 
spesso i l vis i t ia te , c o n f ó r t a t e e sovveniate i n ció 
che v ' é possibile; pensate che D i o non ci r ichie
de al t ro, se non che sopra el prossimo nostro 
manifestiamo V amore che aviamo a lu í . l o ve l 
raccomaudo strettamente, e d i t e l i per mia parte 
che sia buono cavaliere, ora che D i o 1' ha messo 

1 Non troviamo ricordato altrove questo Religioso. 
* Siete ricordate nella bolla. 
a Bartolo eOrsa Usimbardi. 
4 Francesco di Pipino e la sua donna. 
* Forse per aver ciascuno i l proprio documento. 



346 L E T T E B E D I S A N T A O A T E R I N A 

in campo, e i l suo combatiere sia la vera pazien-
za, chicai ido per u m i l i t á i l capo a la dolce vo
ló rita d i D io . M o l t o i l c o n f ó r t a t e per mia parte e 
d i tu t ta qnesta famigl ia , i qnali t n t t i g l i hanno 
grande compassioue. Quando D i o i l p e r m e t t e r á , 
g l i s c r ive ró una lettera. D i t e l i che faccia ció che 
p n ó per spacciarsi to s tó , e non m i r i p e r c h é non 
abbi appieno sua intenzione.1 A l t r o non v i dico. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di D i o . 
Benedicete i fancinlli.2 Gesú dolce, Gesü amore. 

Fa t ta a di V I I I d i Maggio in Eoma.3 

V I L ( O O O L X X X ) - A Fiero Canigiani 
da Fiorenza.i 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e di M a r i a 
dolce. 

Oarissimo padre e flglinolo i n Cristo dolce 
Gesú . l o Catarina, schiava de' servi di G e s ü 
Cristo scrivo a voi nel prezioso sang í ie suo; con 
desiderio di vedere i n voi quella gloriosa v i r t ú 
della perseveranzia, la quale é quella v i r tú che é 

1 Sarebbe importante poter conoscere i l caso di questo 
Giannozzo, che per ora ci fe ignoto. 

8 Forse i figli. 
a Biblioteca Nazionale di Firenze, Ms. X X X V I I I . 
4 Patri meo secundum carnem; cosí aggiunge Barduccio C a 

nigiani^ lo scrittore. Vedi lett. X C V I . — Questa lettera, trat-
ta dal Ms. Casanatense 292, fn scritta evidentemente da Roma 
sullo scorcio, del 1379. 
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coronata.1 E che modo terremo ad acquistare e 
conservare i n noi questa v i r t ü? I I modo é questo. 
V o i sapete che ogni vir t í i s' acquista col lume e 
senza esso niuna v i r t ü si p u ó acquistare, p e r c h é 
ogni v i r t ú ha v i t a dalla carita, la quale cari ta é 
uno amore; c h é 1'anima col lume della fede, i l 
quale é nel l ' occhio del l ' in te l le t to , vede l ' amore 
ineffabile che Dio le ha; vedendolo, cognosce la 
inestimabile b o n t á di Dio e sé essere amata da 
l u i p r ima che ella fosse; onde concipe uno amo-
re, p e r c h é col lume vide che Dio é degno d ' es
sere amato, e che ella é obbligata ad amarlo per 
debito. Questo cosi fat to amore incatena e lega 
tu t te 1' altre v i r t ú per si fa t to modo che una non 
se ne p u ó a v e r é perfettamente che tu t te 1' al tre 
non s' abbino.2 Adunque col lume s' a c q u i s t e r á 
questa reale v i r t ú della perseveranza. 

Questo lume la conserva, e questo lume l'ac-
cresce; anco, tanto cresce o menoma, quanto i l 
lume crescesse o menomasse; p e r ó che esso fat
to3 che 1' anima si t ruova senza i l lume, é senza 
questa v i r t ú della perseveranza, e súb i to vo l ta i l 
capo addietro. Bene dobbiamo dunque studiare 
che questo lume mai ci sia to l to dalla nuvola 
del l ' amore propr io , cioé d ' amare sé e le cose del 
mondo e lo stato sensitivamente; c h é , per lo l i 
bero arb i t r io che 1' nomo ha, si p u ó vol tare ad 

• S. Matteo, X , 22. 
* É la dottrina di San Tommaso sulla connessione delle 

v i r tü . Vedi Somma Teol. P. I - I I qu L X V , a. 1. 
3 Latino: ipso faoto. Cioé appena 1' anima eco. 
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ogni mano. Onde se 1' occhio del l ' in te l le t to é 
mosso da l l ' appetito sensitivo, s ú b i t o si pone a 
vedere ed a volere cognoscere queste cose t r an-
sitorie, le qual i passano come i l vento ed i n esse 
si vuole dilettare; ma p e r c h é ciecamente vede, 
non cognosce che i n esse non é perfet to di le t to 
n é riposo; anco, v ' é tan ta imperfezione e inquie
te,1 che P anima che disordinatamente P ama é 
incomportabi le a sé medesima; ma se P affetto 
ordinato muove P inte l le t to , egli si pone a vedere 
e cognoscere la ve r i t á , la quale i l fa fermo e sta-
bile, e p e r ó abbraccia e seguita la dot t r ina d i 
Cristo crociflsso, che é essa v e r i t á , dove ella t ruo-
va compito dilet to, onde ella spregia sé mede
sima, c ioé quella perversa legge che impugna 
contra lo spir i to. E p e r c h é ha cognosciuta la ve
r i t á , odia quello che p r ima amava, ed ama quello 
che odiava. Per questo modo fugge e schifa la 
colpa, pero che la colpa nostra non sta i n a l t ro 
se non i n odiare quello che Cristo a m ó , ed ama
re quello che egli odió . Tanto g l i dispiacque la 
colpa, che egli la volse p u n i r é sopra al corpo 
suo.2 A n c o , ne fece una ancudine, sopra la quale 
fabr icó le nostre in iqu i t á ; e tanto a m ó P onore 
del,padre e la salute nostra, che per rendere a luí 
P onore e a noi la v i t a della grazia, la quale ava-
mo3 perduta per la colpa d ' A d a m , e acció c h é 
la v i r t ú e la buona e santa v i t a c i valesse a v i t a 

1 Inquietudine. 
» Lett . I di S. Pietro, I I , 24. 
3 Avevamo. 
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eterna, corsé a l l ' obbrobriosa morte della santis-
sima croce. Per questa v í a conserveremo questa 
v i r t í i : satolliamoci d ' obbrobri ; avv i l i amo noi me-
desimi; facciamoci piccoli per vera u m i l i t á , se no i 
vogliamo essere grandi nel cospetto d i D i o . Las-
siamo oggimai i m o r t i sotterrare a' morti,1 e no i 
seguitiamo la v i t a d i Cristo dolce Gesú , perseve
rando inflno al ia morte nelle v e r é e real i v i r t ú . 
A questo vogl io che attendiate, e non ci mettete 
indugio di tempo, ma con perseveranza, pero 
che '1 tempo nostro é breve, t an to che non po-
t iamo p i ú che cop grande desiderio spogliarci d i 
questa v i t a mortale e dirizzarei verso i l nostro 
fine. Eagguardate bene che egl i é cosi, e niuno 
é, giovane ( n é ) vecchio, ricco n é povero, sano 
n é infermo, n é signore n é suddito, che si possa 
fldare o pigl iare speranza d ' avere p u r é u n ' ora 
d i tempo. M a t t o sarebbe chi la pigliasse, p e r ó 
che no i vediamo che ella viene vota2 manifesta-
mente, che quel l i che si credono bene stare, sú
bi to vengono meno. 

Vog l io dunque che ragguardiate la b r e v i t á 
del tempo vostro, acc ió che con amore e con 
santo t imore d i D i o , F affetto vostro sempre vadi 
innanzi e mai non t o r n i addietro, crescendo con
t inuamente. Troppo sarebbe peggio e maggiore 
ru ina de l l ' an ima e del corpo, dopo i l cognosci-
mento e bnona v o l o n t á che 1' nomo avesse rice-
vu to da D io , i l tornare addietro che 1' offese d i -

• S. Matteo, V I I I , 22. 
* L ? ora vi en vóta; oioé 1' ora manca, vien meno. 
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nanzi,1 e d i maggiore riprensione é degno nel 
cospetto di D io e degli uomiDi. T u t t o d i vediamo 
questo, che non pare che mai bene g l i p i g l i , se 
non r i to rna g iá nello stato virtuoso suo. Non 
vorre i che 1' amore propr io di voi o de' flgliuoli, 
co ló ra t e col colore della giustizia con parerv i 
fare meglio, v i facesse rattaccare a questi affanni 
miseri degli s tat i del mondo.2 So che non biso-
gna d i ré mol te parole. l o vogl io che attendiate 
alia vostra salute, in cognoscere i beni immor t a l i , 
e met te rv i sotto i piedi i beni mor ta l i . Lassate la 
conversazione de 'servi del mondo, e d i l e t t a tev i 
di quella de 'servi di D i o . 

G u á r d a t e , g u á r d a t e quanto avete cara V ani
ma vostra, ed anco per vostro bene secondo i l 
mondo, che voi non v' impacciate di queste fra-
sche. Fa temi come i l vero peregrino, che cosi 
dobbiamo fare, p e r c h é t u t t i siamo peregrini e 
v iandant i in questa v i ta . I I peregrino non at ien
de ad al t ro se non d i giugnere al termine suo. 
Pigl iasi la via sua, e p i n no. B con buona prov-
videnza mira a lassare le vie dubbiose e passare 
per le sicure. Se egli t ruova luoghi paciflei e d i -
let tevoli , non si r i s t á pero, ma va p u r é per l i fat-
t i suoi. B se l i t ruova i n guerra o malagevoli , n é 
p iü , né meno; se g i á egl i non vedesse che senza 
suo danno, o impedimento del cammino e ter-

1 Forse vuol diré: i l tornare alie colpa con cui dinanzi 
1' offese. 

2 Sembra che la Santa voglia avvisare cortesemente i l pa
dre di Balduccio, (che stava presso di léi ) a rassegnarsi vo
lentieri a quella sua assenza. 
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mine suo, potesse fare a loro u t i l i t á ; per a l t ro 
modo, no; si che n é pace n é guerra possono mai 
i m p e d i r é i l bnono peregrino. 

Oosi vogl io che facciate vo i . Su dunque, pe
regrino, destatevi dal sonno, che non é ora da 
d o r m i r é , ma é tempo di v ig i l i a . Gi t ta te a t é r r a 
i l carleo de' pensieri ed affanni del mondo e to l -
lete i l bordone della croce, acc ió che abbiate con 
che di fendervi da' n i m i c i che t r ó v a t e t r a via. 
Empi te i l vasello del cuore .vostro d i sangue, i l 
quale é i l vostro conforto, acció che per debilezza 
non veniste meno nel tempo delle fatiche. Po-
netevi dinanzi a 1' occhio del l ' in te l le t to vostro 
D io , i l quale é vostro fine e termine, e corr i te 
con fame e desiderio delle v i r tü ; ché avendone 
desiderio, desiderrete di giugnere al fine vostro. 
Necessario v ' é d i corrire con F affetto del desi
derio, con la memoria d i D io , si come sempre 
corr iamo verso i l te rmine della morte, c h é mai 
per niuna cosa r i s t á questo corso. Dormendo, 
mangiando, parlando, e i n ogni a l t ra cosa corria
mo verso la morte. Oosi dobbiamo no i fare e 
faremo, se in ogni nostra operazione ci porremo 
Dio dinanzi; p e r ó che allora sempre staremo col 
suo santo t imore . Oosi s a r á lunga e c r e sce r á que-
sta v i r t u della perseveranza in no i , unde nella 
fine riceveremo i l f ru t to delle nostre fatiche e la 
corona della glor ia , riposandoci nel te rmine d i 
vi ta eterna. I n a l t ro modo no. 

E p e r c h é al tro modo io non ci veggo, dissi 
che io desiderava d i vedere i n vo i questa glorio-



352 L E T T E K E U l S A N T A C A T K K Í N A 

sa v i r t ú della perseveranza, la quale s' acqu i s t á , 
conservasi e cresce per lo modo che detto abia-
mo. Vooi io adauque che con grande diligenza 
e sollicifcudine v ' ing'egnate d' acquistare -in voi 
qoesti modi , acció che si compi i n voi la v o l o n t á 
d i D i o e i l desiderio del l ' anima mia, p e r c h é cer
co la salnte vostra quanto la mia propria . Spero 
nella inf in i ta dolce b o n t á d i D io , che v i d a r á 
grazia d i farlo. A l t r o non v i dico. Permanete 
nella santa e dolce (\ilezione d i D io . Gesü dolce, 
Gesú amore.1 

V I I I . ( O O O L X X X I ) — A l i a P r i o r a e Monaohe 

d i Santa Agnesa da Monte Pulciano.* 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di M a r i a 
dolce. 

Oarissime, madre e flglioole in Cristo dolce 
Gesíi . l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangne suo; 
con desiderio di vedervi annegate nel sangne 
dello svenato agnello i l qnale vi mostra 1' amore 
ineffabile del vostro Creatore, che per t rarc i dal
la servitudine del dimonio ci d o n ó qnesto verbo 
del suo ñg l iuo lo , acció che col mezzo della morte 
ci tollesse la morte e rendesseci la v i t a della gra-
zia. I n qnesto sangue conciperete amore a l 'ono-

1 Casanatense, ms. 292. Vedi lett. C C C X X X V I I . 
» Vedi lett. X X V I , L 1 V , C X V I I , C C C X X X V I . 
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re d i D i o e al ia salute del l ' anime, seguitando 
qaesto umile agnello che, per onore del Padre e 
salute nostra, e di t u t to i l mondo sostenne tante 
pene, strazii , obbrobr i e v i l lau ie e ne l l ' u l t i m o la 
vituperosa morte della Ooce . I n questo glorioso 
sang'ue sarete for t i f ícate; diventerete pazienti , 
che d i niuna cosa v i turberete, p e r c h é avrete 
veduto col lume della fede che Dio non vuole 
a l t ro che la nostra santiflcazione e per questo 
fine ci da e permette 4 ció che ci da i n questa 
v i ta . B ancora per desiderio che avrete di con-
fo rmarv i col vostro sposo, Cristo dolce Gesú , 
onde d ' ogni cosa v i rallegrerete, cosi della t r i -
bolazione come della consolazione, e cosi della 
s a n i t á come della i u f e rmi t á ; pero che 1' anima 
che é annegata in questo dolce sangue perde i n 
t u t t o sé, e non cerca tempo né luogo a modo suo, 
ma a modo d i D io . Ogni cosa ha i n debita reve-
reuzia, p e r c h é tu t to vede che 1' é conceduto dal 
suo Oreatore per amore. JSÍiuna cosa le da pena, 
se non 1' offesa d i D i o e la dannazione delle ani
me la qual pena non affligge né dissecca P anima, 
anco la ' ngrassa, p e r c h é é fondata ne l l ' affetto 
della carita. Adunque bene é da inebriarsi d i 
questo prezioso saogue per cont inua memoria, 
poi che tanta u t i l i tá ne seguita; e a questo v ' i n 
vi to . Godete ed esultate, madre e flgliuole m ié 
dolci in Cristo, che ora avete di nuovo r icevuto 
dal sangue d i Cristo i n grande abbondanza; pero 

' Alcune cose, le buone, ce le da in senso assoluto, altre, 
come i mali eoc, le permette. E cosi tutto viene da ü i o . 
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che i Santo Padre, Papa Urbano sesto, m ' ha 
conceduta la indnlgenza di colpa e pena nella 
estremita della morte per t n t t a codesta famigl ia , 
c ioé a quelle che DOD 1' harmo, e anche m ' ha 
concednto uno certo perdono a cotesto luogo; 
non é ancora dichiarato qnanto, n é qnando ecc* 
Destatevi, destatevi, carissime, a ricognoscere si 
smisurata larghezza d i ca r i t á , con uno dolce r i n -
graziamento verso la d iv ina b o n t á . G u á r d a t e che 
non foste ingrate, per 1' amore d i Cristo crocifis-
so; ora v i conviene levare * da ogni negligenzia, 
^ con una sollicitudine e fame esercitarvi al l 'ora-
zione santa; e s tudiarvi d'acquistare le v e r é v i r t ú . 
N o n cessate d ' orare con mol ta v i g i l i a , lacrime e 
sudori, per la reformazione della dolce Sposa di 
Cristo, la quale vediamo i n tanta a v v e r s i t á che 
g i á non pare che possa p iú ; e per lo Santo Padre, 
i l quale é giusto uomo, v i r i le , e zelante de 1' ono-
re d i Dio . Strignete lo Sposo vostro che infonda 
i n In i un lume di grazia, col quale egli confonda , 
le tenebre, divella i v i z i i e pian t i le v i r tú . B per 
no i p r é g a t e , che ci dia grazia di compire la vo-
l o n t á sua, e che noi diamo la v i t a per lo suo 
onore e per amore della Ve r i t á . A l t r o non v i 
dico. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
D io . Gesú dolce, Gesú amore. 

1 Vedi nella citata lettera 336, ricordata qnesta indulgenza. 
s Conviene che vi leviate. 
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B R A Ñ I D I L E T T E R E 

J X E D I T i N E L L E A N T I O H E R A O O O L T E 

D a u n códice della Biblioteca Oasanatense d i 
Boma segnato 292, rimasto ignoto a l Oigl i , conte
nente 47 lettere d i Santa Caterina, i l Dot t . Bac-
chisio Moteo' ne trascrisse sette, ed una dal Códice 
2422, ove esse ci vengon date nella loro interezza, 
mentre nelle stampe venne omesso qualche hrano, 
perché t róvalo mancante nelle raccolte lasciateci 
da i discepoli. Avendo questi inteso principalmente 
d i conservarci quanto giovava alV istruzione sp i r i -
tuale, tralasciarono molte volte quelle p a r t i che 
riguardavano affar i , o che accennavano a f a t t i o 
persone che non conoscevano o che credettero d i non 
nominare; e cosí va r i é lettere restarono mutile, spe-
cialmente verso la fine, ove la santa scrittrice, ter
m í n a l a V esortazione moróle, entrava a parlare 
d ' altre cose secando l ' occorrenza. Ottima cosa sa-
rebbe i l poter raccoglier, per quanto fosse possiMle, 
t u t t i questi f r ammen t i che hanno spesso grande 
u t i l i t á anche per la storia della Santa e del tempo 
suo, ma dohbiamo l i m i t a r c i a trascrivere qui i hra-
n i da t ic i dal Motzo, indicando le lettere a cui essi 
devono essere aggiunti . Serviranno come saggio d i 
p i n completo lavoro, che non possiamo f a r e a l pre
sente. 

Bollettino Senese di Storia Patria, anno X V I I I , fase. I I - I I I . 
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1. Le t t . O X O I I ( V o l . I I I , p . 192 ) 

non ne sarebbe to l to verano. 
Rispondot i alia lettera che m i mandasti . 

Sappi che ho r icevuto X X I I I 1 ca r l in i si come t u 
m i scr ivi ; D i o retr ibnisca i benefattori a v i ta 
eterna, che sicuramente lo Spir i to Santo fece 
provvedere alia necess i t á . H o inteso quello che 
m i scr iv i del mor to , ' credi che alcuno f ru t to v i si 
farebbe. Onde parrebbe a me che d i quell i che 
v i sonó , c ioé P abbate Lisolo pr incipalmente con 
g l i a l t r i insieme, se verano modo possono vedere 
che f ru t t o v i si faccia, ed egli si possa venire, ne 
scrivessino, a loro parere, al nostro babbo e al 
suo fratel lo, i l quale é con l u i e f a r á che per loro 
si muovano, significando quello che credono che 
v i si facesse.2 

D e l l ' a n d a r é a Siena t i rispondo che t u guar-
d i due cose: 1' una se cost: si fa v e n i n a . . . . e se 

1 Crede i l Motzo che questa sia un' espressione combinata 
per indicare la regina Giovanna/ potendo fáci lmente le lettere 
cadere i n mano di avversarii. L a regina era contraria ostina-
tamente a Urbano V I e favoriva l7 antipapa. L a Santa t e n t ó 
ogni via per ridurla a migliori sentimenti e vo l é va andaré ella 
stessa a Napoli a quello scopo, ma i l papa si oppose. Allora 
ella vi mandó Neri di Landoccio Pagliaresi coll' abate Lisolo 
Brancacci, come si ha dalla lettera C C C L X I X . Cfr. Drane, vi
ta, pag. 630. 

* I I senso é oscuro, e forse i l passo guasto. Forse intendo 
dirle la Santa che 1' Abate Lisolo e gli altri avrebbero potuto 
scrivere essi stessi al Papa ( babbo ) che la mandasse^ nella 
speranza di poter fare del bene. 
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tu vedi che r iscriva come detto evvi d i sopra; 
P a l t ra si é se t u non credessi fare ut i le a l padre 
tuo, che non v i vadi , né t i pa r t i da costi, e se le, 
cose sopradette . . . , 

sappi che se tu poi farlo per mezzo d ' u n o pro-
curatore e fallo sollicitamente; e i n quanto queste 
cose non apparischino va tu con consentimento< 
e licenza dell ' abbate Lisolo, e p o i c h é t u hai d i -
spacciato a Siena, e t u te ne vieni súb i to el p in 
che tu puoi qua e come tu scrive, fa che t u m i 
scriva. 

H o t t i scritte al tre lettere le quali non par© 
che tu abbi avute, e r ispondot i ad ogni bisogno, 
ed anche scrissi a Tomasino1 una grande let-
tera toccaudo sopra quello che m ' informast i e 
scrissi a Franceschello una buona lettera: D i o le 
facci arr ivare come é suo onore. N o n m i ram-
mento che io abbi a scr iver t i o vero a risponder-
t i d i n i una cosa neeessaria, e pero, se bisogna, 
r i scr iv i ché forse non ho avuta la lettera per la 
quale d i ' che scrivesti cose da r isponder t i . Con
for ta 1' Arcivescovo,2 P abbate,3 Tomasino, Fran
ceschello e la donna d i messer leccolo4 i n Cristo 
dolce Gesü e r ingrazio loro e g l i a l t r i benefattori . 

1 Questo Tommasino dava in Napoli ospifcalitá a Neri. 
2 E r a Lodovico Bozzuto, nominato da Papa Urbano in 

luogo di Bernardo Rodhez partigiano dell' Antipapa. 
3 L ' Abate Lisolo. V . nota 1 a pag. 356. 
4 Vedi la lett. C C C L I I , diretta a Madonna Lar ie l la moglie 

di Messer Cieccolo ( qui leccolo ) Caracciolo. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V. 23. 
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La nonna' t i conforta e t u t t a l ' a l t r a f a m i -
gl ia , e i l cieco2 t i si raccomanda. D i Frate Eai-
mondo3 abiamo buone novelle, che egli sta bene 
e lavora molto forte per la santa Ohiesa. Eg l i é 
vicario della Provincia di Genova4 e tos tó s a r á 
fat to maestro i n Teo log ía . Da Siena ho avnto 
novelle che egli hanno avuto licenzia di mutare 
Belcaro5 e che pero vedesse di costi potere ave-
re alcuno aiuto per lo lavorio si el fa. N u i amo 
tol ta una casa presso a Santo Biagio t ra Campo 
di Fiore e Santo Eustachio e crediamvi tornare 
inanzi Pasqua per la grazia di D io . Permane 
nella santa e dolce dilezione di D i o . Gesü dolce, 
Gesü amore. Patta a d i I I I I d i decembre 1379. 

A JSTeri di Landoccio da Siena, in casa di 
Tomasino a Santo Aló6 in Napoli.7 

1 Una delle compagne della Santa ricordata in altre lettere. 
3 11 cieco é nome che dá a se stesso Barduccio, lo sorivente. 
3 E r a a Genova, come si ha dalla lettera C C C X X X I I I e 

dalle altre, dopo quella, a luí dirette. 
4 I I B . Eaimondo era stato allora eletto Provinciale di 

Lombardia, e i l suo potere si estendeva anché al Piemonte e 
alia Ligur ia . 

5 Belcaro, fortezza mutata in Monastero, che ehbe i l titolo 
di Santa Maria degli Angeli. Vedi DRANB, Fita, p. 452. 

6 Nome popolare di Sant' E l i g ió . 
7 Questa lettera, cosi completata e colla data che porta, 

non puó, in ordine cronológico, assegnarsi che ad un tempo 
molto posteriore a quello a cui sarebbe assegnata dal Torama-
seo. Vedi la citata lett. C C C L X I X . 



DA S I E N A 359 

Letb. O O O X X t V o l . V, pa^. 12 ) 

. . . . si no t r ich i la piefcá in noi . 
E pero v i prego e costringo per 1' amore 

di Oristo c roc iñsso e per la vostra u t i l i t á , che 
adoperiate ció che si p u ó a subvenire a questo 
bisogno i l quale é cosi nostro come d i Oristo in 
t é r r a . Ohe ingra t i tudine é questa, d' avere avuta 
l'absoluzione, la benivolenza sua e ció che hanuo 
saputo addiii iandare,ed ora a luí non danno al tro 
che parole!1 Pare che si vogl ino stare d i mezzo2 
con tepidezza di cuore e t i more servile; e non 
vediamo, per l ' essere iscostati dal padre nostro, 
a qnant i pericoli potiamo venire e specialmente 
aspettandosi nel paese avvenimento di Signo-
re.3 Siamo p ron t i , per Pamore d i D io a subvenire 
a questa ve r i t á . Eagionatene 1' un con 1'altro e 
siatene co' Signori4 e parlatene a loro. 

kSo' certa che se sarete buoni e perfe t t i la- ' 
vorator i nella v igna vostra, voi lavorerete con 

1 Siena ave va otteuuto nel 1379 dal Pontefice 1' assoluzione 
dell' interdetto in cui era caduta per aver fatta causa oomune 
con Firenze in upposizione a Papa Gregorio X I , e aveva altreai 
riavuto da Urbano V I i l forte di Talamone occupato nel 1375 
a nome della Chiesa dal Priore dei Cavalieri di Rodi. Vedi 
lett. C C C X I . 

' I capi della Repubblica erano esitanti uell'aderire a Ur
bano V I , inclinando a tenere una posizione neutra. 

3 Si attendeva la venuta di Cario da Durazzo, che per in
vito di Urbano doveva andar contro la regina Giovanna. Vedi 
la citata lett. C C C X I , p. 387, n. 1. 

* Coi Signori Difensori del Popólo e del Conmne di Siena a 
cui son dirette quattro lettere. 
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grande sollicitudine, per amor della ve r i t á , nella 
v igna della saeta Ghiesa; ma se sarete ca t t i v i 
lavora tor i in voi , non vi curerete d i lavorare i n 
lei , si eco me iu í ino ad ora si mostra. B p e r ó dissi 
che io desiderava di vedervi ver i governatori e 
lavorator i nella vigoa dell ' anime vostre, e cosi 
v i prego che facoiate. Con chin do cbe facciate 
speziale orazione per la Santa Ohiesa e per Papa 
Urbano Sesto e che preghiate i Signori che non 
indngino piíi a render i l debito loro.1 A l t ro non 
v i dico. Permanete ecc. Gesú dolce, Gesú amore. 

3. Le t t . O G O X X I I ( V o l . V , p . 16 ) 

. . . . . Non dico pin qni . 
M a di un ' al tra cosa v i prego e costringo da 

parte d i Cristo crocifisso; che voi á n d a t e a Fio-
renze,2 e dite a qnelli che sonó vostr i amici e che 
'1 posson fare, che lo3 piaccia d i sovvenire a l 
padre loro e d ' a t t energ l i qnello che essi hanno 
promesso e non voglino mostrare tanta ingra t i -
tudine del le grazie che essi hanno ricevnto da 
Dio e dalla S a n t i t á sua.4 

1 Ad aiutare, cioé, i l Pontefice, che chiedeva soccorso d'ar-
mi e di denaro. Vedi DRANE, Vita, p. 663. 

2 Cosí nel testo. Prima che venisse comunemente in uso 
Firenze, puo darsi che Fiorenza si cambiasse'in Fiorenze. 

3 lo abbreviato di loro. 
4 Vedi lett. G C C X C V I . I Fiorentini si mostra vano ingrati 

verso i l Pontefice col violar P interdetto e colla loro condotta 
timida e tiacca a suo riguardo, si che pareva che favorissero 
P antipapa, negando ad Urbano i soccorsi che chiedeva. 
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V o i sapete bene che la in^ ra t i tud ine dis-
seeca la fonte della p ie t á . E quante n ' hanno 
r icevute l E delle offese che essi h a D D O fat te che 
p n ü i z i o n e si hanno r icevuta? STiima di In i , ma 
^razie. Se essi no l cogoosceranno, rice v e r á n ñola 
dal sommo Gindice e molto p iú dura senza alcu-
na comparazione chela disciplina nmana. E pero 
g l i p r é g a t e strettissimamente che faccino i l do-
vere loro e non si lassino ingannare dalle Insinghe 
del antipapa dimonio incarnato. 

Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio . Ges í i dolce, Gesú amore. 

4. Le t t . O O O X X V I I I ( V o l . V , p. 30 e 33 ). 

( Variante a p . 30) N o n voglio disten-
dermi p iú sopra questa materia. 

Dissemi qnesto giovano4 portatore della pre
sente lettera, che vo i dovevate venire innanzi la 
pasqua. Ora pare per la let tera che frate Gugliel-
mo m ' ha mandata che n é Puno n é 1' a l t ro ven
ga. A l i a quale lettera ecc. 

( A p. 33). Or non ci graviamo p i ú sopra 
questa mater ia ché t roppo avremmo che d i r é . M a 
d' una cosa m i maravigl io con ció sia cosa che io 
sappi i l contrario, che io vegga d a r é giudicio, che 
i l maestro X 2 sia venuto solo per esaltarsi. Oor-

' Per giovane. 
2 É i l Maestro F r a Giovanni Tantucci, detto Giovanni Ter-

zo. Vedi lett. L X X X e C C X I X . Mentre erasi recato a Roma 
per invito del Pontet íce e della Santa, senz' altra intenzione 
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dial mente oe sen tó intol lerabi le dolore, veden-
doci col colore della v i r t ü offendere Dio tanto 
manifestamente, con ció sia cosa che la intenzio-
ne della creatnra non si possa né debba giudica-
re; ma se alcnno difet to cognoscessimo, ch ' el 
vedessimo per effetto, non dobbiamo giudicare la 
intenzione, ma con grande compassione portar lo 
dinanzi a D io . I I contrar io si fa come ingannat i 
da' nostri parer i . D io , per la sua inf ini ta miseri
cordia c i mandi schietti per la v ia della ve r i t á e 
diaci vero e perfettissimo lume, acció che mai 
non andiamo in tenebre. Prego vo i e i l Baccellie-
re1 e g l i a l t r i servi di D io che preghiate 1' nmile 
Agnel lo che mi faccia a n d a r é per la via sna. A l -
t ro non v i dico. De l venire e dello stare vostro e 
di frate Gugl ie lmo s í ane fatta la v o l o n t á di D i o . 
G i á non aspettava io che egli venisse, ed anco non 
aspettava che rispondesse con tanta i r r iverenzia 
della santa obedienzia,2 n é con tanta s impl i c i t á . 
Eaccomandatemi a luí e a t n t t i g l i a l t r i . Prego voi 
e lu i che se io so stata cagione di scandalizzarvi e 
darvi pene, voi mi perdoniate. Oonfesso che io soa 
scandalo a tu t to i l mondo, come ignorante e pic
úa di difet to che io so. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di D i o . Gesú dolce, Gesí i amore. 

che di far 1' ubbidienza, v' era clii diceva che era venuto per 
esaltarsi, c ioé per salire a qualche d igni tá . L a Santa protesta 
enérgicamente contro questo falso giudizio. 

* F r a Guglielmo Flete, Agostiniano. 
J I I senso é questo: Che non venisse me lo aspettava; ma 

non mi aspettava perd che scrivesse con tanta irriverenza ecc. 
3 Sonó. Cosí nella linea seguente. 
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5. Let t . O O O X X X I V . ( V o l . V , p. 61) . 

A l t r o non v i dico. Pregovi che costa, 
nel luogo dove voi sete,1 voi attendiate alia sá la 
te del l ' anime. Dicolo p e r c h é m o l t i v i sonó che 
stanno in grandissima eresia. Per Pamore di D i o , 
v i prego che abbiate P occhio sopra coteste pe-
corelle; seuza t imore servile, acc ió che i l d imonio 
infernale non le d i v o r i . Perdonatemi la negligen-
zia, iscognoscenza e presonzione mia, che tanto 
v ' ho gravato di parole. Umi lemen te m i v i racco-
mando. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di D io . Gesii dolce, Gesii amore. 

6. Le t t . O O O X X X V I ( V o l . V , p . 77 ). 
• 

. . . per lo grande bisogno nel quale ora i l vedia-
mo. Onde io v i scrivo di v o l o n t á sua che ciascn-
na d i voi dica i salmi peni tenzial i con le letanie 
inflno che basta2 questa tribolazione ogni d5 una 
volta, pregando strettamente per la santa Ohiesa 
e per luí , che D i o g l i dia vero lume e cognosci-
mento e fortezza contro a suoi nemici . Ora dico 
io a vo i , che vo i non diciate solamente con la 
l ingua, ma col cuore e con grandissimo desiderio, 
c o n g r é g a t e insieme dinanzi a quella gloriosa ver-

1 Forse in quel momento i l Cardinale era a Siena per trat-
tar 1' aftare della restituzione di Talamone. 

J F inché dnri. 
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gine Agnesa, madre di molte ignorant i flgliuole,1 
in tanto che Dio efc ella2 ponga remedio alia igno-
ranza e freddezza vostra, acc ió che io v i possa 
vedere spose tnt te fiorite di ve ré e reali v i r t í i , 
seguitando la dot t r ina del sommo eterno flore, 
dolce ed amoroso Verbo. Annegatevi nel prezio-
so sangue sno. Prego lu i che a tn t te v i dia la sua 
dolce eterna benedizione. 

A l t r o non v i dico, ecc. 

7. Le t t . C O O X L I V ( V o l . V , p. 137 ). 

. . . . veglia nel suo cospetto per voi.5 
Voi m i raccomandate 1' Ordine nostro ed io 

i l raccomando a voi , che sentendo come le cose 
stanno, me ne scoppia i l cuore in corpo. L a Pro
vincia nostra comunemente si mostra p u r é obe
diente a papa Urbano ed al Vicar io del l ' Ordine, 
i l quale Vicario vi dico che, per la ve r i t á , si porta 
mol to bene; e con assai prudeut i modi , secondo 
i l tempo che corre oggi, si porta ne l l ' Ordine e 
contro a quelli che iniquamente coutradicono 

* Alie sue consorelle di Montepulciano parla la Santa con 
molta famil iaritá e contidenza. Ignoranti e fredde esae sonó, 
quasi incapaci a corrispondere alie grazie ricevnte da Dio per 
V intercessione di tanta madre. 

s Cloé: Dio e la Santa. 
a A pag. 137 lin. 1, ove col Tommaseo abbiamo trascritto 

vi prego, nieglio col citato códice si direbbe vi pungo, che piít 
concorda con qnanto ha detto sopra la Santa al Beato: Darevvi 
altro che parole. 
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alia veri tá .1 E chi dicesse i l contrar io, per quel 
poco che io ne cognosca, non sta v e r i t á ne l l á 
bocea sna. E l santissimo padre nostro g l i ha co-
mandato e data piena a u t o r i t á che assolva t n t t í 
quel l i p rov inc ia l i che sonó rebell i alia v e r i t á maL 
Tempo é da non d o r m i r é , ma con grande solli-
c i tndine pregare i l dolce spagnolo nostro,* che 
non dorma sopra 1' Ordine sno, el qnale Ordine 
fn sempre esaltazione della fede ed ora si é fat to 
contaminatore.3 Duolmene inflno alia morte. 
N o n posso p iú se non d i terminare la v i t a mia 
i n planto ed i n grandissima aí i i iz ione. 

D i quello che m i scrivete ecc. ( i v i ) 
. . . . che morte v i venga. 

Sappiate che io non sarei ora qni se si fosse 
potuto a n d a r é sicuro, ma e' non s ' é potnto per 
mare n é per t é r r a , ché deliberato era che io an-
dassi a Napoli.4 P r é g a t e e fate pregare D i o e 
M a r i a che ne facci fare quello che sia suo onore. 
Frate Bartolomeo,5 i l maestro* e fratel Mat teoJ 
e g l i a l t r i sonó accooci a fare ció che b i s o g n e r á 
per onore d i D i o e u t i l i t á della santa Ohiesa e 

' Sebbene anebe 1' Ordine si dividesse e molti aderissern 
all ' antipapa, puré le Province italiane, massime la Romana, a 
cui apparteneva gran parte d'Italia,8tettero fedeli a Urbano V I . 

* San Domenioo. 
3 Si riferisce a coloro che con E l i a da Tolosa aderirono al-

1'antipapa. 
* Si conferma da questo passo che in Caterina restó sempre 

P intenzione di recarsi a Napoli personalmente. 
* F r a Bartolomeo Dominici. 
6 F r a Giovanni Tantucci Agostiniano. 
7 Forse F r a Matteo Tolomei. 



366 L B T T E R B D I S A N T A C A T E K 1 N A 

di sforzare la loro f rag i l i tá . Essi e t n t t i g l i a l t r i 
ed al tre v i si raccomandano. L a noDiia1 v i bene-
dice. E d io v ' addimando la vostra benedizioue, 
e pregovi che m i perdoniate d i quello che non 
fosse onore d i D io ecc. ( p. 138 ). 

8. Le t t . 0 0 0 L V I ( V o l , V , p . 221 ). 

. . . . e giongano alia v i ta . 
Or che é qnesto a vedere, che quell i che han-

ho eletto Cristo in t é r r a papa Urbano V I con 
tanto ordine, ora per 1' amore p ropr io e mi se ra
l i i le v i t a loro dicano che non é papa? G u á r d a t e , 
carissime suore, che voi non cadeste i n tanta 
í g n o r a n z i a , né i n tanta cech i t á , che voi credeste 
a questi i n iqu i e malvagi uomin i , non degni d'es-
se chiamat i uomini , ma p iú tos tó d imoni incar-
eat i ; ma ferme e stabil i , non seguitando la natu
ra della femina che si volle come la fogl ia al 
vento, ma v i r i l i e costanti confessate e tenete, 
che cosí é la ve r i t á , che papa Urbano V I é vera
mente papa, vicario di Cristo in t é r r a . B se vo i 
teneste i l contrario, sareste r i pro va te da Dio , 
par t i res tevi dalla v e r i t á e seguitereste la bugia 
e i l demonio che é padre del le bngie. H o grande 
desiderio di r i t r o v a r m i con vo i , p e r c h é , poi che 
frate Eoberto3 mi con tó d i voi e teneramente v i 

1 Vedi pag. 857, nota 5. 
2 Qualche religioso, che venendo da Napoli a Roma avrá 

mformato la Santa intorno alie tre donne, che nel ms., da cui i l 
brano é t ratto, son dette vedove. 
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r a c c o m a n d ó a me miserabile pieoa di difet to, v i 
concepei amore. E p e r ó m i mossi a scr ivervi toc-
candovi alcuna cosa d i qnesta materia, acc ió clie 
non andiate vaci l lando con la mente vostra; ma 
p e r c h é vo i v i fermiate in qnesta v e r i t á . Forse 
che D i o a d e m p i r á i nostr i desideri d i r i t r ova rc i 
insieme. A l l o r a pif i largo e Inngamente ne po-
tremo parlare.1 Bast iv i questo, che se volete nu-
t r i c a rv i a questo glorioso petto, siccome nel 
p r inc ip io io v i dissi che io desiderava d i vedervi , 
e se volete gustare i l latte della d iv ina dolcezza 
dell 'affocata carita di Cristo i n cielo, v i conviene 
tenere affermativamente che papa Urbano V I é 
veramente Gristo in t é r r a , vero e sommo ponte-
fice, e venino a l t ro no, mentre che questo vive; 
e chi tenesse i l contrario sta i n stato d i danna-
zione, come r ibel lo alia santa Ohiesa ed a l l ' obbe-
dienza d i Cristo i n t é r r a . 

A l t r o non v i dico. Permanete ecc. 

1 Nuova conferma dell' idea che aveva Caterina di recarsi 
a Napoli. Vedi i l brano precedente. 
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ELENCO DEI PERSONAGGI 
A CUI SONO DIRETTE LE LETTERE 
E BREVE SUNTO DELLE MEDESIME 

I. PAPI 

L a v i t a pudhlica d i Santa Caterina e la sua prov-
vidensiale missione i n vantaggio della Chiesa 
si svolse sotto i due pontefici Gregorio X I 
(1370-1378) e V r l a n o V I , (1378-1389). S i 
conservano 14 lettere dirette a l p r i m o e 9 a l se-
condo, che miraMlmente i l lus t rano questoperiodo 
tanto importante nella s toria della Chiesa 1. 

Gregorio XI, g i á P ie t ro Eoger , n0circa Panno 
1331 dal Ooute Gug l i e lmo d i Beaufor t , d i soli 
18 ann i fu elet to cardinale. F u nomo dot to , spe-
cia lmente nel d i r i t t o c a n ó n i c o e c iv i l e . I I 30 
dec. 1370 i n u n conclave a cu i presero par te 19 
cardinal i , 3 i t a l i a n i , 1 inglese e 15 francesi, fu 
eletto a successore d i U r b a n o Y mor to i l 19 
del lo stesso mese, e con t inuo a risiedere i n A v i -
gnone, dove Clemente Y nel 1305 ave va t ra-
sportato la Sede p á p a l e . D u r a n t e i l suo pont i f i -

1 In ciascun gruppo le lettere (senza data le piü) sonó in 
quell' ordine, presuraibilmente cronológ ico , in cni le dispose i l 
Tommaseo. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. V . 24. 
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cato sorsero i n I t a l i a contese e r ivo l t e , d i cu i 
spesso eran mot ivo i governa to r i e legat i papal i 
francesi che si abusavano del loro potere. L a re-
pubbl ica d i Firenze, o í íesa da i l ega t i d i Perugia 
e d i Bologna, si r i be l ló al Pontefice, che i l 31 
marzo 1376 l a n c i ó contro d i lei l ' in te rde t to . P i ü 
per ev i ta r danni ma te r i a l i che per mo t ivo r e l i 
gioso, i F i o r e n t i n i si indussero a chieder la pace, 
e mandaron per questo al Pontefice S. Oaterina 
nel maggio d i q u e l l ' a u n o 1376. L a pace non fu 
conchiusa per a l lo ra ; ma in tan to i l Pontefice i n -
dot to da Oaterina, i l 13 settembre abbandono 
A v i g n o n e per tornare a Roma, ove giunse i l 17 
gennaio de l l ' anuo segnente. Con Gregor io X I 
ebbe la Santa mol ta dimestichezza, ed egl i la r i -
conobbe suo a iu to e tu te la . Si conservano, a l u i 
d i re t te , quattordici let tere. N o n p o t é ot tener da 
l u i clie togliesse l ' i n t e r d e t t o che pesava sopra 
Firenze, mentre non si stanco mai dal raccoman-
dare a questa c i t t á che chiedesse sinceramente 
venia a l Pontefice delle sue r i b e l l i o n i , esponen-
dosi anche al ia morte . Gregor io X I mor i d i 47 
a n n i circa, i l 21 marzo del 1378. 

185a — (v. H I j P. 158) — Dopo a ver parlato del conoscimeu-
to di sé , dell'amor proprio, dei danui che partorisce é del modo 
di viocerlo colla caritá, esorta il Pontefice a tornare a Roma e 
non tardare; ed intanto ad aiutare i Lucchesi e i Pisani, perché 
non si associno ai Fiorent iüi ribelii. L o prega infine a daré un 
buon Vicario all'Ordine Domeuicano, qualora i l Genérale P . E l i a 
da Tolosa venga promosso. 

196a — (v. I I I , p. 207) Esorta i l Papa alia benigni tá e 
caritá ad esempio di Gesü Cristo; cosi potrá ricondurre i l greg-



A O U I S O N D I E E T T E L E L B T T E E E 375 

ge ribelle all' ovile della Santa Chiesa. Biasima le ribellioni, ma 
condanna insieme le in iqui tá de' malí pastori e governatoti. L o 
eccita cou g e m í t i pietosi a tornare a Boma, assicurandogli l a 
divina assistenza. 

206a — (v. I I I , p. 263). Eaccomanda al Papa tre cose per 
il bene della Chiesa : che tolga v í a i mali pastori, che torni 
alia sede di Eoma, e che intimi la guerra agli infedeli. Gin-
dica che quei motivi che lo rattengouo dal venire in I ta l ia 
sonó invece cagioni per atfrettare i l ritorno. Annunzia l'arrivo 
in Avignone del P. Eaimondo da Capua. 

209a — (v. I I I , p. 279). Cerca di rimuovere il Papa dal 
pensiero della guerra, di cui mostra i danni; loda e raccomauda 
la pace mostrando che 1' acquisto delle anime h da anteporsi ad 
ogni bene temporale. L o esorta a cousigliarsi coi buoni Servi 
di Dio e a metter questi per colonne della Chiesa. 

218a— (v. I I I , p. 339) — Eaccomanda al Papa di vincere 
coll' amore i í igl i ribelli (i Fiorentini) e añerma che la dissen-
zioni cesseranuo se metterá ad effetto i l suo proponimento di 
venire in Ital ia e bandire la Crociata. 

229a — (v. I I I , p. 401) — Prega di nuovo il Pontefice per
ché torni in Ital ia e cerchi guadagnare i ribelli senza proposi-
ti di guerra, e che venga al piü presto, non oltre al setiem
bre. — Questa e le precedenti lettere sonó seritte dalla Santa 
prima della sua partenza per Aviguone, ove si reco nel mag-
del 1376. 

231a — (v, I I I , p. 408) — Sritta, come le tre seguenti, da 
Aviguone dopo 1' arrivo della Santa. Esorta il Pontefice a re
star fermo nella sua vo lontá di tornare a Eoma e non segui-
tare i l consiglio dei Cardinali che lo dissuadono, quando anche 
tutti fossero contradi . 

233a — (v. I I I , p. 414) — Prega il Papa a voler seguiré 
senza timori la vo lon tá di Dio. L o assicura che ella, secondo 
il consiglio di F r a Eaimondo suo confessore, ha prégate Dio, 
ed ha saputo che il Pontefice nou solo non avrebbe incontra-
to la morte, ma nessun pericolo. 

328a — (v. I I I , p. 435) — Stimola i l Pontefice a voler 
intraprendere l'opera della Crociata essendo pronto a condurre 
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1'impresa L u i g i d ' A n g i ó , fratello di Cario V ; e si ral legra 
con. lui per i l proposito fatto di tornare a Boma. 

239a — (v. I I I , p. 439) — Mette in guardia i l Pontefice 
eontro una trama che gli vien tesa d' una finta lettera d' un 
personaggio di santa riputazione che lo sconsiglia dal viaggio 
a Roma; gli raccomanda di star forte nei due santi propositi 
di tornar alia sna sede e bandir la Crociata. 

252a — (v. ÍV, p. 49) — A l Papa tornato in Italia, men-
tre fa soata a Corneto, serive la Santa da Siena, raccoman-
dandogli fermezza, sapienza e ben igu i tá contro i figli, anche 
se ribelli, e sonsa presso di lui i Senesi che si erano accostati 
ai Fiorentini. Gli raccomanda di recarsi a Eoma quanto prima. 

255a — (v. I V , p, 70) — Al Papa tornato a Roma racco
manda tre cose: la riforma dei costumi nella Chiesa, la pace 
coi Fiorentini e la Crociata. 

270a— (v. I V , p. 168) — Raccomanda al Papa che colla 
pazienza e bontá vinca la malizia e superbia dei suoi nemici an
cora in lotta con lui, faccia la pace a tutti i costi, e non vo-
glia guerre vendicatrioi ed altre miserie che sarebbero una 
strage delle anime. L a lettera é scritta da Belcaro presso 
Siena. 

2 8 5 » _ (v. I V , p. 241) — Esprime i l voto che il Pontefi
ce, imitando i l Verbo divino, sconfigga l'umana superbia colla 
benigni tá e 1'amore; e raccomanda gli ambasciatori Senesi 
che vengono a luí, scusandoli dei loro errori. 

Urbano VI, g i á Bar to lommeo d i Pr ignano , 
do t to c a u o ü i s t a , Arcivescovo d i B a r i , elet to i l 
d i 8 A p r i l e 1378 a successore d i Gregorio X I . 
{v. Y o l I Y , p. 263, n . 1). L a l e g i t t i m i t á della 
sua elezione fu s trenuamente difesa contro o g n i 
avversario da Santa Oaterina, che a l u i diresse 
nove let tere. 

291» _ (y. I V , p. 263) — Parla al Pontefice della caritá e 
dei suoi buoni effetti; gli raccomanda di uniré la misericordia 
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alia giustizia, di elegger baoni pastor! e di perdonare ai fi-
gliuoli ribelli per amore di tante anime che vanno perdute. 

3 0 2 » — (v. IV , p. 327) — Consiglia il Papa ad ascoltar vo-
lentieri chi gli parla come figlio al padre dicendogli schiet-
tamente la ver i tá . E g l i pud tutto nella Chiesa, ma non vede 
tutto, ha bisogno di easere illuminato, e deve permettere che 
qualcnno liberamente gli parli . Cos5 lo aramonisce con delica-
tezza e franchezza insieme, e lo induce ad ascoltare i buoni 
avvis i che gli vengono dai Servi di Dio. Come Maestro Gio-
vanni Terzo Genérale degli Agostiniani le ayeva riferito, i l 
Papa aveva udito mal volentieri i moniti severi che aveva 
per debito di coscienza a lui rivolto i l Domenicano Padre 
Bartolommeo Dominici; e la Santa gli fa conoscer la pena 
che ne ha provato. 

305a — (v. IV, p. 339) — Ammonisce i l Pontefice intorno 
al rero lume necessario per conoscer la ver i tá . Gl i raccomanda 
la pazienza, lo eccita alio zelo per la riforma dei costumi nella 
Chieea e lo Btimola a ricorrere al l ' aiuto dei buoni Servi di 
Dio chelo compeusino della diserzione di qnelli che pin eran te-
nuti ad essergli fedeli. 

306a — (v. I V , p. 346) — Scritta dopo scoppiato lo scisma 
per V elezione ad antipapa del Card. Roberto di Ginevra col 
nome di Clemente V I I , avvenuta i l 20 setiembre 1378. Esorta 
il Papa a star forte nel resistero ai ribelli. E l l a vorrebbe stil-
lare 11 suo sangue e le sue midolla nel seno della Chiesa. L o 
prega a conñdare in Dio e insieme a far bnona guardia della 
sua persona. Questa e le precedenti lettere sonó scritte prima 
delP andata della Santa a Roma. 

346a — (y. V , p. 146) — 8critta da Roma. Manda al Papa 
un dono di arance forti, candite e d ó r a t e ; gentile avviso ad 
addolcir 1' asprezza dei suoi modi colla caritá. 

351a — (v. V , p. 181) — Scritta da Roma durante 1' ot-
tava di Pontéeos te i l 30 maggio 1379. Invoca sul Papa 1 doni 
dello Spirito Santo, accenna alia resa di Castel Sant' Angelo 
per cui ella si é adoperata, lo loda per 1'atto nmile d'esser 
andato a piedi scalzi da Santa Maria in Trastevere a S. Pietro, 
e brama che la Chiesa doventi un giardino di veri servi di Dio. 
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364a — (v. V , p. 261) — Scritta da Roma. Si lagna dei 
mali che commettoao i prelati indegni. Prega i l Pontefice a 
compier Popera della riforma dei costumi e lo scongiura a 
ciroondarsi di buoni consiglieri. Vuole che mitighi i moti au-
bitanei del euo carattere; gli dice che Dio gli ha dato un 
cuore grande naturalmente; ma che se non fa che sia grande 
soprannaturalmonte, egli avrá sempre moti d' ira e di euper-
bia, e diverrá talora pusillanime. Dice che ella ed i suoi pre-
gheranno Iddio che gli dia un cuor viri le. Intanto offre la sua 
vita per vantaggio della Chiesa. 

370* — (y. V , p. 291) — Scritta da Roma dalla Santa 
tre mesi innauzi la sua morte. E l l a prega i l Pontefice perché 
sia prudente, s icché non occorra poi che torni sopra alie cose 
ordinate. Conservera 11 popólo ubbidiente, se userá dolcezza 
di modi e, non prometterá, p iü di quel che non possa mante-
nere. Sia esemplare nelle parole, nei costumi e in ogni opera 
sua, come lucerna posta sul candelabro. Non si consigli con 
uomini d' arme, ricordi i mali cagionati dai cattivi rettori, che 
governavano in modo da spogliare la Chiesa di Dio. 

371a — (v. V , p. 296) — Brano di lettera che i l Gigli 
pone come scritta al Beato Raimondo e il Tommaseo a Ur
bano V I . Parla delle sue battaglle di spirito e delle sue vit-
torie. Riferisce un dialogo con Gesü Cristo interno ai mali 
della Chiesa ed al modo di porvi rimedio. Gesü Cristo le to-
glie i l cuore dal seno e lo preme sulla Santa Chiesa. Vlttoria 
sul demonio, dovuta non ai patimenti di lei, ma alia v ir tü 
del fuoco della caritá divina. 

II. CARDINALI 

Pietro d' Ostia — P ie t ro d ' Es ta ing , Bene-
det t ino , poi Oardimile del T i t o l o d i S. M a r i a i n 
Trastevere e Vescovo d ' Ostia (y. V o l . I , p . 34, 
u . 1). L a Sauta, assecondata da l u i nella sua 
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missione provvidenzia le d i r i condur re a E o m a 
i l Pontefice, g l i scrisse due let tere. 

7a — (v. I , p. 34) — Scritta nel 1372 al Prelato quando 
fu inviato dal Pontefice suo Legato e Vicario in Ital ia e Cu-
stode del Patrimonio di San Pietro. Vuole la Santa ch' egli 
sia legato dal viucolo della caritá e spoglio d'ogni amor pro-
prio. Cosí eserc i terá bene 1' ufficio a lui commesso. Gi l racco
mauda 1' opera della Crociata. 

11a — (v. I , p. 51) — Vuol da lui diligenza nel servir la 
Chiesa senza vani timori e nel lavorare per la pace d' Ital ia, 
guardando sopra ogni cosa alia salnte delle anime. 

Pietro di Luna — Aragonese, elet to Oardi-
nale da Gregor io X I nel 1375 e D i á c o n o d i 
S. M a r i a i n Oosmedin (v. Y o l . I Y , p . 235, n . 3). 
Si hanuo due let tere seri t te a l u i dalla Santa. 

284a — (v. I V , p. 235) — Appartiene al 1378 e fu scritta 
dopo 1' elezione di Urbano V I che egli aveva favorito. L a 
Santa lo loda di essersi adoperato perché la Chiesa avesse un 
buono e santo Pastore, e gli dice di star fermo nella ver i tá , di 
non temeré delle maie lingue, e gli raccomauda la pace d'Italia 
e V opera della Crociata. 

293a — (v. I V , p. 275) — Desidera che sia colonna ferma 
a sostegno della Chiesa; esprime i suoi timori per le voci 
«di te dello scisma, lo esorta a pregare i l Pontefice perché si 
affretti a far la pace coi Fiorentini . L a lettera é posteriore di 
poco alia precedente. 

Giacomo Orsini — Romano, figlio del C o n t é 
d i í í o l a , creato Oardinale da Gregor io X I nel 
1371. A n d a n d o i n A v i g n o n e per prendere i l cap-
pello c a r d i n á l i z i o , p a s s ó per Siena ove conobbe 
Santa Oaterina, che po i g l i diresse le p r ime due 
delle seguenti le t tere (v. Y . I I , p. 167, n . 1). 
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Dopo a ver dato i l vo to a U r b a n o V I e assistito 
alia sua coronazione, t r ad i v i lmen te la sua causa 
e m é r i t o i fleri r i m p r o v e r i della Santa (let t . 310). 
M o r i i l 15 agosto 1379, r ime t t endos i al Conci l io 
per la dichiarazione sul l e g i t t i m o Papa. 

101a — (v. I I , p. 167) — Dopo vari docnmenti spirituali 
sulla necess i tá di seguiré Gesü Cristo nell 'umiltá. e nel dolore, 
gli raccomanda d' essere stabile e forte come conviene ad una 
colonna della Santa Chiesa e gli dice di far premure peí r i -
torno del Pontefice a E o m a e per l'opera della Crociata. Man-
data ad Avignone. 

223a — (v. I I I , p. 369) — Gli raccomanda P umiltá e l a 
caritá, i l disprezzo dei beni terreni e la cura della salvezza 
delle anime. Vuole che al Pontefice snggerisca di far buoni pa-
stori e rettori e di conchiuder presto la pace coi ribelli (i Fioren
tini) perché otterrá pih colla pace che colla guerra. Scritta dopo 
i l ritorno di Gregorio X I a Eoma. 

310a — (v. I V , p. 369) — Scritta in comune ai tre Cardi
nal! italiani Giacomo Orsini, Pietro Corsini e Simone di Bor-
zano. L i rimprovera fieramente per aver disertato la cansa 
di Urbano V I ed avere aderito per motivi ambiziosi e personal! 
al partito dell' Antipapa. L i esorta a tornare al l ' ovile e non 
ostinarsi nella ribellione. Scritta nei primi mesi del 1379. 

Pietro Corsini — F lo ren t ino , elet to Oardi-
nale da U r b a n o Y 1 e da Gregor io X I elet to 
Yescovo d i Po r to e Santa Euf ina , det to pe rc ió 
Oardinale Portuense (v . Y . I T I , p. 117, n . 1). 
Yisse fino al 1405, deposto d i grado, come osti-
uato, da Urbano Y I , m a n t e n u t o v i invece dagl i 
an t ipap i Clemente Y I I e Benedet to X I I I . Si ha 

1 A pag. 117, vol. I I I , eorreggi il nome di Urbano V I in 
Uriana V, 
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una le t tera a l u i d i re t t a dal la Santa p r i m a che 
si recasse ad Avig-none, o l t re la suddetta 310a 
scr i t ta i n comune a i t re ca rd ina l i i t a l i a n i . 

177a — (v. I I I , p. 117) — Desidera vederlo umile e man
sueto agnello per caritá e pazienza; ma, se occorre, divenir 
leone per fortezza ; ad amare i l Pontefice ed affrettare dal canto 
sno la venuta di lui in Ital ia e 1' opera della Crociata. 

310a — (vedi sopra) — Scritta uuitamente a Giacomo Or-
sini e Simone di Borzano. 

Simone di Borzano — Milanese , A r c i v e -
scovo d i quel la c i t t á , dopo G u g l i e l m o Pnsterla , 
eletto Oardinale del t i t o l o d i San G iovaun i e 
Paolo nel 1375. M o r i a Nizza i l 27 apr i le 1381, 
senza riconoscere i l sno fal lo. 

310a — (vedi sopra) — Scritta unitamente a Giacomo Orsini 
e Pietro Corsini . 

Bonaventura Baduario Peraga — D e g l i 
E r e m i t a n i d i Sant ' A g o s t i n o , de t to Oardinale d i 
Padova dal la pa t r ia (v. v o l . V , p . 56, n . 1 e 
cfr. 1'opuscolo iZ B . Bonaventura Baduar io Pe-
raga del P. D A Y I D PERINI O. S. A . E o m a 1912). 
Bbbe da v a r i i a u t o r i i l t i t o l o d i Beato e anclie 
d i M a r t i r e , per esser stato ucciso d i saetta dai 
sicari i d i Francesco Oarrara, i n odio al ia Ohiesa, 
d i cu i difendeva s t rennamente i d i r i t t i , nel 1389. 
F u dei 29 ca rd ina l i e le t t i da Urbano i l 29 set-
tembre del 1378. A l c u n i s to r ic i d icono che ad 
Urbano eg l i venisse proposto per i l Oardinalato 
da S. Oaterina. A l u i ella scrisse una le t tera . 
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3 3 4 a — (y. V , p. 56) — L a lettera appartiene ai primi 
d e ü ' a n n o 1379. L a Santa raccomanda al nuovo Cardinale di 
esser colonna ferma e stabile e vero lavoratore nel giardino 
della Chiesa, di resistero agli sforzi degli scismatici e difendere 
i diritti di Urbano V I legittimo papa. Nel brano inédito (vol. V , 
p, 363) la Santa gli raccomanda che nel luogo ove si trova 
^forse Siena) attenda alia sá late delle anime che stanno in 
perieolo di disertare la causa del Papa. 

MI. ARCIVE8C0VI 

Jacopo d'Itri — Arc ivescovo d ' O t r a n t o , 
eletto nel 1363 dopo essere stato Yescovo d ' I -
schia e po i d i Mar to r ano (v. V . I I I p . 140, n . 1). 
Si conserva una sola le t te ra a luí d i re t t a dal la 
Santa, p robab i lmente p r i m a de l l ' andata d i le i 
i n A v i g n o n e , ov ' eg l i stava. 

183a — (v. I I I , p. 140) — L a Santa vaol che 1' Arcivescovo 
tenga la v ia del divino Maestro, che imiti i Santi antichi, che 
pur farono di carne come noi, e si guardi dagli inganni dei 
nemici. Che zeli 1'opera della Crogiata e del ritorno de) Pon
tefice a Eoma. Avendo udito che F r a E l i a da Tolosa Genérale 
dei Domenicani sarebbe stato promosso a pih alto grado, lo 
prega di suggerire al Papa di scegliere pér Vicario dell' Or-
dine i l P. Maestro Stefano della Cumba. 

Francesco Moricotti — Arc ivescovo d i P i 
sa dal 1363 al 1387 (v. v o l . I Y , p. 15, n . 1). G l i 
fu dato anche i l cognome de' P r i g n a n i per esser 
nato da una sorella d i U r b a n o Y I . F u elet to 
Cardinale dallo stesso Urbano e Yice-Oancel -
l iere di Santa Gbiesa. Si pone t r a g l i A r c i v e -
scovi, p e r c h é sol tanto tale era quando la Santa 
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g l i scrisse 1 'ún ica le t tera cbe si conserva, a l u i 
d i re t ta . 

243a — (v. I V , p. 15) — L o esorta ad aprir bene gli occhi 
sui difetti de' suoi sudditi, a ricorrere ai buoni servi di Dio 
per veder beae, ed esser caritate vo lé verso i poveri. A vendo 
egli ordinato che le Terziarie Domenicane di Pisa osservassero 
l'iuterdetto da cui la cittá era colpita, ella osserva che non 
erano tenute, avendo ella ottenuto per loro in Avignone un 
privilegio in proposito. 

IV. VE8C0VI 

Angelo da Ricasoli — Vescovo d i Firenze. 
F u p r i m a Yescovo d i Sora e d i Aversa . E l e t t o 
nel 1370 Yescovo d i Fi renze dopo V elezione a 
Oardinale d i P i e t r o Oors in i suo antecessore, do
po 13 anni l asc ió quella sede e passo successi-
vamente a quelle d i Faenza e d i Arezzo, dove 
m o r i nel 1403. A l u i ment re era Yescovo d i F ¡ -
renze diresse la Santa tre let tere. 

88a — ( v . I I , p. 101) — Gl i raccomanda di vegliare salle 
sue pecorelle imitando i buoni pastori, d'evitare il lusso e la 
superbia e di non indugiare, perché la morte é vicina. Gli 
chiede un'elemosina per i l Monastero di S. Agnese a Monte-
pulciano, che h in grande bisogno. 

136a — (v. I I , p. 365) — Vuol che'sia pronto a daré la 
vita pei suoi sudditi e lo prega a acusare F r a Raimondo da 
C'apua se, trattenuto dagli affari dél la Crociata, non é andato 
da lui. 

242a — (v. I V , p. 10) — Dopo averio stirnolato a servir 
la Chiesa senza umani timori e a seguir 1' esempio di Gesu 
Cristo, lo encomia per essersi ritirato, ossequente al Pontefice, 
dalla sua sede dopo V interdetto lanciato da Gregorio X I I sulla 
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citth di Firenze e d'essere stato fermo, afírontando pericoíi 
e travagli , qaando la Eepubblica lo voleva costringere a 
tornare. 

Angelo Correr -— B l e t t o Vescovo d i Oastello 
(Venezia). Vescovo d i Oastello o Castellano chia-
raasi al lora i l Vescovo d i Venezia da uno dei 
sestieri della c i t t á . I n s e g u í t o fu elet to Pa t r ia rca 
d i Oostant inopol i , p o i Oardinale da Innocenzo 
V I I , a cu i s u c c e d é come papa col no rae d i Gre
gor io X I I . S i conserva una le t tera a l u i scr i t ta 
dal la Santa n e l l ' a n n o 1378 o 1379, ( V . v . V , 
p. 105 n . 1). 

341a — (v. V , p. 105) — Parla dei baoni e cattivi pastori, 
raccomauda al novello Vescovo di eorreggere i vizi senza ti-
more, e sposarsi alia fede coll' anello della ver i tá . Esorta lui 
e i sudditi suoi a mantener ferma la fedeltá a Urbano V I le-
gittimo Pontefice. 

Y. PRELATI VARI 

Prelato innominato — É det to u n g ran Pre-
lato, e forse é i l Oard. d'Ostia, a cui é d i re t t a l a 
le t te ra 7, p , 34. 

16a — (v. I , p. 79). Trat ta dell'amore di Gesü Cristo verso 
le anime e vuole che i l Prelato abbia anch' egli fame e sete 
della loro salute. Vuol che l'amore di Dio consarai in lui ogni 
amor sensitivo e si duole che tanto danno faccia nella Chiesa 
la negligenza dei prelati nel puniré le colpe. Desidera che pre
sto sia bandita la Crociata, e venga adempiuto al desiderio dei 
servi di Dio. 
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Gherardo di Puy —- N u n z i o a p o s t ó l i c o i n 
Toscana. E ra abate benedet t ino del la Oongre-
gazione d i O luny . F u mandato i n I t a l i a da 
Gregor io X I come Governatore d i Pe rug ia (v. 
Y . I I , p. 210 n . 3). A l u i é d i r e t t a una le t te ra . 

109a — (v. I I , p. 210) — Risponde la Santa a tre domande 
che l'abate le aveva fatte. E l l a gli dice liberamente : Io Ció 
che dovrebbe farsi dal Pontefice per i l bene della Chiesa. 
2o Ció che occorre che faccia I'abate stesso perché l'anima di 
lui sia sicura della salute eterna. 3o Quali in particolare deb-
bano essere le fatiche che deve prendere sopra di sé . L e r i -
sposte son quali solo poteva daré ana Santa. 

Niccoló Romani da Osimo — F u Protono-
ta r io A p o s t ó l i c o e segretario dei due pontef ic i 
Urbano V e Gregor io X I (v. Y . I I I , p. 131 
n . 2). A qnesto Pre la to scrisse la nostra Santa 
due let tere. 

181a — (v. I I I , p. 131) — Desidera che sia pietra ferma 
fondata sulla pietra e fondamento, che é Cristo. Vuol che 
preghi il Santo Padre perché solleciti Popera della Crociata e 
la sua venuta a Roma e lo íncarica di parlare al Papa in-
torno al daré un buon successore al P . E l i a da Tolosa come 
nella lettera 183a all'Arcivescovo d'Otranto. 

282a — (v. I V , p. 226) — L a Santa desidera che il pre
lato sia immobile nella retta v ia , continui a lavoraré e sperar 
bene, anche anche se ved© che le cose non vanno secondo il 
suo desiderio. Diasi 1' amore a Dio e la fatica al prossimo. 
Tutto deve cederé alia gran causa della salvezza delle anime. 
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VI. PRETI SECOLARI 

Pre te A n d r e a de ' V i t r o n i — D i l u i non si 
sa se n o n che teneva cura d ' an ime. Si r i l eva 
á a \ l ' ú n i c a let tera che a l u i r ivolse la Santa. 

2a — (v. I , p. 4) — Parla della nobi l tá del miniefcero sa-
cerdotale e dice essere ingratitudine per un sacerdote i l non 
ricouoscerla. I sacerdoti devono esser veri angeli; ma molti 
deturpano colle in iquitá 11 loro ministero. Parla luodestamente 
di eé, aggiungendo forza ai severi consigli. 

P r o p o s t o d i C a s ó l e e G i a c o m o M a n z i — 
D e i due persouagg'i non si hanno notizie. Gasole 
d' Elsa a 35 ch i lomet r i da Siena e 14 da Oolle 
V a l d ' Elsa, era sotto i l d o m i n i o d i Siena. Ec-
clesiasticamente appart iene al ia D i ó c e s i d i V o l -
terra. Forse Giacomo M a n z i era u n secolare 
che stava i n lo t t a col Proposto, oppure ambedue 
cospiravano nel l 'odiare. 

3a — (v. I , p. 13) — L i invita a deporre l'odio, cagione'a 
noi di tanti mali. Chi odia acedera sopra di sé il giudizio di 
Dio. L i esorta a far pace con Dio e col prossimo. 

B i r l n g h l e r i d e g l i A r z o c c h i P i e v a n o d i 
A s c i a n o — (v. V . I , p. 120 n . 1 e 2) Oon-
servasi una le t tera a l u i scr i t ta dal la Santa. B 
r icordato nella le t tera 200, v . I I I , p. 236 e nel la 
208, p. 278. 

24a — (v. I , p. 120) — Gli parla del misero stato dei sa
cerdoti immondi, della coufusione che avranno in morte e della 
fel icitá che otterrauno i veri ministri di Dio. Gl i raccomanda 
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la vigilanza sui suoi sudditi, lo esorta all'acquisto del l 'umil tá 
e gli promette preghiere. 

Pietro da Semignano — (v. V . I , p. 329 
n . 2). Messer P i e t ro era i n discordia con u n sno 
confratel lo nel sacerdozio. É Vunica le t te ra che 
a l u i d i r ige la santa. 

5 9 a — (y. I p. 329) — Afferma 1' assoluto dovere che ha 
quel prete di far la pace col suo nemico. Accenna severamente 
ad altri vizi di lui, dicendo che Dio tutto vede ; e se ne ver-
gogni. Non sa con che coraggio vada a celebrare avendo nel 
cuore l'odio con un suo confratello. Si meraviglia che la térra 
non li inghiottisca ambedue. Cerchi di ottener da Dio miseri
cordia e preghi che ne entri a parte il suo nemico. 

Niño Pucci da Pisa — (v. V . I I I , p. 25 Z u o 
CHELLI e LAZZAKESCHI, S. Caterina e i P isani , 
pag. 85). A l p i ó sacerdote cappellano del la P r i -
maziale na t ivo d i Spazzavento é r i v o l t a questa 
ú n i c a let tera. 

158a •— (v. I I I p. 25) - L o esorta a bagnarsi nel sangue 
di Gesü Cristo, ove Panima ha la conoscenza di tutti i misteri 
e riottiene da Dio perfetta g i o v e n t ü . Si eserciti la caritá coa 
atti interni, se non si pu5 cogli esterni. 

Nicco ló da Vezzano — C a n ó n i c o d i Bologna 
(v. V . I I I , p. 226 n. 3). Si l i a una le t te ra scr i t ta 
a l u i dal la Santa. 

199a — (v. I I I , p. 226) — Kisponde alia sua domanda in-
torno al modo di giungere alia virtu perfetta e di perseverare. 
Per doppia via, v ia dell'odio e v ia dell'amore. Odio continuo 
di sé, amore di Dio, acquistato col lume della fede e amore del 
prossimo per amore di Dio. 
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Maestro Giacomo Medico — D a alcune 
espressioni della le t tera 202, a l u i d i re t ta , si r i -
leva come egl i fosse sacerdote. L o abbiamo mes-
so t ra i Medid, a l n . X I X . 

Mariano Prete dell' Ospedale Senese — 
Stando eg l i a M o n t i c c l i í e l l o , castello Ion t a ñ o da 
Siena 24 mig l i a , ebbe dalla Santa questa let tera, 
Vunica a l u i d i re t ta . I n Mon t i cch i e l l o sembra 
fosse u n Oapitano che i n sua assenza lasciava a 
Mar i ano l'esercizio dei suoi poter i (v. V . I V , p. 
112. n . 3 e 115 n . 1). Probabi l rnente Mar i ano non 
era sacerdote, ma solo 'confra te l lo della M i s e r i 
cordia addetta al servizio dell 'Ospedale, e prete 
n el t i t o l o é forse det to i n luogo d i f ra te o f r a -
tello. 

261a — (v. I V , p. 112) — Vuole che sia armato della ca-
ritá e combatta contro i l peccato. Pensi che Dio tutto vede. 
Perseverando nel combattere, v incerá ogni tentazione. Gl i rac-
comanda la caritá verso i poveri e la giusta difesa dei loro 
diritti. 

Roberto da Napoli — N o n si h a n n o n o t i z i e 
d i questo sacerdote. Che fosse tale si r i l eva dalle 
solite parole: Padre, per reverensa d i quello dol~ 
cissimo Sacramento. A b b i a m o dalla le t tera che 
eg l i era stato offerto e donato a M a r i a . 

342» _ (v. y , p. 112) — Gli parla dell' amora di Dio 
verso di noi, manifestatosi dell'incaruazione e passione di Gesu 
Cristo. Par la teaeramente di Maria, madre di misericordia. 
Vuole che sia cavaliere che combatta coll'arma della divina 
caritá e lo esorta aU'amiltá. e alia pazieuza. 
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Vil. MONACI E FRATI 

Degl i O r d i n i re l igiosi venuti meno nello spir i to 
p a r l a la ¡Santa, specialmente nella lettera 95 
(v . I I , p . 140). Dice pero: M o l t i MoDaster i ci 
ha che al t n t t o ogn i ca t t i va barba n ' é uscita 
fuora. Con v a r i i Monaster i e Gonventi ella era 
i n comunicasione spir i tuale , e v i ebhe fervent i 
discepoli, che incamminb per le vie della per-
fesione. Ess i ne conservarono le lettere con 
molta cura, si che ne rimase una hella collezione. 

I. Monaci Benedettini 

Gherardp di Puy — Posto t ra i P re l a t i 
v a r i i pag. 385. 

Priore di Cervaia — Ignorasene i l nome. 
I I Monastero d i Cervaia de i B e n e d e t t i n i í í e r i 
era a 30 in ig l i a da Genova nel la E i v i e r a d i Le
vante sul golfo d i Sapal lo, t ra Por tof iuo e Santa 
Marghe r i t a . A quel l ido a p p r o d ó i l 10 Novembre 
1376 Gregor io X I tornando da A v i g n o n e . Santa 
Oa.teriua nel suo passaggio conobbe quei mo
naci, e i i P r io re d i v e n t ó sao discepolo. Si con
serva, scr i t ta a l u i , una sola let tera, ed un ' a l t r a 
ai suoi monaci e ad a l t r i . 

246a — (v. I V , p. 29) — Par la dell'amore di Dio per noi 
che non ha limiti, che é medicina contro le nostre infermitá 
e si ridesta in noi al pensiero della Croce. Poniamo dinanzí a 

L E T T E R E DI S. CATERINA — V O L . V . 25 
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Gesü, medico celeste, le nostre infermitá ed accettiamo le pro ve 
che egli ci manda; cosi le pene ci sembreranno soaví e ameremo 
dar la vita per lui. Gli raccomauda di vegliare sopra i suoi sudditi. 

2. Monací Benedettini 
ed altri Religiosi insieme 

Monací di Cervaia, Fra Gíovanni di Dindo, 
Fra Nicco ló di Ghida e altri figliuoli spiri-
tuali. — L a let tera é d i re t t a io comuDe ai mo-
naci Benede t t in i d i Cervaia (v. l e t t . prec.) a i due 
Ol ive t an i F r a G iovann i d i D i n d o e F r a JSTiccolo 
d i Ghida e ad a l t r i re l ig ios i discepoli de l l l a 
Santa. A fra Niccolo d i Ghida é d i re t t a anche 
la le t tera 35a e, i n comune con a l t r i , la 97a . 

189a — (v. I I I , p. 176) — L a Sauta spiega perché Gesü 
Cristo volle che dopo la sua morte fosse aperto i l suo 
costato e gettasse abboudauza di sangue, Per due ragioui : 
lo per mauifestarci il segreto del cuore. 2» per esprimere il 
batteslmo dato all' umana geuerazione. Parla dei due batte-
simi: dell'acqua e del sangne misto col fuoco. II eecondp, che 
é i l sacramento della Penitenza, h rimedio continuo contro i l 
peccato e dimostrazione dell'amore di Dio. Eccita i suoi í igl i 
a sperar sempre uella misericordia divina, a conservar la buona 
vo lontá e non temeré anche se son molestati da turbazioni di 
mente e illusioni diaboliche. 

3. Monací Vallombrosani 

Martino Ábate di Passignano — ( Y . v. I p. 
109, n . 1) F u nomo d i gran r iputazione per dot-
t r i n a e per senno, Eessela Badia d i Passignano, 
che é l a p i ü cospicua del l 'Ordine , e mor í nel 1384. 
I n t o r n o al ia Badia, vedi i v i n. 2. Si conservano 
due le t tere scr i t te dalla Santa a l l 'Aba te . 
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22a — (v. I , p. 109) — Paragonato l'Ordine ad uu giar-
dino od un orto, esorta l'Abate ad essere buon ortolano di sé 
e dei suoi sudditi, sradicaudo dalle anime i vizi e piantandovi 
le veré virtü. Alia guardia dell'orto ponga i l cañe della co-
scienza, che stia legato alia porta ed abbal perche 1'ortolano 
si desti e vada incontro al nemici, se vengono. Gli parla del 
cibo e della bevauda da darsi a questo cañe; cibo sará Podio 
di sé e Vamore di Dio ; bevanda i l sangue di Cristo; e cosi 
sará sicuro i l giardino. 

27a — (v. I , p. 139) — Avendo l'Abate mandato a S. Ca-
terina in regalo nua croce, forse del celebre faggio di S. Gio-
v^anni Gualberto, ella risponde traendo l'argomento dal dono. 
Parla dell* innesto all'albero della croce e della necessitá di 
seguir Gesü Cristo. Senza tale innesto non daremo frutt i di 
grazia, ma sareino alberi sterili. V é chi.si innesta all; albero 
del demonio e produce frutti che danno la morte. Beni che de-
rivano in noi dall'unione con Cristo. Prende come ammonimento 
i l regalo della croce e come stimolo a tenerla sempre presente. 
Cerchi PAbate di correggere i vizi e piantar le virtü nell'animo 
dei sudditi suoi. 

Monaci di Passignano — Su PassigDano 
vedi lett. precedente e v. I , p. 109 n. 2. 

67a — (v. I , p. 382) — Vuole che i Monaci sieno fiori odo-
riferi nel giardino della religione, non puzzolenti, come sonó 
i religiosi dediti al vizio, alie vanitá e ai piaceri del mondo. 
L'amore che questi mostrano avere a se stessi é invece un 
odio e causa di morte. Parla dei tre voti religiosi, ne esalta 
i pregi e caídamente esorta i Monaci ad amar l'orazione e 
vivero nello stato angélico in cui Iddio l i ha posti. Se cosi 
non hanno fatto nel passato, lo facciano in avvenire, e savaimo 
veri flori che gitteranno odore nel cospetto di Dio. 

Don Giovanni delle Celle — Celebre mo
ñaco di Yallombrosa, (1310-1396) nato nel Vol -
terrano da nobile famiglia. Yestito delPabito 
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vallombrosano fu Abate di Santa Trini ta io M -
renze e poi rinunzio aquella carica per ritirarsi 
nell'eremo di Vallombrosa, ove condusse auste-
rissima vita. Fu in relazione con alti personaggi 
del tempo suo,e dal suo eremo diresse molti disce 
poli che i l popólo cbiamo gl i Spirituali e cbe anda-
vano a trovarlo talvolta per essere da lui guidati 
nelle vie della perfezione. Tra questi furono Bar-
duccio Oanigiani e Oonte di Ser Oonte discepoli 
altresi della nostra Santa. Furono stampate le 
lettere d i questo insigne Monaco (Roma, Sorio, 
1846) e recen temen te ne pubblicó alcuni saggi 
i l LEVASTI, i Mistici, Vo l . I p. 198, (Firenze 
Bemporad, 1925). Fu in stretta relazione con 
lu i Santa Oaterina, cbe g l i mandó alcuni giovani 
e tenue con lu i corrisponenza epistolare. Si con-
servano, tra quelle cbe g l i mando, due let 
tere (1). 

296a — (v. I V , p. 292) — Lo stimoht a faticare e pafcire 
per la salvezza delle anime. Lettera scritta in un momento (i 
pereecuzione fafcta da ogni parte al eangue di Cristo, tanto dai 
suoi ministri, quanto dai secolari, di cui nessuno, ella dice 
avrebbe virtü di dar per lu i la vita. Assai probabilmente i 
quando in Firenze violavasi da molti l'interdetto pápale. Ác 
cusa di tanti mali se stessa, e raccomanda intanto alie preghie 
re dei buoni i molti traviati. Eaccomanda al Monaco i suoi fi-
gli spirituali, di cui egli si é preso cura, A questi discepoli 
del Monaco e della Santa insieme fe diretta la lettera 95* . A 
certi giovani Fiorentini, ecc. 

(1) Vedi nel Barlamacchi (vol. I I pag. 985) 2 lettere latine 
ecritte da questo pió religioso in lode della Santa. 
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322a — (v. V, p. 13) — La lettera é scritta nel decembre 
del 1379, quando Caterina, per desiderio di Urbano V I che le 
dié una bolla speciale, si rivolse a molti serví di Dio per chia-
marli a Roma; ed h un invito caloroso ad entrar nel campo 
della battaglia per difendere i l Padre comune. Parla della ca-
ritá, madre delle vir tü; piü perfetta h quella di chi si desta 
alia voce del Padre e combatte per lu i . I I momento é giunto: 
i demoni incaruati hanno eletto l'antipapa. Urbano V I chiede 
iiiato con grande umiltá. Chi ama Dio e desidera la riforma 
della Chiesa non si rifiuti di abbaudonar la celia e di correré 
ove la necessitá della Chiesa lo chiama, anche se occorra daré 
per lei la vita. 

4. Monaco Guglielmita 

Fra Giovanni di Gano, Abate di sant'An-
timo — La chiesa abbaziale di Sant'Autimo, a 
22 miglia da Siena e 4 da Montalcino, apparten-
ue fino al 1462 ai Monaci detti Guglielmiti , ordi-
ne fondato nel sec. X I I da S. Guglíelmo di 
Maleval. Fra Giovanni era nomo di santissimi 
costumi, devoto della Santa; e per desiderio di 
lei ando in Eoma nel 1379. Gl i toccó assistere 
alia morte di lei, a cui diede g l i u l t i in i Sacra-
menti (1). La Santa parla in gran lode di l u i e 
della sua piccola comunitá. Si conservarlo due 
lettere a lu i scritte. 

12a — (vol. I , p. 58) — La Santa vuole che egli sia buon 
Pastore a somiglianza di Cristo, e badi che i l demonio non 
¡uvoli le sue pecorelle; sia ortolauo, r ivol t i bene la térra, tol-
ga le male erbe e piauti le buone. Abbia fame e sete della 

(1) V. vol. I a pag. 58 e correggi Sano in Gano. 
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salvezza delle anime. Come superiore d'un monastero povero 
di religiosi, faccia quello che puó, speraudo che Dio riforniríl 
i ! ano orto. Gli ohiede consiglio intorno a fanciulie da mo-
nacarsi. 

250a — (v. IV, p. 42) — Durante i l suo ritorno da Av i -
gaone, forse da Genova ove si trattenne assai, la Santa seriase 
qnesta lettera all'Abbate. Yuol che sia illuminato a conoscere 
la volontá di Dio Non deve giudicarsi la volontá dei Servi 
di Dio; ha da pensarsi chi il Signore l i guidi. Deve modifi-
carsi i l proprio parere; che sta fisso nei giudizi e pareri pro-
pri puó esser causa "di scandali. Ammonizioae dolce a quelli 
che mormoravano della Santa che ritardava i l suo ritorno, 
mentre ella aveva le sne buone ragioni e cercava ilbeue del
le auime innanzi tutto, e sapeva di compiere la volontá di Dio. 

5. Monací Olivetaní 

Fra Giusto Priore di Monteoliveto Mag-
giore, presso Siena. — Era da Volterra, e pare 
che prima del 1379 fosse Priore di quel celebre 
Monastero distante da Siena 14 miglia, da cui pre
se i l nome l'Ordine degli Olivetani, iv i fondato dal 
Beato Bernardo Tolomei Senese nel 1313. Fu un 
florido ramo del grande Ordine Benedettino, ed 
uno degli is t i tut i d i cui Santa Oaterina si prese 
maggior cura. I I periodo che va dalle fonda-
zione alia fine di quel secólo puó dirsi l 'etá 
aura di tale Ordine (1). Si ha una lettera scritta 
dalla Santa al Priore Fra Giusto. 

(1) Dal P. PLACIDO LUGANO O. S. B. (Rivista storica Be-
nedettina, Roma, anno V I I , fase. X X V I - X X V I I p. 161) sap-
piamo quanto possiamo diré di questi monaci, a cui S. Cate-
rina diresse le sue lettere. 
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8» _ (v. I , p. 41) — Desidera da luí zelo per la ealute 
delle anime, e vuole che non lasci fuggire chi si presenta al 
monastero con buona volontá, di serviré Dio. La Santa erasi 
rivolta al Priore del monastero di San Benedetto di Siena fuo-
r i di Porta Tufi, perché accettasse un giovane; « questi si r i -
volse al Priore di Monte Oliveto Maggiore ed ebbe risposta 
sfavorevoie, perché i l postulante era illegittimo. La Santa 
scrive direttamente al Priore, e 'vuole che i l giovane sia ac-
cettato. Lo assicura che é buouo, che Dio lo chiama, e che 
sará di onore all'Ordine. 

Fra Giacomo da Padova — Priore del Mo
nastero di Monte Oliveto presso Firenze fSan 
Bartoloinmeo). Era della famiglia padovana A l d r i -
gbetti o Alderigi . Eesta una lettera della Santa 
a l u i diretta. 

32a — (v. I , p. 180) — La Santa vuole in Fra Giacomo 
vir tü e fortezza di fede e quélia pazienza che nasce dal lume 
della fede. Parla del vestimento della caritá, che acquistasi 
uella considerazione della divina boutá. 

Abate Maggiore di Monte Oliveto — É 
incerto di qnale Abate si t r a t t i . A lui é diretta 
una sola lettera. 

33a — (v. I , p. 183) — Parla delle caritá madre delle 
virtü, ripetendo i l celebre elogio di San Paolo. Saa nutrice é 
I'nmiítá. Piü necessaria é la caritá a chi governa le anime. 
Nel prelato dev'esser caritá perfefcta. Come i l buon padre, cosi 
i l Prelato deve andaré in cerca della pecorella smarrita. Que-
sto deve far 1' Abate con un certo padre (forse i l P. Pietro 
Tartari) che vuol tornare all'Ordine da lui lasciato. 

Priore dei Frati di Monte Oliveto presso 
Siena — É i l ricordato Monastero Olivetano 
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fuori di porta Tufl (lett. 8a p. 395) di san Bene-
detto. Fu donato al Beato Tolomei da Bona-
ventura Vaccherino. Non si sa chi precisamente 
fosse questo Priore. 

34a — (v. I , p, 189) t— La Sauta esorta i l , Priore a far 
come Zacclieo, che, esseudo piccolo, salí sull'albero per veder 
Gesü. Salga snll'albero della Croce e iv i troverá. i l fuoco della 
divina caritá. Salga per gli soaloni fatti da Cristo nel corpo 
suo, e ginngerá al cuore aperto per noi. Gli manda due novizi, 
perché abbiano Fagio della celia e dello studio. 

Fra Niccolo di Ghida, Fra Giovanni Zerrí 
e Fra Niccolo di Jacomo di Vannuzzo di 
Monte Olívete — Eran tre senesi. I I primo, do-
po essere stato buon medico, fu moñaco a S. 
Andrea di Volterra e poi a San Benedetto di 
Siena e mori nel 1384. Del secón do sappiamo 
che mori nel 1423. I I terzo era a Monte Oliveto 
Maggiore negli anni 1379 e 1380, e mori nel 1384. 

35a — (v. I , p. 192) — Scrive la Santa ai tre Monaci in 
occasione del Santo Natale, e raccomanda loro di apprender da 
Cristo la vía dell'amore e la dottrina della vir tú . Parla del-
l'amore del prossimo, l i esorta alia perseveranza, e paragona 
l'Ordine ad una navicella. Vnol che ricordino le promesse fat-
te quando entrarono in religione. Domanda preghiere per certo 
Giovanni, perché ritorui al suo ovile. 

Fra Niccolo di Ghida — (v. la lett. 35a ). 
37a — (v. I , p. 209) — Intorno alia celia mentale del co-

noscimento di sé ed alia celia attuale e materiale. Nella prima, 
che ciascuuo porta dovunque va, si acquistano le veré e reali 
virtü, e specialmente l'umiltá, la caritá e l'obbedienza al pro-
prio prelato. Dall'abitazione nella prima deriva i l desiderio di 
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abitare piu che si puó anche nella seconda, che ci deve esser 
cara, e che non dobbiamo lasciare se l'obbedienza dell'Ordine 
non lo richiede. 

Fra Niccoló de' Frati di Monte Oliveto di 
Firenze Non si sa se sia lo stesso Fra Niccoló 
delle preceden t i lettere, od al tro religioso. 

172a — (y. I I I , p. 96) — Parla dei Padri tratti del Limbo 
e della loro gioia nel vedere i l Verbo vestito della nostra car
ne. Doloe frutto della passione di Cristo. Invito all'amore, per
ché i l tempo é breve. 

Novizi dell'Ordine — Forse questi novizi 
eran di Monte Oliveto Maggiore. Per novizi pe
ro non intende la Santa rigorosamente quelli 
che entrati in religione non hanno emesso i 
voti, ma anche professi di recente, come si r i -
leva dalla lettera. 

36a — (y. I) p, 200) — La lettera é scritta i n occasione 
della Pasqna. Esorta i novizi a perseverare e vincere ogni t i -
more. Parla della felicita della vita religiosa e della virtü del-
l'obbedieuza. Vuol che siano aquilini che imparino dall'aquila 
vera che é Cristo. I I religioso fuori della celia h uu pesce fuor 
d'acqua. La celia piü dolce é i l costato di Cristo. 

Fra Giovanni di Bindo di Doccio — Sem-
bra che fosse di íamigi ia nobile senese. A lui é 
scritta una lettera. 

76a — (v. p. 16) — Parla della perseveranza nella 
virtü che si ottiene senza molte fatiche. Patire énecessario, o 
senza mérito per i l demonio o con mérito per Iddio. Modo di 
patire con mérito. Inganui del demonio per distogliere i l reli
gioso dal servizio di Dio e fargli parer grave ció che prima 
eragli dolce e soave. 
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Fra Filippo di Vannuccio e Fra Niccoló 
di Piero, FioreutÍDi — Enfcrati nelI'Ordine per 
raccomandazioue di Oaterina, nel 1379 erano 
novizi a Bologna a S. Michele in Bosco, i l pri
mo nel 1380 era a Monte Oliveto presso Firenze, 
i l secoodo ando nello stesso anno a 8. Giovan
ni di Yenda sui colli Euganei. 

84a — (v. I I , p. 66) — Eaccomanda loro la pazienza nel 
portare i l giogo della religione. Frut t i dell'ubbidienza e spe-
cialmente di quella religiosa. La religione é una navicella che 
va diritta al porto di vita eterna. Scogli che si trovano e 
modi di vincerli. 

Novizi a Perugia — D i questi novizi é da 
dirsi ció che é stato detto sopra aíla lettera 36. 
Per i l Monastero Olivetano di Perugia, vedi vol. 
I I I , p. 248, n. 3. 

203a — (v. I I I , p. 248) — Vuole che siano grati a Dio 
non di parole soltanto, ma praticandone i precetti e i consigli; 
questi coll'osservanza dei voti e colla totale aunegazione della 
propria volontá fino alia morte. Come si acquisti la vera ob-
bedienza. Anche i l lavoro manuale pu5 divenire orazione per 
i i vero e santo desiderio e i l pensiero della presenza di Dio. 

Fra Niccoló di Nanni Olivetano e Don 
Pietro di Giovanni di Viva, della Certosa 
di Maggiano, presso Siena — L'Olivetano 
Fra Niccoló puo essere lo stesso a cui son di-
rette le lettere 37 e 172 (v. vol. I Y , p. 248, n. 1). 

287a— (v. IV , p. 248) — Eran due lettere simili, e furon 
riuuite in una. Alcuua parole ov' é ricordato Fra Niccoló eran 
solo in quella diretta a questo religioso. Eaccomanda adambedue 
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la persereranza nell'Ordine e insegna come questa virtü si pno 
ottenere col vinoer l'amor proprio e l'amore alie creature. 

6. Frati Certosíni 

Coi F r a t i Certosini ébhe Santa Caterina molta 
famil iar i ta e si adoprb assai per i l loro bene spi-
rituale. Si sa che morendo comando al suo diletto 
discepolo Stefano Maccai di farsi Certosino, come 
infat t i egli fece; e divenne poi Genérale delV Ordi-
ne, dopo essere stato i l primo Priore della Certosa 
di Pavia. Si Jianno lettere inviate da lei ai Cer
tosini delle tre Certose intorno a Siena, Ponti-
gnano, Belriguardo e Maggiano, a quelli di F i -
rense, di Calci presso Pisa, delVIsola di Oorgona, 
di Roma, di Milano e di Napoli. Sonó i n tutte 
dodici lettere, e áue a Certosini e a l t r i religiosi 
insieme. 

Monaco in carcere — IsTon si ha no'tizia 
alcuna su qnesto moñaco. Per le colpe piú gravi 
erano in nso nei Monasteri stanze t i i reclnsione. 

4a — (y. I) p, 22) — Lettera plena di caritá, ove la Santa, 
ndite le molte tribolazioui iu cui i l frate si trovava, lo conforta 
al patire e a consolarsi alia memoria dell'araore e dei dolori di 
Gesíi Cristo. Lo esorta a pensare ai propri peccati ed alia grazia 
che ha a yuta di poterli scontare i n questa vita. Non diaretta al 
tentatore, pensi che Dio non vuole la morte del peccatore, ma 
che si converta e viva. 

Don lacomo Monaco di Pontignano (v. 
vol. I , p. 231 n. 1) — Apparteneva alia nobile 
faraiglia senese dei Tondi. Fn in seguito Procu-
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ratore della stessa Oertosa di Pontiguano, pres-
so Siena, poi Priore. 

39a — (v. I , p. 231) — Tratta dell'impazienza, che ha la 
sua radice nell'amor proprio. Olfcre l'impazienza piü grave di 
chi é iu peccato mortale, v i h l'irapazienza di chi, pur esseudo 
in grazia, si affligge se nou h dagli ultri compatito nelle sue 
pene. É seguo che in luí l'amor proprio non h morto del tutto. 
Eífetti che ne seguouo, specialniente la disobbedienza e la mor-
morazione. Si deve ubbidire al superiore quand'anche fosse un 
demonio. Diverse ragioni di impazienza e modi di correggerla. 
Nou bisogna pretendere di mandar le creature a uostro modo, 
perché differenti souo i modi e le vie che Dio tieue coi servi 
suoi. Se vediamo i l male, dobbiamo correggerlo con caritá ed 
umiltá, per poi riposarci tranquilli iu croce con Gesü Cristo. 

Don Guglielmo Rainaudo Priore Genéra
le (v. vol. I , p. 308, i i . 1) — Si conserva una 
lettera rivolta a lu i dalla Santa. 

55a — (v. I , p. 308) — Esorta i l Monaco ad aver caro i l patire 
con G«sü Cristo e ad accettarele pene pensando che all'infuori del 
dolore dell'offesa di Dio, non v 'é altra pena che possa affliggere 
chi ama Dio. Enumera i grandi benefizi che nascono dall ' a-' 
more di Dio. L'esser pielato non deve recar pena, né deve i l 
prelato pensare al tempo della pace, ma esercitare con ener
gía e att ivitá i l suo uffioio. Avvicinandosi i l Capitolo, lo sti-
niola ad eleggere buoni snperiori e a correggere i difetti e 
cousigliarsi con persone discreto e di bnona coscienza. 

Don Glovanni del Sabbatini, nobile e an-
tica faniiglia Bolognese. Era Monaco nella Oer
tosa di Belriguardo a 9 miglia da Siena. Oltre 
la Oertosa di Pontignano erano presso Siena le 
due altre Oertose di Belriguardo e di Maggiano 
(v. vol. I I , p. 383 n . 1.). 
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141a _ (y. i j j p. 383) — Da Pisa, ove sorsero desideri 
della Crociata contro gl'infedeli, scrive la Santa questa lette-
ra, forse nel 1375, ad un discepolo eocitando in lui la brama 
di daré i l sangue per Gesü Cristo. Tale dev'essere i l desiderio 
di quantí vogliono Topera sauta. Qaesto t'uoco d'amoro viene 
dalla conoscenza della bontá di Dio che scioglie 11 ghiaccio 
dell'amor proprio. Tale é l'arme di cui vuole la Santa armati 
i suoi discepoli. Probabilmente lo scrittore della lettera é Ghe-
rardo Buonconti, presso cui la Santa abitava. 

Don Giovanni de' Sabbatini e Don Taddeo 
de' Malevolti — Da Siena, Monaci della Oer-
tosa di Belriguardo. Per Don Giovaiini Sabbati
n i v. lett. prec. Don Taddeo era della nobile e 
antichissima famiglia de' Malevolti d i Siena. 

187a — (v. I I I , p. 169) Vuole la Santa che i suoi due di
scepoli sian veri Cavalieri, arsi dal fuoco della divina caritá, 
invincibili a' nemici. Che amino patire per Cristo: volando 
tali pene si ha diletto, volendo diletto si ha pena. La caritá, 
se non vogliamo, non si perde mal. La via dei Santi é quella 
dell'odio di sé e dell'amore al patiro. Calda esortazione alia di-
lezione scambievole per amore di Cristo Crocifisso. 

Fra Francesco Tebaldi da Firenze — Mo
naco nell'isola di Gorgona. I^el suo Ordine ebbe 
i l titoio di Beato. A differenza degli a l t r i che 
hanno i l titolo di Fadre o Don, qnesto religioso 
é detto Frate, perché quando g l i scrisse la Santa 
ancora non era Sacerdote. Fu di nobile famiglia 
florentina, e la Santa, che lo conobbe nell'isola 
di Gorgona ove si reco nel 1375, lo ebbe caris-
simo. Era in qoell ' isola un monastero giá di 
Benedettini, dato ai Oertosini da Gregorio X I , 
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e ne fu i l primo Priore Don Bartolommeo Se-
ratíni di Raveuna. 

150a — (v. I I , p. 420) — Invito alia perseveranza, che h 
il flore e la gloria della vita. Lodi del religioso perseverante, 
che non si lascia riiuuoveré dalla eua via. Inganni del de
monio per impediré la perseveranza nel bene. I I rimedio si ha 
nella virtü piccola dell' urniltá, nella vigilanza, nella pron-
tezza al coinhattimento, nel moriré a se steseo, nella preghiera 
fervente. Lo ringrazia delle lettere ricevute. 

154a — (y. I I I , p. 5) — Esorta i l discepolo ad entrare 
nella casa del conoscimento di sé, e gl i parla del Inme neces-
sario per acquistarlo. Con tal lume si uccide la propria sen-
sualita e si viene alia cognizione della bontá divina. I nemici 
non ci possono ofíeudere, posson solo molestare!, cosi permet-
tendo Iddio per farci stare in umiltá, fondaineuto dell'orazione 
umile e perseverante Tre modi di orare. I n v i t i calorosi alia 
perfezione della vita, specialraente all ' obbedienza, che i l gio-
vane Monaco ha recentemente professato. 

Don Giovanni, Monaco della Certosa in 
Roma — íguoras i cbi fosse questo Monaco, 
che da Eoina, ove abitava, aveva scritto alia 
Santa palesandole la sna aíflizione per avergli 
i superiori negato i l perinesso di recarsi al co-
siddetto Purgatorio di San Patricio (v. vol. I I I , 
p. 237, n. 1). 

201a — (v. I I I , p. 237) — Istruisce i l Monaco e gli dice 
che due cose provano che noi abbiamo i l lume soprannaturale 
infuso per grazia. La prima é la vera e perfetta ubbidienza, 
accompagnata dalP umiltá, che in tutto e per tutto vuole cid 
che piace al Superiore; la seconda h la pazienza che non si 
mette a difficili cimenti, ma si pacifica in ció che i l Superiore 
comanda. Cosi induce i l Monaco a lasciare i l vano pensiero 
che andando al pozzo famoso possa in seguito esser libero da 
tentaziom. Chini i l capo all'obbedienza, e resti nella sua celia. 
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Don Pietro di Giovanni da Viva della Oerto-
sa di Maggiano presso Siena e Fra N¡acolo di 
Nanni, Olivetano. (Vedi lett. 287a v. I V , p. 248). 

Don Pietro da Milano. Discepolo della San
ta, da lei stimolato a porgere ahito al Ponte-
fice Urbano V I nel momento del bisogno. Dalle 
due lettere a l a i dirette si rileva che questo re
ligioso era amante di lavorare per 1' opera della 
Orociata. 

315a — (v. I V , p. 415) — La vera virtü é illnmiuata e 
accompagoata dalP amore della veritá. Falsi gindizi in cui 
cadono i servi del mondo ed anche i servi di Dio se non 
hanno vinto totalmente 1' amore di sé. Triplico inganno pari 
a triplico niautello con cui i l demonio cuopre tre difetti. I I 
primo é dei tiepidi, che si stancano di fare i l bene. Per co
stero occorrerebbe fare come a Mosé quando orava sul monte: 
sostener loro le braccia, perché non si pieghino giü e soste
nerle colle due forcelle: dell'odio di sé e dell'amore di Dio. 
Un altro iugauno é di quelli che pensano troppo alia propria 
quiete, all 'obbligo che hanno di pregare, ed altro; e intanto 
tralasciano di sovvenire al prossimo, I I terzo é di quelli che 
credon lecito giudicare i l Prelato e dirlo indiscreto nei suoi 
comandi. A costoro é uecessario credere che i l Superiore quando 
comanda sia iiluminato da Dio e obbedire senza volerne inda
gare la volontá. Contro i l tríplice inganno vale i l pensiero 
del sangue sparso da Gesü Cristo con fuoco d7 amore. Chiu-
desi la lettera con un inno al sangue ed un invito a lottare e 
patire per la Chiesa ed i l legittimo Pontefice, pur conservando 
vivo in cuore i l desiderio della Crociata. 

331a — (v. V, p. 41) — Esorta i l discepolo alia diligenza 
e sollecitudine nel tener viva la memoria del sangue di Cristo 
e i l desiderio del martirio. Vuole da lui i l totale abbandouo 
di sé nella dolce volontá di Dio. Gli promette di prender sopra 
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di sfe i peocati di lai , sicché coi suoi sian coneumati nel fuoco 
della divina caritá, e parla del desiderio della Crociata conmne 
a tauti servi di Dio e del bisogno di pregare per la Chiesa con-
tamiuata da tanti che la dovrebbero illumiuare. 

Don Bartolommeo Serafini di Eaverma, 
primo Priore della Oertosa di Gorgoua presso 
Pisa. Sul moüastero dell ' isola di Gorgoua e sul 
Priore Dou Bartolommeo Serafini v. vol . V , 
p. 17, n. 1. I I Serafini fu uno dei discepoli che 
la Santa invitó per incarico di Urbano Y I a 
recarsi a Eoma dopo 1'elezione dell 'Antipapa. 
I n torno al viaggio di S. Oaterina alia Gorgona 
vedi la cit. opera ZUCCHELLI e LÍLZZEEESCHI, 
p. 87. I n occasione d i quella visita i l Serafini 
ebbe dalla Santa in ricordo i l mantello che egli 
poi recó con sé nella Oertosa di Pavia ove fu 
Priore e tenue sempre come insigne reliquia. 

332 a — (v. V, p. 17) — Caloroso invito al Monaco di re
carsi a Eoma, simile a qnello t'atto a Don GHovanni delle Celle 
e ad altr i (v, lett. 322), voleado i l Papa avere attorno a áh 
quei servi di Dio. Manda a lui la Bolla coi nomi ecritti di 
coloro che ella deve invitare. Lo prega a far presto, non avendo 
la Chiesa bisogno d' indugio. Dice che Fra Raimondo ^ par-
tito per la Francia e che preghi per lui . Loda i l Pontefice 
come uomo virile, ginsto e zelante dell' onore di Dio. 

Don Cristofano della Oertosa di San Mar-
tino di IsTapoli (v. vol . V , p. 61, n. 2). 

335a — (v. V, p. 61) — AI religioso angustiato per aver 
avato dai Snperiori l 'ordine di partiré per l'isola di Gorgona, 
ella parla del tesoro delle tribolazioni e delle tentazioni, e lo 
esorta a vincer la tenerezza del corpo e resistero fortemente 
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nelle prove. Tutto si ottiene per i l lume della grazia e i l fuoco 
dello Spirito Santo. So Dio ci lascia tentare, non h perché 
siamo vint i , ma perché siamo viucitori . Vuole 1' uniformitá 
assoluta al volere di Dio, 1' umiltá che ci fa riputar degni 
dalle peue e indegui dalla pace e della quiete. Non vuol t r i -
etezza, ma latizia e fuoco d'araore e la pazienza che tutto vinca. 

Don Niccoló di Francia Mcmaco Oertosino 
a Belriguardo e Fra Maüeo Tolomei da Siena 
Domenicano. Per la Oertosa di Belriguardo v. 
lett. 141.a A Fra Matteo, a cui é diretta pnre 
la lett. 94a, manda la Santa la lettera stessa 
diretta a Don ÍHccoló, ágg iungendo per lu i gli 
u l t imi periodi. Egl i era in Eoma, e come si r i -
leva dalla lettera, si trovava in grandi tribo-
lazioni. 

169a — ( Y . I I I , p. 74) — I I religioso dev' essere armato 
di fortezza insieme e di carita, e nessun eolpo pu6 nuocargli. 
Le battaglie non devono angustiarci ; anzi i l tampo dalla 
battaglia é per noi i l migliore. Nassuno pnó esser vinto se 
non vuole, a i l demonio non ci molesta se non quande gli é 
permesso da Dio che tutto fa par i l nostro bañe. Se bena 
combatteremo, arriveramo colla vittoria alia cittá nostra della 
Gerusalamme celesta. In particolare a Fra Matteo dice parole 
di conforto a sopportare con gioia le tribolazioni. 

7. Fratí Domenicani 

I n v a r ü Ordini religiosi ebhe la Santa fervorosi 
discepoli, a cui diresse varié lettere; ma nel 
sito Ordine Domenicano ebhe i principali , e 
f r a questi i tve suoi confessori: F r a Tommaso 
della Fonte, F r a Bartolommeo Bominici e i l 

LKTTERK DI S. CATERINA — Vol. V. 26 
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Beato Raimando da Caima. A questi ed a l t r i 
Religiosi, sjpecialmente di S. Domenico di Siena 
e di Santa Caterina di Pisa, diresse varíe let
tere e di loro si valse peY compiere la sua mis-
sione pacificatrice nell' I t a l i a e nella Cliiesa e 
per inisiare nel suo Ordine una salutare r i -
forma, felicemente compiuta nei primordi del 
secólo X V . Le lettere ai Domenicani giungono 
al numero di 41. 

Fra Tommaso della Fonte, Senese, della 
Famiglia dei Risieduti, congiunto della Santa, 
maggiore a lei di dieci anni, edncalo nella stessa 
casa di lei iu Fontebranda, prese l'abito in San 
Domenico e íu poi i l suo primo confessore dal 
1359 al 1374. Fu nomo di molta vir tü e d ipur i 
costumi; mori santamente nel suo convento di 
Siena i l 1390, e da vari storici ebbe i l t i t o l o di 
Beato (v. I . p. 126. n. 1). 

25a — (v. I , pag. 126) — L'incaruazione del Verbo, se beu si 
considera, & una splendida rivelazioue della grandezza e bontá 
di Dio e ci mostra la veritá colla quale fummo creati. Sia noetra 
gloria la Croce di Gesü Cristo e a noi, inebriati e mondati dal 
sangue di lui , parranno dolci le cose amare, leggiere le gra
vi ; sembreranno pene gi l onori; e dalle spine e dai triboli trar-
remo la rosa. Questa e la seguente lettera son dirette a Fra 
Tommaso quaudo egli era a San Quirico d' Orcia, ove i Do
menicani di Siena avevano un oratorio e nn ospizio. 

41a — (v. I , p. 249) — Scrive insieme colla fedele compa-
gna Alessa Saracini, e si duole d'esser fredda e negligente, e 
gli chiede perdono. Lo esorta ad essere uuito e trasformato inDio 
e ad abitar la celia interiore, che paragoua ad uu pozzo ov'é 
l'acqua e la térra, cioéil conoscimento di Dio e della uostra mise-
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ria. Esortazione all'nmiltá; iuvito a vivere nel Cuore di Cristo, 
arso, aperto e coneumato per noi e a star confitto cou Cristo in 
croce. Lo ringrazia delle preghiere fatte da lui a Montepulciaoo 
innanzi al corpo di Santa Agüese. Si rassegna alia lontananza 
del confessore, lieta di fare iu tutto la volontá di Dio. 

98a — (V. I I , p. 156) — Desidera che i l religioso sia ple
namente spogliato di sé per vestiré! interamente di Cristo Cro-
ciñsso. Tanto ci manca di lai quanto ci riserviamo di noi; per 
ottenere i l completo distacco da noi stessi, occorre'un continuo 
laboro. Assente, manda la lettera a Siena, in risposta ad una 
di lu i , i l 13 giugno, ma non si sa in quale anno. 

139a — (y. I I , p, 377) — Avendo udito che i l suo Padre 
spirituale trovasi in grandi afflizioni, ella se ne rallegra. Vuol 
che la Croce sia i l sao letto, che la Croce attragga i l suo Cuo
re, 1' anima, la volontá e tutte le sue forze, e 1' unione con 
Cristo lo distacchi da tutte le cose terrene. La lettera é scritta 
da Pisa, certo nel 1375, ove 1' Arcivescovo Moricotti aveva 
scritto a P. Elia da Tolosa Genérale dell' Ordine, che la fa-
cesse restare. Spera per grazia di Dio di non tornar vuota di 
meriti. 

283a — (v. I V , p. 232) — Da Firenze, ov'era con Alessa 
Saracini e altre compagne, scrive la Santa d'una visione avuta 
i l giorno di Santa Lucia, che le fece gustare i l frutto del suo 
martirio. Mauifesta i l suo vivo desiderio di moriré per Gesü 
Cristo. Dice del bene che si va operando in Firenze e della 
buona speranza che Dio voglia consolare la Chiesa col darle 
huoni prelati. La lettera pu6 supporsi scritta nel decembre 
del 1377. 

Fra Simone da Cortona — Oompagno fe-
dele di Fra Bartolommeo Domioici, questo reli
gioso fu tra i piú cari discepoli della Santa; lo 
chiama sempre figliuolo e gl i manda spesso i suoi 
saluti serivendo a Fra Bartolommeo Dominici. 

56a — (v. í , p. 319) — Vuole che i l sao discepolo sia 
buen cavaliere e si diletti della battaglia e gl i insegna a ben 
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combattere per ottener la vittoria. Prima condizioue h di to-
glier dall'occhio la nuvola dell'amor proprio, che ci fa giudicare 
falsamente. Seuza di questo saremo cavalieri t imidi. La nuvola 
si toglle nel sangue di cui Gesü ci fece bagno per la lebbra 
delle nostre iniquitá. Cosi egli diverrá cavaliere virile e com-
batterá eolio sendo della fede e V arme della carita. 

Fra Bartolommeo Dominlci — (v. I , p. 399 
B. 1). í fa to in Siena nel 1343, prese l'abito nel Oon-
vento d i San Domenico e fu nomo di eminente 
santi tá e dottrina. Segni la Santa in molti suoi 
viaggi, compreso quello di Avignone. Fu baccel-
liere in S. Oaterina di Pisa, poi lettore bíblico in 
S. Maria Novella di Firenze e nel 1379 fu eletto 
Priore d i San Domenico in Siena. Ebbe la sorte 
di assistere alia morte della Santa, di cui per 
qualche tempo era stato confessore. 'Nel 1388 
venne eletto Provinciale Eomano_, e poi Vescovo 
titolare di Corona in Morea. Mor i di peste a 
Rimini i l 9 Inglio del ]415, dopo aver molto lavo-
rato per la canonizzazione della Santa sua con-
sorella. Le nove lettere a luí indirizzate giovano 
assai ad illustrar la vita dell 'uno e dell 'altra. 

70a — (v. I , p. 399) — Scritta, a quanto sembra, nel 1874, 
quando 11 Dominlci teueva 11 grado di baccelliere nel celebre 
Stndio di Santa Caterina di Pisa, ov'era allora anche 11 P. Tom-
maso Nacci Caffarini. Parla dell' anima che sale in alto fino a 
Dio coll'amore e scende in basso coll' umiltá fino a conoscer 
la propria miseria. Lo invita a cercar la salnte delle anime,n 
seminar ía parola di Dio e réndete a Dio, col loro frutto, 1 ta-
lentl da lui ricevuti. Lo invita a pregare per lei, e dice che 
assiste spirituaimente alia sna messa. 

105a — (V. I I , p. 199) — Scritta innanzl i l 20 aprile, forse 
del 1375, verso la Domenica delle Palme, Kicorda 11 mistero 
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dell'entrata di Gesü in Gerusalemme e parla degli insegHa-
menti che se ne deve trarre. Lo esorta a faticare per la sal-
vezza delle anime. Verrebbe recarsi a Sanfc'Agnese di Monte-
pulciano, ma non ha pronto quanto Torrehbe, forse le clemo-
sine. Dice cose affettuose per Fra Simone a la i compagno iu 
Asciano. 

127a— Vedi Fra Tommaso Nacci Cafifariui a pag. 410. 
1 2 9 » — (v. I I , p. 333) — Scritta dopo la Fasqua del 1375, 

raentre i l frate era a Firenze. Vuole che egli sia vestito del 
forte vestimento dello Spirito Sauto e lo porti virilmente. 
Qnesto vestimento é fuoco, cibo e letto. Col Signore bisogna 
esser larghi, ed egli sará largo con noi. Lo sprona a desideri gé
neros!. Parla di Gregorio X I , che aveva mostrato 1' iutenzio-
ne di venire da Avignone a Roma. Mostra premure per i l mo-
nastero di Montepulciano, molto povero, e lo raecomanda agli 
amici di Firenze. 

146» — (v. I I , p. 405) — Scritta forse da Pisa nel 1875 al 
Dominici biblico a Firenze. Ynole che eutri nel mare della di
vina caritá. Quando siamo immersi in questo mare, guardando 
noi, perdiamo la vista di noi stessi, cessa ogni stima di noi e 
delle opere nostre e non vediamo in noi che un riflesso dell'a-
more divino. Chi é vestito della divina caritá non senté pena. 
COSÍ fu tolta la pena agli Apostoli quando dovevano separarsi 
P uno dall ' altro e dalla Vergine Madre. 

198a — (v. I I I , p. 224) — Scritta in occasione della Peu-
tecoste al Dominici, che predicava iu Asciano. Desidera a l i l i 
P abbondanza e pieuezza dello Spirito Santo. Le dice della sna 
allegrezza per aver saputo del proponimento del Santo Padre 
di venire in Italia e promuover la Crociata (v. lett. 181). Gli 
raecomanda aífettuosamente i l monastero di Montepulciano. 

200a — (v. I I I , p. 235) — Mandata anche questa ad Ascia
no. Vuole che i l Religioso sia illuminato dalla luce e scaldato 
dal calore dello Spirito Santo e faceia molto bene alie anime 
fidando in Cristo Crocifisso. Gli premette di stargli invisibil-
mente a flanco, non potendo per allora andar di persona, edice 
di una malattia che V affligge da piü di dieci giorni, sicché Fia 
Tommaso suo confessore ha giudicato bene che non si metta in 
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viaggio. Manda i saluti a Fra Simona e a Messer Biringhieri 
(v. lettera 24, p. 120). 

204a — (T. I I I , p. 257) — Mandata ad Asciano. Iddio ci 
ha creati per amore e per amore ci ha redeuti. A luí dobbia-
mo conformarci amando ció che egli ama, odiando ci5 che egli 
odia. Vuole che, come Paolo, i l religioso sia vaso di dilezione 
a portare i l nome di Gesii, sia fermo nell' estirpare i vizi e 
piantar le virfcü... Non tema se trovasi in mezzo ai cattivi e 
vede cose inique ; la sua coscienza non si turbi ; ella prende 
tutto sopra di sé. 

208a — (v. I I I , p. 276) — Scritta in occasione della Pa-
squa al P. Bartolomeo in Asciano. Vuole che sieda alia men-
za dell'Agnello immacolato, parla dell'ebbrezza del sangne che 
soalda e letifica i l cuore e accende del desiderío della salvez-
za delle anime. Manda i saluti a Messer Biringhieri e a Fra 
Simone. 

Fra Tommaso d'Antonio Nacci Caffarini 
— Senese, nato uel 1380, nomo di emiDente san-
t i tá e dottrma, che ebbe dagii storici dell'Ordi-
ne i l t i tolo di Beato. Dopo la morfce della Santa 
abito a luugo in Venezia, ov' ebbe gran parte 
nel Processo detto Castellano, interno alie v i r t i i 
e alia sant i tá di Oaterina, I v i mori nel 1434. É 
Paotore della cosiddetta Leggenda minore e di un 
¡Supplemento alia vita scritta dal B. Eaimondo da 
Oapua. Si banuo due lettere a l u i dirette. 

127a — (v. I I , p. 323) — Diretta insieme a Fra Tommaso 
e a Fra Bartolomeo Dominici mentre erano in Pisa, scritta 
probabilmente la Domenica delle Palme. Parla loro della ca-
ritá che arde e consuma ogni difetto e opera grandi cose. L i 
esorta alia gratitudine e all'imitazione del Re che viene man
sueto sedendo sopra l'asino, fatto a noi maestro d'umiltá. L i 
invita a fornire la navicella della loro anima al canale del 
Caore, dell'aniraa e del corpo di Gesü Cristo. Accenna ad Al-
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fonso di Vadatefra, giá Yescovo di Jaén neli'Andalusia, stato 
confessore di Santa Erigida, a lei mandato dal Papa perché 
pregasse per lui e per la Santa Chiesa; parla d'nn giovane 
che si reca a loro con desiderio di andaré in Terrasauta, di
ce d'una lettera scritta da lei al Papa per esortarlo a baudir 
la Crociata e manda i saluti delle consorelle senesi. 

3 2 5 » — (v. V, p. 20) — Scritta da Roma. Vuole che i l 
Padre Tommaso muoia di quella morte che da all'anima la vi
ta di grazia. Vuole in lui i l desiderio fervente e l'umile ora-
zioue e la fiducia che Dio ci ascolti, Desidera che i l popólo 
cristiano aiuti nelle sue necessitá Urbano V I , e che a tal fine 
egli e i suoi confratelli inducano la gente a far tutto i l possi-
bile, Manda loro un' indulgenza, per loro ottenuta dal Ponte-
fice. 

Frá Niccoló da Montalcino — Eeligioso 
del Oonvento di San Domenico di Siena, nomo 
di gran pietá, dedito alia solitudine e alia pre-
gliiera. Mor i nel 1398. 

74a — (y. l ; p. 424) — Al buou Religioso, che erasi posto 
sotto la sua direzione, rivolge la Santa parole d' incoraggia-
mento nel correr la via del sacrifizio completo di sé e dell'a-
more a Cristo Crocifisso, che del suo corpo ha fatto scala a 
noi per acquiatar la pace e la quiete. Annunzia la venuta del 
tempo dei fiori. Si rileva dalla lettera che i l Religioso era su-
periore in qualche Convento. 

Fra Matteo Tolomei — Della potentissi-
ma famiglia senese emula dei Salimbeni, figlio 
di Ser Francesco e di Monna Eabe (Onorabile) 
degli Agazzarri. Fu discepolo della Santa men-
tre era al secólo e da lei fu tratto alia religione. 
Un suo fratello secolare, Giacomo, fu convertito 
da lei, e due sorelle, FranceSca e Genoccbia, furon 
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Terziarie Domenicane (B. Eaimoudo, Vita, P. I I . 
e V I I I . 14-16) Fra Matteo appartenne al Con
vento di San Doraonico e fu nomo di santa 
vita, sicclié ebbe da vari storici i l titolo di Bea
to. É ricordato piu volte nelle lettere (v. lett. 
120 e 128) e con al t r i religiosi fu compagno 
della Santa in molti viaggi. Si ha una lettera 
a lu i diretta e un' altra in comune a luí e a Don 
jSTiccoló di Francia Oertosino. 

94a — (v. I I , p. 123) — Istruisce i l discepolo sul modo di 
serviré Dio. Egli non puó chiederci che facciamo a lui utilitá, 
ma vuole che siamo uti l i al prossimo nostro. Possiamo amare 
Dio come figli, come amici, come servi. I I primo amore h i l 
piü perfetfco, é dolce insieme e forte. A tale amore furon con-
dotti gli Apostoli dopo la venuta dello Spirito Santo. Essi 
insegnano a noi i l modo di arrivare a questo amore. Chinde 
con avvisi u t i l i per la vita religiosa, 

•|69a — (v. I I I , p. 74) — A Fra Matteo Tolomei e a Don 
Niccoló di Francia Certosino. V. sopra a pag. 405. 

Fra Raimondo da Capua — Fu uno dei 
Domenicani piü i l lustr i del secólo X I V . l^ato 
circa Panno 1330 in Oapna dalla nobile famiglia 
Delle Vigne, vestí a Bologua l'abito domenicano. 
Nel 1367 fu eletto Priore del Convento di S. 
Maria sopra Minerva in Eoma, nel 1379 Provin-
ciale di Loinbardia e nel seguente anno Gene-
rale dell'Ordine. Fu confessore di Santa Cateri-
rina dall'anno 1369 al 1380, lo accompagno in 
molti viaggi, specialmente in Avignone, e ne 
scrisse la vita rimasta famosa e principalissima 
fon te storica, insieme colle lettere della stessa 
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Santa. Mori i l 5 ottobre del 1399 in ISTorimber-
ga. Leone X I I I ne approvo i l culto e i l titolo 
di Beato datogli costantemen te da quelli che 
scrissero di lu i (1). Si conservano a lu i dirette 17 
lettere, ed una in comuue a lu i e a Maestro 
Giovanni Terzo Agost in íano (v. lett. 219a tra 
quelle agli Eremitani di Sant'Agostino). 

100a _ (y. n , p. 164) — Vuole la Santa che 11 pío Re
ligioso porti sopra di sé i pesi degli al t r i e sia buon pasto-
re che governi con diligenza le sue pecorelle, che accetti TO-
lentierl le fatiche, preghi pei traviati e si diletti di star con 
Cristo sulla croce. Facendo questo, sará sposo dell'eterna Ve
ri tá. 

102a — (v. I I , p. 177) — Per essere sposo della Veritá eter
na ed abitare con lei, bisogna conoscer noi stessi, creati a glo
ria e lode di Dio, redenti col saugue. Nel sangue la grazia, 
la ricchezza e la vita, nel sangue i l nostro pascólo, la nostra 
luce. Prega i l ano Padre spirituale a volersi annegare nel san
gue, per esser vero pastore e governatore delle sue pecorelle e 
amatore della celia, per quanto sará possibile al suo stato. 

•J04a — (v. I I , p. 189) — Dal suo Padre e íiglio spirituale 
vuole la sollecitudine nell'acquistare e conservare la virtü. 
Essa nasce dall'amore; per giungere all'araore bisogna cono-
scere quanto Dio ci ama. Amore dei virtuosi e amore dei ne-
mici, allegrezza pei primi, dolore pei secondi. Elogio alia pa-
zienza; dinanzi alia pazieuza sofferente per puro amore, le al-
tre virtíi son come stelle davanti al solé. Della pazienza teste
ra i l frutto in cielo nell'anima beatificata. Raccomanda al Re
ligioso, che chiama suo negligente Jigliolo, la fedeltá a tut t i i 
suoi doveri. 

(1) A pag. 164 del vol. I I correggi la nota 2, ov'é errata 
la data dell'elezione del B. Raimoudo a Genérale dell'Otdine, 
che fu nel 1380. 
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211a — (v. I I I , p. 287) — A Fra Raimoudo ad Avignoue. 
Nel 1376 la Santa, dopo aver mandato una lettera a Grego
rio X I per mano di Neri di Landoccio, TÍ mandó in persona 
Fra Eaimondo e Maestro Giovanni Terzo Agostiniano; poi vi 
andó ella stessa. Prima di partiré scrisse ai due unitamente 
la lettera 219,a poi al solo Eaimondo la presente. Parla del 
vantaggio che si ha nell'odio di sé e nell'amore della virtü, 
del modo di acquistar la pazienza e di giunger per essa alia 
perfezione. Con semplicitá e libertá lo incarica di diré al Pon-
tefice che faccia quello che ella desidera; allora ella canteiá 
i l suo Nunc dimittis. 

219a — (v. I I I , p. 347) — Vedi AGOSTINIANI, Lettere a 
F. Giovanni Terzo. 

226a — (v. I I I , p. 384) — Scritta anche questa dalla Santa 
prima di partiré per Avignone. Sebbeno i l titolo la dica spe-
dita al solo Fra Eaimondo, le esortazioni quasi tutte in plu-
rale, s'intendono date anche agli al tr i compagni di lei in Avi 
gnone. Parla dell'infinito amore di Dio per l'uomo, della dot-
trina dolce e soave a noi lasciata; e porta l'esempio di San 
Paolo che tale dottiina conobbe nel modo piu perfetto ed eb
be fame e sete di anime. Spiega in qual modo l'uomo vede 
se stesso nella bontá di Dio. Invita i discepoli a lavorare per 
ouore di Dio e spera nel buon esito delle loro fatiche. Suo 
amore alia Chiesa e desiderio di dar per lei i l suo sangne. 

267a — (v. IV , p. 152) — Scritta da Siena a Fra Eaimondo 
mentre era in Eoma presso Gregorio X I tornato da Avignone; 
questa lettera é perció posteriore al 17 gennaio del 1377. Ella 
vuole che i l suo Padre sia servo fedele e perseverante. Sa che 
ha toocato persecuzioni e opposizioni anche da parte del Vica
rio di Cristo. Cerchi di evitare i contrasti e rifugiarsi in Dio 
pregándolo di farlo degno di patire per i l nome suo. Sugge-
risce cose da diré al Pontefice: che si getti come agnello in 
mezzo ai lupi, che cessi dal far guerra, punisca i difctti dei 
cattivi pastori, faccia la pace coi figliuoli, anche ribelli (i Fio-
rentini) e favorisca la Crociata, mezzo utile a toglier le di-
scordie religiose e c ivi l i . Acensa se stessa dei mali che vede 
nella Chiesa, per la quale desidera daré i l suo sangue. 
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272a — (v. I V , p. 176) — Lunga lettera ecritta a Eo-
tíia da Eocca d'Orcia castello dei Salimbeui presso Siena (v. 
lett. 117 n. 1, vol . I I p. 262) poco dopo i i 4 ottobre del 1377. 
E piena di documenti epirituali e pu5 considerarsi come uu 
preludio e un abbozzo del Dialogo. Vuole la Santa che i l suo 
Padre sia flore odorifero nell'Ordine e nella Chiesa, e sia forte 
in mezzo alie tribolazioni. Narra d'uua visioné d'una Serva di 
Dio (che é ella medesima) e di qnattro petizioni fatte da lei a 
Dio; la prima in ordine alia Chiesa, la seconda in ordine al 
bene universale, la terza intorno alia salute del suo Padre spi-
rituale (lo steeso Fra Eaimoudo), la quarta intorno ad un ca
so avvennto di cui dá qualche cenno. Nella terza petizione si 
diffonde uel parlare di Gesu Cristo mediatore, quasi ponte re 
stituito alia strada, rotta dal peccato di Adamo, e dei buoni e 
cattivi ministri di Dio. Narra come imparó prodigiosamente a 
scrivere staudo alia Eocca, e dice d'avere scritta la lettera di 
propria mano. 

2 7 3 » — (v. I V , p. 197) — Vuole che i l Padre perseverí 
neU'orazione e nel fare i l bene, ancbe, se occorre, eolio spar-
gimeuto del sangue. Narra della sua assistenza al supplizio di 
Niccola di Tuldo (aprile del 1377) (1), della visione avuta del-
l'anima di lui accolta nella gloria, e vuole Eaimondo ed i suoi 
aunegati nel sangue ed arsi, fuoco che víen dal costato del Ei-
gliuolo di Dio. 

275a — (v. I V , p. 205) — Parla delle cure di un buon Su-
periore che non sia timido pastore. Vestito di Cristo Crocifls-
so, egli navighi nella navicella della Santissima Croce, né te
ma per le molte tempeste. 

280a — (v. IV , p. 223) — Desidera che il Padre sia vaso 
di dilezioue per annuuziare la veritá e parlare senza timore in 
difesa del Ponteflce. Si rivolge anche ai compagni di lu i , per
ché siano come agnelli tra i lupi, e chiede con viva passione 
l'aiuto delle loro preghiere. 

(1) Cronológicamente questa lettera h pero anteriore alia 
precedente; ma qui é stato censervato l'ordine del Tommaseo. 
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291a — (v. I V , p. 287) — Vuole che i l Padre sia vero 
compagno e difensore della veritá fiuo alia morte. Scrive da 
Firenze, ed accenna al tumulto del 22 giugno 1378, dolendosi 
di non aver potuto daré i l suo sangue per Gesü Cristo. Insiste 
perché i l Pontefice per i casi occorsi non ritardi la pace. Dice 
di esser riaolata di stare in Firenze finché non giuuga l'an-
nunzio della pace, e manifesta i l desiderio di venir poi a Roma. 

330a — {v. V, p. 38) — Scrive al P. Eairaondo mentre 
giunto a Pisa si accinge a partir per la Francia legato del 
Papa presso i l Re Cario. Desidera che egli sia illumiuato di 
vero e perfettissimo Inme, per conoscer la veritá e star lun-
gi dalla bngia, che si diletti pin di udire le cose necessarie 
che di parlar senza bisogno e compia in tutto la volontá di 
Dio. Non sia timido nell'annnnziare la veritá e sia pronto a 
dar la vita per la Chiesa. 

3 3 3 a — (v. V. p. 51) —Avendo la Santa udito da Fra Rai-
inondo, mentre andava in Francia, si era salvato dai nemici 
di Urbano V I mentre un oompagno di lui era stato preso e 
carcerato, scrive lodaudo i forti che sostengono lotte e fa-
tiche, e gli dice di non esser fauciullo, di gettare via i denti 
lattaioli e rendersi degno di stare nel campo della battaglia 
e, come virile cavaliere purificato nel sangue di Cristo, cor-
rere a cercar l'onore di Dio e i l bene della Santa Chiesa. 

3 4 4 a — (y. V. p. 127) — Acensa se stessa d'infedeltá e 
durezza di cuore e cerca di accendere i l sno Padre di vivo amore 
verso Dio e i l prossimo. Sapendo che Fra Raimondo aveva so
speso i l suo viaggio in Francia, scrive a Ini a Genova lagnan-
dosi che egli abbia gettato a térra la soma e dice che non 
valgon le scuse. Lo assicura che ella prega per lui giorno e 
notfce, ma i suoi peccati hanno impedito che Dio la ascoltasse. 
Parla delle cose di Napoli, della gita proposta al Re d'Unghe-
ria, poi sospesa, e della necessitá che i l suo Padre arrivi alia 
perfezione piu alta. Gli promette la divina assistenza, e lo e-
sorta a non esser femmina nell'eseguire, dopo che é stato no
mo nel promettere di voler fare e patire per onore di Dio. 

373a — (v. V . , p. 311) — Vuole dal Padre costanza fino 
alia morte e fedeltá sotto i l giogo dell'obbedienza al Papa. 
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Narra i fatti avvenuti in lei dalla Sessagesima in poi nel-
l'anno 1380, delle lettere da lei scritte, degli assalti del de
monio, delle gite quotidiane a San Pietro col fedele Barduc-
cio, dei suoi dolori estremi, del desiderio di moriré per la 
Chiesa; e sentendosi vicina al suo fine, lasciaal Padre dell'a-
nima sua gli ultimi ricordi e a lui raccomanda i discepoli. 

Fra Ranierí di Santa Cristina del Con 
vento di S. Caterina in Pisa — Giá sacerdote 
secolare, preposto alia cura della Ohiesa di Santa 
Cristina sull 'Arno ove la nostra Santa ebbe i l 
dono delle sacre stimmate, dopo i l passaggio di 
lei da Pisa aveva vesfcito l'abito domenicano nel 
patrio convento nel giorno San Tornmaso, 7 
marzo, di circa di 36 anni. Dopo averio portato 
lodevolmente per 14 anni, mori appena ciuqnan-
teune nel medesimo giorno (v. ZUOOHELLI e 
LAZZERESCHI op. cit. p. 96-97). 

159a — fy. I I I , p. 27) — Al religioso, novellamente ve-
stito, racoomauda P obbedienza c la perseveranza, portaudogli 
l'esempio di Gesíi Cristo. Gli suggerisce di prender l'arme di 
S. Paolo, e vestirsi d'umiltá e di carita. Si rallegra con lu i che 
si h messo sotto i l giogo della santa obbedienza e lo prega a 
non voltare i l capo addietro e atener piantato nel cuoie e nel-
l'anima l'albero della Croce, che insieme h nave che conduce 
al porto di salute. 

8. Frati Francescani 

JJi F r a t i Francescani con cui la Santa tenesse re
lacione epistolare non si trovano ricordati eñe 
Fra Lazzarino da Fisa e un Genovese terzia-
r io , di cid e taciuto i l nome. 
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Fra Lazzarino da Pisa — Fu uno dei pin 
accaDiti persecutori della Santa, che osteggio 
anclie i compagui amici e discepoli di lei . Era 
un lettore di gran fama nel convento del suo 
Ordine in Pisa. Yolle farle una visita per co-
glier lain fallo, e si reco da lei con Fra Bartolom-
meo Dominici, clie nel Processo racconta i l dia
logo di l u i colla Santa, le agitazioui di lu i nella 
notte seguente, la mirabile conversioue e la 
santa vita in seguito condotta (v. ZUCOHELLI e 
LAZZARESOHI, op. cit. p. 63-66). Eimane una let-
tera a l u i diretta. 

225a — (v. I I I , p. 380) — Scrive al Eeligioso in occasioue 
della Pasqua, dopo udita in Pisa una sua quaresima predicata 
nel tempio pisano di San Francesco uel 1375. Gli parla di Gesü 
morto per amore dell'uomo, e divenuto nostra regola e uostra 
via e come libro scritto, nel cui primo verso si legge: Odio e a-
more. Odio al peccato e amore all'onore del Padre. Ricorda San 
Francesco, che elesse la santa e vera estrema povertá e corsé pel
la via della penitenza. Raccomanda al figlio spirituale questo me-
desimo spirito, perché quanto maggiore sará la pena, piü riceve-
remo gloria. 

Terziario Francescano Genovese — Non 
se ne dice i l nome. Dicesi nel t i tolo che questi 
« a ve va preso una conversazione spirituale con 
una donna, per lo che pativa molte pene ». 

245a — (v. IV , p. 23) — Vuole che i l Terziario sia buon 
combattitore, ma deve conoscere ció che rende deboli i nemici e 
ció che l i fortifica. I I nostro amore sensitivo l i fortifica, la nostra 
volontá rivestita di Dio l i indebolisce. L'amor sensitivo ci toglie 
Dio, perché mette le cose créate come un mezzo tra la volontá e 
Dio; mentrela ragione vuole che Dio si ami senza mezzo © nel-
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l'amoresuo si amino le creature. AHriraenti mettiamo una misu-
raall'amore di Dio e diviene afiezioue terrena Pamore che do-
vrebbeessere spirituale. É devozione maledetta quella che vuole 
la preseuza della creatura per andaré col cuore a Dio. Stia diñan-
'/A all'occhio del nostro intelletto i l sangue di Cristo e saremo forti 
control nemici della nostra sálate. 

9. Eremitaní di S. Agostino 

Santa Caterina ebhe vive e continué relazioni 
cogli Eremitani di Sanf Agostino, che a tve 
miglia da Siena ave vano i l famoso convento di 
San Salvatore a Lecceto, gia asilo di Santi. 
A un miglio di distanza dal convento era Ve-
remo di San Leonardo a Selva di Lago, ove 
conducevasi vita pin austera (vol. I , p. 83 
n. 1 e 2). L Eeligiosi a cui indirizzo la Santa 
le me lettere fino a noi pervenute eran tut t i 
di Lecceto. Sonó 9, scritte i n particolare a 5 
religiosi e 4 scritte i n comune con a l t r i . 

Fra Antonio da Nizza — Fedele discepolo 
della Santa, dimoro per molti anni nell'eremo di 
Selva di Lago insieme col suo confratello Fra 
Guglielmo Flete. Ohiamato con lu i nel 1379 dalla 
Santa a Eoma si rifiutarouo ambedue (v. lett. 
326), ma poi Fra Antonio v i si reco col suo 
Priore Giovanni Terzo per curare g l i interessi 
della Oliiesa nel momento dello scisma, mentre 
Fra Guglielmo rimase nel suo eremo. Le lettere 
a Ini dirette son due. 
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17a — (v. I , p. 87) — Desidera la Santa che la volontá del 
sno discepolo sia arsa e amiegata nella fornace della divina 
caritá. Lo mette in guardia contro certi desiderii spirituali, 
a cui certuni troppo si attaccauo. In essi si asconde talvolta 
l'amore falso di sé, da cui nasce una pena se le cose non vanno 
al loro modo. La Santa vuole che ci rallegriamo di tutto quello 
che ci accade, pensando che tutto Iddio vuole per nostro bene. 
Esorta i l religioso a starsene quieto nel volere di Dio e fon-
darsi sulla pietra d'un santo timore. 

328a — (v. V, p. 28) — Vuole che i l religioso faccia i l 
fondamento non sopra se stesso, ma sopra Gesü Cristo. É ve-
nuto i l tempo in cui si prova chi sia vero servo di Dio. Tale 
é chi non cerca le consolazioni proprie; e se occorre, rinunzia 
anche alia sua quiete spirituale. Avendo la Santa invitato a 
nome del Papa Fra Guglielmo e Fra Antonio a recarsi a Ro
ma (lett. 326) ed avendo avuta risposta che non volé vano ab-
bandonare i l loro eremo, trova in questo rifiuto mancanza di 
umiltá, e d'obbedienza al Vicario di Gesü Cristo. Non ascol-
tino le dicerie continué, né temano di perder lo spirito. Seca 
esempi di altr i serví di Dio, vecchi e poco sani, che hanno 
ubbidito senz'altro. 

Fra Felice da Massa — Seuese, della noljile 
famiglia dei Tancredi. Fu uno dei discepoli pin 
fedeli di Oaterina e ando in compagnia di lei 
in Avignone, Mor i nel 1388. 

51a — (v. I , p. 290) — L'umiltá perfetta é congiunta alia 
pazienza, nutre la caritá e spegne la superbia. Non puó aversi 
senza i l lume della fede, che ci dá. i l conoscimento non della 
bontá di Dio soltanto, né di noi soltanto, ma della bontá 
di Dio in noi. Fede viva, speranza ferma e pronta obbedienza. 
Esorta i l discepolo al l ' imitazione delle virtü che vede negli 
altri , e a correggere senza amarezza e con piacevolezza i fallí 
altrui imputandoli a se stesso. 
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Fra Girolamo da Siena — Discepolo di San
ta Oaterina, Fra Girolamo « ebbe animo tenero 
ed amoroso, inchinato alia tristezza, facile alie 
amicizie » (DRAISTE, O. C. p. 194). A lu i la Santa 
scrisse nn'orazione ifl cinabro ehe egli donó in 
Venezia a Prete Leonardo Pisani. Dalla lettera 
si rileva che era un predicatore. 

52a — (v. I , p. 296J — Invi to a far la pasqna con Cristo. Oc-
corre andaré a tal mensa spogliati d'ogni amor proprio e pia-
cere del mondo, e vestiti di carita. Occorre amare ció che Dio 
ama, odiare ció che Dio odia. Nel predicare cerchi di daré a Dio 
tutto l'onore e di evitar la vanagloria e i l compiacimento di 
sé. Cerchi di evitar l'amore che si ferma alie creature, ma 
tutte le ami únicamente in Dio. Certo amore che dicesi spiri-
tuale é talvolta con diletto e piacere; e la sensaalitá prende 
la parte sua. Paragone del vasello a cui si heve senza toglierlo 
dalla fonte. 

Fra Guglielmo Flete, Inglese, passando 
di Toscana verso i l 1360, s'innamoro della soli-
tudine di Lecceto e vi rimase. A visitar questa 
casa, Madre delP Ordine per la Toscana, era 
stato forse persuaso da Maestro Giovanni Terzo, 
che lo conobbe a Cambridge, ove era stato per 
addottorarsi (AMY A . BERNARDY, S. Caterina e 
gV Inglesi. Lezione in Studi Cateriniani, Anuo 
V. n. 2-3, p. 71) Aveva i l grado di Baccelliere 
come spesso lo nomina la Santa, Elesse a soa 
dimora una grotta nella parte piü selvaggia della 
foresta e la si r i tira va coi suoi l ib r i passando 
11 tempo nello studio, nella preghiera e nella 
penitenza,. Non lasciava la grotta se non per 

LETTERE DI S. CATERINA — Vbl. V. 27 
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recarsi alia Ohiesa. IJdito parlare delle v i r tu di 
Oaterina, la scelse per sua maestra spirituale. Fu 
uno dei cbiamati a Roma da lei per volere di 
ü r b a u o V I , ma egli si r iñuto, allegando, per 
non andaré , molte scuse obe la Santa disapprovo 
con giusta severitá (v. lett. 328 e V aggiunta a 
pag. 362). Pero auche dal suo romitorio si ado
pero per i l bene della Ohiesa scrivendo lettere 
ai suoi amici d' Inghilterra per tener ferma la 
nazione inglese nella fede al legittimo Papa (v. 
DKANE, 1. c. p. 186-194). Son dirette a lu i sei 
lettere, due delle quali in comune con alfcri. 

64a — (y. I , p. 355) — La Santa desidera che ¡I suo disce-
polo abbia vero lume e lo avvisa del pericolo a cui sonó espo-
sti anche quelli che tendono alia perfezione e vivouo in grande 
mortificazione di corpo ; che mentre castigan la carne colla 
penitenza, non uccidono totalmente la propria volontá. Questa 
non h vita spirituale come parrebbe, ma sottile superbia e 
amor proprio. Perfetto veramente e chi cammiua umilmente 
nella via mostrataci da Cristo e non elegge le vie a suo modo 
e rinunzia ad ogni propria soddisfazione. La mortificazione 
del corpo non í» fine, ma mezzo per meglio mortificare la vo
lontá. Lo ammonisce di certe mormorazioni e falsi giudizi fatti 
su di una persona, che é forse la stessa Santa. 

66a — (v. I , p. 366) — Ricordando le parole dette da Dio 
ad Abramo ; Esci dalla casa e dalla térra tua, ne fa due ap-
plicazioni. Una é l ' invito a lasciar la vita terrena e andaré al 
regno de' cieli. II primo é preparazione al seoondo, cioé ad 
un altro invito che Dio fa a tu t t i i buoni : di far sacrificio 
del proprio corpo e delle proprie comoditá e andaré nelle terre 
degli infedeli a patire per Cristo. Parla delle buone diposizioni 
che ha i l giudice d' Arbórea (v. lett. 66, v. I . p. 380 n. 2 e 
lett. 148, v. I I , p. 414) d' aiutare i l Santo Passaggio. Manda 
a lui certo giovane, Matteo Forestan!, che desidera entrare 
in religione, e parla della malattia di Fra Stefano. 
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7 7 a — (v. p. 24) — Inyito a conoscere la Tbontá di Dio 
senza 1' impedimento dell'amor proprio e a salire con Gesti in 
croce e sottomettere la volontá sotto i l giogo di quella di Dio. 
Desidera che dica messa ogni giorno, recandosi ogni di alia 
Chiesa se i l Priore lo vaole, e amorevolmente lo biasima del 
suo troppo amere alia solitudine, alia quale é da preferisi la 
caritá verso i confratelli. Con Fra Antonio (da Nizza) sia con-
discendente. Lo ascolti e gli parli . 

227a — (v. I I I , p. 394) — L'incarnazione del Verbo e la 
redenzione dell 'umanitá sonó grandi rivelazioni della bontá iu-
tinita di Dio. Conosce tal veritá l7 anima che h fatta una cosa 
sola con Cristo e che si bagna e s'anuega uel sangne di lu i . 
Scrive da Firenze, lieta di annunziare che i Fioreutini ravve-
duti hanno cominciato ad osservar V interdetto, e rede nel 
fatto come l'aurora che precede la venuta del solé. Per questo 
alia vuole che preghi, e con lui Fra Antonio, Fra Giovanni e 
Fra Felice. 

Fra Guglielmo, Messer Matteo della Mi
sericordia, Fra Santi e altri Figliolí. 

292a — (v. I V , p. 272; — Scritta in comune a Fra Gugliel
mo, a Matteo Cenni e a Fra Santi ed altri discepoli. Esortazione 
alia caritk pura e sincera senza macchia d'amor proprio. L'amo-
re di Dio non dev'esser per propria utilitá, eh@ sarebbe amor 
mercenario, e cosi Famore del prossimo, che deve sempre amacsi 
anche quando cessa i l diletto e i l vantaggio che se ne trae, e 
quando nella persona amata vien meno la virtü. Deve anzi allora 
divenir Pamore grande e vera compassione. In tal modo sa-
ranno veri imitatori di Cristo crocifisso. É scritta forse da F i 
renze, e dice ai discepoli che spera di rivederli presto. 

Fra Guglielmo e Fra Antonio da Nizza. 
326a — (v, V, p. 32) — Scritta in comune a Fra Guglielmo 

e Fra Antonio da Nizza a Lecceto. La Santa l i invita ambe-
due a Roma, mostrando la necessitá che escano dal bosco e 
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vengano per provvedere al bisogno della Chiesa. La ragio-
ne della propria pace non vale. Loda Urbano V I che desidera 
d'avere attorno a sé buoni serví di Dio. Confida che i due 
frati gli daranno ascolto e verranno senza indugio. Scritfca da 
Roma 11 15 decembre del 1378. Tra i chiamati da Papa Urba
no V I col breve del 13 decembre non era Fra Antonio ; ma 
la Santa che invita Fra Gnglielmo, suppone che egli venga col 
fedele compagno. 

Fra Giovanni Tantucci, detto Maestro G¡o-
vanni Terzo — Priore del Convento di Lecceto. 
J^obile sen ese detto Terzo per esser succeduto 
nella carica di Priore a due dello stesso nome, i l 
beato Giovanni Incoutri e i l Beato Giovanni Ohi-
g¡. Fa addottorato nel l 'Univers i tá di Cambridge 
in Inghilterra. Contrario dapprima alia Santa, si 
reco da lei con JFra Gabriele da Volterra Gene-
rale dei Francescani per confonderla; ma al con 
trario essi furon confnsi da lei e restaron o me-
ravigliati della su a vir tú. I I Tantucci divenne un 
fervente discepolo di lei e compagno in molti suoi 
viaggi, specialmente in quelli ad Avignone ed a 
Eoina. Mor i in fama di sant i tá i l 4 ottobre 1391. 
Resta una lettera a lu i scritta dalla Santa ed 
un'al tra (la 219a ) scritta in coinune a lu i e a 
Fra Eaimondo da Capua e lo ricorda i n altre, 
come nella 302a e nella 328a (aggiunta). 

80a — (v. I I , p. 40) — I I sangue di Cristo lava la faccia 
della coscienza e uccide i l verme che in essa rodé. Ma questo 
non avviene se i l nostro cnore non si vuota dell'amor proprio che 
lo occupa. Questo si fa colla conoscenza del somrao bene e del pro
prio male, che non é che i l peccato, che fu cagione della morte di 
Cristo. Nessun' altra cosa che possa accaderci é male. Non 
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puo esser male ció che Cristo stesso volle ed elesse, e fu per 
noi cagione di beue. Invito a rinnegare la propria volontá in 
tutto, anche in certe cose epirituali, a rinunziare ai propri pa-
reri e a fare in tutto la volontá di Dio. 

Fra Ralmondo da Capua, Maestro Gio-
vanni Terzo ed altri compagni. 

219» — (v. I I I , p. 347) — Scritta in comune a Fra Gio-
vanni, a Fra Raimoudo da Capua e ai loro compagni, che uel 
marzo del 1376 avevano preceduto la Santa in Avignone. 
Vuole che stiauo in un medesimo amore e infiammati dello 
stesso desiderio, vigilauti contro le insidie del demonio. Narra 
d'una sua visione avnta la uotte del Io Aprile interno alia 
riunovazione della Santa Chiesa. Dalle offese che commettono 
i persecutori della sposa di Cristo nascerá la sua esaltazioue 
ed ella la prevede. Manda a diré al Poutefice che si liberi pre
sto, e faccia quel che deve fare per i l bene della Chiesa. 

10. Eremiti e Frati di Ordine incerto. 

Niccolo povero di Romagna Eoraito a F i -
renze. — Non se ne ha notizie. A lui la Santa 
diresse una lettera, 

78a — (v. I I , p,29.) Vuole la Santa che si rimetta in tutto 
alia divina Provvidenza, si spogli d' ogni amor proprio e si 
vesta di Gesü Crocifisso. Entri nella celia del conoscimento 
di sé e vedrá la divina bontá e la propria miseria. Móstrerá a 
Dio i l proprio amore coll'impiegarsi in vantaggio del prossimo 
e ofi'erendo lacrime e continué orazioni per la sálate delle 
anime e prosperitá della Chiesa venuta in grande rovina, se Dio 
non provvede. 

Bartolommeo e Jacomo, Eremiti in Campo
santo di Pisa. — Non si hanno inernorie che nel 
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celebre Camposanto di Pisa abitassero eremiti. 
Y'era un al tro luogo presso Pisa, detto Camposan
to, presso Pat ínale Cbiesa di San Giovanni al Ga-
tano fnori di Porta a Mare, ove stette per molto 
tempo e come in deposito la térra portata di 
Palestina dalP Arcivescovo Tibaldo Lanfranchi. 
Ma pno essere anche che i detti eremiti abi
tassero nelle vicinanze del celebre edificio, e 
che a loro fosse afñdato i l seppellimento dei 
morti. 

•J34a — (v. xî  p. 343) — Questa lettera ai due eremiti 
credesi scritta da Roma uel 1378 (ZUCCHELLI e LUZZERESCHI, 
op. cit. p. 82). La Santa desidera in loro la caritá. che arde 
e consuma. Che pensino al grande amore che Dio ha per noi 
e lo compensino coil'amore verso i fratelli. Similitudine del-
l'aquila che fissa 11 solé e va in alto e poi scende a térra e 
prende i l cibo, per tornare a mangiarselo in alto. 

Un frate uscito dairOrdine — í íon é possi-
bile stabilire con certezza a quale Ordine ap-
parteuesse qnesto frate. í íe l le antiche edizioni 
questa lettera é posta in due Inoghi difíerenti, 
come indirizzata a due apostati degli Ordini di 
San Domenico e di Sant'Agostino. 

173a — (vol. I I I , p. 99) — Della luco della veritá a noi 
necessaria. Essa ci vieue dalla fede, mentre l'amor proprio la 
offusca. Questa nebbia dell'amor proprio si toglie colla cono-
scenza delle proprie colpe e coll'umiltá che nasce da essa. Chi 
ben conosce se stesso é servo fedele, e se é Religioso, ama na-
vigare nella navicella dell'Ordine suo e non la lascia mal, sop-
porta i disagi della vita claústrale e le persecuzioni dei fra
tell i . Se gli accade di voltarsi addietro, obbedisca tostó agí i 
stimoli della coscienza che lo richiama. Umana cosa é peccare, 
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da demoni h perseverare nel male. Calda esortazione al frate 
perché ritorni all 'ovile. Dio h piü atto a perdonare che noi a 
peccare. Esempio della Maddalena penitente. 

Fra Santí eremita — Era di Terni o di Te-
ramo, abbondono la patria e verme a Siena. 
Eece vita di eremita per molti anni in solitario 
albergo, dove Santa Oaterina lo andava a tro
vare e due volte lo risano essendo in pericolo 
di vita. Qai compose ella parte del celebre Dia
logo e lo te rminó i l 13 ottobre 1378. Fra Santi 
fu presente i n Roma alia morte della Santa. 

292a — (v. I V , p. 272^ — Lettera diretta in comune a 
Fra Santi, a Fra Guglielmo Flete e a Ser Matteo Cenni V. 
pag. 423. 

Fra Andrea da Lucca, Frate Baldo e Frate 
Lando — Servi di Dio in Spoleto. Eorse ere
mi t i di Moute Luco sopra Spoleto. V e r a una 
Oongregazione aotichissima, si vuole del V I 
secólo, fondata da S. Isac Siró, dipendente dal 
Vescovo, di uomini non legati da vo t i , che v i -
vevano qua e la nelle spelonche del monte. 
Scoppiato lo scisma nel 1378, la Santa per in-
carleo del Pontefice mando a cbiamarli tu t t i e 
tre. Non é sicuro dei tre che venisse se non 
Era Andrea da Lucca, che la Santa chiama gran 
servo di Dio (lett. 328). 

327a — (v. V, p. 24) — Con calde parole la Santa in
vita i tre religioei a recarsi tostó a Roma per porgere aiuto 
e consiglio al legittimo Pontefice Urbano V I contro cui si 
é levata la ribellione da parte di figli ingrati. Contro i 
lupi occorrono cani fedeli. Urbano V I pastore ginsto e buono. 
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Escaño dai loro ritirí e corrano a difenderlo. Se non potranuo, 
per ora, ottener molto, faranno almeno la via. Preghino an
che per lei, perché Dio le conceda grazia di dar la vita per la 
Chiesa. 

VIII. CONFRATELLi DI SODALIZI VARI (.1) 

Niccoló Priore degli Ospedalieri — É detto 
Priore della Provincia di Toscana, e sembr.ii che 
fosse i l capo dei Cavalieri di San Giovanni di 
Pisa o dello Spedale, che a ve va potestá iu tutte 
le Oommeude che erario in Toscana, ed era detto 
i l Priore di Pisa. Tali cavalieri facevano, come i 
Eeligiosi, voto di contineuza. ísTel 1375 egli oc-
cnpo coi snoi in nome della Ohiesa, i l luogo di 
Tal amone nello Stato Senese (v. vol. I V , p. 
74, n. 1). 

256a — (v. I V , p. 74) — La Santa insegna a Niccoló quale 
debba essere i l vero cavaliere. L ' arma piü forte che vi sia 
é l'amore. I I primo combattiraento dev'esser col demonio, col 
mondo e colla propria seusualitá. Chi nou si esercita iu tál 
pugna é piuttosto bestia che uomo; mentre i veri Cavalieri, 
facendo voto di continenza, sonó iu uno stato angélico. E sonó 
anche nello stato dei martiri, se veramente anelano a dar la 
vita per Cristo Crocifisso. Un altro combattimento h contro 
gl'iufedeli. Anche a chi va contro di essi occorre l'arma del-
l'amora e l'esempio di Cristo che é cavaliere armato dall'amore. 
Invito alia perseveranza cui é riservata la vittoria nel cielo, 
uegata ai pazzi che vanno contro gli infedeli per ambizione e 
per utilitá sensitiva, e non ne hanno mérito, se nou nella vita 
preseute. 

(1) Puo essere che alcuui, messi da noi fra i laici, fossero 
ecclesiastici, ma tali non ci risultauo nh dalle lettere né da 
altri documeuti a uoi uoti o lo furono, morta la Santa. 
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Messer Matteo Rettore della Casa della 
Misericordia di Siena — Matteo di Oermi di 
Fabio, uobile senese nominato dal Senato della 
Oittá i l 1° settembre 1373 Eettore dell'Ospedale 
della Misericordia, fu uomo di grande virtíi e 
mérito di esser miracolosamente sanato dalla 
Santa nella peste del 1374 (v. B. EAIM, vita, p. 
I I cap. 8). A lu i eran o soggetti i cosidetti F r a t i 
della Misericordia, legati in pió sodalizio, che 
avevano anche una veste speciale e facevauo al 
Eettore voto d'ubbidieuza e di dedicarsi al ser-
vizio dei ricoverati uell'Ospedale. Messer Matteo 
era ancora in vita nel 1385, quando i l B. Eai-
rnondo sciisse la sua Leggenda.l issi ímo cinque let-
tere della Santa a lu i dirette, ed una in comune 
a lu i , a fra Guglielmo Flete a Fra Santi e al tr i 
flgliuoli (292). Fratello della Misericordia era an-
che quel Mariano, a cui é diretta la lettera 261. 

57a — (v. I p. 324) — Esorta i l discepolo ad esaere speo-
chio di virtü per poi giovare coll' esempio, colla parola e col-
1' orazione al prossimo di cui si prende cura. Manda a lui un 
certo privilegio ottenutogli e un' iudulgenza per 77 persone. 

63a — (v. I p. 353) — Vuol che Matteo sia vero pastore 
verso i poveri ricoverati, non risparmi fatiche, ami di patire per-
loro. Avendo udito d'una sua grave malattia, gl i promette di 
pregare per lui e gli dice intanto che ella non vuole che abbia 
piü male, gli comanda di non far venina peuitenza e di ben 
custodirsi per meglio sosteuere le fatiche dell' ufficio. 

124a — (v. I I , p. 307) — L'auima baguata e inebriata del 
saugue di Cristo h uniforme in tutto alia voloutá di Dio, ha 
perduto del tutto i propri pareri e modo di vedere, si astieue 
dal giudicare gli altri , dal mormorare ed aífermare di loro al-
cuna cosa. Ripreudc cosí la Santa Ser Matteo e coloro che con 
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lui avevano mal gindicato delle assenze di lei, che cercava in 
tutto l'.onore di Dio e i l vanaggio del prossimo, guidata dal
la divina volontá. Dice di una malattia che le ha impedito di 
tornar prima, e si rassegna á ció che vorrá la Divina Prov-
videnza. Manda i saluti a Fra Guglielmo Flete e a Fra Anto
nio da Nizza. 

137» _ (yol. I I , p. 368) — Lettera scritta da Pisa nel 1375, 
ove la Santa erasi recata per trattare della Crociata. Vuole 
che i l suo discepolo sia tutto infiammato di carita. Come 11 
fuoco consuma tutto 1' umido delle legua e, come sonó riscal-
date, le arde e le converte in sé medesimo dando loro tutto i l 
suo caldo e tutta la sua potenza, cosí Iddio toglie prima dal-
1' anima 1' amor sensitivo e poi le si apprende e la trasforma 
in sé. Necessitá di questo fuoco d' amore nel momento in cui 
la Chiesá é perseguitata da molti suoi memhri putridi, e men-
tre gli animi si preparano alia grande opera del Santo Pas-
saggio, 

210a — (v. I I I , p. 285) — Desidera ého i l suo discepolo 
sia annegato e affocato nell' abbondanza del sangue per trarne 
compassione pietosa e misericordia verso gl i infelici. Vuole 
che tu t t i si convertano, anche quelli che la discordia ha se
pára te c che per tu t t i si preghi. Vuole che dalla Chiesa sien 
tolt i i lupi e posti gl i agnelli e siano adempiuti i desiderii 
dei buoni. 

292a — (v. IV, pag. 272) — Lettera in comune a Ser 
Matteo, a Fra Guglielmo Flete, a Fra Santi ed altri . Vedi 
sopra pag. 423. 

Romano Linaiolo della Compagnia del 
Bigallo di Firenze — (vol. I p. 414, n. 1) — 
Questo Oonfratello della Compagnia Floren tina 
detta del Bigallo, ascritto alia Oorporazione dei 
Linaioli , aveva forse vednto a Firenze la Santa 
e le aveva manifestato i l suo desiderio d'entrare 
in un Ordine monástico. La Santa, tomata forse 
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a Siena, g\i scrive e lo sprona a mandare ad 
eñet to, senza indugi, i l suo propon i mentó. 

72a — (v. I , p. 414J — Prega i l discepolo a non voltare 
il capo indietro a mirar 1' aratro, ma ad andaré avanti e per
severare nel santo proposito. Se Cristo lo ha invitato alie 
nozze, si provveda la veste naziale. Le sante ispirazioni sonó 
i messi inviati da Cristo stesso ad annunziare le nozze ed a 
portare a luí la veste nuziale. Essa é la caritá, che porta seco 
la grazia e prepara la gloria. Metter mano all'aratro e nulla, 
tutto é perseverare. L ' aratro abbia un vomere ben tagliente, 
esso h i l ferro e i l giogo della santa obbedienza. Risponda 
presto e con amore alia chiamata di Dio, vada al Padre Abate 
(dell' Ordine che ha scelto) non perda tempo a sciogliere i 
legami che lo rattengono nel móndo, ma l i tagli con odio santo 
di sé e con prontezza d' amore. 

Discepoli fiorentini di Fra Giovanni della, 
Celle, detti gl¡ Spirituali. — lutorno a qnesti 
Spirituali v. sopra a pag. 392 e vol. I I , pag. 131 
n . 1 

95a — (v. I I , p. 95) — Ai giovani fiorentini racco-
manda i l légame dolce della caritá, spiegando come la vita 
spirituale abbia in Dio uno e trino i l suo" primo e grande 
esemplare. La carita ba una balia, 1' umiltá, e un servo fe-
dele, l'odio di sé, che distrugge i uemici di lei, affligge e mor
tifica i l corpo per procurargli un bene piü verace, la sotto-
missione alio spirito. Cosi P anima si unisce a Cristo coi piu 
stretti legami e caccia da sé i neraici, che sonó i vizi, e riceve 
gli amici, che seno le virtü. Uno dei priucipali amici é l'abbi-
dienza. Chi molto s'innamora dell'ubbidienza fa un altro pas-
so ancora, si mette sotto i l suo giogo seguendo i consigli evan-
gelici in una religione approvata. Tra gli Ordini Caterina con-
fessa che ve ue ha alcuni venuti meno; ma molti Monastnri 
hanno estirpato le barbe cattive. A qnei giovani, se Dio ne 
chiama qualcuni, suggerisce i l monastero di Sant' Antimo (v. 
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vol. I , p. 58, u. 1). Loda quei giovaui per ]'nnioue che re-
gna tra di loro e desidera poter diré con Paolo che essi sonó 
i l suo gaudio, la sua letizia e la sua corona. 

Conté di Conté da Firenze, Spirituale. 
— Era in Firenze custode del carcere detto le 
Stinche. É detto Spirituale, probabilmente per
ché discepolo di Fra Giovamii delle Oelle, di 
cni si lian no due lettere a lu i scritte dopo la 
morte della Santa in lode di lei. Che appartenes-
se ad una Oongregazioue laicale si rileva dalla 
lettera che a lu i scrisse la Saeta. 

93a — (v. I I , p, 57). Nessuu opera é perfetta senza i l la-
rae della fede. Tanta é la fede quanto é P amore, e tanto 
F amore quanta é la fede. Alia perfezione si giunge per la via 
dell' amiltá, ed anche per le molestie delle creature e le bat-
taglie del demonio, che Dio permette perché meglio conoscia-
mo la nostra miseria. Cosi anche la colpa ci é utile a farci 
crescere in umiltá, Esorta i l discepolo a non escire dalla Cou-
gregazione a cui appartiene. 

Priore e fratelli della Compagnia della 
Vergine María — Antichissima Oompageia lai
cale di S. M. della Scala, detta anche Compagnia 
della Disciplina della Tergine Maria . Dedicavasi 
a mol te opere di carita ed era in gran fer
vore ai tetupi di Santa Oaterina che la amó 
di singolare amore e fu gnida spirituale di molti 
ad essa ascritti. Fra questi erano anche non 
pochi religiosi di quelli a cui son dirette le let
tere, come i l B. Kaimondo da Oapua. Fra Tom-
maso della Fon te, Fra Giovanui Terzo, ed anche 
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varii secolari, come Stefano Macón i , Ser Cristo-
foro di Sano (lefct. 43 v. I , p. 258 n. 1) ed altri 
che noi poniamo tra i semplici laici (v. v. I I I , 
p. 148, n. 2). 

184a — (v> p. 148) — Lettera scritta in prossimitá 
della Pasqua. Parla la Santa del légame della carita che uní 
la natura diyina alia umana in Cristo, che lego Cristo alia 
Croce e che deve- legare fra loro i fratelli. Alia carita deve 
uuirsi F umiltá e V amore al patire, che ci salva dalla letizia 
disordinata. Dell' amore che devesi agli amici e nemici. Viva 
raccomandazione dell' amore scambievole, Esortazione a ser-
vire con tutto 1'affetto la Vergine Madre ed amare la puritá, 
Desidério vivissimo dell' unioue di tu t t i i cristiani e della 
concordia col Pontefice. Si chieda con perseveranza e si ot-
terrá. 

321a — (v. V. p. 5) — Desidera la Santa che i coufratelli 
del pió sodalizio sieno veri lavoratori nella vigna dell' anima 
loro. Descrizione di una vigna e applicazioni. Come diventa 
la vigna quando i l lavoratore, che é i l libero arbitrio, h awe-
lenato e corrotto dall' amor proprio. Altra vigna fe quella del 
prossimo. Lavóro necessario in ambedue queste vigne. Vigna 
piíi grande fe la santa Chiesa, di cui lavoratore fe i l Papa, Cri
sto in térra, a cui tutt i dobbiamo obbedienza e che noi dobbia-
mo ai atare spiritualmente e corporalmente, e far che da tut t i 
sia aiutato e difeso, specialmente dai Signori Difensori della Ee-
pubblica uel momonto in cui la lettera fe scritta .(1378). 

IX. MONACHE E SUORE DI VARI ORDINI 

I. Monache Benedettine 

Suor Costanza, Monaca del Monastero di 
S. Abondio presso Siena — Ivel testo si dice 
Santa Honda, qual' era i l nome popolare del 
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Monas tero, che risaliva al tempo di Pipino Ee 
di Francia. É ora ridotta a vil la e chiamasi i l 
Munistero. Dista circa un miglio da Siena. Si 
ha questa lettera scrit tá a Suor Oostanza ed una 
a Suor Maddalena di Alessa. 

73a — (v. I , p. 418) — Nel eangae si trova i l fuoco, per
ché i l sangue fu sparto da Cristo con fuoco d'amore. I I sangue 
é bagno glorioso, ove si trova i l caldo della diviua carita. I I 
conoscimeuto delle uostre miserie dev' essere uuito alia ape
ra nza nella misericordia di Dio. I I sangue dev' essere per noi 
un letto di riposo. 

Suor Maddaiena di Alessa, Monaca del 
detto Monastero — Era íiglia di Alessa Sara-
cini, compagna fedele della Santa. 

220a — (v. I I I , p, 333) — Qaelli che muoiono in puerizia 
hanno i l vestimento della grazia che basta per la vita eterna, 
nía negli adulti son necessari gl i atti della volontá e le virtu 
che ci fauno conformi a Gesü Cristo Crociflsso. I I vestimento 
cuopre la nuditá e toglie la freddezza. Non sta bene alia sposa 
amare altro che lo sposo suo. Alia giovane suora ricorda la 
professioue che giá fece, e vuole che navighi nella navicella 
delF obbedienza ove la Croce é V albero, vela 1' amofe. La con
forta se ha udito mormorazioni che le hanno dato pena, e le 
dice di star quieta. 

Badessa e Monache di S. Piero a Monti-
celli, presso Firenze — Questo monastero é 
fuori di porta S. Frediano presso Legnaia e íu 
giá abitato da Monache Benedettine, che furono 
inolto dev7ote della nostra Santa, come rilevasi 
dalla lettera di Barduccio Oanigiani a Suor Oa-
terina di Pietro Eossi, Monaca nel detto Mona-
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stero (B. EAIMOÍTDO, Vita di 8. (7., trad. Pecci, 
Siena, 1707, pag. 481). I v i dimoró in educazione 
S. Oaterina de' Eicci fino al l ' e tá di nove anni. 
Si ha una lettera scritta alia Badessa e alie 
Monache. 

79a — (v. I I , p. 32) — Alie spose consacrate a Cristo de-
v' essere dolce e soave eseguir la dottrina dello Sposo che 
h dottrina d' amore e d' nmiltá. L ' amor proprio, che nasce da 
snperbia, é causa di molti difetti nelle comuuitá. Esorta le 
snore alP osservanza dei tre voti e all'imitazione di Cristo uel 
dolore e nel santo timore. Paragone del cuore alia lampana, 
e avvisi speciale alia Madre Abbadessa. 

Suor Bartolommea della Seta, Monaca in 
santo Stefano di Pisa — I I Monastero di S. 
Stefano in Pisa era annesso alia Ohiesa dei SS. 
Lorenzo e Stefano fnori della porta a Lucca. 
Lo tennero le Benedettine fino al 18 decembre 
1458 (v. LAZZARESCHI, op. cit. pag. 81). A Suor 
Bartolommea della nobile famiglia Della Seta 
la Santa diresse tre lettere: 

182a — (v. I I I , p. 138) — É frammento d'una lettera che 
si completa con quella diretta a Suor Maddalena Monaca di 
Sania Bouda (220 a). Prega la religiosa a spogliarsi dell'amor 
proprio per praticare 1' obbedienza vera senza curarsi delle 
pene; travagli e mormorazioni, e tutto sopportare con pazienza 
a imitazione di Gesü Cristo. La sposa non deve andaré per 
altra via. 

188a — (v. I I I , p. 173). I I lame della fede che ci dirige 
per la via della veritá e ci mostra le nostre imperfezioni e i l 
danno che ne seguita; cosi veniamo alP odio perfetto di noi e 
all ' amore delle virtü. Esempio di Gesü Cristo, che non ricusó 
dolori, ma l i prese tut t i sopra di sé. I I modo di trovar qnesto 
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luine é cacciare da noi P amor proprio e serrarci nella celia 
del couoscimento di noi. 

221a — (v. I I I , p. 360) — Quale debba essere la vera sposa 
di Gesu Cristo. Sno diletto h conformarsi alio Sposo e vestiré 
un medesimo vestimento. Non dobbiamo venire a confusione 
per le battaglie che ci vengon da molte partí , purebé la volontá 
resti ferma nel desiderio del beue e nel dispiacimento del pec-
cato mortale. Anche in mezzo alie afflizioni Dio é con noi. Ei-
ferisce un suo colloquio con Cristo ed esorta la monaca a non 
cercare né volere altro che Cristo Crocitísso. 

2. Suore Agostiniane 

Abbadessa e Suor Niccolosa del Mona 
stero di santa Marta ín Siena — Questo Mo-
nastero fu fondato da Suor Camilla Paunoc-
chiesclii de' Oouti d' Elci uelF anuo 1328 e ab-
bracció la regola degli Agostiniaui della Oon-
gregazione di Lecceto (v. Y . 1, p. 167, u.3). La 
Santa chiama queste Suore « perfettissime ser
ve di Dio ». (v. I I I , p. 131). 

30a — (yr. i) p. 167) — 30i0 Dio ha la pienezza dell' es
sere. Tutto é da lui fuorché i l peccato. Esempio di Maria Ver
gine, che ebbe P anima ferita dalla saetta dell'amore della no
stra sálate. Esortazione a spogliarci della propria volontá e 
star sotto 11 giogo della santa obbedienza ed amare le ripren-
sioni. Ricorda le sante Lucia, Maddalena, Agnese, e domanda 
preghiere. 

3. Suore Domenicane 

Non trovasi che la Santa avesse corrispon-
denza epistolare con alcun Monastero di Suore 
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Domenicane, se non con quello ov' era vissuta 
mezzo secólo innanzi S. Agnese, fnori delle mu
ra di Montepnlciano. I v i dimoro piü volte con 
alcnne sne compagne, i v i accadde i l miracolo 
narrato nella vita scritta dal B. Eaimondo (cf. 
DRAÍTE p. 255,), e i v i collocó nua ñipóte, tíglia 
di sno fratello Bartolommeo, che si fece Snora 
«ol nome di Suor Eugenia (v. vol. I , p. 129, n. 
l e v . V, p. 74, n. 1). Sembra che questa Snora 
morisse assai giovane. A lei é diretta itn^lettera 
della Santa. Le altre sonó dirette ad altre Snore 
od alia Priora e Suore insieme. 

Suor Eugenia nel Monastero di sanf A-
gnese di Montepulciano. 

26a — (v. I , p. 129) — Esorta la giovine suora ad elevarsi 
iu alto per gustare il cibo angélico, che é i l desiderio di Dio, 
di cui 1' anima si sazia. Chi lo porta ha diletto nel patire e 
rinunzia ad ogni creatura, perché Gesü non vuole mezzo tra 
noi e I n i ; é molto geloso, non vuole in noi a l t r i amori. Esorta 
la ñipóte a fuggir le conversazioni particolari, vuole che sia 
selvática come un riocio con ospiti che usnrpano i l nome di 
devoti, e la esorta ad imitar Sanf Agnese sua madre. Le parla 
di tre sorti d'orazioni e da, avvisi salutari intorno a ciascuna. 
Vuole che la ñipóte sia perla preziosa al cospetto di Dio. 

Una Monaca del medesimo Monastero. 

5 4 a — (y. I , p. 306) — Alia Sposa di Cristo conviene i l 
vestimento di color vermiglio, che e la caritá, coll'oinamento 
dell' obbedienza che é natrita dall' umiltá. Sará sposa fedele 
quaudo non amerá che Cristo e con cuore libero si metterá, 
nelle inaui di lui . 

LETTEKE DI S. CATERINA — VOL. V. 28. 
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Suora Cristofora, Priora del medesimo 
Monastero. 

58a — (v. I , p. 326) — Lodi di S. Agnese ed esortazione 
a segairne le virtü, di cui 1' umilfcá e la caritá furono le prin
cipan. A perfetta virtu ella giunse per la via del distacco to-
tale da se stessa e da tutte le cure del mondo. Se i l cuore h 
pieno di sé, non puo riempirsi di Cristo. Cosí Agnese spoglia-
tasi di sh, fece di Cristo i l auo único tesoro. Sieno le Suore 
degne figlie di tanta madre. 

Priora e Monache del lo stesso Monaste
ro. — Scritta da Roma. 

336a — (y. Y, p. 74) — Sieuo grate a Dio, e non solo di 
parole. L ' anima grata a Dio osserva anche i consigli ed h 
generosa col prossimo. Lodi della gratitudine da cui segué l'e-
sercizio d'ogui virtíi. Se hanno avate da Dio grazie misurate, 
ne sieno grate sempre. Ricorda una santa indulgenza ricevuta 
dal Vicario di Cristo. Esorta le Suore a far orazione per la 
Santa Chiesa. 

Le stesse. — Scritta da Eoma. 
381a — (v, V, p. 352) — Vuol che le sue consorelle sieno 

annegate nel sangue di Gesii Cristo, oye troveranno forza e 
pazienza in ogni avversitá, e conosceranno.che tutto h volutó 
da Dio per suo amore. Niente ci deve dar pena se non l'offesa 
di Dio e la dannazione delle anime. Dice che Urbano V I le ha 
concesso per loro una indulgenza plenaria e un eerto perdono^ 
e le esorta a ringraziare la divina bontá, e a pregare per la 
riforma della Chiesa e per i l Santo Padre, di cui loda la giu-
stizia e lo zelo. 

4. Monache di vari Ordiní insieme 
e Suore d' Ordine incerto 

Monache Benedettine di Monte San Sa-
vino e Suore Agostíniane di san Gaggio 
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presso Firenze — A due Monasteri diresse la 
Santa una medesima lettera, a quello delle Be-
nedettine di Monte San Savino tra Siena ed 
Arezzo e a quello di San Gaggio (correzione di 
San Oaio), sul colle a cui si sale da Porta Eo-
mana per la via Senese. Eresse questo Mona-
stero i l B. Simone da Oascia Agostiniano a spese 
del Xobi l Uomo Tommaso Oorsini. La nostra 
Santa vi fu nella sua prima venuta a Firenze 
per la Pentecoste del 1374, e strinse amicizia 
con quelle Suore, a cui invió la segueute lettera 
un poco prima della sua seconda venuta, ctie fu 
nell 'aprile del 1376. Si conserva memoria d'una 
sna profezia avveratasi sotto Clemente V I I . (Y. 
Bollettino Storico Agostiniano, anuo I I I , fase. 5, 
p. 148). L 'ul t imo brano della lettera che rignarda 
Monna ]S"era, appartiene alia copia mandata alie 
solé Su ore di San Gaggio. Monna Ñera fu una 
delle confondatrici del Monastero, che tomata 
nel 1336 con altre due compagne dal pellegri-
naggio in Terra Santa, dedicava se stessa e le 
sue facoltá alia pia opera. 

7 5 a — ( Y . I I , p. 7) — Non gioverebbe star serrate nelle 
mura, se le Suore non si chiudessero nel costato di Gesü Cristo, 
che ci ha insegnato la via della povertá e dell' ubbidienza. 
Questa via h 1' umiltá e 1' ardentissima caritá. I I Crocifisso ha 
fatto scala del corpo suo ; salendo gli scaloni, si giunge al co
stato aparto, ov' é i l fuoco e I ' abisso della divina caritá, ed 
alia bocea, ove gustasi la pace. Alie Suore di San Gaggio parla 
della morte di Monna Ñera, e vuele che si consolino, perché 
ella é audata in laogo di riposo ; ne seguano la dottrina e 
i santi costumi. A Monna Ghita rimasta in suo luogo raceo-
manda le Suore. 
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Badessa del Monastero di S. María degli 
Scaizi in Firenze — Questo Monastero era, 
secoudo i l BUKLAMACOHI, (auDotaziooi alie Let-
tere di S. O. v. 2, pag. 840) quello cLie poi fu 
detto di S. Agata, ma cita altri clie ritengouo 
che sia quello delle Scalze, Francescane (o Gla-
risse) dietro i l Convento di S.s Oroce. Oosi i l t i -
tolo sarebbe errato. 

86A — (v. I I , p. 86) — Dobbiamo attaccarci al petto di 
Cristo e attinger la carita, che é vita di tutte le virtü. Dalla 
caritá nasce i l desiderio dei patimeuti e la perfezione iu ogni 
stato. Orazione continua é i l santo desiderio seguito dalle buone 
operazioni tanto nello stato di suddita quanto di Superiora, e la 
perfezioue si ha eolio stare uniti a Cristo iu caritá. Avvisi alia 
Superiora, perché sia^fondata iu vera e perfetta caritá e sia 
alie figlie esempio di buona e santa vita. 

Certo Monastero di donne. 
175A — (v. I I I , p. 112) — Rivolge a queste Suore, da noi 

non couosciute, i l ruonito dell'Apostolo: Rivestitevi del Siguor 
Nostro Gesü Cristo, e dice qual sia i l nuovo vestimento qhe 
deve indossare la sposa, quale i l vecchio che deve deporre. 
COSÍ la esorta alia caritá e all 'umiltá, perché siano couformi a 
Cristo crocifisso. Alia Superiora raccomanda la diligeuza nel 
governo del Mouastero, e alie figliole l'unione e la concordia 
scambievole. 

Certi Monasteri di Bologna — Si vede ebe 
la iettera era da farsi leggere in diversi Mona
steri d i Bologna, non sappiamo di quali Ordini. 
La Priora, a cui singolarmente la Santa si r i 
volge, avrá dovnto, letta la Iettera, comunicarla 
alie Suore del suo e di altri Monasteri. 
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215a — (v, I I I , p. 315) — Desidera che tutte le Suore siano 
uuite ÍD caritá. Senza queste virtü sará ogni nomo riprovato 
da Dio, rnolto piü le Religiose. Eicorda la promessa che esse 
hauno fatto di seguiré i consigii evangelici e dice che i'amor 
proprio h la causa principnle della trasgressione del voti. Le 
esorta al ritiro, alia povertá, al silenzio, all ' ohbedieuza e 
biasima i vizi coutrarii che couducono tuolte alia dannazione 
eterna e al disonore della religione. Alia Priora da esortazioni 
in particolare, perché sia piü vigilaute delle altre. 

Suore di Perugia, Priora e Suore di S. 
Maria delle Vergini, Priora di san Giorgio e 
altre Suore — I I Monastero di S. Maria delle 
Vergini era forse quello delle Olarisse di Mon-
teluce, e quello di S. Giorgio era qnello delle 
Domenicane fuori di cittá, trasferitesi poi in 
cit tá in qnello di San Tonnnaso. Come la let-
tera 215a , anche questa era da leggersi in vari 
Monas teri. 

217a — (v. I I I , p. 332) — Dolcezza delF nuione con Cristo 
in caritá. E' cosa vergognosa che una sposa non arni il suo 
sposo; chi si priva del légame della caritá trovasi entro le 
mani del demonio. Esortazione alia penitenza, all ' obbedienza, 
al r i t i ro, alia fuga delle conversazioni con chi non é vero 
servo di Dio e al l ' osservanza dei tre voti, che son le tre co-
lonne su cui San Domenico e gli altri Fondatori hanno stabi-
lito i loro Ordini. 

X. TERZIARIE DOMENÍCANE 

/Santa Gaterina, iscritta tra le Tersiarie secolari di 
San Domenico di Siena, dette comunemente 
Mantellate o Suore della Penitenza, nella sna 
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eta di 17 anni, eibe fino alia morte relacione 
epistolare con loro, molte delle quali si ascris-
sero al Ters' Ordine dopo essersi fatte sue 
discepole. Poniamo qui le lettere a quelle Con-
sorelle che tal i ci risultano con sicuresza; 
mentre le altre di cui siamo in dulibio, le por-
remo ai numeri seguenti, specialmente tra le 
Dorme secolari. Cosí mettiamo tra le lettere 
dirette alia Famiglia quelle che scrisse regó-
larmente a sua Madre, Monna Lapa, che f u 
certamente Terciaria. 

Monna Ñera, Priora — Tra le Mantellate 
di Siena al terapo della Santa son regístrate due 
col nome di ISTera, Tuna ísTera di Michele, Paltra 
JSTera di Gano. Fon é facile stabilire qnale delle 
due fosse la Priora nell ' anuo 1377, quando Oa-
terina, come dicesi nel titolo, stava presso i Sa-
limbeni « nella rocca d'Agnolioo >, cioé a Eocca 
d' Orcia, di dove scrisse Vunica lettera che r i -
mane a lei diretta. 

125A — (v. I I , pag. 314) — A fmitazione del Buon Pastore 
che cercó 1' onore del Padre e la salute nostra, vuole che la 
Priora cerchi di evitare tra le figliuole la morruorazione; perché 
la malizia del domonio fa dir loro quel che nou devono per 
impediré 1' onore di Dio e la salvezza delle anime. 

Monna Alessa Saracini — Eimasta vedova 
in giovane etá, distribuí ai poveri tut t i i suoi 
beni e vestí l'abito della Peuiteuza di S. Dome-
uico. Tra le discepole di 8. Oaterina fu la piü 
amata e la piü fedele. 
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4 9 a — (v. I , p. 280) — Vuole che la diletta discepola ginn-
ga alia perfezioue dell' amore e le iusegna i l modo, col para-
goue del vaso che sta sotto la fonte, a cui possiam bere senza 
misura, L ' amore di Dio dev' esser senza misura, quello delle 
creature misurato con quello di Dio. Parla della celia del co-
noscimento di sé in Dio e dell' umiltá, che da esso procede, e 
dá uonue intorno all ' orazione e al huon uso del tempo. Assi-
sta con diligeuza la veccbia madre. 

119A — (v. I I , p. 268) — Esortazione a seguir con cuore 
libero e forte la dottrina di Cristo e a custodia la lingua; cosa 
che non ha fatto una consorella di cui si lamenta. Le dá no-
tizie della saa salute, della guarigioue della cognata Lisa e 
del romito Fra Santi. Delle sue pene si rallegra e trova in 
«ase i l suo conforto; le offre a Dio perla salute del mondo e 
la riforma della Chiesa." La tristezza della sua lontananza com-
pensiuo le liglie coll' amore verso Gesü. Crocifisso. 

271A — (v. IV, p. 174) — Scrive da Firenze nel 1378, an-
nanziando la prossima pace dei Fiorentini col Pontefice. Vuol 
che la consorella sia unita a Dio in uno stesso volere e corra 
per la via segnata da Gesü Crocifisso. Einnovelli i l pianto e 
i l pió desiderio, con molte orazioni per tutto i l mondo. Dá 
buone notizie sulle intenzioni del Pontefice e i suoi v i r i l i pro-
positi. 

277A — (v. I V , p. 214) — Scrive anche questa Iettera da 
Firenze e dice che é spautata la desiderata aurora della pac© 
« che i Fiorentini hanno cominciato a mostrare i l loro buon 
volere. Dio ha ascoltato le molte preghiere dei servi suoi. Sug-
gerisca alia Priora e a tutte le cousorelle di continuare a ple
gare e dice che domandino orazioni in tut t i i Monasteri della 
cittá, perché ella non vuol tornare a Siena senza che sia con-
chiusa la pace. 

Monna Alessa Saracini e aitre Figliuo-
le. nel giorno della Oonversione di S. Paolo (25 
Genoaio). 

286A — (v. IV, p. 245) — Invito a seguir la veritá. Co
me San Paolo, perduto l'occhio dell'amore sensitivo, e illumi-
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nate dalla Fede dicauo: Siguore, che cosa vuoi che faceia? Se 
lo faranuo, arriveranno, come i'Apostólo, al terzo Cielo. Dalle 
tre Persone diviné acquisteranno le tre poteuze dell' anima 
divina virtü. Elévate a Dio piangeranuo le tiglie per affetto 
d'amore colla loro madre sopra i l corpo místico della santa 
Chiesa. Ad Alessa parla in particolare, e vuol che del Sangue 
si iuebri e si nutra. 

Monna Francesca Tolomei. — Figlia di 
Fraucesca e Onorabile (detta Rabe) degli Agaz-
zarri, sorella del Domenicano Fra Matteo To
lomei. 

81A — (v. I I , p. 48) — Scrive allia Terziaria informa e-
sortandola a sopportare pazientemente i l suo male ed ogni al-
tro travaglio. I I Sangue di Cristo ci manifesta i l sao amore. 
Quanto piü l'anima si accosta a lu i , piíi diventa pura. Nou é-
da credersi che le battaglie della mente e dei servi faccian 
l'anima immonda. 

Monna Alessa e Monna Cecea. — La se
conda é Francesca, vedova di Clemente Gori, 
morta a Eoma i l 15 Febbraio 1783 e sepolta 
alia Minerva. Bbbe tre figli e una üglia, che tu t t i 
presero l'abito Domenicano. Sonó spesso scritte 
lettere da lei a dettatura della Santa. 

126a — (v. I I , p. 317) — I n due modi si volta i l capo a 
veder l'aratro, o col desiderio che torna alie ore lasciate, (y 
col tornare ad esse di fatto per non esserci del tutto spogliati 
dell'amor proprio. Questo h centro la perfezioiie e toglie l'amo-
re di Dio. Esortazione alia fedeltá, fino alia morte. Si lagna 
che alcuni mormorino delle sue assenze. Incolpa sé, ma dice che 
deve attendere alia salute delle anime. Vuol che le figlie la 
raccomandino a certo Teopento. 
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Monna Lapa e Monna Cecea. — Momia 
Lapa é posta sotto colla Famiglia, (p. 484) sebbe-
ne Térziaria. Qnesta lettera é diretta a lei ed a 
Francesca Gori sopra ricordata, che stavano a 
Montepulciano piesso le Suore. Anche Francesca 
v i aveva una flgliola, chiamata Suor Giustina. 

117a — (v. I I , p. 262) — Vuole la Santa .che ambedne si 
vestano del faoco della divina caritá e accettino da Dio ogni 
privazione. La Vergine Maria amava sommamente i Discepoli 
di Cristo, nía consentí che si partissero da lei, perché erano 
inuamorati dell'onore di Dio e salute delle anime. La Santa, 
che stava alia Rocea de' Salimbeni, atteudendo a levare un 
grande scandalo, vuol essere raccomandata alia Vergine Santa 
Agnese di Montepnlciano. Saluta in particolare Monna Cecea 
e la tiglia di lei Snor Giustina. 

Glovanna di Capo e Francesca.— Questa 
Francescaé forse Monna Francesca Tolomei. Non 
puó precisarsi di do ve sia scritta la lettera. La 
Santa vi si tratteneva per volontá del Santo Padre. 

108a — (v. I I , p. 205J — La divina caritá é fuoco che 
sempre arde. Chi sta nella caritá h in Dio e Dio in lui. Modo 
di rivestirci della caritá. Gesh Cristo ce lo ha insegnato. Ne-
cessitá di unirci a lui e di pregare per la Santa Chiesa. 

Giovanna di Capo e altre Figliole di Sie
na. — La Lettera é scritta da Pisa uel 1375, ove 
ando a trovarla la Santa PAnibasciatore del Ee e 
della Regina Madre di Oipro (v. ZUOOHELLI e 
LAZZARESOHI, op. cit. p. 23), 

132a — (v. I I , p. 348) — Necessitá della mausuetíi-
diue. Non solo non bisogna nuocere a chi non ci perseguita, 
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ma nemmeuo a chi ci fa ingiuria: anzi per questi biaogua pre
gare, come per amici speciali. Chi h coutento di tutto eou cuo-
re pacifico e tranquillo, va velocemente per la via della vi r tu . 
Mauda alie figlie buone notizie della Crociata, e dice cbe l 'Am-
basciatore della Regina le ha parlato prima di recarsi ad Avi-
gnone dal Santo Padre. 

Caterina dello Spedaluccio e Giovanna di 
Capo. — Oaterina dello Spedaluccio ricordata 
anche nei processi^ sembra che fosse cosi chiama-
ta da un ospedale che stava presso San Domeni-
co (v. v. IT, p. 264, n. 3). 

118a — (v. I I , p. 264) —Scritta dalla Rocca dei Salimbe-
ui. Raccomanda l'ubbidienza e la caritá. La perversa volontá 
si uocide colla santa obbedieuza. Esempio degli Apostoli che 
si separano da Maria per cercar 1' onore di Dio e la salute 
delle anime. Cosi le figlie, se saranno obbedienti, nou prenda-
no pena per l'asseuza della madre. Dá notizie del bene che 
fanno alia Rocca Fra Raimondo e Fra Tommaso, e vuol che le 
figlie si avvezzino ai sacrifizi. 

214a ~ (v. I I I , p. 310) — Necessitá della pazienza e djsl-
l'umile e costante orazione per placare l ' ira di Dio. Accenna 
a persecuzioni che soffre la Chiesa e a rovine prepárate al 
popólo cristiano. Rimedio sará i l nascondersi nel conoscimento 
di Dio e di noi stessi. Si rivolge in particolare alia giovaue 
consorella Andrea, perché continui nella buona vita intrapresa, 
e si lasci guidaie da Caterina e da Giovanna. 

Monna Agnese vedova di Orso Malevolti. 
A questa nobile Signora a cui fu decapitato i l íi-
glio Antonio nel 1372 per aver rapito una fan-
ciulla, ed a cui poi mori l'unica tíglia rimastale, 
scrive la Santa per consolarla. Ella si ascrisse fra 
le Terziarie, e fu una delle sue compagne piü fe-
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deli (v. DRAFE, p. 485). Abbiamo tre lettere a lei 
dirette: 

38a — (v. I , p. 217) — Alia vedova rimasta priva della 
única figlia, scrive la Santa affeítuosamente, esortaudola alia 
pazienza e mostrándole i danni dell'ira e dell'impazienza che 
ci anticipa l'inferuo. l u chi vuol esser tra i servi di Dio l ' im-
pazienza é segno che ancora non é morto l'amor proprio. Lodi 
dell 'mniltá ed esempio di Maria. Colla morte della figlia Gesíi 
Crocifisso la invita ad unirsi a lui totalmente con i l desiderio del 
cuore. 

53a — (v. I , p. 303) — Fu l'amore che tenne Geeü iu croce; 
ed é l'amore che lega l'anima nostra a Dio, purifica l'anima e ne 
fa una cosa sola con lu i . Questo amore si trova nella casa del co-
noscimento di noi. Segno di questo amore é la caritá verso i l 
prossimo. 

61A — (v. I , p. 339) —Ad Agüese e alie altre figliole di Siena 
parla con affetto esaltaudo l'amore di S. Maria Maddalena e l 'u -
miltá. di S. Agnese da Montepuleiano, che ei accordano nell ' in-
segnarci la perseveranza nel beue. La scrittrice della lettera h 
Monna Cecea (Francesca GoriJ. -La Santa era con lei e colla 
madre a Montepuleiano in compagnia delle Suore. 

Caterina di Scetto. — Al t rove detta Oate-
rioa Gñetti o di Ghetto o di Schetto. Dai Processi 
apparisce che fosse ñipóte della Santa (DRANB, 
p. 107). 

50a — (v. I , p. 286) — A Dio non possiamo rendere utilitá; 
rendiamola al prossimo. Questa sará la prova della nostra vir-
tu . In Dio si concepiscono le virtü, nel prossimo si partoriscono. 
I I prossimo ci da molti motivi di esercitare ed acquistare le 
virtü: la caritá, la pazienza, l'orazione, lafedeltá, la generositá, 
lariverenza verso i superiori, i l rispetto verso ognuno. La Spo-
sa di Cristo Crocifisso dev'esser serva del prossimo suo per vero 
e cordiale amore. 
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Giovanna Pazza — Della famiglia Fioren-
tina dei Pazzi, o della Seríese dei Oinnglii, che 
erano un ramo dei Pazzi. Dall 'aver la Santa, 
scrivendo a Giovanna, rivoltu le sne parole ad 
altre che chiaina carissime figliole, pnó dedursi 
cbe Giovanna fosse del le Mantel late. Lo argo-
mentiaino anche dalla lett. 144a, ove insieme 
con Cecea (Francesca Gori) e Alessa (Saracini) 
sal uta Momia Paola, che sta a Fiesole. 

87A — (v. I I , p. 95) — Diamo a Dio il segno del uostro 
amore amando i l prossiino e sopportando i travagli fino alia 
niorte. Insegnarnento di Gesü Crocitisso, cbe volle darci tntto 
i l sno sangne fino all'apertttia del Cuore. Di questo sangue 
l'aninia s' inebria. La lettera é rivolta iu fine a tutte le con-
soreiie, che ella invita ad entrar nel costato di Cristo. 

Monna Pavola da Siena — Quando le scris-
se la Santa le due lettere che abbiamo, ella d i -
morava a Fiesole con alcune coinpagne, fra cui 
é ricordata una Monna Bartolonnnea, forse la 
Bartolonimea d'Andrea Mei, a cui é diretta la 
lettera 71a . 

97A — (v. I I , p. 151) — Elogio della carita, madre delle 
virtu. Per pura carifcá Dio ci ha creati e redenti, prendendo 
su di sé i peccati noetri. La sua passione ci mostró la sua ca
rita inestimabile ; la ferita del sno costato ci palesa i l segreto 
del cuore. Esortazione a tutte le figliole che Paola ha con sé; 
che si uniscano a Cristo e attingano dal suo costato fuoco di 
caritá. 

144A — (v. I I . , p. 393) — Similitudine del seme e del 
fnitto applicata a l l ' incarnazione del Verbo. Grande amore di 
María verso le anime ed invito ad amarla con dolce affetto. 
Esortazione a combattere col coltello della divina caritá. Spe-
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ranze della Crociata e invito a correr tutte al santo Sepolcro, 
per daré, se oocorre, la vita per la fede. La scriveute h Fran-
cesca Gori, che si chiama Cecea stolta, e saluta da parte di 
Alessa e di Giovanna Pazza. 

Certe figliole d¡ Siena — Molto probabil-
meute queste íigliolc eran Terziarie, o almeno 
alciíñe di esse erano ascritte al Terz' Ordine. 

40A — (v. I . p. 247) —Esortazioue ad alcuue discepole o 
consorelle di Siena perché siano fedeli nel servizio del Signore 
e nelle opere di carita e mauteugano la puritá di mente e di 
corpo, che non potrebbero conservare nelle molte conversazioni 
cogli noiniui e nell'amare le cose oréate fuori della dolce vo-
lontá di Dio. 

Monna Isa Salimbeni di Giovanni d'Agno-
lino — Sorella d 'Agnolino Salimbeni, a eiii é 
diretta la letfcera 114 e della Oontessa Benedetta, 
a coi sonó dí re t te le lettere 112 e 113. Sembra 
che fosse sposata a Paolo Trinci de' Signori di 
Foligno. 

115A — (v, I I , p. 254) — Caterina sprona la discepola ad 
esser fedele nei buoni propositi e ardita contro i l mondo e i l de
monio che vorrebbero impedir la sua salute. Avendo ella vestito 
l'abito di Terziaria dotnenicaua, era spronata a cambiarlo in 
quello di San Francesco, a cui eran fedeli i Trinci. La Santa le 
dice di esser costante e non cambiare ; questo non dirninairá in 
lei la devozione al glorioso San Francesco, anzi la crescerá. 

Monna Caterina, Monna Orsola e altre 
donne di Pisa — Lettera posta da Gigl i e dal 
Bnrlamacclii tra quelle dirette alie Terziarie 
Mantel late. 
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153A — (v. I f , p. 434) — Nel vasello del conoscimento di 
sé trovasi i l saugue ch« i l Figlio di Dio ha versato per noí. 
In qnesto saugue bisogua specchiarci e v i troveremo la potenza 
del Padre, la sapienza del Figlio e la clemenza dello Spirito 
Sauto. Vi troveremo i l modo di vincere ogni contrarietá e di 
progredire nelie vir tu ed esser lampade ardenti. Esortazione 
alia vigilanza e all ' uuione in caritá. 

Monna Colomba, vedova, in Lucca — Si 
pone tra le Mantellate, chiamandola Oaterina 
« vera flgliola e sposa consacrata a Cristo, sciolta 
dai legami del secólo ». Le altre sue flgliole spi-
r i toal i , per cui non usa queste particolari espres-
sioni, le poniamo tra le Donne secolari. Kelle let-
tere 164 e 165 la manda a salutare. 

166ÍL — (v. I I I ; p. 59) — La esorta ad essere epecchio di 
Tirtü e daré quel bnouo esempio che non si dá dagli uomini 
del mondo; e le dice di non aver riguardi a parenti ed amici, 
che la vorrebbero ritrarre dalla via della perfezione. Non essi 
ci hanno ricomprato, ma Gesü Cristo. Esempio di Gesíi, che 
da Maria Vergine fu ritrovato uel templo, non tra i parenti 
e gl i amici. Invito al ritiro ed alia solitudine. Gerchi d'im'ita-
re la tortora, che, mortole i l compagno, non ruóle altra com-
pagnia. 

Suor Daníeila da Orvieto — D i questa ter-
ziaria discepola della nostra Santa abbiamo no-
tizie uelVAnnée Dominicaine di Lione al Io A.pri-
le, ove é segnata tra le Beate. Tale la chiama-
rono anche i l P. Toinmaso Oaffarini e Fra 
Bartolomeo di Siena nella loro Storia del Ter-
z'Ordine; e in antichi Martirologi é áetta, San-
ctitate insignis. Y . anche MAM ACHÍ, Anuales 
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Ord. Praed. pag". 254. Abbiamo tre lettere della 
riostra Santa a lei dirette ed una, la 65a, che 
deve completarsi col metterle innanzi quella 
diretta a Fra Guglielmo Flete, che porta i l nu
mero 64. 

65A — (v. I , p. 366) — Spiega la Santa perché i nostri 
desideri sieno cou pena. Perché non abbiamo la perfezione 
dei Santi, che sonó in vita eterna. Una imperfezione é quella 
che riguarda i difetti altrui. Dobbiamo riprovarli e correggerli 
in comune, ma andar cauti nel giudicarli in particolare, e se 
ammoniamo altrui, dobbiamo comprender nel rimprovero an
che noi stessi. Qualche volta si crede vizio qael che non é. 
Ua altro difetto é voler che gl i altri facciano a modo nostro, 
mentre la perfezione non sta in quel che noi crediamo perfet-
to, come nelle macerazioni e penitenze, ma nell'uccider la no-
stra perversa volontá. Dio é beue infinito e raerita omaggio 
infinito, e glielo prestiamo quando sottomettiamo totalmente la 
nostra volontá alia sua. 

213a — (v. I I I , p. 294) — Nel titolo si legge che Suor 
Daniella « non potendo seguiré la sua grande penitenzia, era 
venuta in grande afíliziono ». La Santa le scrive una lunga 
lettera, che é un vero trattato sulla duorezione, Chi ha i l co-
noscimento di Dio e di sé, ha i l lume della discrezione, che 
nasce dalla caritá ordinata, e vuole la fedele a continua ora-
razione, la custodia dei sensi ed anche le penitenze corporal!, 
ma solo come strumento, non come scopo principale, né sopra 
la nostra capacitá. Esse sonó mezzo, non fine; e possono as-
sociarsi all'orgoglio della volontá tenace e al falso giudizio 
della mente. Si serve Iddio col santo desiderio, che é infinito 
per 1' unione coll' infinito desiderio di lui . Dolce ammonimento 
alia discepola a moderare le sue penitenze, a mettere i l fonda-
mento nell' añetto delle virtü, nell' umiltá e nella pazienza, 
nella soggezione ai pareri al trui e nella mortificazione della 
propria volontá. K 

308a — (v. I I I , p. 359) — Bellezza dell'anima e sua gran
de dignitá. Tolta dal peccato, fu restituita dal Figlio unigénito 
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di Lio col suo sangue. Necessitá di aunegarci in questo sangne 
per onor di Dio e per la salute delle anime. É i l momento del 
maggior bisogno ; i l corpo místico della Chiesa é attorniato 
da molti uemici. Qnelli che dovrebbero esser colonne della 
Chiesa son diveuuti suoi persecutor!. Chiede alia figlia lacrime 
e pregbiere e amorosi desideri, Da questi si avrá la vittoria, 
e il Sommo Poutefice Urbano V I , vero Vicario di Cristo, ne 
sará fortifioato. 

316a — (v. I V , p. 428) — Vuole la Santa che la sua disce-
pola cammini nella luce e per la via della perfezione segnitando 
le vestigio di Gesü Crocifisso e cerchi 1' onore di Dio e la sal-
vezza delle anime. Si diletti in questo cibo glorioso, seguendo 
lo stato perfetto dei consigli. La regola scritta per noi non ci 
é iusegnata in térra, ma in alto, dalla croce. I snoi capoversi 
sonó a caratteri di sangue. Per la salvezza delle anime bisogua 
far qualunqne sacrifizio. Parla della sua prossima andata a 
Roma, ma non sa quale via prenderá. Questa e la precedente 
lettera sonó del Novembre 1378. 

XI. RE E REGINE ED ALTRI DI LORO CASE 

Delle lettere scritte da S. Caterina ai Re, alie Re-
gine e a l t r i di loro case se ne hanno 13, ma 
certo ella ne scrisse altre; ed é sicuro che una 
ne diresse anche al Re Riccardo I I d' Inghilter-
ra, clie, come si sa, era Terziario Domenica-
no (F. BRANE, Vita, c. X X X I e AMY A. 
BERNARDY, l . g. p. 85). 

Cario V Re di Francia, detto il Savio — 
Fmtello di Lu ig i Daca d'Aug-ió, a cüi é diretta 
la lettera 237 e di Filippo Duca di Borgogna. 
Fu qnasi sempre in discordia col Re Edoardo 
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I I I d'Inghilterra e col Ee Garlo di Navarra sno 
cognato. Si hanuo, a luí scritte, due lettere. 

235a — (v. I I I , p. 241) — Scritta da Avignone uel 1376. 
La Sauta esorta in Re ai disprezzo del mondo e di tutt i i suoi 
diletti, a mantener la giustizia ed osservar la dottriiia di Ge-
BÜ Cristo, che é tutta amore e perdono. Lo sconsiglia dalle 
inutili guerre coutro il Re d'Iughilterra e lo esorta piuttosto 
a portar le armi contro gl'iufedeli. La briga del Redi Francia 
contro quel Re é nn ostacolo che impedisce la graude opera 
della Crociata. Perció la Santa inveisce coutro quella guerra 
fratricida, e con calde parole esorta i l Re a favorir la Crocia
ta, meutre suo fratello, i l Duca d'Augio é pronto a farsi capo 
dell'impresa Gli aununzia che ha ancora poco spazio di vita; 
iufatti mor! dopo quattro anui, di soli 39. 

350a — (v. IV", p, 172) — Scritta da Roma i l 6 maggio 
del 1379 iusieme con altie tre, la 347, la 348 e la 340, tutte 
di somrna importanza. Avvisa i l Re che uon si lasci guidare da 
tenebrosi consiglieri, afferma e prova ad evidenza che Urbano 
V I é i l legittimo Papa; ha severe parole contro i Cardinal! che 
lo rinnegauo, e prega i l Re a voler consultare i veri servi 
di Dio per conoscere la veritá. Gli ripete l'avviso della morte 
viciua. 

Luigi d'Angió, fratello di Re Cario il Savio. 
237a — (v. I I I . p. 430) — Parla la Sauta al -Duca della 

vanitá delle cose del mondo, che presto passauo, e della ueces-
sitii di staccare 11 cuore dai beui della térra e lo loda del suo 
desiderio di prender la Croce contro gl'iufedeli. Accenua al fat-
to della caduta d'una murHglia durante uu convito, ove mo-
rirou piü persone, e lo stimola a far le cose con sauto timor 
di Dio e a rispondere a Dio che lo chiama all'opera grande 
della Crociata. 

Cario di Durazzo, o della Pace, dei Duchi 
d'Angió, poi Re di Puglia, detto il Piccolo — 

LETTERK DI S. CATBRINA — Vol. V. 29. 
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Qnaudo la Santa g l i sorisse, uei primi mesi dei 
1380, egii era a capo delle squadre nngheresi 
contro Venezia nella Marca Trevigiana. Dopo la 
morte della Santa, egli divenne Re di Puglia, 
i n vi tato a succedere alia Eegina Giovanna, che 
egli poi fece cmdelmente moriré. Ma anch'egli 
a sua volta fu messo a morte dalla Vedova Ee
gina d'Ungheria nel .1386. 

372A — (v. IV, p. 303) — La Santa ammonisce i l Princi
pe e lo esorta ad usare della eua potenza per amtar la Chie-
sa e i l Pontefice Urbano V I . Ma non potra farlo se prima non 
combatterá se stesso e non vincerá le sue passioni. I I demo
nio, i l mondo e la carne sonó tre tiranni che bisogna domare. 
Chi li sa vincere e sa ordinare sé e la sua famiglia secondo 
virtü, puo sicurameute prender le afmi per la gloria di Dio e 
della Santa Chiesa. Pa5 possedersi un regno e si pu5 vivere 
in grazia. Esempio del suo consanguíneo San Luigi Re di Fran
cia. Energiche parole contro i nemici di Urbano e necessitá. 
dell'unione con luí. Dolore della. Santa, perché molti non san-
no aiutar la Chiesa se non a parole. 

Lodovlco ¡I Grande Re d' Ungheria e di 
Polonia — De' Eeali di Francia, cugino di Gar
lo di Durazzo (v. I V , p. 222 n. 1). 

357a _ (y. IV , p. 222) — Desidera la Santa che i l Re 
sia fondato in caritá perfetta, senza cui non v 'é alcuna vir tü. 
Segni della caritá sonó la vera e santa pazíenza e la solleci-
tudine nel sovvenire alie altrui necessitá. Ma nel corpo místico 
della Chiesa sonó uomini amatori di se stessí che avrebbera 
dovuto esser difensori della fede, ed ora l'hanno negata. Essi 
hanno peré 1' ufficio dei demoni. Al Re, che ha difeso sem-
pre la fede, raccomanda di soccorrere la Chiesa nel perico-
lo. Non si permetta che un membro del Demonio, l 'Anticri-
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sto (l'antipapa) e una femmina (Giovanna di Napoli) mettan 
tatta la santa fede in roviaa. Cerchi egli di compier la vo-
lontá di Dio e venga in aiuto. 

Elisabetta Regina d' Ungheria, üglia di 
Ladislao Ee di Polonia, madre d i Lodovico i l 
Grande. 

145a — (v. I I , p. 398) — Anche i poteuti devon ricouo-
scere umilmente che tutto ci5 che h in loro viene dalla divina 
bontá. Chi non riconosce questo non é atto a governare né se, 
né altrui. Alia Regina occorre spogliarsi di ogni amor proprio 
e accendersi del faoco di caritá verso Dio e verso i l prossimo. 
Di questo cibo si pasca ella e i l re, suo figliuolo. Ami la Chie-
sa e la sovvenga anche di soccorsi uraaui, e aiuti Popera del 
Santo Passaggio, essendo vergogna dei Cristiani che quel Inogo 
che per ogni ragioTie é nostro, resti nelle mani degli infedeli. 
Scrive a lei, come ha scritto ad altri Signori, di questo argo-
mento. 

Regina Giovanna di Napoli — Figiia di 
Garlo d'Angio, Duca di Calabria e di Maria di 
Yalois. La Dostra Santa fu con lei in relazione 
per pin anni, e sempre speró di ridnrla a miglio-
r i consigli; ma purtroppo ella rimase ostinata. 
Urbano V I la scomunicó, e investí della digni-
tá reale Cario di Durazzo, sopra ricordato, che 
poi la fece strangolare. v. DEANE, Yi ta , capo 
X X X V . 

133a — (v. I I , p. 351) — Eichiama la Regina ai suoi do-
veri di figliuola e serra di Dio. Preferieca la morte all'offesa 
di Dio. Da questo servizio nessuno pud esimersi; e a due pa-
droni non si servé. L'amor di Dio h come di figlio a padre, 
non di chi ama per piacere agli uomini. Da alia Regina buo-



456 ELENCO D E I PERSONAGGI 

ue uovelle sull' intenzione del Pouteflce di bandir la Crociata, 
e le chiede che lo aiuti quando verrá i l bisogno. 

138a — (v. I I , p. 271) — Dobbiamo lavorare nell'anima 
nostra, come ia na campo, ove Dio ha gettato i l sno seine. 
Eseo dere far frutto, i l battesimo lo ntitrica, la ragioue e la 
libera volontá lo coltivano, mentre l'amore sensitivo ne impe-
disce i l fmtto. Aiuti la Regina, come pu5, il Santo Padre 
nella sua buona volontá d'andare contro i Tnrchi. Invito a 
tut t i i Cristiani ad andar di bella brigata a moriré per Gesü Cri
sto. Ella dimostri d'esser figlia fedele della Chiesa. 

143a — (v. I I , p. 389) — Scritta i l 4 Agosto del 1375. Si ral-
legra colla Regina per la sua risoluzione, manifestatale per 
lettera, di prender parte alia Crociata, mettendo per tale ope
ra la sostanza e la vita. Cosí ella doventerá. vera sposa di 
Cristo, pronta a dargli i l sno sangne, e si mostrerá. degna del 
t i tolo di Regina di Gerusalemme. La esorta a faro ella stes-
sa premure al Pontefice e accrescere in luí i l desiderio. Le 
piomette per questo le gioie della Gerusalemme celeste, che h 
visione di pace. 

312a — (v. IV, p. 389) — Aveudo conosciuta la defezione 
dei Cardinal! ribelli a Urbano V I gih da loro eletto, avverte 
la Regina dell'inganno in cni sonó caduti e mostra ad evi-
denza che i l vero pontefice é Bartolomeo, Arcivescovo di Ba
rí (Urbano VI) , e quanto sia stata perversa la loro condot-
ta, di cui renderanuo stretto contó a Dio. Supplica la Regi
na a non lasciarsi ingannare, perché cadrebbe miseramente 
in tenebre. La esorta, per debito di coscienza, a restar fedele 
al legittimo Pontefice, e le promette l'aiuto delle sue ora-
zioni. 

317 a — (v. IV p. 438) — Mostra 1' errore di chi segué 
pazzamente la bugia. Si duole della mntazione avvenuta nella 
Regina per aver seguito i l consiglio dei demoni incarnati. El
la si h partita dal petto della sua madre, la Santa Chiesa, e 
peró la piange come morta, se non esoirá da quell'errore, la 
chiama rinnegata, aveudo seguito i l consiglio dei nemici di 
Dio. Mostra 11 loro inganno, la loro vita scellerata, la cecitá 
di chi l i segué, i l danno che ue viene tilla Chiesa, e la invi-
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ta ad uscire da tanta ostinazioue. Se non lo fará, le predice 
gastighi tremendi; perb cerchi, finché h in ternpo, di tornar© 
all 'ovile. Nel saugue di Cristo sciolgasi i l veieno dell'odio e 
i l timore servile. 

3 4 8 » — (y. V, p. 158) — Scritta i l 6 maggio 1379. Nue
va e piü vira esortazione alia Regina perché provveda alio 
stato dell'auima sua che corre per la via della perdizione. 
Ella ha dato i l coltello in mano al nemico che la pao uccí-
dere. I tre nostri neinici: son erndeli, ma uessuno puó ucci-
derci senza di noi. Viva preghiera alia Regina, perché non 
rimanga nel ano stato. Sarebbe felice la Santo se potesse re-
carsi da lei in persona. Cerchi di non farle spargere fimni di 
lacrime sulla dannazione dell'anima sua, non si metta ella stes-
sa nelle mani del sommo Giudice, non aspetti aiuti dagli uorui-
ni, né fidi nelle proprie forze. Abbia compassioue dei sudditi 
suoi che si perdono, si emendi e non vada piü oltre. 

362a — (v. V, p. 248) — Alia Regina ostinata nel suoi 
errore tenta la Santa di mostrar la sua cecitá. Ancora é in 
tempo per salvar I'auima propria. Non vada contro la veritá, 
né peída i l frutto del sangue di Cristo. Per causa di lei i suoi 
sudditi son divisi, ella deve render contó delle anime che van-
no perdute. Rimprovera a lei la finta couversione, d'avere 
raentito scrivendole, d'avere posto la bugia nella sua bocea, di 
non aver curato la dannazione dell'anima propria, la vergogna, 
l'infamia e i l vituperio. La morte la incalza, provveda e non 
sia crudele a se medesima. Ultime parole di speranza. 

XII. SIGNORI DI CITTÁ, CAPI Di REPUBBLICHE 
SENATORI, MAGISTRATI, AMBASCIATORI 

E MEMBRi DI LORO FAMIGLIE 

I. Di Siena 

Signori Dlfensori e Capitano del Popólo — 
La viva caritá, i l desiderio di benefícare le ani-
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me e quello di veder la sua cittá santamente go-
vernata spinse la Santa a scriver pin volte ai 
Signori Difeusori. Erano dieci, e i l loro capo 
aveva i l nome di Oapitano del Popólo. 

121a — (v. I I , p. 279) — Chi governa gli altri deve aaper 
prima goveruare se stesso. V'é chi é pieuo di difetti e vede in 
altri difetti che non sonó e puuisce quel che non é da puniré. 
Sieno veri signori e signoreggino se stessi. Si fidino dei serví 
di Dio, non se l i faccian nemici. Impediseano le mormorazioni. 
Aiutino e difendano l'Abate di Sant' Antímo, vero servo di 
Dio, osteggiato da alcuni perversi, tra i quali h V Arciprete 
di Montalcino. Che si mormori di lei non ei cura, ma osser-
vino quei Capi quali sien le sue arti e quelle dei suoi calun-
niatori. Ella ama la sua cittá e pregherá, e si adoprerá per 
essa fino alia morte. A Sant' Antimo, da dove scrive, ella coi 
saoi ha tratto molte anime dalle maní del demonio, che per5 
si duole e suscita scandali. Da Pietro portatore della lettera 
sapranno la veritá. 

123a —(v. I I , p. 297) — Non sieno timorosi goveruatori. I I t i -
more servile avvilisce i l cuore. Nasce dall ' amor proprio, ac-
cieca Tintelletto di chi dovrebbe giudicare e cosi condanna i l 
giusto e assolve l'lniquo. Questo timore uccise Cristo, per i l 
timore di Pilato. Ma di Pilati é pieno i l mondo. I Signori Go-
vernatori portin rispetto ai servi di Dio e si lascino guidare 
dal suo santo timore. Cosi possederanno la cittá dell' aui ma 
loro. Chi non possiede questa, mal goveruerá la cittá prestata. 
Fuggano la colpa, mutino i loro costumi, tolga Dio da' loro 
occhi le tenebre dellMgnoranza. Dice che per mano di Tommaso 
di Guelfuccio ha avuto invit i di tornare a Siena : ella fará quel 
che vuele da lei ¡1 Signore. Non si preoecupino di lei. Se col-
píscon lei ed i suoi, i loro colpi cadraimo sul capo di chi l i 
getta. 

367a — (v . V, p. 279) — Vuole che i goveruatori della cittá, 
come fedeli cristiani sien congiunti tra di loro in caritá e 
uuiti colla Santa Madre Chiesa. Non cerchino i l proprio bene 
materiale, ma i l bene universale. Accenna a varié ingiustizie 
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«ommesse da chi governa e ai flagelli che per questo manda 
Iddio. Raccomanda l'ubbidienza a Papa Urbano V I e i l loro 
4overe d'aiutarlo. Non devon rincrescere i sacrifizi. Se nel 
passato hanno aiutato i ribelli al Pontefice (Perugini e Bolo-
gnesi) cerchin ora d'essergli fedeli e non indugino a sovve-
nirlo. L i assicura che i l Papa l i ama come figliuoli. 

Niccolaccio di Caterino Petroni (v. I , p. 
98, n. 3). ífobile senese, che ebbe nella Eepub-
blica varii uffici d' importanza. 

19a — (v. I , p. 96) — La lettera, tronca sulla fine, fa sup-
porre che Niccolaccio fosse in lite con qualche suo rivale. La 
Santa lo esorta ad osservare i comandamenti di Dio ed acqui-
«tar la sua grazia, i l che non puó fere se sta in odio col suo 
prossimo. Dice che anche coloro che sonó in stato di colpa 
<Jevon cercare d' operare i l beue, che h sempre remunerato da 
Dio. Molto piü giova i l bene operare a chi vive in grazia. 

Pietro Márchese del Monte Senatore, Po-
testá di Siena (v. vol. I I , pag. 162 n. 2). — 
Era márchese di Monte a Santa Maria presso 
Oit tá di Oastello. I I Senatore era prima chia-
mato Conservatore e per lo piú era forestiero, 
distinto dal Potesta. Ma in seguito ebbe i due 
poteri anche una medesima persona, come i l 
Márchese Pietro. 

•|35a _ (v. I I , p. 362) — Scritta da Pisa i l 2 settembre 
1875. Vuole che i l Márchese osservi la ginstizia per poter con 
faccia sicura comparire davanti a Cristo Giudice. Gli chiede 
«he compia con Ser Matteo (Cenni) un dovere di giustizia e 
che non tardi. Scrive a dettatnra di lei Fra Raimondo, che gl i 
raccomanda un fratello di Lisa Colombini cognata della Santa. 

148a — (v. I I , p. 410) — Esorta i l Márchese ad easer ca-
valiere virile e a saper combattere coutro i tre principali ne-
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mici, demonio, mondo e carne, perché la Provvideuza Divina 
ci ha bene annati e tali nemici son giá stati sconlitti da Cri
sto. Lo esorta a sciogliersi dall'affetto del secólo e a non farsi 
schiavo del peccato. Mostra la sua allegrezza per le notizi© 
avute in Pisa iutorno al Giudice d'Arbórea pronto a prender 
parte alia Crociata (v. V. I , p. 380 n. 2 ; e V. I I , p. 415r 
n. 1) e lo ringrazia della limosina fatta a certo Fra Giacomo. 

170a — (v. I I , p. 82) — Vuol che i l Márchese sia servo 
e cavaliere di Cristo per poter esser vittorioso nel punto della 
morte ed entrar nella vera cittá, che é la Gerusalemme cele
ste, visioue di pace. Necessitá, di lasoiare i l vizio che ta 1'no
mo divenir bruto. Gli narra un brutto fatto avvenuto nel mo-
nastero di Sant'Angelo di Vico. Vuol che i l reo sia punito 
come merita, ma che gli sia risparmiata la vita. 

180a (v. I I I , p, 128) — Per aver la vita della grazia, 
osservi i l Márchese i comandamenti di Dio. Se la ragione consi-
derasse come Dio si é umiliato all'uomo, non leverebbe i l capa 
contro di l u i . Abbracci questa dolce servitü che ci fa liberi da 
quelle del peccato. L'amore di Dio ci spingerá a piü amare i l 
prossimo nostro e servirlo in ogni suo bisogno. I I portatore della 
lettera (forse Ser Francesco Landi) chiederá a lui due grazie, e 
lo prega a concedergliele solleciiamente. 

Andreasso Cavalcabuoi Senatore — Nobile 
lombardo, Signore di Oremona fino al 1406. Fu 
Senatore di Siena nell'anno 1378 e nei seguenti. 

3 3 8 » — (v. V, p. 85) — La Santa lo esorta a fuggir I© 
ingiustizie, ma soprattutto a fuggirle in se stesso, vivendo 
giustameute, vigilando sopra di sé, sciogliendosi dai legami 
del vizio, andando per la via retta. Essendo caduto nell'inter-
detto personale, la Santa, che scrive da Roma, dice d' aver 
chiesto grazia per lui a Urbano V I , che per assolverlo gli fa 
diré per lei di venire a Eoma personalmente e otterrá tutto. 
Osservi intanto l'interdetto, per non aggiungere colpa sopra 
colpa. 
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Monna Mitarella moglie del Senatore Vi
co da Mogliano — Lodovico da Mogliano, 
ricca térra presso Ferino, fu Seuatore di Siena 
dal ITebbraio 1373 alTagosto del 1374. I n quel 
tempo corsé vari pericoli nel resistere alie se-
dizioni popolari, e la Santa consola la sua donna 
in quei t r is t i momenti (v. I , p. 176, n. 1) men
tre ella le aveva mandato a diré cbe non ave-
va altra speranza se non nelle orazioni dei servi 
di Dio. 

31A — (v. I , p. 176) — Dice alia Signora di non temeré, 
ma di porre in Dio le sue speranze. Gli uomiui non possono 
farle nulla ; Dio eolo h da temersi ; ma egli vuole i l nostro 
bene e non permette piü di quel male cbe noi possiamo sop-
portare. L'occhio di Dio veglia sopra di noi. 

2. Di Volterra 

Benuccio di Piero e Bernardo di Messer 
Uberto de' Belforti — La famiglia Belforti, 
di fazione Guelfa, tenue per lungo tratto la si-
gnoria di Volterra. Benuccio era figlio di Piero 
Belforti e di Angela di Benuccio Salimbeni Sé
llese (cf. DRANE, Vita , p. 274). 

103A — (v. I I , p. 183) — Vuole cbe i Signori a cui scrive 
stieno in pace con Dio. Dio ha fatto pace coll' nomo per niezzo 
del sno Figlio divino. Non puó amarsi Dio se non si ama 11 pros-
simo, amici e nemici. Tolgano l'odio da sé, temano i l divino giu-
dizio e faccian pace coi loro avversari. Non sia loro fatica di 
iindarla presto a trovare, essendo a le! malagevole il recarsi 
da loro. 
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Benedetta, moglie di Bocchino Belforti — 
Era della famig-lia í iorentina dei Eossi. Bocchi
no era fratello di Pietro, padre a Benuccio. Fu 
ucciso con al tr i della sua famiglia nel 1411. Al ia 
moglie di lu i scrive la Santa da Firenze aven-
do saputo della perdita da lei fatta di alcuni 
suoi f igi inol i . Glieue rimase uno chiamato F i -
lippo (cf. DEANE, i vi). 

68A — (v. I , p. 389) — Invito alia pazienza. I I paziente pos-
siede se stesso/ ma non l'impaziente, che si lascia signoreg-
giare dall'ira. Iddio vuole i l nostro vero bene; come buen 
medico manda le amarezze alia nostra sensualitá, ma non alia 
ragione., Alia nobile Signora che aveva perduto i figli, desidera 
che i dolori le tornino in bene e vuole che non si attacchi 
troppo all'unico rimastole. Induce le ragioni piü forti per far 
tacere la sensualitá e rassegnarsi cristianamente. 

3. Di Pisa 

Pietro Gambacorti — Primo Anziano e Capo 
della Eepubblica. Tale rimase finché non gl i fú 
tolta la vita da Giacomo Appiani nel 1393. Fu 
visitato dalla nostra Santa in Pisa nel 1375 (v. 
DEANE, Vita, p. 212 e segg.) 

149A — (v. I I , 415) — La Santa esorta i l potente Signore 
a liberarsi dai lacci del mondo e legarsi a Cristo. Conosca la 
propria miseria in faccia a Dio, e punisca i l difetto in sé ed 
in al t r i . I I Gambacorti le aveva scritto chiamandola a Pisa, 
sollecitato da alcune nobili e pie doune della cittá. Ella nel mo
mento si scusa per giusti motivi. 

Madonna Nieramoglie di Gherardo Gam
bacorti - Mera, abbreviato di Eaniera. Gherardo 
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era fratello di Piero. Da Gherardo e Niera nac-
que Lotto, che fu Arcivescovo di Pisa. Nella let-
tera la Santa parla anche a Gherardo. 

155A — (v. I I I , p. 17) — Vero amore h quello di carita. 
Di qaesto amore dobbiamo vestiroi. Gli aitri nascono in noi 
dalla parte sensitiva e conducono a morte. Misero fe i l cuore 
che s'immerge nei diletti del mondo. Viva raccomandazione ai 
due coniugi di amare e seguiré Gesü Cristo, e stare in carita 
col prossimo, ed alia moglie che suggerisca al marito la pratica 
diligente della confessione. 

224a — (v. I I I , p. 376) — La tede viva foudata nel vero 
amore, vien dimostrata in noi dalle operaaioui, soprattutto dalla 
pazienza e dalla umiltá. Chi pone l'affetto nel mondo é in 
continua pena e sollecitudine. Esortazione a porre in Cristo 
tutta la sua speranza. Risponde alia demanda che Mera le ha 
fatto intorno all'ammogliare un figlio. Torna a raccomandarle 
di indurre i l marito ad una buona confessioné, e a non aspettare 
al l ' ultimo giorno della vita, che « non sa nfe quando, ne 
come ». 

Monna Tora, figlia di Pietro Gambacorti 
— Maritata a Simone di Massa e rimasta vedo-
va in giovanissirna etá, si r i t i ro dal mondo a 
persuasione della Santa e vestí nel 1382 l'abito 
domenicano prendendo i l nome di Ohiara. Quan
do la Santa le scrisse la prima lettera, i l marito 
viveva ancora. La seconda, che é del 1377, é 
scritta dopo la morte di luí. |Pio V I I I ne r i -
conobbe i l culto e i l t i tolo di Beata, (v. DRAÍTB, 
Vita, p. 327). 

| 94a— (v. I I I , pag. 199) — Esortazione vivissima a spo-
gliarsi dell'amore del mondo e di se medesima. Diíferenza tra 
il mondo e Dio. Pazzo fe chi si attacca al mondo; Dio ci taglia 
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uu ranio e noi ne pigliamo uu altro, coei ci affatichiamo e uon 
si ha mai quiete, perché solo Dio puo darci pace. Tutte le cose 
sonó minori di noi e non ci posson saziare. Esorta la giovane 
signora all ' orazione niuile e continua, ad esser forte e co
stante coutro tu t t i , e perseverante fino alia morte. 

262a — (v. I V , p. 115j — Nelle cose del mondo non e 
fennezza né stabilitá alcuua. É stoltezza i l farsene schiavi, 
Esorta la discepola, rimasta vedova, a non voler ormai altrf» 
sposo che Gesü Cristo, a rendersi familiare l'orazioue, a con-
fessarsi spesso e ricevere i l Pane degli Angelí e chiudersi entro 
i l Cuore di Gesü. Gesíi combattera per lei. In lui si confidi e 
giungerá al rnare pacifico. Pin spedita ella andrá, se entrerá. 
nella navicella della santa obbedienza e navigherá nelle brac-
cia dell' Ordine. 

4. Di Lucca 

Anziani della cittá — 11 Magistrato della 
Repubblica Lucchese era composto di dieci 
membri, un gonfalón ¡ere e nove anziani ricor-, 
dati anebe da Dante : « Ecco uno degli anzian 
di Santa Zita » (Inf. X X I , 38). Santa Oaterina 
scrive loro per distoglierli daH'amicizia dei Mo-
rentiniebe in varii modi l i tentavano ad unirsi 
con loro nella ribellione al Ponteflce. La lettera 
appartiene al 1375, 

168a — (v. I I I , p. 67) — Necessitá del lume di vino per 
ben camminare in questa vita. Gesü Cristo ci dá questo lume 
che ci guida e ci fa forti. Necessitá di star© uniti alia Santa 
Chiesa, Si dnole la Santa che i Lucchesi, fermi e fedeli fino 
allora, si lascino ora trarre in ingauno da quelli che son da 
lei separati. Imitino i Pisani, loro vicini, e Dio l i aiuterá. 
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5. Di Firenze 

Signori (Priori delle Arti e Gonfaloniere 
della Giustizia) — Essi formavano in Firenze 
la famosa Signoria ue\ reggiinento popolare, 11 
Gonfaloniere, che dieevasi della Giustizia, era 
distinto dai Gonfalonieri, che ten e van o le insegne 
dei qoartieri della eittá, e sebbene del popólo, 
era in Firenze i l personaggio principale. 

207a — (v. I I I , p. 268) — Lettera ecritta in occasione 
della Pasqua uel 1376. Testamento d'amore lasciato da Gesü 
Cristo. Neceesitá che abbiamo del benefizio della pace che 
Gesu Cristo ci ooncesse. Gesü Cristo ci lasció il suo Vicario, 
che é Cristo in térra: chi a lui si ribellauon partecipa ¡1 frutto 
della redenzione. Dolore della Santa per la ribellioue dei Fio-
rentini, che non hauno nessnna scusa d'alzare i l capo coutro 
11 Vicario di Gesu Cristo. Invito a correré nelle braceia del 
Padre, anche per i l bene di tutta la Toscana, ed a gettar tntta 
la guerra addosso agli iufedeli. Invito a celebrar la Pasqua 
in unione colla Santa Chiesa. 

337a — (v. V. p. 78) — Caloroso invito alia gratitudiue, 
e danni che verrebbero dalla ingratitudiue. Esempio di Adamo 
e viva enumerazione dei danni morali e materiali dell'iugrati-
tudine a Dio, che ha origine dall'amor proprio. Do veré di sud-
ditanza alia Santa Chiesa e al Pontefice. Nessnna scusa hannu 
i Fiorentini cfella loro ribellione e nessuu pretesto nei difetti 
dei ministri di Dio. Bontá che ha dimostrato loro Papa Ur
bano V I . Dovere di aiutarlo e difenderlo e vantaggi d' ogni 
eorta che loro ne verranno. 

3 7 7 a — (v. V. p. 336) — La v i r tu della carita pacifica 
I'uomo con Dio e un cittadino coll'altro. Sapienti consigli ai 
Fiorentini, che dopo avere ottenuto dal Papa i l perdono, non 
devono essere ingrati, e devon saper conservare i l benefizio. 
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Da opportuni suggerimeuti per i l bene di Firenze, che consi
dera come cittá sua, e si duole di vederla ancora dÍTisa. La 
lettera h scritta da Siena dopo la concessione della pace, tra 
la fine di luglio e il 27 agosto del 1378. 

Otto della Guerra — Oomposero un supremo 
Magistrato stabilito dalla Eepubblica uel 1375 
quando furon mosse le armi ai danni della Ohiesa 
e stettero iu carica íinclié non fu eoucbiusa la 
pace. I I popólo l i chiarnó per ironia gli otto jSanti, 
Farouo essi cbe raandarono in Avignone Santa 
Oaterina per trattar della pace, ma con lei e col 
Pontefice si diportarotio assai male e mancaron 
di sinceritá cbiedendo la pace per i soli van-
taggi natural i che a loro ne ven i vano, ma pa-
lesando in varii modi animo ostile. Del cbe la 
Santa si accorse e fortemente se ne lagno, ma 
restó i n Avignone per otlener ció cbe da t u t t i 
era principalmente desiderato, i l ritorno del 
Pontefice a Eoma. La lettera é scritta da A v i 
gnone i l 28giugno del 1376. 

230A — (v. I I I , p. 404) •— Non é degno di ricever mise
ricordia chi non ha vero dolore della colpa. La Santa, che 
ha udito d'una imposta fatta ai cherici, se ne lamenta per 
l'offesa fatta a Dio e per l'ostacolo che mettevasi alia pace 
che qnei Signori dicevan di volere. I I Santo Padre avrebbe 
ragione di lamentarsi fortemente di loro. Egli ha buone di-
sposizioui, purché si pentano, e l i riceverebbe come figliuoli. 
Intanto si aspettano gli ambasciatori promessi, che non ven-
gono. 

Niccoló Soderini — JSTel 1378 espitó la Santa 
in Firenze e fu sempre a lei devoto (Of. DRANE, 
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p. 533). N"el 1371 era stato Gonfaloniere di Gin-
stizia; e quando la Santa gl i scrisse la lettera 
131a , era Priore delle art i . Del Soderini si serví 
Oaterina per consigliare ai Fiorentini la pace e 
l'unione col Pontefice. 

131a — (v. I I , p. 343) — Eccita i l nobile Signore a con
servare i l timor santo di Dio e impiegare i l tempo nell'acquisto 
delle vir tü. Tesoro della grazia da preferirsi ad ogni altro 
beue, anche se la grandezza umana ne resti umiliata. Tratta 
della Crociata, per cui Gregorio X I ha inviato una bolla, e lo 
esorta a favorire la grande opera. Gentilmente lo ringrazia 
d'una carita ricevuta. 

171a — (v. I I I , p. 85) — Beni della pace e danni della 
discordia, specialmente col Capo della Chiesa. Ribellarci a lui 
é indebolirci. La Santa supplica i l nobil Signore a far di tntto 
perché i cittadini siano obbedienti al Pontefice o non tengan 
contro di lui la testa alta. Chi spregia i l Pontefice spregia i l 
saague di Gesü Cristo. Esortazione all'unione santa della caritá 
e severe parole contro la lega che i Fiorentini tentan di fare e i l 
mal esempio che danno a tutta la Toscana. Profittino dei bnoni 
consigli che dará loro i l Frate Minore che si reca a Firenze 
a predicare. Manda i saluti alia moglie di Niccoló, Monna 
Costanza. 

297a — ( Y . I V , p. 298). Dall'amore di Cristo che trovasi 
nel sangue da lui sparto acquistasi la pazienza e la rassegna-
zione al volere di Dio. Solo la colpa ci puó attristare; nessuno, 
se noi non vogliamo, puó toglierci la grazia. Le perdite della 
roba, dell'onore e anche della vita, non ci devono attristare ; 
Iddio le permette sempre per nostro bene. I I Soderini, perdendo 
le case ed i beni, é stato fatto degno da Dio di patire per 
amor suo. Se avrá pazienza vera e sauta, sé ne rallegrerá ed 
avrá maggior gloria uella cittá di Dio. Saluti a Monna Co
stanza. 
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Monna Costanza Canigianí, moglie di 
Niccoló Soderini. 

314a — (v. IV, p. 409) — Vuole che la nobil Signora si 
soiolga dall'amore del mondo ed avrá allegrezza vera. Nella 
misericordia di Dio si perde ogni timore ed ogni pena. Non 
bisogna farci ingannare dal Demonio, che ci pone davanti i 
nostri peccati per farci venire a disperazione, ma dobbiamo 
aspettar la morte con letizia e desiderio d'esser con Cristo. 
Buou uso del tempo. La stessa raccomandazione fe fatta al 
marito e a tut t i della famiglia. 

Pietro di Donato Canigiani — Ambascia-
tore per la Eepubblica nel 1308, nel 65 e nel 
67. Fu inolto devoto a Oaterina e pati danni 
per leí. Era padre a Eistoro, a cui son dirette 
5 lettere, (v. Serie X I V ) a Barduccio fedelissi-
mo discepolo della Santa, a Lu ig i ed a Cristo-
foro (v. I I , p. 142, n. 2). 

96A — (v. I I , p. 142) — Vuole nel nobile Signore i l ve
stí mentó della caritá. Chi ce ne priva é l'amor proprio. Diífe
renza tra i serví di Dio e gil amatorl del mondo. Chi ama Dio fe 
grato a Dio e al prossimo, chi ama 11 mondo fe insopportabile 
a se medesimo e porta la croce del demonio, Chi ama Dio 
non senté amarezze nella perdita del benl temporal!. Invito 
a staccarsi dal mondo e a conversare coi Servi di Dio e fre-
queotare la Confessione e la Comunlone. 

380a — (y, V. p. 346) — Scritta da Roma nello scorclo 
del 1379. Natura della caritá, che fe vita delle v i r tu e tatte le 
Incateua. Quaudo l'affetto ordinato muove l'intelletto, l'anima 
abbracoia fedelmente la dottrina di Cristo e odia la colpa. 
Dolcezza e soavitá che provano i veri amanti di Dio. Esorta 
i l discepolo a lasciare gli affari del mondo, a frequentare i 
veri Servi di Dio e frequentare i Sacramenti e allevar la fa
miglia nel santo timor di Dio. Brevitá del tempo e necessitá. 
di pensare alie cose eterne. 
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Pietro di Tommaso de'Bardi — JSell'anno 
1395 fu dei Dieci di Balia. 

85A — (v. I I , p. 79) — A l nobil aomo lontano dalle pra-
tiche religioso, dá la Santa buoue rególe per vivere cristiana
mente. Non basta la fede; occorrou le opere. I I bene fatto in 
stato di peccato mortale non giova per la vita eterna, sebbene 
sia in qualche modo da Dio remunérate. Iddio vede i nostri 
pensieri e porge aiuto a chi in lui spera e in lui coufida. Con-
eiglia Pietro a serviré a Dio con tutto i l cuore e á tornare a 
sperare in lui per non restare nello stato di daunazione. Né 
imiti i l corvo che dice era era, ma súbito lasci i l peccato e 
si riconcilii con Dio con una buona confessione e speri nella 
divina provvldeuza. 

Bonaccorso di Lapo — Fu ambasciatore 
dei Fiorentim a Siena con Garlo Strozzi nel 1375 
per comporre le diííerenze tra i l Oomune Sene-
se e la famigiia Salimbeni. La Santa, essendo in 
Avignone nel 1377, gl i scrisse questa lettera, 
ove giustamente si lagna della condotta degli 
anjbasciatori fiorentini, come nella lettera 230a 
agli Otto della Guerra. 

234A — ^v. I I I , p. 416) — Benefizi che si hanno dall'unio-
ne con Cristo e dalla partecipazione del suo sangue, che noi 
abbiamo per mezzo dei suoi miuistri. Si lamenta dei modi 
usati dai Fioreutini nel dimandar la pace al Pontefice. Essi 
fauno i l contrario di quel che hanno promesso, e gli amba-
eciatori non si son portati come dovevano. Si lamenta della 
loro ostinata superbia e spera che faranno in seguito quel che 
non hanno fatto per i l passato. Dá intanto l'annunzio del r i -
torno del Papa a Roma, e mostra buone speranze intorno alia 
Crociata. 

Laudomia, donna di Cario Strozzi — Gar
lo, della nobissima famigiia florentina degli 

LETTERE DI S. CATERINA — Vol. V. 30. 
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Strozzi, serví la patria in varié missioni cbe eb-
be per Popera della pace. 

90a _ (v. I I , p. 110) — Vuol che la nobil donna sia vera 
serva di Gesu Crocifisso. Serviré a lui é regnare. Vera liberta 
dei figlioli di Dio, che peró nou lo servono a mezzo. Differenza 
tra Dio e i l mondo, che fa schiavi i suoi seguaci. L'anima non 
pecca, se non amando ció che Dio odia, odiando ció che Dio 
ama. Le cose terreno possiamo amarle, ma come cose préstate. 
Nostra ricchezza é la graziu e i l nasconderci nelle piaghe di 
di Gesü Crocifisso. 

6. Di Borgo S. Sepolcro 

Píetro di Giacomo Attacusi de' Tolomei 
Potestá — Bssendo questo Potes tá in bnone 
relazioni con Francesco di Vico Prefetto di 
Roma che aveva imprigionato Lu ig i delle V i -
gne fratello del Beato Eaimondo da Oapua e 
inessa su di lui una taglia di 4 mila fiorini, la 
Santa lo prega a interporsi presso di lui perché 
gii usi misericordia (v. I Y , p. 68 n. 3). 

254a — (v. IV , p. 61) — Se vuol esser grato a Dio non 
perseguiti i ministri del Signore. Nessuua scusa abbiamo anche 
se fossero demoni incarnati e pieni di miserie. Vile é chi servo 
al mondo e abbandona i l servizio di Dio, che ci dá la vera 
signoria; quella di dominar noi stessi. Invita a sovvenire al 
prossimo quando si trova iu necessitá e demanda d'aiuto per 
Luigi dalle Vigue. Per un tal favore promette la sua gratitudiue 
e la divina ricompensa. 

7. Di Perugia 

Priori del popólo e Comune — Eran o dieci 
e compouevano i l magistrato di Perugia, che reg-
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gevasi come oittá libera. Duraute la dimora del 
Papa iu Avignoue, Perugia si ribello piú volte 
al governo dei Papi, seguendo Bologna, Firenze, 
Siena ed altre cittá, e temie anzi iu ostaggio 
nella sua fortezza, l 'Abate del Monastero Mag-
giore Gerardo de Puy (v. pag. 385) datóle come 
Vicario Pontificio. La lettera é scritta dopo clie 
la cittá aveva riottenuto i l perdono. 

339A — (v. V, p. 90) — Ai Perugini scrive la Santa pre-
gandoli a sovvenire i l Padre co'mune. Essi sonó in debito per
ché esaendo stati giá figli ribelli e privi dell 'ereditá, erano 
stati ricevuti sotto le ali della misericordia. Non sovvenendo 
al Pontefico, farebbero nn danuo a se stessi, perché il braccio 
della Santa Chiesá, se pur iudebolisce, nou é mai rotto. Sian 
fedeli a Urbano V I e non lo aiutiuo solo a parole. Dai fatti 
ella si a w e d r á se saranuo stati obbedienti alia Chiese. 

8. Di Foligno 

Donna Biancina de' Trine! vedova di Gio-
vanni d'Agnelino Salimbeni — I I marito le 
mori nel 1367. Ella era molto devota della Santa 
(v. I I p, 224 u. 4) e fn madre ad Agnolino, Be-
uedetta e Isa. 

I l l a — (y. p. 224:) — Differenza tra Cíesíi Cristo e i l 
mondo. Esso é nn tiranno; chi lo ama disordinatamente do-
venta insopportabile a se stesso. In Dio é somma ricchezza, 
somma potenza, somma bontá e somma bellezza. Le cose della 
térra dobbiamo tenerle come imprestate, se vogliamo partecipare 
i l frutto di Gesü Crocifisso. 

Trineio de'Trinei e Cerrado suo fratello — 
I Tr inci tenevano in signoria la ci t tá per táci to 



472 ELENCO D E I PERSONAGGI 

con sen t i mentó dei Pouteflci e dominavano col 
titolo di Vicarii . Triucio fu rnesso a morte in 
una sollevazione popOlare avvenuta nel 1377. 

253a — (v. I V , p. 55) — La lettera é> scritta nel 1376 o 
ai primi del eeguente. La Santa vuol che i fratelli siano tra 
loro uniti in caritá. L i invita a stare nmili, mentre Dio si é 
nrailiato, e tanto si é umiliato che é morto nella croce per noi. 
Ma per vedere qnanta é la caritá di Dio verso di noi, occorre 
levar l'amore dalle cose transitorio e vivero secondo vir tü . 
Esorta i suoi fratelli a serviré la Santa Chiesa con cuore schietto 
e senza alcun rispetto ad al tr i . 

Donna lacoma Trine! moglie del pre 
detto — X/a Santa rivolge le sue parole non solo 
alia vedo va lacoma, ma anche ad altre, forse alia 
moglie di Oorrado. 

264a — (v. V I , p. 129) — La Santa scrive alia uobil si-
gnora dopo aver saputo della morte del suo rnarito. La esorta 
alia pazienza, parla dell' instabilitá delle cose del mondo e 
dell'inganno di chi se ne fida e della gran pena che prova chi 
le perde. Dio ha fatto tatte le cose bene, chi le fa cattive h \ l 
male di colpa. I I marito da lei perduto nel servizio della santa 
Chiesa, di cui difendeva i l diritto contro i nemici di lei, ha 
provveduto alia sna salute. Esortazione a serviré Dio che ci 
fa liberi e signori. Promessa di prosperitá, anche temporal!, 
Dell'avvenire. 

9. Di Bologna 

Anziani, Consol! e Gonfaloniero — Erano 
dodici, e i l loro governo ebbe i l nome di stato 
della liberta. Colla cacciata del legato pontificio 
Guglielmo JSoellet, la cittá si ribelló al Pontefice 
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uel 1376 e si i m \ ad altre contro di l u i ; ma 
qnando, tornato da Avignone, resto in Anagui 
nel 1377, si riconcilio. I n quel moraento i detti 
Oapi della Repnbblica si rivolsero alia Santa, 
che rispóse con questa lettera. 

268A — (v. I V , p. 160) — Vuole che i Signori a cui scrive 
si spogliuo dell'uomo vecchio e si rivestano del UUOYO, che fe 
Gesü, e della sna affettuosa carita. Beui di chi la possiede e 
danui delP amore sensitivo che dura quanto i l piacere e i l di-
letto e la propria ufilitá. Maggiori danni esso produce in chi 
ha da governare gli a l t r i . Promette le sue orazioni, nía esse 
non gioveranno loro, se non si rivestirauno della caritá, di 
Cristo e non avranno alia Chiesa la dovuta riverenza. 

10. Di San Severino neile Marche 

Messer Bartolommeo della Pace — (v. V. , 
p. 323, i i . 2) — Bartolommeo di Smeduccio, 
Signore di San Severino. 

3 7 4 a _ (y. V, p. 321) — Esorta i l famoso Signore ad 
esser cavaliere virile e porre in Dio la sna fortezza. Ami Iddio 
sno Creatore e suo Padre e vinca 1' amore sensitivo di sé che 
fe contro natura e ci da la morte. Si vesta e si armi della 
virtü e perseveri nel bene. Sia pronto a dar sangue per san-
gne; e quando verrá i l tempo aspettato dai servi di Dio, d'an-
dare a riacquistare i l Santo Sepolcro, obbedisca al l ' invito che 
fará i l Padre Comune. 

I!. Di Roma 

Sette Banderesi e quattro Buoni Uomini 
Mantenitori della Repubblica — I sette Ban
deresi o Bandera!, detti anche Riformatori, ave-
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vaüo iu Roma il governo dei sette rioüi e i 
Buoni XJoraim avevano cura particolare delle 
opere pie. Sopra di essi era i l Sen atore, confer-
mato dal Papa. Qnesto governo fn conservato 
dal Papa anche dopo i l suo ritorno da Avignone. 
La lettera della Santa fu scritta dopo la vitto-
ria otteuuta dai seguaci di Urbano V I contro 
quelli dell 'Antipapa i l 29 aprile del 1379 (v. V , 
pag. 169, n. 1). 

349A — (v. V. p. 165) — Obbligo di gratitudine verso 
Dio. L ' ingratitudiue dissecca i l fonte della pietá. e invita Dio 
a privarci anche delle grazie giá concesee. Difetti in cni ca-
dono gli uomiui ingrati e pene che si procurano. Bnon effetto 
della gratitudine, aumeuto di grazie spiritnali e temporali. I 
Signori, a cui la lettera é scritta, souo debitori a Dio di molte 
grazie, e peró sieno riconosceuti. Urbano V I ne ha dato l'esem-
pio andando soalzo in processione di peuiteuza. Dovere di gra
titudine verso la Cotupagnia di Sau Giorgio, a cni devono la 
vittoria (v. lett. 347) e di caritá verso i poveri feriti. Né siauo 
ingrati verso Giovanni Cenci che l i ha aiutati a uscir dal pe-
ricolo. 

12. Di Milano 

Bernabó Visconti, Signore di Milano — 
Solo.il suo ñipóte Gian Galeazzo ebbe i l titolo 
di Duca datogli dalTImperatore Venceslao. F u 
Bernabo. uomo potente e valeroso, ma ambi-
zioso e crudele, estile ai Ponteflci e agli uomini 
di Ohiesa. Gian Galeazzo gl i ribelló contro tutto 
lo stato di Milano; cbiuso nel castello di Trezzo, 
mori di veleno l'anno 1385, dando in fine segni 
di vera penitenza. V . DEANE, Vita, pag. 301. 
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28a — (v. I , p. 144) — Esorta la Santa 1' ambizioso Si-
guore ad andar con amore e timor santo di Dio. Chi cono-
scesse bene sé stesso, non cadrebbe mai in superbia, uh mai 
offenderebbe Dio, Le signorie terren© non ci fanno siguori, 
signore é chi possiede la cittá dell' anima sua; questi é pa
trono di sé e di tutto i l mondo, questi ha la vera liberta che 
Cristo ci diede col suo sangue. Di questo sangue é dispensa-
trice la Chiesa, i l Vicario di Cristo ce lo ministra. Stolto é 
«hi si ribella a lui , a nessuno della térra é lecito alzare i l 
capo coutro di lui e centro i sacerdoti suoi; ué vale i l pre-
testo d' osservar la giustizia. Calda esortazione ai potente Si
gnore ad espiare le sue colpe e tornar sulla retta via. Degna 
riparazioue sará favorir la Crociata contro g l ' infedeli. 

Beatrice della Seala, meglie di Bernabé 
Viseenti — Figlia di Martino I I I Siguore di 
Veroua. Orgogiiosa e ambiziosa, si faceva chia-
inar la Regina. 

29a — (y. 1̂  p. 156) — Alia Signora di Milano, che aveva 
desiderato d' aver sue lettere, scrive la Santa dicendole che 
insista presso 11 marito, perché si paciíichi con Cristo e col 
«uo Vicario in térra. Le parla dell' amore che s' acqnista dal 
«onoscimento di noi stessi e della boutá, divina in uoi, del 
modo d'arnare, che é la via delle pene che ci fanno conformi 
a Gesü Crocifisso e del disprezzo delle vanitá e pompe del 
mondo. Chi ama le cose v i l i della térra diventa vile come 
loro, chi ama Dio, diviene una cosa sola con lui . I I mondo nou 
<-'\ dá la pace, essa non si trova che nell'amore di Dio. Esorta 
la Signora ad aver cura dei figli quanto a l l ' anima, perché Dio 
glieli richiederá nell' ultimo giorno. 

13. Di Fondi 

Onerate Gaetani Conté di Fondi — Let
tera scritta qnando i l Conté, adiratosi contro 
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Urbano V I che g l i aveva tolto i l governo della 
provincia di Oampagua, si era posto dalla parte 
dei Oardinali nemici di lu i , che poi egli ospitava 
in Fondi i l 20 settembre del 1378 a tenervi i l 
conclave, da cui riusci eletto Clemente V i l 
an t i papa. 

3 1 3 » — (y. IV , p. 399) — Dall'allegoria della vigna del-
1'anima nostra che siamo tat t i obbligati a teúer ben custodita 
e farla templo di Dio, della vigna del prossimo noetro che 
dobbiamo edificare ed amar come noi stessi, e della vigna della 
Chiesa, di cni ciascnno fa parte, la Santa trae motivo per con-
sigliare i l Conté e rimproverarlo, perché, dopo aver fino allora 
obbedito e servito alia Chiesa, dava ora retta ai cattivi con-
siglieri, favoriva i Cardinal! ribelli ed apriva le rie alio sci-
sma. Viva esortazione ad uscir da tanto errore e non aspet-
tare i l flagello di Dio, che vede l'interno dei cuori. 

14. Di Miieto, Terra Nova e Belcastro 

Contessa Giovanna di Mileto e di Terra 
Nova — Sposa di Euggero Sanseverini conté 
di Mileto, Terra í í ova e Belcastro, a cui i l Pon-' 
teflce Urbano V I dié in governo la provincia 
di Campagna, da lui tolta al Conté di Fondi 
(lett. prec). 

345a — (v. V, p. 139) — Vera ricchezza é cxuella del-
1' anima, ma non per questo son nocivi i beni temporali. Lo 
sonó quando se ne usa male, e non son mai ricchezze veré. 
La ricchezza durabile é nella virtü, che ci difeude dai tre ne
mici della nostra eterna salute. Madre delle vir th é la caritá, 
che ci fa vedere Dio. Esortazione a non amar nulla fuori della 
dolce volontá di Dio e ordinare la vita secondo vir tu, a edu
car la famiglia santamente, a frequentare i Sacramenti e ser-
bare obbedienza al Papa Urbano V I . 
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XIII. UOMINI D' ARME 

Conté Giovanni Hawhwood, detto il Conté 
Aguto — É detto nelle varié edizioni Condot-
tiero e capo della Compagnia che venne al tempo 
della fame (1374). Su questo celebre persoiiaggio 
e le sue gesta iu I tal ia vedi v. I I , p. 379 11. 7, e 
la citata Tita della DRAXE p. 319 e segg. 
Questa lettera della Sauta fu portata al Ooute 
per mano del Beato Raimondo. Sul resultato di 
essa, vedi pag. 382 n. 1. 

•|40a — (v. I I , p. 379) Si dirige a tutta la terribile Coni-
paguia, e vuole che i l Capo di lei sia figlio e Cavaliere di 
d i s t o e si metta al sorvizio di Ini a sconto delle proprie ini-
qaitá, a vantaggio dell'anima sna, a decoro del nome cristiauo, 
a sfogo piü utile della passioue guerresca, a vautaggio del-
Panitna sua, e a piü vantaggioso itnpiego del tempo che i l Si
gnore gli concede. 

Capítano Tommaso d'Alviano — Al t ro fa
moso Oondottiero clie militava al soldó della 
Ohiesa contro i Fiorentini. 

191a — (v. I I I , p. 186) — Tutt i i fedeli son tenuti a ser-
vire la Chiesa secondo i l proprio stato Tre modi di lavorare nel 
giardiuo della Chiesa. Primo, comune a tu t t i , é i l lavoro nel-
l'auima propria. Secondo, i l lavoro dei miuistri di Dio eutro 
la Chiesa stessa, che da tutti devono esser rispettati ; terzo 
i l servizio di chi si afíatica per la Chiesa, premiato sempre 
anche se non fatto sempre con tutta la retta intenzione. Esor-
tazione vivissima a prestar questo servizio con intenzione santa 
e pia. COSÍ i l Capitauo sará degno lavoratore nel giardiuo della 
Chiesa. Miglior servizio a lei presterá quando, rizzato i l gonfa-
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loue della Croce, i Cristiani cesseranno di combattersi tra di loro 
e andrauno contro gli infedeli. 

259A — (v. IV, p. 94) — Grande beuefi/io della redenzione : 
Paragone di Cristo all'aquila che vede dall'alto la preda, scende 
e la eleva per maugiarsela in alto. Gesü in croce trae tutto a sé. 
Elevazione di tutta l 'umanitá e vittoria della ragione snl senso. 
Memoria dei benefizi ricevuti da Dio e dovere di servirlo con 
perfetto amore nel che h vera signoria. Esortazione a servir 
visibilmente la Chiesa sposa di Cristo e premio che ne avremo 
nell' altra vita. 

Conté Alberico da Balbiano, Capitano 
della Compagnia di San Giorgio e altri Ca
poral! — Lettera scritta i l 6 maggio 1379, dopo 
la vittoria della Compagnia di San GLorgio con
tro i seguaci dell ' antipapa Clemente (v. V, 
p. 151 n. 1). 

347A — (v. V, p. 151) — Eaccomanda la fedeltá alia Chiesa 
e al legittimo Papa. Ai combatteuti da lode di veri cavalieri 
e di novelli martiri e mostra i l ricco guadagno che ottengono, 
o vi vano o rauoiano in tale servizio per la Chiesa e i l Vicario 
di Cristo. Fortezza necessaria in loro, in compeuso dei rinnegati 
che hanno mostrato la loro debolezza. Modo di render piü utile 
ia loro opera colla vita virtuosa. Eaccomanda ai soldati d'esser 
devoti della Vergine María e di porla a loro difesa, e d' esser 
«írati ai loro patrono San Giorgio. 

XIV. DOTTORI, IVIEDICI, AVVOCATI, NOTA! 
E STUDIOSI VARI! 

Messer Francesco da Montalcino, Dot-
tore in legge civile — (v. I . p. 26, n. 1). 

5A — (v. I . p. 26) — Parole di conforto al Dottore infer
irlo ed esortazione alia paaienza che ci rende cari a Dio meu-
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tre l'impazienza ci allontana da hii e ci anticipa 1' inferno in 
questa vita. Vita eterna é volontá pacifica nel possesso di Dio; 
i l contrario é morte eterna. Lo eeorta a patir volentieri pen
sando alia brevitá della vita, agli esetnpi di Cristo, all 'utilitá 
che ci apportano anche in questa vita i patimenti, che pongon 
freno ai uostri vizi e ci reudono migliori. 

Ser Cristoforo di Gano Guidini, Notaio — 
Gaoo sembra abbreviatnra di Galgauo. Era uo 
taio in Vestrigona di Berardenga, piccola térra 
del Senese. Venuto a Siena, fu poi nel 1381 e 84 
dei signori difensori della Oittá e del Ooinu-
ne. Ver mezzo di Neri dei Pagliaresi conobbe 
la Santa e si fece suo discepo lo. A ve va voca-
zione di farsi religioso, ma depose quell'idea per 
non lasciar la madre; e volendo prender moglie, 
chiese consiglio alia Santa intorno a tre partiti 
che aveva tra mano. Fu bnon marito, e vestí 
l'abito dei Oonfratelli secolari di S. Maria della 
Scala. 

43A — (v. I . p. 255) — Risposta a ser Cristoforo che ave-
va chiesto un parere alia Santa sulla moglie da prendere. Le 
duole che, essendo giá chiamato da Dio, non obbedisca alia sua 
voce per contentare la madre. Dipende da non conoscere i l 
pregio della vita religiosa. Qnanto alia moglie, dice che non 
si impaccia volentieri, essendo cose da secolari; ma per com
placerlo gliene propone ana, e lo esorta, nel nnovo stato, a 
cercar l'amore di Dio e la salute delle anime. 

Ser Antonio di Ciólo (abbreviato forse da 
Pieracciolo) — Forse notaio. Lo deduce i l Bur-
lamaccbi dal ti tolo di Seré. 
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44A — (v. I . p. 258) — Avvisi salutari per oouservar la 
puritá. Chi nou é imito a Dio per affetto d' amore si uuisce 
alie creatnre e si assimila ad esse. Dolcezza dell' unione con 
Dio, somma ed eterna puritá. Mezzi per mautenere quest' u-
nione sonó i l viucere l'amor proprio, mortificare i l corpo e 
«larsi a vita d'orazione. Piú effleace sarebbe liberarsi dai lacci 
del mondo e coqsacrarsi a Cristo. 

Messer Lorenzo Del Pino da Bologna, 
dottore di Decretali — (Vol. I 1L p. 192, u. 2). 

193A — (v, I t l . p. 192) — Differenza tra i seguaci della 
veritá e di amatori della bugia. Grande miseria degli uomini 
che non servono ^ l i altri se non per trarne utilitá. Parole se-
vere contro l'avarizia e rincontinenza. Instabilitá delle cose 
umane. Iddio pnó seguirsi iu ogni stato. Esortazione all'amore 
di Dio e fiducia nel sangne redentore, che uoi possiamo far 
nostro e con esso lavarci. 

Maestro Giacomo, Medico in Asciano — 
Sembra che fosse Sacerdote. (V. sopra a pag. 388). 

202A — (v. I I I . p. 245) — Dobbiamo serviré Dio senza 
stanchezza. Esortazioae a star lontano da compagni perversi,' 
e a convertirsi e non aspettare a domaui, ué esser troppo sol-
lecito delle cose materiali. Loda i l medico per la sua iuten-
zione d' andaré al Santo Sepolcro con nn compagno, ma vuol 
che prima facciano ambedue la loro confessione. 

Maestro Francesco di Maestro Bartolom-
meo, Medico di Siena — É detto Medico di 
gran fama, e fu anche ai servizi del Ponteflce 
in Aviguone, ove conobbe i l Petrarca (v. vol. I V , 
p. 19 n. 1). 

244A — (v. IV . p. 19J — Cerca di far conoscere al medi
co la gravezza del peccato mortale. I n chi ha l'amor sensitivo 
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corrotto ogui operazioue é corrotta, non fe iu lui vero amore, 
ufe di Dio, né del prossimo. Per amare e serviré Dio bisogna 
comiuciar dal conosceie se stesso e la propria miseria e cer
care d'avere Dio per único fine del uostro operare. 

Ser Ristoro di Pietro Canigiani — A w o -
ca,to di proíessione come si rileva dalla lettera 
258.a Era fratello di Bardnccio, uno dei piü cari 
discepoli della Santa e sao secretario predilet-
to. Era maritato ad Alessandra Quaratesi, a eui 
la Santa si rivolge nella lettera 279.a 

258a — (v. I V , p. 87) — La Santa raccomanda a Ristoro 
di perseverare nel bene iucominciato, di cessare dall'odio e di 
non impacciarsi delle cose degli a l t r i ; ma se i poverelli ricor-
rono a lu i , sia largo di consigli e 11 aiuti uelle loro occorrenze, 
faoendo come Sant' Ivo, avvocato dei poveri. Bnoue norme in-
torno al vestiré, all'aso del matrimonio, circa lo star lontano 
da pubblici affici, snlla confessione, sulla comunioue, sulla re
cita delle preghiere quotidiane, sul digiuao del sabato; ed esor-
tazione ad nna vita perfetta ed alia perseveranza nel bene fino 
alia morte. 

266A — (v. I V , p. 143) — Pericoli dell'amor proprio, che 
offnsca in uoi l'occhio dell'intelletto. Norme sulla preghiera e 
modo di domandare. Ordine della carita. Stolta umiltá, di chi 
sta lontano dalla comunione per paura di non esser degno. 

279A — (v. I V , p. 217) — La caritá madre delle vir tü. 
Modo di aver la caritá perfetta. Lode della caritá e sicurezza 
di chi vive in lei. Si rivolge anche alia douna di Ristoro, ed 
esorta ambedne alia continenza, che 11 farebbe vivere in uno 
stato angélico. 

299» — (y. I Y , p. 30o) — Esortazione a vestirsi dell'uo-
rao nuovo. Vanitá delle cose del mondo e stabilitá della grazia. 
Tormenti che ci dá i l mondo e libertá che ci da i l figlio di 
Dio. Amore con ordine e amore senz'ordine. Brevitá del tem
pe e incertezza dell'avvenire. La santa e buoua coscienza r i -
sponderá di noi al sommo Giudice. 
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301A — (v. IV, p. 318) — Scritta a Kistoro meutre era a 
Pistoia. Lo esorta ad una vita sempre piü perfetta secondo i l 
HUO stato, a giudicar le cose al lume della fede e non secoudo 
la passioiie seusitiva, che ci fa giudicar buono i l male e cat-
tivo i l beue. Desidera che cresca di virtü in vi r tu e sia grato 
al Siguore dei benefici ricevuti e viva colla donna sua come 
una coppia d'angeli terrestri. 

Rainaldo da Capua, studioso delle Sacre 
Scritture — í íel titolo é detto: di sottile inge-
gno, in Napoli, investigatore de' Misteri di Dio 
e della Santa Scrittura. I I Torainaseo suppone 
che a Santa Oaterina lo facesse conoscere i l 
B. Kaimondo da Oapua (vol. Y , p. 117, n. 1). 

343A — (v. V, p. 117) — Necessitá i i i noi del lume della 
fede, Spiega la Santa come si perda un tal lume e come s'ac-
quisti, che cosa fa l'anima che lo possiede e che frutto ne r i -
ceva. L'amor proprio é quello che ce lo fa perderé, i l deside-
rio dell'ouore di Dio e della salute delle anime ce lo fa riac-
quistare. Questo lume ci fa conoscere Cristo Crocifisso e da 
Ini viene all'anima calore e luce, e vivo desiderio di seguirla 
dottrina della veritá. Frutto é la nostra santificazione e la co-, 
gnizione umile delle cose divine. Ammonimento al Dottore che 
colla mente piena di Dio, coll'orazione devota e i l cuore schiefcto 
e puriricato nella Confessíone e colla fiducia uella misericordia, 
divina arriverá a comprender» i divini misteri. Eaccomanda 
fedeltá a Urbano V I . 

XV. ARTI8TI 

Savi di Messer Pietro, orafo — La lette 
ra é una risposta a Messer Pietro, che aveva 
avvisato la Santa come in Siena si raormorasse 
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della sua assenza presso i Salimbeni a Eocca 
d'Orcia, ov'era cou Fra Raimondo. (v. lett. 121). 

122A — (v. I I , p. 287) — La fede senza le opere é morta. 
Tali opere souo le virtü, cou cul la fede si esercita e l'osser-
vanza della legge di Dio, Bisogna star ferrai uel bene e nel 
tranquillo possesso della grazia, anche se siamo esposti alie 
agitazioni e lotte esteriori. Esortazione ad essere fedele imi-
tatore di Cristo. Agli avyisi di Messer Pietro intorno alie mor-
morazioni e dicerie su di lei in Siena risponde che i l suo de-
siderio sarebbe di tornare, ma é volontá di Dio che continni 
nel bene iucominciato. Faccia egli conoscere ai cittadini come 
essi, mormorando, sieno in errore. 

Andrea di Vanni dipintore, Capitano del 
Popólo — AlFesercizio della pittura', lo cui a-
cquistó qualche fama, Andrea di Vanni al ternó 
la cura delle cose politiche e mil i tar i nella sua 
cittá di Siena e potrebbe i l suo nome trovar 
luogo anche nella serie X I I e X I I I . A luí si 
deve i l piü antico ritratto della Santa, che r i -
inonta, a quanto pare, al 1367 e conservasi nella 
Oappella delle Yolte presso la Ohiesa di San 
Domenico. Dal 1368 in poi lo troviamo tra i 
capi del partito popolare, poi ebbe i l titolo di 
Difensore della Eepubblica e nel 1373 di Gonfalo-
niere di Giustizia e ambasciatore a Gregorio X I 
in Avignone per sollecitare 11 suo ritorno a Ro
ma. Xel 1376 fu Rettore delP Opera del Duomo 
e nel 1379 Capitano del Popólo, che allora ve-
gliava alia custodia del Oarroccio. A questo tem-
po appartengono le tre lettere a luí dirette dalla 
nostra Santa. 
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358a — (v. V, p. 232) — Lettera piena di sapienti rególe 
per un bnon governo. Governa bene gli al t r i chi ha imparato 
a ben governare se stesso e a tenere ordine nelle tre potenze 
dell' anima sua, obbedire alia coscienza, adempiere i suoi do-
veri verso Dio e i l prossimo e star lontano dal peccato usando 
di quei mezzi che la Chiesa gli offre, della Coníessione e Co-
mnnione sacraméntale e spirituale. Costui sará adatto a man-
tenere la cittá in pace e a guidare gli al tr i nelle vie della 
veritá e della giustizia. 

363a — (v. V, p. 257) — Scritta in prossimitá del Santo 
Natale. Paragone della uostra vita a qnella di na albero pian-
tato in basso, nella térra della vera umiltá, a riparo dei venti 
ed a quella di Gesü Cristo umiliato per noi. Mezzo per cre-
scere nella virtü e stare in basso sempre. Affettuoso ricordo 
di Gesü bambino e invito a passar santamente i giorni dell'Av-
vento e del Santo Natale, disponendosi, se fe possibile, alia 
Santa Comunioue. 

366a — (v. V, p. 274) — Esortazione all'osservazione dei 
comandamenti di Dio, la quale peró non fe possibil© per chi 
giace nell' amor proprio che ci toglie 1' amor di Dio e del 
prossimo. Qtiesto amore si trova per la via del conoscimento 
del proprio nulla e dell' odio della nostra sensualitá. Senza 
questo non si osserva la legge, e l'uomo resta privo della gra-
zia e del regno di Dio. 

XVI. FAMIGLIA 

Monna Lapa de' Plagenti, madre — Si 
pcme qui la madre, sebbeue, come Sorella della 
Fenitensa, avrebbe potuto trovar luogo fra le 
Tersiarie o Mantéllate. Tre sonó le lettere dirette 
imicamente a leí dalla figlia, giunte fino a noi; 
ma molte che ella ne scrisse alie Terziarie se-
nesi, che chiama sue figliole, eran dirette certo 
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anche alia Madre, a cui in quelle, come anche 
in altre, manda spesso i suoi salnti. La lettera 
O X V I I é diretta a Monna Lapa e Monna Oecca. 

Ia — (v. I , p. 1) — Nella sna madre desidera la Santa i l 
vero conoscimeuto di sé e della bontá divina in lei. Iu noi é 
i l nulla, da Dio ogni bene. Da qnesto conoscimento sorgerá 
nel cuore la gratitudiue peí doni ricevuti e i l desiderio di sop-
portare con santa pazjenza i quotidiaui dolori. NelPaltra vita 
ue avremo i l frntto nella visione eterna di Dio. 

6A — (v. 1, p. 32) — Lontana dalla madre ripensa a lei, 
oía occupata nel fare del bene alie anime, la esorta al sacri-
flzio della figlia per 1' onore di Dio e la salute del prossimo. 

240A — (v, I I I , p. 447) — Vnol che la madre ami la figlia 
soprattutto quanto all'anima, e porti anche le fatiche che ella si 
prende per onore di Dio. Non si lamenti della sua prolungata 
assenza. Pensi alia Vergine María, che restó priva del Figliuolo 
•e rirnasta poi coi discepoli, consentí che anch' essi partissero 
per i l bene dell' universo. Dice che quello che fa é per la vo-
lontá di Dio, e non si creda abbandouata dalla figlia. Promette 
di tornar presto. La lettera é scritta dalla Santa nell'ottobre 
del 1876, dopo i l suo ritorno da Avignone durante i l suo sog-
giorno a Genova, ove alcuni dei suoi compagni si ammalarono 
gravemente. 

Benincasa, fratello — Era i l primogénito, 
che aveva per nome di battesimo qnello del cá
sate. Nel 1370 era a Firenze, e a qaest' anno 
sembra che appartenga la lettera. 

10A — (v. I , p. 49) — Avendo udito che i l fratello si trova 
in qualche angustia, la Santa gli scrive che stia rassegnato al 
volere di Dio che tutto opera per la nostra santificazione. Si 
bagni e si anneghi nel sangue di Gesu, goda delle tribolazioni 
che sonó doni di Dio, se ne reputi indegno, e a lui renda sempre 
gloria ed onore. 

LETTERB DI S. CATERINA — Vol. V 31. 
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18A — (v. I , p. 93) — Al fratello che si trova in stret-
tezze raccomanda di sopportar le prove per tre principali mo-
t i v i , per la brevitá del tempo, per i l frntto che vieue a noi 
dalle tribolazioni della vita e per i l danno che seguita a chi 
le prende con ira ed impazienza. Gli raccomanda teneramente 
la madre, verso cui i l fratello erasi mostrato ingrato, e g l i 
ricorda i l dovere della confessione. 

20A — (v. I , p. 99) — A Beuincasa afíiitto da nuove pene 
torna a raccomandare la confidenza in Dio, i l cui aiuto fe vioino 
quando 1' umano viene a mancare, e gli porta 1' esempio di 
Giobbe. Un ottimo aiuto egli avrá dalla confessione frequente. 

Beníncasa, Bartolommeo e Stefano, fra-
telli — Colpiti da familiari disastri questi tre 
fratelli della Santa si eran recati a Firenze, ove 
avevan trovato ahito presso Niccolo SoderinL 
A Bartolommeo era sposata Lisa Oolombini, de-
votissima verso la coguata Oaterina e con leí 
ascritta alie Mantellate. 

14A — (v. I , p- 73) — Raccomanda ai tre fratelli l'uuioufr 
scambievole e la mutua soggezione, secondo le parole del Si
guore: « Chi si umilia sará esaltato ». 

Nanna, figlia di Beníncasa — Abi ta va i u 
Firenze col padre. 

23A — (v. I , p. 114) — Alia ñipóte parla con gran sempli-
citá e chiarezza delle condizioni che si richiedono per esser 
vera sposa di Gesü Cristo e illustra la parábola delle vergini 
prudenti e stolte. Prende cosi ocoasione di parlare a lei della 
umiltá, della pazienza e mansuetudine, del lume della fede, della 
mortificazione dei cinque sentimenti del corpo e della cautela, 
contro le lodi degli uomini. 
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Suor Eugenia, nepote — Suora Domenica-
na in Sant' Agnese di Moritepulciano, messa 
tra le Monache Domenicane, pag. 437. 

26a _ (y. I , pag. 129) — 

XVII. SECOLARI, UOMINI E DONNE 

Son posti i n quest'ultima serie, come seoolari, al 
cuni che dopo la morte della Santa ahhracciaron 
lo stato ecclesiastico e religioso, come Francesco 
Malevolti, Barduccio Canigiani, Stefano Maconi 
ed a l t r i , e cosí v i yoniamo qiielli clie apparten-
ñero alm eno per qnalche tempo a compagnie la i~ 
cali, come Sano di Maco e i suoi compagni. Per 
tenere un qualche ordine l i collocManxo in var i i 
numeri secondo le loro cittá o i luogM ove fu* 
royio a loro dirette le lettere. 

i. Senesi 

Marco Blndi Mercatante — Della prosapia 
dei Bindi da Eapolauo o da altra da Eadicon-
doli. I pr imi lasciarono 11 loro nome alia fami-
glia Sergardi. 

13» — (v. I , p. 63) — Esortazione alia perfezione, all'ao-
qúisto della quale occorrono quattro cose: i l lume della fede 
che el fa couoscere Dio, i l peusiero cbe Dio ha cura amorosa 
di noi; la persuasione che Dio uon vuol altro che i l nostro 
bene, auche quando permette le avversitá, che pazientemente 
sofferte ci giovano a salute, come vediamo nell'esempio di 
Giobbe; l'umile confessione dei nostri peccati, pei quali avrem-
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mo meritato pena infinita,, mei i t i c Dio ci concede di poterli 
scoDtare in questa v i t a con mérito. Conipatiece i l mercante 
per la fribolazione assai grave che lo ha colpito, malo esorta 
a non venir meuo sotto la dolce disciplina di Dio. 

Neri di Landoccio dei Pagliaresi — Ncri , 
abbreviato di Eauieri. Fu della uobile famiglia 
dei Pagliaresi, molto coito ed elegante scrittore 
di versi. IsTel 1370 divenne discepolo della Santa 
e poi sao confidente e segretario. Quando g l i 
scrisse la Santa, i l í íer i era in Asciano; e forse 
a persuasione di Fra Bartolonimeo di Domenioo 
che l i predicava, scrisse a Oaterina chiedendo in 
grazia di poter divenire suo discepolo. La Santa 
gli risponde benignamente. É da notarsi cbe i l 
voi delle prime lettere, si muta nelle seguenti 
in tu. Dopo la morte della Santa si fece eremita 
e poi santamente mori. Restaño undici lettere 
a h i i dirette dalla sua Santa Maestra (Of. DEA-
KE, Vi ta , pag. 168). 

42A — (v. I , p. 254) — Per operar tntto con Inme e di--
screzione, cerchi i l discepolo di toglier dall'occhio 8no la nu-
vola dell'amor proprio e di annegare i l suo parere nella dolce 
bontá di Dio. 

46A — (v. I , p. 267) — Invito a fermar l'occhio nella ve-
ritá e nell'abisso della divina caritá, per arrivare al perfetto 
lume ed al vero amere di Dio e del prossimo. 

99a — (v. I I , p. 159) — Per conformarsi perfettamente a 
Cristo bisogna che i l discepolo si stacchi dalla conformaaione 
col secólo. Differenze tra Cristo e il secólo. Invito a lasciar la 
vita del secólo e innamorarsi delle veré virtü. Lo prega ad 
aiutare Fra Bartolommeo che predica in Asciano, Gli dica che 
lo ha ricevuto per figliolo, ma vuole che adempia al suo desi-
derio di verierlo piu conforme a Gesü Cristo. 
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106A — (v. I I , pag. 201) — Al miovo disoepolo dice la 
Santa di evitare ogui negligenza, vizio che imace da ingrati-
tndine, e di usar bene del tempo che Dio gli concede. 

178» — (y. I I I , p. 125) — Per compier la veritá sna in noi 
i l Verbo si e fatto carne e ci ha manifestato col sangue ció 
che tenevamo per fede. Cosí in noi si accresce i l doppio Inme 
della ragione e della fede e si nianifesta quanto ^ stato gran
de in Dio l'amore per noi e quanto sia necessario corrispon-
dere ai benefizi ricevuti con nmiltá e senza tnrbamenti, con 
flducia piena uel premio prornesso di vita eterna. 

186A — (v, I I I , p. 167) — Esortazioné a disporre i l va-
sello del cuore, cioé la memoria, l'intelletto e la volontá, alia 
fede e all'amore, e invitare Dio a versare in noi l'abisso 
della sua inestiraabile caritá, sicché la sensualitá rimanga mor-
ta e la buona volontá sia disposta a dar mille volte la vita 
per la veritá. 

192* — (v. I I I . p. 191) — Desidera di veder crescere i l 
discepolo di vir tü in virtü per tornare al mare pacifico ove piü 
non tema d'esser separato da Dio. Mezzo sará moriré ad ogni 
propria volontá: se si manterrá umile e staccato da sé, non 
sará afflitto da timori d'aver a lasciaro la buona strada. 

212A — (vol. I I I , p. 293) — Desiderio della madre h che 
il discepolo vada sempre avanti nella via della perfezione; i l 
non andaré innanzi h un tornare indietro. Tale é anche i l de-
siderio degli altri compagni rimasti in Siena, che mandano i 
loro salnti. Neri era in via per recarsi in Avignone, ove 
la Santa lo mandó nel 1376 con una lettera al Papa Gregorio 
X I (v. lett. 218, pag. 347, n. 1). 

228A — (vol. I I I , p. 398) — Vnole la Santa che ¡1 condi 
scepolo sia vaso di dilezione a portare la parola di Dio nella 
persona del dolce Cristo in térra. Parole vivissime, con cui ac-
cende nell'anima del discepolo il desiderio di esser come ví
vente saetta, se ó necessario. Gli porta l'esempio di Cristo, che 
arde per noi d'amore. Saluta caramente le famiglie pisane che 
lo accompagnano col desiderio nel sao viaggio al Santo Padre. 

269A — (v. IV , p. 166) — Desidera nel discepolo una vir
tü sempre piu robusta e coraggiosa nel sopportare i difetti 
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delle creature. Viva cristiauamente e in unioue coo Dio; ella, 
sebbeue loiitana, sará senipre- cou lui . Facoia violeuza per ra-
pire i l reame dei cieli. Saluti da parte della famiglia spiri-
tuale. 

231a — (v. I V , p. 224) — Nel discepolo amato la Sauta 
vnole plena fiducia iu Dio e abbandouo al suo volere, tale da 
nou scandalizzarsi mai per qualuuque cosa gli avvenga. Cqsi 
accetterá con umiltá, e devota riverenza quanto gli toccherá 
fare, anche se si t ra t terá di cose iusolite che cagiouassero 
preoccupazioni mentali e travagli corporali. 

Francesco di Messer Vanni Malevolti da 
Siena — GiovaDe instabile, clie per le cure 
della Santa si iudusse a menar bnonavita. Do-
po la sua inerte, ella g l i apparve m sogno e g l i 
suggeri di entrar Dell'Ordine di Monte Oliveto, 
ove visse iu peniteuza per 22 anui e mori nel 
1410 (v. vol. I , p, 265, n. 1). 

45A — (v. I , p. 265) — Dolci rimproveri al giovane che 
ha imitato i l prodigo del Vangelo, e amorosi invit i uscir dal 
mondo delle tenebre. Gli suggerisce d'andar da lei, perché tanto' 
a lei costa di sudori e di lacrime. 

Pietro di Giovanni Venture — D i nobile 
famiglia seuese chiamata Venture, dal latino 
Venturae, genitivo di Ventura. Ebbe anche ono-
revoli uffici nella Eepubblica. 

47A — (v, I . p. 268) — Lettera scritta in occasione del 
Santo Natale. Invita i l discepolo alia perseveranza parlandogli 
dell'amore di Dio verso di uoi. Vuole che uon si íidí di se 
stesso e fugga i l vento sottile del placeré; che si accosti a 
Gesu e troverá nel suo costato i l segreto del cuore. Invito a 
conformarsi a Gesíi, che tanto ha fatto per nostro amore. 
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3 3 2 a — (v. V, p. 46) — Scritta uuitainente al Venture e 
a Stefano Maconi. Vedi piü sotto, p. 493. 

Matteo di Giovanni Colombini — Disce
polo della Santa, cugino di Lisa Colombini, co-
gnata di lei. Giovanni Colombini, suo Padre, fu 
7Áo del Beato Giovanni, fondatore dei Gesuati. 

48a — (v. I , p. 273) — Esercizio del conosciinento di Dio 
e dell'amore cou cui Dio «i creó e ci rédense. Per averio, oc-
corre spogliarci dell'amore disordiuato di noi steesi e accettar 
da Dio le prove a cui ci sottopoue. Tolta dall'occhio nostro la 
nuvola dell'amor proprio, conosceremo perfettaruente la veritá.. 
Esortazione al vi veré ordiuato, alia confessioue e comunione, 
alia pratica di uomiui cho temauo Dio, al santo uso del 
matrimonio ed all ' amore di Gesü Cristo Crocifisso. 

Sano di Maco (v. vol. 11, p. 385, n. 3) — 
Sano abbreviato di Amano, come Maco di l a -
como. Questi Ansauo di lacomo cbe, a quanto 
vedesi, stava comunemente in Siena, scrive la 
Santa da varii luoghi, da Pisa, da Avignone, da 
Pirenze e da Eomn, come a capo posto da lei 
stessa di un gruppo note volé di discepoli, reli-
g-iosi e secolari, che ella dice figlioli, e di cui 
egli deve preudersi cura. Eran costoro a lei CO
SÍ legati, che i l popólo prese a chiamarli i Cate-
rinati . A lui solo od a lu i e ad al t r i figlioli son 
dirette otto lettere. 

62a — (v. I , p. 344) — Sapiente spiegazione del detto : 
Serviré a Dio e regnare. Serve a Dio fedelmente cM perfet-
tameute ama, non chi ha i l solo timore servile. Chi veramente 
ama Üio, prende da lui consolazioni e travagli, perché sa che 
tutto viene da lui , eccetto i l peccato. Chi si rattrista delle bat-
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taglie e malafctie che riceve dal demonio e dalla carue, non 
ha perfetto amore, né dovrebbe aver ragioni di temeré. Chi 
serve il prossimo per amor di Dio é veramente re e siguore. 
Prega i discepoli ad amarsi e sopportarsi a viceuda, e non 
scaudalizzarsi mai del prossimo. Desidera di vederli servi fe-
deli. Otterrá la palma chi non ha i l cuore diviso, ma unito 
al prossimo suo per affetto d'amore. 

69a — (v. I , p. 393) — Lodi della fede e perseveranza 
della Cananea del Vaugelo (Matth. XV, 28 ecc). Amore non 
é senza fede né fede senza speranza. L ' uomo non h soggetto 
a veruna cosa, solo a Dio. Ogni cosa creata deve serviré alia 
creatara ragionevole e la creatura deve serviré a Dio. Lodi a 
Cristo che ci ha ricomprati col suo sangue. 

142a (v. I I , p. 385)-— 8critta da Pisa. Vuol che il disce
polo sia vero cavaliere e sappia combattere coutro i nemici 
che sempre impugnano centro di noi. Planta novella (cioé re-
centemente datosi a Dio) non volte il capo addietro, né dica 
d'eeser debole; speri e creda fermamente, la croce lo fortifichi. 
Redenti dal sangue, sia i l sangue la nostra fortezza, i l nostro 
diletto, i l nostro sosteguo. Lo ringrazia delle buoue nuove che 
le ha mandato da Siena. 

147a (v. I I , p. 408) — Scritta da Pisa. Esorta i discepoli 
all ' uuione con Dio, che tanto ci ha amati tino a daré i l figlio 
suo alie pene, ai tormeuti e alia morte per salvare la creatura 
ribelle. Questo amore sia anche in noi e ci faccia desiderare 
come nostro cibo le anime dei nostri simili come fuiou per 
Cristo. Anche a lei, staudo a Pisa, porgerá occasione di pa-
scerei di questo cibo, 

2 3 2 a — (v. I I I , p. 411) — Scritta da Avignone. Gesu 
Cristo Crocifisso fondameuto di vita. In lui foudata 1' anima 
nulla teme. Patire e desiderar di patire per Cristo essere spre-
giati per lu i , daré per lui la vita dev'essere a noi cosa dolce. 
Non si lasci smuovere i l discepolo da diceriej che talvolta Dio 
permette che vengano anche da servi di Dio, delle cu i lingue 
i l demonio talora si serve. Brevemente e con esultanza di spi-
rito parla di ció che ha fatto in ventisei giorni ad Avignone^ 
dove giunse colla sua comitiva i l 19 Giugno 1376. 
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294a — Cv. IV, p. 280) — Raccomanda la perseverauza e 
la fortezza, uecessaria a noi pei molti nemici che ci assediano. 
Non dohhiamo peuó temeré perché i nostri nemici sonó scon-
fitti dal sangue dell'Agnello. I I Demonio non puó vincere se 
non chi vuole esser vinto. Esovtazioni a non far falsi gludizi 
e andar lenti a condannare. Speoiali avvertimenti di Caterina 
lontaua (forse era in Fireuze) mentre a Siena alcuni mormo-
ravan di )ei. Vnole i discepoli costanti nella caritá e uell 'u-
miltá. Raccomanda loro i l monastero degli Angioli e dá a Sa
no l'iucaiico di leggere a tut t i i üglioli i moniti della madre. 

303a — (y. I V , p. 331) — Soiitta da Firenze nel luglio 
1378 dopo l'annunzio veuuto da Roma del perdono concesso 
dal Papa ai Fioreutiui. A Sano ed ai discepoli senes! scrive 
che esultino e reudano grazie a Dio che ha ascoltato le pre-
ghiere dei, buoni, e coi Fiorentini si rallegrino per la pace 
ottenuta e godano con dolcissimo planto di ringraziamento. 
Pensiero della Crociata; i l Papa levi ora presto i l Gonfalone 
della Santissima Croce. Dell'ulivo giunto a Firenze manda al-
cuue foglie a Siena. 

318a — (v. IV , p. 445) — Scritti da Roma negli ultimi 
mesi. Due inviti alie nozze. I I primo vien da Cristo che- c'in-
vita al foute TÍVO della grazia. Cristo Crocifisso fece di sé 
come un libro con grossi capoversi che tu t t i possono leggere. 
Invito a salire fino al segreto del cuore, a sopportare i difetti 
del pensiero e a sperar tutto da Dio vero e sommo bene. Cri
sto é libro aperto ove s'imparano tutte le virtu. Altro invito 
ci porge i l demonio. Egli non puo darci ció che non ha; egli 
é fnori della luce e della veritá, la sua via é quella della bu-
gia. I I libro che c'invita a leggere h quello della nostra sen
sualitá, che ci conduce alia morte. Esortazioné a tu t t i i ñglioli 
alia vita cristiana ed alia perseveranza nel bene. Si scusa se 
non scrive: vuol che tutti i suoi figlioli siauo scritti nel libro 
della vita, e che preghino per le grandi necessitá della Chiesa. 

Stefano di Cerrado Maconi, Monna Gio-
vanna sua Madre e Pietro Venture suo com-
pagno — Sul Maconi vedi v. I I I , p. 204, n, 1 
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tí STÜDI OATEEINIANI, auno I I fase. I , Discorso 
del P. L . FEREETTI 28 dee. 1924. Le 12 lettere che 
a hii diresse la Santa, i l lústrate da quelle dirette 
insieme a Ini e a Pietro di Giovauui Yeuture, 
332a, e da due inviate alia Madre Giovanna, 241a 
e 247a, mostrano in modo meraviglioso i l lavoro 
compinto da lei intorno a 11'animo di questo ama
to discepolo per avviarlo dolcemente alia ipiu 
alta perfezione. Dopo la morte di lei, ascoltao-
do l ' invito fattogli sul letto di morte, vestí l'a-
bito certosino, fu poi Genérale dell'Ordiue e mori 
santamente i l 7 settembre 1424 nella Oertosa di 
Pavia. 

195a — (v. I I I , p. 204) — (A Stefauo). Avvisi al disce
polo debole, perché sappia viucere l'iufermitá che h solo nella 
carne. I I sangue di Gesü Cristo ci tolse ogoi debolezza. Cerchi 
di acceudersi al fuoco della divina carita e avrá dolcezza e 
pace. Si affatichi voleutieri nel mettere i fondameuti della vir-
tú ed obbedisca ai moti dello Spirito Santo. 

2 0 5 a — (v. I I I , p. 261) — (A Stefauo). Esortazione a ta-
gliare piuttosto che sciogliere, e non resistero alio Spirito 
Santo. Sia uoino virile; apra a Dio che batte alia porta del 
suo cuore; sia generoso e rompa i legami che sou fuori della 
volontá di Dio. A queste e altre lettere i l Maconi stesso, che le 
raccolse, aggiunse poverello d'ogni virtü, ingratissimo figltolo, ecc. 

2 2 2 a — ( r . I I I , p. 367) — (A Stefauo) . Cerchi 11 disce
polo di non perder tempo e di destarsi dal souno. Dopo i l sao 
ritorno a Dio, egli dev' esser sollecito a compiere ció che gl i 
rimane a fare. Seuta la fame del tempo e la volunta di Dio 
in lui sará compintá. 

241a — A Monna Giovanna moglie di Corvado e madre di 
Stefano Maconi (v. IV, p. 5) — Alia madre di Stefauo scrive 
la Santa esortaudola a giuugere al perfetto atnore. Per questo 
occorre che si spogli da ogui aiuore tioppo sensitivo, cosí non 
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si turberá d'ogui cosa che avvenga e vedrá che ogui cosa che 
Dio permette é fatta con provvidenza e amore. Coa qaeeto 
peusiero vinca l'ainarezza provata dalla partenza di Stefano 
(forse a Firenze ?). Peusi al grande amore di Gesh Crocifisso, 
e vinca la uegligenza dell'amor sensitivo. E cosi dica al ma-
rito Corrado. 

2 4 7 a — (v. IV , p. 33) — (Alia madre). Nuova esortazio-
ne alia madre di Stefano, perché si spogli dell'amore sensitivo 
verso se stessa e i propri figliuoli. Non é possibile serviré a 
Dio e al mondo. I figliuoli devono essere amati per amor di 
colui che ci ha creati e dobbiamo far sacrifizio di loro quando 
ci h chiesto. Severe parole contro le madri che contrastano la 
vocazioue dei figli. Invito a vestirsi dell'amore di Gesil Cristo. 
Non si lagni per aver ella trattenuto troppo Stefano (nel viag-
gio d'Avignone). Mostra i l suo amore per lui e per tutta la 
famiglia. 

319a — (v. IV , p. 455) — (A Stefano). Vuole che i l caro 
discepolo sia buon guardiano della cittá dell' anima sua, che 
ha tre porte: memoria, intelletto e volontá. Solo la porta della 
volontá é liberamente in uostro possesso. I I caue della coscien-
za sta a guardia di questa porta, che noi dobbiamo tenere ben 
custodita. Avvisa Stefano del suo arrivo a Roma la IA dome-
nica dell'Avvento, che fu i l 28 Novembre 1378. 

3 2 0 a — (v. IV, p. 457 — (A Stefano). Scritta da Roma 
nelle feste del Natale del 1378. Vuole che Stefano sia un no
mo virile e si avvezzi a mangiare i l pane duro delle tribola-
zioui mentali e corporali. Cessi d'esser fanciullo, si disponga 
a lotte e tribólazioni. A Stefano rimasto a Siena manda i sa-
luti dei compagui di Roma. 

3 2 4 a — (v. V, p. 18) — (A Stefano). Saluta da Roma 11 
discepolo e vuol che sia pronto a far sacriíizio di sé per l 'o-
nore di Dio. Lo saluta da parte della famigliola di Roma 
che chiede preghiere, e vi dice d'imporre ai íiglioli di Siena 
di pregare per la Sanca Chiesa. 

3 2 9 a — (v. V, p. 33) — (A Stefano). Vuol che il disce
polo si tagli nettamente dal mondo e risponda a Maria SS. 
che lo chiama e ai Santi Martiri che lo invitano a Roma. 
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Vuol che tutto si dia a Cristo Crociíisso e lo stesso dice a 
Pietro (di Giovanui Venture). Loda le buone disposizioni dei 
Signori di Siena verso Urbano V I e saluta i conoscenti di 
Siena anche da parte di qnelli di Roma. 

3 3 2 a — (Insieme a Pietro di Giovanni Ventnre) (v. V. p. 46) 
— Scrive i l Io Gennaio 1379 e vuole che i due discepoli sien 
vittoriosi dei tre nemici : demonio, mondo e carne. I primi 
due sonó piü agevoli a vincere. Ma i l terzo h una leg^e, per
versa che impugna sempre contro lo spirito. Per ottenere la 
vittoria, bisogna che la ragione si armi e faccia guerra senza 
far mai pace, perché la sensnalitá sia serva e la ragione si-
gnora. Bisogna perd star sempre armati, nh mai posare i l col-
tello, che sta nelle tnani del libero arbitrio fino alia morte. 
Invito ai due compagni perché vengauo a Roma. Saluti da-
parte dolía famiglia romana. 

3 6 5 » _ (v. V, p. 267) (A Stefano) scritta dalla S. al Ma-
coni dopo i l fatto del sno arresto (v. V. p. 268, n. 1). Qnale 
debba essere i l suo riposo se non vuol esser preso dai nemici. 
Come puó trovarsi la pace anche in tempo di guerra, e aversi 
pace e quiete anche nel mare tempestoso. Come é stato tratto 
dalle mani de' nemici del corpo, cosi Iddio lo t rarrá da 
quelle dei nemici dell' anima, t í a i quali sonó anche i do-
mestici. Si sciolga presto, si che i nemici nou lo troyino( 
piü. Risponde a una domauda intorno ai divini uffici nel 
tempo dell' interdetto. Desidera che venga a Roma, ma senza 
turbazione del padre e e della madre. 

3 6 8 a _ (y. V, p. 284) (a Stefano) — Vuole i l discepolo 
affamato del tempo e desidera che lavori. Manda a lui una 
lettera pei Signori di Siena e un' altra peí Confratelli della 
Compagnia della Vergine Madre e gli dá incarico di stimolar 
tut t i alia vita fervorosa dicendo : Se sarete quello che dovele es
sere, metterete fuooo in tutla Italia. Dice che tut t i lo aspettano 
a Roma. 

3 6 9 a _ (v. V, p, 286) (a Stefano) — Avvertimenti al 
caro discepolo, perché sia a tut t i specchio di virtíi. Trovi in 
sé stesso i l fuoco divino per 1' acquisto delia virlü e per so
stener pene e fatiche e conformarsi a Cristo. Chiede sacrifizi 
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e pene per la Cliiesa. Gli uiostra il vivo desiderio che ha del 
suo hene epiritnale. 

Luisi d¡ Messer Luisi Gallerani — Nobile 
stínese della famiglia del Beato Andrea, che ve-
stito dal B. Andrea Sansedoni fu in Siena i l 
primo temario Doiuenicano e fondo 1' Ospedale 
della Misericordia. Abi lava in Asciano, ov' era 
Pie vano Messer Biringhieri degli Arzocchi (v. 
pag. 386) e dove erano stati Pra Bartolommeo 
Dominici e Neri di Landoccio (v. pag. 409 e 410). 

107a — (v. I I , p. 202) — Al uobil uomo raccomanda la 
Santa d' esser cavaliere virile, formo all ' albero della SS. Cro-
ce, ove trovera fondate tutte le Tirtü. Attiuga 1' energía da 
Gesü Crocifisso, che scoofisso tu t t i i noetri neinici e ci dié la 
vera pace e la vera ricchezza. Lo esorta a perseverare nella 
vita virtuosa, al mautenimento dei buoni propositi e a con-
fessarsi spesso. Gli manda i saluti di Neri di Landoccio e di 
Bartolommeo e manda i suoi e i loro a Messer Biringhieri 
Pievano. 

Monna Strlcca donna di Clone di Sandro 
dei Salimbeni — ISTel titolo della lettera é 
detta vedova; ma qnando la Santa le scrire, era 
maritata; Oione suo marito mori dopo la Santa. 
Stricca é abbreviato di Baldistricca, corretto di 
Baldassarre, che fu usato anche come nome 
d' uomo. 

110a — (v. I I , p. 220) — Esorta la uobile signora alia fe-
deltá e alia vita di fede. Le tribolazioni che ci vengono dob-
biamo prenderle come doni di Dio, perché giovano alia nostra 
santificazione e ci liberano dalle pene infinite. 
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Contessa Benedetta fdetta Bandoccia) fi-
glia di Giovanni Salimbeni e di Bianchina 
Trinci {v. lett. 111). — Giovannina perdé lo 
sposo poco dopo le nozze e un secondo le morí 
prima che lo sposasse. 

112a — (v. I I , p. 228) — Illustra ampiiunente i l detto : 
Serviré a Dio é regnare. Qnanto pin 1'nomo si attacca alie 
cose transitorio, tanto pin si lega al demonio. Le ricchezze 
oi tolgono la signoria verace e ci rlanno la povertá del vizio. 
Gesn Cristo ci ha fatti liberi. Veda la vedora signora come 
i l mondo le abbia dato dei calci ; e peró si nasconda in Gesíi 
Crocifisso e cerchi nel sno costato i l segreto del cnore. Ri-
sponda a Dio che la cbiama alio stato religioso. Le indica i l 
moiifistero di Santa Maria degli Angeli a Belcaro. 

113a — (v. I I . p. 235) — Vnol che la figlia spiritnale si 
rivesta di caritá, e le insegna i l modo di acqnistarla. Occorre 
avere anzitntto i l Inme della fede, niolto difíerente dal vedere 
del mondo. I I lume della fede ci fa veder le cose in Dio. Noi 
siamo un albero d' amore, lavorato dal libero arbitrio, che, i l -
Inminato dall'intelletto e gnidato dalla ragione, vede come lo* 
dehba plantare nella valle della vera nmiltá e non snl monte 
della snperbia. L'albero prodnce fiori e frutti: Dio vnole i l 
fióte per sé e i l frntto vnol che sia nostro. L ' albero sta ii» 
giardino chinso, la rngiada lo annacqna, i l solé lo feconda, lo 
fa crescere e conduce a maturitá i f rnt t i . Cosi l'amore si esten-
de al prossimo, a cui dobbiamo fare utilitá. Esortazione ad ab-
bracciar la dolce regina della caritá e non temeré di nnlla. 
Stando in ñmiltá come in nna valle, non potrá i l nostro albero 
essere offeso dai venti. 

Agnolino di Giovanni d'Agnolino Sal imbe
n i — Fratello della Contessa Benedetta. 

114a — Dovere che abbiamo di cnstodire la cittá dell 'ani
ma nostra e mettere a guardia i l cañe della nostra coscienza. 
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Bsempio che Gesu Cristo ci ha dato per essere buoni combat 
t i tori . Noatro do veré é spregiare i l mondo e sapere a lui con
tradiré, non dar retta ai suoi pareri, e far vivere in noi Cristo 
crocitisso. 

Monna Isa di Glovannl d'Agnolino Sal im
beni — Sorelhi del predetto Agnolino (nepote) 
e di Benedetta. 

La lettera a lei diretta, 115,a é posta nella Serie XIÍ, pag. 
449. 

Donna Blancina del Trine! vedova di Gio-
vannl d' Agnolino Salimbeni — Madre ad 
Agnolino, Benedetto e Isa. 

La lettera a lei diretta, 111,a é posta nella Serie X I I , pag. 
471. 

Monna Rabe degil Agazzarl sposata a 
Francesco Tolomel — (vol. I I , p. 274. n. 1) 
Era madre di Fr. Matteo, ricordato nella Serie 
V I I , pag. 411. La lettera 120a fu a lei diretta dal
la Santa quando con lei era Fra Matteo alia Boc
ea dei Salimbeni. 

120a — (v. I I , p. 274) — Invito a nutrirsi del cibo divino 
che si trova nella mensa della Croce. Gradiui della mística scala 
fino al cuore aperto di Gesü ed al bacio della bocea, con cui si 
ottiene la pace dell'anima nostra. Mirare alia propria volontá 
e non farsi guidare dall'amor cieco dei scusi. Rimprovera la 
Signora della sua eccessiva premura d'avercon sé i l figlio Fra 
Matteo, e suppone che i suoi lamenti derivino da mormorazio-
ni udite,* a cui non deve prestare orecchio. 
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Gabriela di Davino Piccolomini ~ (v. I I , 
pao-. 328 n. 2). 

128a — (v. I I . p. 328) — Desidera che i l discepolo eia 
perseverante nella virtü e faccia guerra alie sue passioni, ár
mate di coltello e difeso da una corazza vermiglia, che é i l san-
gue di Gesil Cristo. Di tale corazza non bisogna vergoguarsi, 
nía perserverar con essa nella battaglia senza alcun timore. I I 
coltello sia a due tagli, d'odio e d'amore, odio al vizio e amo-
re alia virtü. Quest'arme sará necessario adoperarla quando si 
leverá i l gonfalone della SS. Croce ; ma prima che alia Cro-
ciata, bisogna accingerci alia guerra contro le nostre passioni 
e contro di queste menar le armi, perché non sian rugginose 
quando occorrerá andar sopra gl'infedeli, , 

Consigiio giudeo — Si pone fra i Senesi, per
ché abitava in Siena, ma era oriundo da Pado-
dova, uno dei molti venuti o chiamati in Siena 
ad esercitar 1'usura ( v. vol. I , p. 76 n. 1). 

15a — (v. I , p. 76) — Férvido invito all'Ebreo a nome di 
Gesü Cristo e della Vergine Madre a lasciar l'empietá giudai-
ca e lavar le sue colpe uel Santo Bettesimo e acquistar la 
grazia di Dio. Lodi della legge evangélica, fondata in amore e 
misericordia. 

Monna Bartolommea d'Andrea Me! — Fa
miglia nata dallo stesso ceppo dei Boninsegni, 
nobili Senesi. 

71a — (v. I p. 403) — Vittoria di Cristo sulla morte e v i 
ta perfetta da noi acquistata. Nel disordine dei nostri deside-
ri h la morte. Non tocca a noi a sceglier le tribólazioni, dob
biamo prender quelle che Dio ci manda. Cosi le consolazioni 
non dobbiamo desiderarle a modo uostro, nh dobbiamo credere 
che non siano accette a Dio le cose in cui non troviamo gu-
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sto spiritnale. Vera virtü h sopportar tutto con pazienza, e 
veder tntto fatto per amore quel che ci viene da Dio. Esorta
zione a correré speditamente al fine, segnendo in tutto e per 
tutto la via tracciataci da Dio. 

Monna Lodovica di Granel lo, forse senese, 
— Lettera scritta dopo la metá dell'anno 1378, 
dopo i l ritorno della Santa da Firenze, ove tan
to aveva lavorato per l'opera della pace. 

304a — (v. IV , p. 333) — Ogni virtü ha vita nella cari
tá. Relazione di tutte le v i r tu colla caritá. Modo di trovarla 
« toglier l'ostacolo, che h la novóla dell'amor proprio che ci 
oscura la vista. Nel conoscimento di noi vedremo qnanto h 
stato grande l'amore di Dio verso di noi. Esortazione ad una 
viva e vera fede e ad una vita quale é comandata dalla Chiesa. 
Ringraziamenti per l'elemosina che ha fatto e per quelle che 
promette di fare ai poveri che son le mani che ci fanno an
daré a vita eterna. 

2. Fiorentini 

Tre Donne di Firenze — Non si sa nnlla 
di queste tre donne, se non che erano tre con-
vertite, come si ricava dalla lettera a loro diretta. 

82a — (v. I I p. 52) — Esorta le tre donne a perseverare 
nella buona vita. A questo gioverá i l pensiero di Gesü Cristo 
che per amore restó sulla croce, l'orazione umile e continua, la 
vigilanza ottenuta anche con esercizi corporali, la fuga delle 
conversazioni inut i l i e la fiducia nell' aiuto divino. Sará so-
prattutto utile la scelta di un buon confessore. 

Bartolo Usimbardi e Francesco di Pipi-
no Sarto — Bartolo (Bartolomeo) Usimbardi 

LETTEKE DI S. CATKRINA — VOL. V. 32. 
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era di uobile e antica famiglia florentina. Con 
lu i e con Francesco di Pipi no sarto, che era cer-
to col medesimo in stretta relazione, ebbe cor-
rispondenza epistolare la Santa, che ora si d i r i 
ge all'uno, ora all?altro, e alie loro mogli o a tut
t i in comune, quasi come ad una famiglia da lei 
avviata alia pietá cristiana. 

89a — (v. I I , p. 108) — L'mgratitudine ci fa pigri, la gra-
titudine ci mette la fame del tempo e i l desiderio di non la-
sciarne trascorreré inútilmente un momento ed é fonte in noi 
d'ogni vera virtü. Esortazione a tener sempre memoria dei be-
neñci ricevuti da Dio. 

3 7 9 a — (v. V, p. S'IS) — La Santa, dopo aver procurato 
a Bartolo e Francesco e alie loro donne un privilegio dalla 
Santa Sede, lo manda loro per un tal frate Giacomo Manni 
e dá loro istruzioni raccomandando vivamente d'esserne grati 
a Dio e solleciti nell'esercizio delle virtü. 

Bartolo Usimbardi. 
236a — (v. I I I , p. 428) — Raccomanda a Bartolo di restar 

sempre fermo nell'esercizio del bene e rassegnato in tutto a l , 
divino volere. Intanto gli manda da Avignone un' indulgenza 
ricevuta dal Santo Padre. L'indulgenza é anche per Francesco 
di Pipino e per la sua donna. Gli dice che si faccia beífe del 
mondo e metta in Dio tutto i l suo affetto. 

Francesco di Pipino Sarto. 
176a — (v. I I I p. 116) — Raccomanda a Francesco la dil i-

genza in tutto e la pratica dell'amore a Dio ed al prossimo. 
Le stesse raccomandazioni fa ad Agnese, donna di Francesco, 
e vuol che preghi per la salute del mondo e la riforma della 
Chiesa. 

2 8 9 a — (v. IV, p. 260) — Vuole che Francesco sia per
severante nella virtü, in modo che nessuna battaglia gli fac-



A OUI SONO DIRETTE L E LETTERE 503 

cia volgere i l capo addietro. Saranno forti quaudo saranno 
fondati sopra la pietra viva, che é Cristo Gesü. 

3 7 8 a — (v. p. S i l ) — Scritta i l 4 novembre del 1378 da 
Siena. É intestata al solo Francesco, ma scritta a Ini e ad 
Agnese sua donna. Vaol che eiano grati a Dio e perseveranti 
nel bene. Annunzia la sua andata prossima a Roma, e l i inca-
rica di certe commissioui. 

Francesco di Pipino Sarto e Agnese sua 
donna. 

179a — I I I p- 127) — Desidera che siano amatori delle 
virtü e fermi nel proposito di voler piuttosto moriré che of-
fendere i l loro Creatore. 

190a — (v. I I I p. 183). — Ama di vederli perseverare nel 
bene e vuol che fuggano le conversazioni di chi vive senza 11 
timore di Dio. Danni che fa all'anima i l praticar coloro che 
non temono Iddio; e al contrario vantaggi che si hanno daí 
praticare i servi di Dio. Non confidino troppo nelle loro forze 
e stiano in tremore nel vedere i l danno di chi ha praticato i l 
contrario. 

2 4 9 a — (v. IV , p. 40) — Siano in térra pellegrini. Qaale 
debba essere i l nostro cammino per andaré a Dio e ottenere la 
corona della gloria. Le molestie deí demoni e delle creature 
fabbricano per noi la corona, se canmiiniamo per la via della 
veritá, facendo vista di non vedere, e seguitando i l viaggio 
con fortezza fino alia morte. 

2 6 5 a — (v. IV, p. 141) — Vuol che spogliati di loro stes-
si si vestauo di Gesü Crocifisso uocidendo la propria volontá 
sensitiva. La coscienza sia giudice rigoroso degli atti e la ra-
gione usi del coltello a due íagli, tenga serva la sensualitá e 
cerchi di vincere tut t i i vizi . Vuole che i discepoli sieno la 
sua gloria e gli dieno motivo d'allegrezza. 

2 7 4 a — (v. I V , p. 204) — I I timore santo caccia i l timore 
servile, Chi h fondato nel santo timore di Dio e tien l'occhio 
nel suo Creatore, tutto ordina secondo la volontá di Dio ed ha 
ogni bene, riposo e quiete. 
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2 9 0 a — (v. I V , p. 261) — Curoua della gloria promessa 
a chi persevera. Esortazioue a crescere di virtü iu virtü. Per 
anrueatare i l fuoco del santo desiderio, si rechino a memoria 
i molti e grandi benefizi ricevuti da Dio e i propri difetti 
che per sua bontá ha loro perdonato; allora sarauuo veri servi 
di Gesü Crociüsso. 

Monna Agnese, Donna di Francesco di 
Pipino Sarto. 

91a — (v, I I , p. 115) — Dolcezza dell'uuione con Cristo, 
che morondo per noi ci dié l ' iminortal i tá; e invito a ve-
stirsi del suo amore ed alia sollecitudine uelle preghiere. 

174a — (v. I I I , p. 110) — Raccomanda alia pia donna la 
vir tu dell 'umiltá di cui magnifica i pregi. Le. parla dell'ora-
zione, dei digiuni della Chiesa e di altre pratiche da seguirsi 
con molta discrezioue. Manda i saluti a Orsola e a Ginevra. 

251a — (v. I V , p, 48) — Le virtü si trovan tutte nella 
caritá e uel Verbo di Dio, Gesíi Crooifisso. Esorta la pia 
donna a far la propria abitazioue uel costato di Gesü Cristo 
e a conoepire l'amore all'ouore di luí e alia sálate delle 
anime. 

8 8 2 a — (v. IV , p. 258) — Vuole che la pia donna e 
i l marito si nascondano nel costato di Gesü Cristo. Lo sposo 
eterno 11 riceverá e 11 striugerá, nelle sue braccia. Dice che 
nel momento egli non la chiama, ma la chiamerá quando sará 
venuta Pora. Manda i saluti a Bartolo (Usimbardi) e alia sua 
moglie Orsa. 

3 0 0 a — (v. V I , p. 317) — Desidera che la pia donna si 
bagni e si anneghi nel saugue di Gesü Crocifisso e si sacrifichi 
per la salute delle anime e le necessitá. di tatto i l mondo. Si 
nasconda uel costato di Cristo Crocifisso. 

Monna Orsa (Orsola) moglie di Bartolo 
Usimbardi e Monna Agnese moglie di Fran
cesco di Pipino Sarto, 
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93ÍI _ ^v. I I , p. 121) — Invito cormme alie dne donne 
,ad esser perseveranti ne! rivolvere i loro afíetti a Dio, nello 
«pregiare i l moüdo e nel sopportare con pazienza le traversie 
della vita. Riprende nmilmente una delle dne donne perché si 
era presa premura di difenderla e la avvisa di non sdegnarsi 
contro Momia Paola. 

Bartolo Usimbardi e Monna Orsa sua 
moglie, Francesco di Pipino Sarto e Monna 
Agnese sua moglie. 

248a — (v, IV, p. 38) — Lodi al divino amere che ha 
prodotto in noi tanti beni e ha sconfltto i nostri nemici. 
Calde parole con cni esorta tntt i a destarsi dal sonno della 
negligenza e a sopportare ogni peso per amor di Dio e del 
prossimo. 

Conté di Monna Agnola e Compagni — 
Queeto Oonte é lo stesso che Conté di Conté, a 
cni é diretta la lettera 83 (p. 432) e i snoi com
pagni erano i celebri discepoli di Ser Giovanni 
delle Celle. Qnesta lettera avrebbe percio dovnto 
stare tre qnelle della serie V I I L 

257a — (v. I V , p. 82) — Vuol che Conté e i snoi compa
gni sieno hen armati contro i nemici cha non dormono, nía 
son eempre pronti a persegnitarci. É cosa bnoua che i nemici 
si levino contro di Dio. Coll'ainto di Dio li vinceremo tut t i 
come l i ha sconfitti Gesü Cristo nostro capitano. Oltre questa 
hattaglia v 'é l 'altra da combattere contro gl'infedeli ; e desi-
dera la Santa che qnei suoi discepoli parlino con Don Gio
vanni (Delle Celle) e si dispongan© ad aiutar l'impresa di Rodi 
e poi la liberazione del Santo Sepolcro. Alia grand'opera si ar
miño come cavalieri vir i l i di Cristo, inebriandosi e fortifleandosi 
col sna prezioso sangue. 
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Donna che mormorava. 
3 0 7 a — (v. IV, p. 352) — Avvisi iutorno al giudizio che 

dobbiamo daré inlorno alie cose che vediamo. Que! che Dio da 
e permette alie creature é tafcto per nostro.beue. Se nel prossirno 
DOU vedttsi espressamente i l peccato mortale, tutto de ve gin-
dicarsi iu bene, ed anche di quello aver compassione e non sde-
gnarci, perchó potreimno cadere anche noi. Non giudicare se-
condo le apparenze, ma con lume di veritá, specialíñente 
quando trattasi di gindicare i inisteri di Dio e le opere del 
servi suoi. Mali in caí si cade con tali giudizi temerari. 

Era pieno di pericoli i l voler giudicare delle cose avvenute in 
quei giorni a Firenze. Esorfca la donna, che non si scanda-
lizzi di quel che vede e usi del conoscimento che Dio le 
ha dato. 

Leonardo Frescobaldi — D i famiglia i l l u -
stre ed antica florentina, fu nomo assai pió e 
niolto devoto a Santa Oaterina, che a lui serisse 
questa lettera, a qnanto pare, nel 1379, dopola 
pace dei Fioreutini col Pontefice. 

3 5 9 a - (v. V, p. 237) — Quando la volontá é tutta con-, 
smnata nel sangae di Cristo, da vita eterna alF anima e la 
veste del íuoco della carita divina. La propria volontá genera 
setnpre tempeste ed amarezze, nía chi l'ha anuegata nel sangne 
di Gesh Cristo vive in perfetta pace e gusta l'arra di vita 
eterna. 

3. Pisaní 

Vanni e Francesco, Figli di Niccoló de' 
Bonconti — Oltre i personaggi uominati nelle 
altre serie, come i Gambacorta, la Santa in 
Pisa couobbe Niccoló Bonconti, con la sua donna 
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ISTella, e i suoi f ig l i Yanui, Francesco, Tomraaso, 
c Gherardo, i l solo cbe avesse moglie. A i primi 
due f igl i é diretta la lettera 157a , e alia loro 
madre Nella la 167a , inentre a Nella stessa e a 
Monna Oaterina moglie di Gherardo é diretta 
icsierae la 161a . A Oaterina ed altre donne di 
Pisa é diretta la 153a . Al i a nobile e devota fa-
miglia che aveva le sne case tra la Chiesa di 
Santa Cristina e i l Palazzo Gambacorta, era stato 
dato Pon ore d'ospitare la Santa Sen ese col suo 
seguito e Tommaso di vento uno dei segretari 
di lei, lo accoinpagnó con Gherardo ad A v i -
gnone e stette con lei flno alia morte (v. Zuc-
OHELLI e LAZZEJRESCHI, op. cit. p. 10 e 123-
124). 

157a — (Y. I I I , p 23) — Esortazione vivissima perché ai 
due giovaui veuga in tedio e abominio i l peccato niortale. La 
Santa si dirige specialmente a Vanni e poi anche a Toimnaso 
« l i anima alia Crooiata, se vi sará bisoguo. L i esorta alia fre-
quente coufessione e a fnggire i cotupagni ¡terversi. 

Monna Nella moglie di Nícco ló Bon-
conti. 

167a — (v. I I I p. 65) — Vuol che la devota donua senta 
i l desiderio e i l gusto del patire, tolleri le tribolazioni della 
vita ed ami le cose del mondo non come cose sue, ma come 
cose préstate. La esorta alia gratitudine verso Dio, perché i l 
ricordo dei beneflzi divini ci libera dalla colpa. 

Monna Nella Moglie di Nicco ló Bonconti 
e Monna Caterina, moglie di Gherardo di 
Niccolo. 
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161a — (v. I I I , p. 35) — Alie dne donue, la suocera e la 
uuora, parla Caterina dell' unione COD Cristo per mezzo del 
fuoco della diviua carita. Volgeudosi a Cristo Crocifisso é im-
possibile non amarlo e tenere altra via. Esortazione a lasciar 
le pompe e le vanitá del secólo, a pensare alia brevitá del 
tempo, a non consumarlo inútilmente e vivere nella virtü per 
arrivar presto alia citta santa di Dip. 

Monna Catarina (Buonconti) Monna Or
sola e altre donne di Pisa. 

•|53a — (v. pag. 434) — Invito al conoscimento di sé 
che si ha per i l saugue dato dal Figliolo di Dio e ció che si 
trovi in questo saugue. L'auima che ue é vestita quanto piü 
si vede perseguitata, tanto piü si spoglia degli affetti del 
moudo. Esortazioue vivissima all ' amore di Dio e del pios-
simo. 

4. Lucchesi 

La Santa, da Pisa ove f u nel 1375, si recb a Lucca, 
ove f u alhergata fuor i di citta da Monna Mel-
lina Balbani. Cosí entro i n relacione con questa 
devota signora, che le scrisse poi manifestándole 
la pena provata per la sua partenza, Cosí i n 
Lucca conobhe varié persone, specialmente delle 
famiglie Trenta e Perotti. 

Giovanni Trenta e Monna Giovanna sua 
donna — Autica famiglia Lnccbese. 

1 5 2 a — ( v . I I , p. 432)— Scrive forse iu occasione der Na-
tale e mostra Cristo modello di povertá e d'nmiltá uel prese
pio e sulla croce. A chi lascierá i beni della tena egli elar-
gisce i doui del cielo. Esorta i due couiugi a mantenere i l 
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loro santo proponimeuto. La lettera h scritta a dettatura della 
Santa da Giovauna Pazza. 

Giovanni Perotti Cuoiaio (e famiglia). 
156a — (v. I I I , p. 20) — Gesñ Orocifisso fattosi a noi 

guida ed eseiupio di pazienza e di mausnetudine, é un dolee al-
bero sn cui dobbiamo innestarci, Esortazioni devote a Giovanni, 
a sua madre, a sua moglie (Monna Lippa) e ad una flgliola che 
Caterina desidera sposa di Cristo. 

Giovanni Perotti Cuoiaio e Monna Lippa 
sua moglie. 

160a — (v. I I I , p. 32) — Vuol che si spogliuo dell'uomo vec-
chio e si rivestauo del uuovo con ogni diligenza, per non esser 
maledetti da Dio. Cristo é nostro vestimento, contro cni milla 
posson gli sforzi dei demoui e che ci dispone alie pene della vita 
durabile. Accenna ad un' immagine del Santo Bambino, che i 
due coniugi avevan vestita di drappo e donata alia Santa. 

Monna Franceschina e Monna Caterina 
e altre due compagne spirituali. 

162a — (v. I I I , p. 38) — Le quattro discepole semblan gio-
vaui donne; la Santa desidera che si consacrino come spose alio 
sposo eterno. Desidera loro l 'ereditá divina dopo che avranno 
lasciato i diletti e le sollecitndini del mondo. Vuol che pensiuo 
alia brevitá del tempo e cerchiuo di salire di virtü in vir tu . 

Monna Franceschina. 
l 6 3 a — (y. I I I , p. 41) —Propone alia discepola 1' esempio 

di Maria Maddalena che non si allontanó mái dalla croce. La e-
sorta ad amare Gesü Cristo ed alia fedeltá a lui , suo sposo. Ba-
gno d'amore che ha fatto Cristo del costato suo e invito a na-
scondervisi dentro e non dipartirsi dal cuore. Vedendosi da 
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lui tanto amata, la eposa si dispone a tutto patire per dive-
nire nna cosa sola con lui . 

Monna Mellina, donna di Bartolommeo 
Balbani. 

164a — (v. I I I , p. 44) —Unioue con Dio senza mezzo di 
creature. Iddio h sornmo bene e puó ricolmarci dei suoi favori. 
Per amarlo, non dobbiamo vestirci d'amore per nessuna crea-
tura. Bisogua rinunziare alie cousolazioui proprie. Esempio di 
Maria, da cui i discepoli si partono per cercar l'onore di Dio 
e il bene del prossirno. A Mellina e alie altre donue Caterina 
chiede che non stieno in pena, e l'amore che hanno a Cristo 
sia libero da ogni altro affetto o légame. Parla del fuoco della 
divina caritá che ci da Iddio, mentre l'amor proprio ce lo toglie. 
Esorta le figlie alia devozione verso la S. Croce (il volto Santoj 
ed alia necessitá che i l loro amore di Dio diventi sempre piü 
spirituale. Nomina varié donne lucchesi, a cui la lettera deve 
esser fatta conoscere; e tra queste Monna Bartolommea, a cui 
é diretta la lettera 165.a 

Monna Bartolommea, donna di Salvatico. 
165a — (v. I I I , p. 52) — Desidera la Santa che la sua fi-

glia spirituale si nutra al petto della caritk, che é vera e dolce 
madre, e commenta i l detto di San Giovauni : Chi sta nella ca
ritá sta in Dio e Dio in lui. Ragioue del gaudio dei ginsti anche 
in mezzo ai travagli. Invito alia mensa celeste delle tribolazioni, 
a spogliarsi delle vanitá del mondo, a entrare per la porta 
stretta, a perseverare nel bene e non volgere addietro i l capo. 
Esempio di Maria Maddalena. Saluti alie compagne in un r i -
cordo solo. 

Monna Colomba, veccliia gentildonna luc-
cbese, vedova. 

•|66a — (v. I I I , p. 59) — Vuol che la sua discepola sia 
campo fruttifero ed esempio alie giovaui. Si ritragga dalle 
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cose del mondo e cerolii di ritrarne le altre. Esempio di Gesü 
nel suo smarrimento e ritrovamento nel tempio. Invito ad ac-
compagnarsi a Maria per ritrovarlo. Alia Signora raccomanda 
di dispensare i suoi beni ai poveri ed acquistar la nobiltá 
della virlü, e da consigli appropriati alie vedove e vuole che 
ella sia vera figliola e sposa consacrata a Cristo. 

5 . G e n o v e s i 

Madonna Orietta Scotta alia Croce del 
Canneto di Genova — ÍTobile siguora che diede 
in Genova ospital i tá alia Santa ed ai suoi di-
scepoli, reduce da Avignone per oltre un mese 
(v. vol. V , pag. 214 n. 1 e 8. DEANE p. 422). 

355a — (v. V, p. 214) — Parla a lei della carita e della 
pazienza. I dolori sonó per nostro bene. Gesü Cristo li ba san-
tificati, la sua dottrina é tntta di pazienza. I I mondo perseguita 
gli amatori della veritá, l'amor proprio ha corrotto i l mondo. 
Esortazione alia caritá vTer80 i poveri, dei quali ella ci fa signori 
e a far sacrifizio a Dio della nostra volontá nel sangue di Cri
sto. La lettera, sulla fine, é diretta anche al marito. 

6. Napoletani 

Monna Larielia (Laura o liaría) donna di 
Messer Cieccolo (Francesco) Caracciolo — 
(v. vol. V, p. 186. u. 2). I I Oaracciolo, coutro i l 
volere della Eegiuá Giovauna, favoriva la causa 
del legittimo Papa Urbano Y I e stava presso 
di lu i in Roma, La Santa scrive alia moglie, che 
ne era poco contenta. 

352a — (v. V, p, 186J — Vauitá delle cose nmane. Chi 
in queste pone speranza perde la signoria di sé e divien servo. 
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Non giova al prossimo se nel far beue altrui cerca 1' utiilitEi 
propria. Tal ditetto ha mostiato d'aver la Sigtiora, poco con
tenta che il rnarito favorisca la causa d'Urbauo, i l che gli at-
tirava addosso varíe contrarietá. Ella deve esser contenta che 
il marito serva la Chiesa tedelmente e rimanga a Roma per 
sostener la buona cansa. Monití alia Signora, perché si spogli 
d'ogni vanitá ed abbracci la vita virtuosa. 

Monna Catella (Caterinella) Monna Ce-
cia (Francesca) vocata Planula e Monna 
Catarina Dentice — (v. vol. V . p. 194, n. 1). 
Pie Signore napoletane, a en i la Santa scrive 
dopo che la Regina Giovanna pareva alfine pie-
gata a riconoscere i dir i t t i di Papa Urbano V I . 

353a (v. V p. 194) — Esortazione a cibare i l cibo angé
lico io alto e a darsi ad nna vita perfetta, alia fuga del le 
conversaziouí di persone cattive e all'orazioue di cui souo e-
sposti tre rnodi. Di questi 11 piü perfetto h l'unione con Dio 
nel desiderio della sálate delle anime. Lode dell' orazione e 
vantaggi che la vita cristiana ue ritrae. (Lettera simile in gran 
parte alia X X V I , vol. I p. 129). 

Madonna Pentella (Pentesilea?) maritata 
in Napoli, Serva di Cristo — I I marito di lei 
aveva una scliiava, forse rjscattata, che egii te-
neva con sé ed amava con oltraggio della legge 
del matrimonio. A l i a moglie che la odiava e ne 
desiderava la morte scrive la Santa qnesta com 
movente lettera. 

354a — (v. V, p. 203) — Parla alia donna della veritá, 
da couoscere, che é Cristo, del modo di conosoerla e di segni-
tarla e del perché la dobbiamo seguitare. Le oíFese fatte a Dio 
che noi vediamo ci devon displaceré per il dauno dell'anima 
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del prossimo, a cui non dobbiamo desiderar male, nía dobbia-
mo desiderare che viva in grazia e Dio gli día tempo di cor-
reggersi. Ingauno iu cui si trova la Siguora nel desiderar la 
morte della schiava che la offende, e invito a rivoltar l1 odio 
contro se medesima , a sopportare con umiltá e pazienza, e non 
avvilirsi col far se stessa scbiava delle proprie passioni. 

Tre donne spirituali. 
3 5 6 a — (y, V, p. 218) — Esortazione alia vita di carita 

perfetta, senza di cui non potremo fare alcun bene al prossi-
simo nostro. La caritá non l'avremo se non dalla umanitá di 
Cristo che ci insegna a patire e nutrir desideri amorosi per
la salute di tutto i l mondo. Invito a penare con Cristo e a 
servirlo fedelmente con vigiglie e continua orazione, mentre 
taute tenebre son venute da quelli che dovrebbero dar luce 
nel corpo mistico della Chiesa. Invito a dar fiumi di lacrime 
per tanti traviati . 

Peronella (Petronrila), figlia di Masetto 
(Maso, Tommaso) Pepe. 

3 6 0 a — (v. V, p. 2H9) — La invita a. staccare i l cuore 
dall'amore del mondo e a riempirlo dell'amore di Dio. I I di-
sordiuato amore delle cose del mondo ci fa gustare l'arra del-
l'inferno. La invita ad unirsi a Dio solo, che pu5 saziar le 
brame dell'anima nostra, a non tener cose nostre le cose tran-
sitorie, a star pronta alia divina chiamata come le vergiui 
prudenti del Vangelo, e a menare una vita di orazione e di 
penitenza. La consola nella morte di un fratello e si congratula 
con lei per 11 pensiero che le é venuto di farsi religiosa. 

Donna Napoletana grande colla Reina — 
Oredesi la moglie o la miora di Giacomo Ar-
cucci, Oiambellaoo di Giovaima, arricchito da 
lei di varié contee. 
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361a — (v. V, p. 245) — Vuol che lasci ogni timore ser-
vile e non abbia altro timore se non d'offendere Dio. Fugga 
l'amor proprio, da cui procede i l timore servile, che avvilisce 
l'anima e chinde i l cuore all'aifetto della carita, e ci fa chiu-
dere gli occhi sulle oífese che si redon fare a Dio. Desidera 
che la Signora cominci a seminare la veritá. nel cuore della 
regina, afflnché sopra di lei non venga severo i l gindizio divino. 

7. Di vari luoghi od incerti 

Donna che non si nomina — Oi resto igno
to i l nome di questa donna, e i l triste caso che 
dié motivo a qnesta lettera. 

Qa — (v. I , p. 47) — Tutto qiiello che Dio ci da e per-
mette in questa vita é dato e permesso per amore. Iddio per 
amore ci creó e per amore ci rédense, versando tutto 11 suo 
sangue per noi. Se a questo penseremo, sopporteremo tutto 
senza turbamenti benedicendone Dio, e non perderemo i l frutto 
delle nostre fatiche. 

Uno, il cui nome si tace — Sembra che 
questi fosse un potente Signore rnacchiato d i ' 
vizi gravissimi, solo accennati dalla Santa. 

21a — (v. I , p. 100) — Grande bontá di Dio nel liberarci 
dal giogo di Satana e unirci a sé coll'amore; e somma ingra-
titudine di chi fa col Demonio nuovi patti e si separa dal dol-
ce e buon Gesü, suo capo. Esortazione ardente a mutar vita e 
a togliersi i l fradiciume daU'anima. Se ha fatto del corpo suo 
immonda stalla seguendo le sue bestiali passioni, é ancora in 
tempo per riacquistare la dignitá perdata e divenir di nuovo 
templo di Dio. 

Un socolare che non sí nomina — Dalla 
lettera si deduce che era un padre di famiglia. 
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60a — (Y. I , p. 335) — Esortazione all' osservanza dei 
comandamenti di Dio e alia fuga del peccato. Per osservarli 
occorron due ali: il timore e 1'amore; l'odio del peccato e 
1' amore della virtü. Suggerisce il buon uso del tempo che 
ancora rimane, in attesa del gindizio di Dio. 

Matteo di Tomuccio da Orvieto. 
197a — (v. I I I , p. 213)— Vuole che l'affetto del disce-

polo si fondi sopra Gesü, che é pietra dura e non snlle cose 
fragili del mondo. Venti perversi che soffiano; vento del fal
so gindizio, da cui le mormorazioni e gli scandali, vento del 
mondo, che ci mostra come cose ferme e immntabili quelle 
date solo in prestito e per uso. Invito a far resistenza a 
questi venti malvagi, col distaocarci dalle cose del mondo 
e sovvenire ai poveri. Vento della carne che fa 1' nomo be-
stiale, Esarae dei varii disordini di chi con la continenza e 
la puritá non sa resistero a questo vento perverso e invito 
a entrare in se stesso per evitare le cadute, uscir dalle te-
nebre ed acquistar la vita della graziá. 

Monna Montagna, gran serva di Dio nel 
Contado di Narni in Capitona — (v. vol. I Y , 
pag. 121, n. 2). 

263a — (v. IV, p. 121) — Del fuoco della divina caritá. 
Ció che non consuma e ció che consuma. Le nostre imperfe-
zioni han sempre motivo in qualche residuo d'amor proprio. 
Stato delFanima elevata sopra di sé, perduta a sé e unita a 
Dio. I sentimenti del corpo son legati e le potenze delF a-
nima son rapite in Dio. A tale stato d'amore si giunge per 
la via del conoscimento di noi stessi, delle grazie che Dio 
ci ha elargite, avendo noi tutto ricevuto per amore. Esor
tazione al sacrificio, al dolore per le oífese che vengon fatte 
a Dio, e all'umile e fedele orazione per la Santa Chiesa, 
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Una meretrice di Perugia a petizione di 
un suo fratello. 

2 7 6 a — (v. I V , p. 208) — Si duole con la donna, perché 
creata a inimagine di Dio e ricomperata col prezioso sao san
gue, non gnardi alia sua dignitá né al prezzo pagato per lei. 
Le mostra che cosa guadagni stando al servizio del demonio, 
i l quale a lei non puo daré qnel che non ha. Divisa da Cristo 
é come un albero secco e incomincia in lei l'arra dell'inferno. 
Se dalla mala vita non si astiene per amore di Dio, lo faccia 
per la vergogna e la confusione del mondo. Le ricorda la mor-
te che si avvicina e i l castigo eterno, e la esorta con vive 
parole di speranza ricordandole con affetto la Madre di Dio 
e la peccatrice Maddalena, e Gesii Crocifisso, che con umile 
voce la chiama. Per le cose materiali, i l suo fratello la aiu-
terá. 

Monna Bartolommea di Domenico venuta 
in pellegrinaggio a Roma. 

2 7 8 a — (v. IV , p. 215) — Vuol che si comporti da vera 
pellegrina e guardi costantemente al termine. Tenga in mano 
i l bastone della Santissima Croce, che la fará correré e giun-
gere al termine desiderato. Andando per i perdoni, raccolgá i l 
sengne di Cristo Crócifisso e se ne faccia lavacro. 

Giovanni da Parma in Roma — Questo 
Giovanni aveva scritto da Roma alia Santa per 
aver da lei consiglio interno alia letturad'nn libro. 

819a — (v. IV , p. 362) — Necessitá di porre Gesü Cristo 
come pietra viva e fondamento stabile deU'edifizio. La dottri
na della croce. Gesü Cristo stesso é un libro, ove si distin-
guono i capoversi, i piedi, ií cuore, i l capo spinato le mani 
inchiodate. Se i l discepolo leggerá in questo dolce libro, non 
si affannerá per la lettura di quello che a lui dá tanta fatica. 
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La lettnra del libro di cui gli parla uon deve a lui recare af-
flizioue, se non vi é stata la cattiva volontá, che sola fa i l 
pecoato. 

Monna Agnesa da Toscanella detta serva 
di Dio, di grande penitenza. 

3 4 0 » — (v. y, p. 96) — Fondamento da mettersi per la vi
ta spirituale: fede e ainiltá, fame dell'onor di Dio e della sa
lute delle anime. Difetto di chi totalmente non si spoglia del
la propria volontá, mantenendola v i va in qualche parte, come 
intorno al cercare le consolazioni spirituaü a modo proprio. 
Inganni varii che ne seguono, anche nei servi di Dio e van-
taggi di chi tolalmente uccide la propria volontá, e riceve vo-
lentieri consolazioni e travagli pensando che tutto viene da 
Dio. Dissuade la discepola dall'andare al Santo Sepolcro; piut-
tosto la esorta a piangere sulla Chiesa contaminata dall' eresia 
(lo scisma); e su tanti iniqm, che non voglion riconoscere Ur
bano V I per legittimo Papa. 

Un ignoto 
375a — (v V, p. 331) — Vuol che l'anima del discepolo 

sia ripiena e saziata d'amore, e le tre potenze dell'anima sia-
no raccolte nel norne di Dio, perché Dio sia in mezzo a loro. 
Vada i l discepolo alia fonte del saugue e ue empia il vasello 
della sua nemoria. 

Un ignoto 
376a — (v. V, p. 332) — I I vestimento vecchio é i l pec-

cato che precede dall'amor proprio sensitivo, che toglie dall'a-
nima la vita e le dá la morte e in ogni stato 'della vita nostra 
cagiona disordini. Vantaggi di chi si veste del vestimento 
nuovo e si conforma a Dio con cuore largo e libérale; per tal 
vestimento egli sará salvo da ogni pericolo. Vuol che il di
scepolo si rimetta nelle maní di Dio e íaccia quello ove tro
va piü pace e piü quiete e minor pericolo per l'anima sua. 

LETTEKE DI S. CATERINA — Vol. V. 83. 
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Dando V « Imprimatur » alia nuova e opportunissima 

JEdizione delle Lettere della grande Santa Caterina da Sie

na resé ormai irreperihili , i l sottoscritto plaude alia corag-

giosa inisiativa della Madre Savina Pe t r i l l i d i santa me

moria, ed alie sue Figlie ; nonehé alio selo intelligente di 

S. Eec. Bev.ma Mons. Vescovo Lodovieo Ferrett i O. P . 

«he ne curo V edisione e V arrieeht d i note. 

ÍMPRIMATUE. 

Dat. Senis — Die 17 Februarii 1930 

4* PROSPER Archiep. Senaruni 
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A W I 

Nella Sagrestia di S. Domenico ,si pos-

sono acquistare immagini d i vario formato, 

cartoline illustrate Í7i tricromia e i n fototipia, 

fotografié arti.stiche e i n colorí, fotorilievi, co-

lorati, piccoli quadri con artistiche cornici, 

medaglie da varié dimensioni i n argento in 

bronzo argentato, i n solo bronzo e in allunii-

nio rappresentaide Santa Caterina o epiaodi 

della sua vita, riproduzioni d i quadri d i ce-

lebri autor i . V i si trova altresi l ' Ínter a col-

lezione delle fotografié artistiche della Chiesa, 

e un deposito d i opere riguardanti Santa Ca

terina e altresi soggetti Domenicani. 
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SAGRESTIA DI SAN DOMENICO 

S I E N A 



B r e v e s t o r i a 

Venendo San Domenico a Siena nel 1220, 
predico contro g l i Albigesi, che v i si erano 
rifugiati col pensiero di íknie un centra per 
propagare in Toscana la loro eresia. Essi 
fuggirono di notte tempo per paura del po
pólo sollevatosi contro di loro, e San Do
menico fu pregato dai Magistrati del Co
muna di lasciarvi due religiosi che presero 
alloggio nell ' Ospizio di S. Maria Madda-
lena. Presto ad essi se ne aggiunsero a l t r i ; 
e nel 1226, quattro anni dopo la morte del 
Santo Patriarca, furon gettate le fondamenta 
del magnifico tempio attuale nel piano di 
Camporeggio presso la scarpata scoscesa di 
Fontebranda, ov'era una piccola cbiesa be-
nedettina dedicata a San Galgano. La nuova 
Chiesa ebbe in seguito i l t i tolo di San Do
menico; e i l Convento annesso fu uno dei 
piú celebri d' Italia. 

V i abitarono i Domenicani fino al 1784, 
anno i n cui furono espulsi da Leopoldo I 
Granduca di Toscana, I n luogo loro entra
ron poi i Monaci Benedettini Cassinesi dai 
quali é tomata recentemente rofficiatura ai 
Domenicani. 
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Entrando a desfra : 

Pila d i marmo, del sec. X I V . 
Sopra l 'ingresso: Grande Crocifisso in ta

cóla, di SANO DI PIETRO (1404-1481). 
Monumento a Giuseppe Pianigiani, di AN

DREA BECHBRONI e TITO SARROCCHI, eretto 
tra i l 1855 e i l 1868. 

Nave, parte desfra : 

Altare del B . Andrea Gállerani, prim© ter-
ziario Domenicano in Siena. Tavola di STE-
FANO VOLPI (1640). Grata a sbalzo colle re-
liquie del Beato. 

Altare della SS. Trini td . Tavola di MICHBLE 
GuiDi (sec. X V I I ) con prezíosa tavoletta: L a 
Ver(jine col Figlio, detta la Madonna del 
Parto, attr . a SANO DI PIETRO (1404-1481). 

Altare d i San Pietro Martire. T-axola di 
VENTURA SALIMBENF (1557-1617) rappresenta 
I I Supplizio del Saido. Sotto 1' altare: Gruppo 
in legno della Pietá (ignoto del sec. X V I ) . 

Tavola della B . Caterina dei Lenzi, Dome-
nieana, di ANDREA VANNI (1332-1414). 
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Gappelia di Santa Caterina. — Altare 
in marmo, di GIOVANNI DI STEFANO (1466). 

Dietro la grata, sta la S a c r a Testa di 
Santa Catei"ina, in preziosissima nrna d'ar
gento. 

A i la t i • affresco a destra: L ' estasi d i Santa 
Caterina ; a sinistra : Lo 6'üemme«ío, capola-
vori di ANTONIO BAZZI detto ÍL SODOMA (1477-
1549). 

Páre te sinistra: Grande affresco rappre-
sentante ü Gondannato (supplizio di Matteo 
di Tuldo) dello stesso. Párete destra : Libe-
razione delV indemoniata. Affresco di FRANCE
SCO VANNI (1565 1609). Nei pilastri : I I Beato 
Raimando da Capua e i l B . Tommaso Nacci 
Caffarini, di F . VANNI. Nel l ' intradosso: An-
géli e varié figure, del SODOMA. 

Pavimento a graííito Senese: Orfeo che 
alletta le fiere (sec. X V ) . 

Altare d i San Michele Arcangelo. Tavola 
di SEBASTIANO FOLLI (1608). 

Altare della Nativitá d i Cristo. Tavola di 
BERNAKDINO FUNGAI (1460-1516) rappr. la 
Nativi tá d i Cristo, con lunetta di MATTEO 
DI GIOVANNI (1430-1496) rappr. la Pietá e gra-
dino dello stesso, con piccole storie. 



Transetfo. — A destra : Ingresso alia Sa-
grestia (vedi piü sotto). Altare del B. Am-
brogio Sansedoni, senese, condiscepolo di 
San Tommaso d' Aquino. Tavola di FRAN
CESCO EUSTICI (sec. X V I I I ) I I Beato contór
nalo da Angelí. 

Cappelia 1.a - Cristo in croce, scultura in 
legno (sec. X V I I I ) . 

Cappelia 2.a - Cristo i n croce, rilievo in 
marmo della Scuola del Griambologna; ai 
l a t i : i l giovanetto tedesco Windisbgratz ve-
stito da guerriero e lo stemma della famiglia 
(sec. X V I I I ) . E detta la Cappelia dei Tede-
schi, e vi si vedono murati mol t i stemmi 
tedescbi nelle muraglie. 

Cappelia 3.a - Tavola del SODOMA : con ta-
voletta del sec. X I V : L a Vergine col Figlio. 
Nella tavola grande figurano i Santi Seba
stiano i l / . , Domenico, L u i g i l ie d i Francia e 
Caterina. Tavolette del SODOMA : / 1 5 rnisteri 
del Rosario. 

Altar Maggiore. — Tabernacolo in marmo 
di BBXEDETTO DA MAIANO (1444-1498) e due 
angeli inginoccbiati, dello stesso. (Dalla fi-
nestra dietro Faltare, veduta del magnifico 
panorama di Siena). 



Cappella I . " - San Mauro che rende agli 
infermi la sahde. (Ignoto del sec, X V I I ) . 

Cappella 5.a - Santa Teresa e Santi, Car-
melitani (ignoto del sec. X V I I \ S. Barbara 
e a l t r i Santi di MATTBO DI GIOVANNI d a 
SIENA (1480-1495). Adorazione dei Magi dello 
stesso. Madonna e Santi di BENVENUTO DI 
(TÍOVANNI, detto u . GUASTA (1436-1518). Pietá , 
dello stesso. 

Cappella 6.a - L a Vergine incoronata dagli 
Angelí, di BENVENUTO DI GIOVANNI, detto \h 
GUASTA (1436-1518). 

Altare del transetto a sinistra : San Dome
nico d i Soriano, (ignoto del sec. X V I I ) . 

Nave, parte s in i s tra: 
Altare d i Santa Rosa d i Lima. Tavola di 

DEIFEBO BARBEUINI (sec. X V I I I ) . 
Altare d i S. Tommaso d'A quino. Tavola 

del PERPIGNA (sec. X V I I ) , 
Altare del SS. Crocifisso. Tavola di ARCAN-

GELO SALIMBBNI (sec. X V I j . Crocifisso e Santi. 
Altare d i S. Caterina d' Alessandria. Ta

vola della maniera del CASOLANÍ : Sposalizio 
d i S. Caterina V. e M . e var i i Santi. 

Altare d¿ S. Antonio Abate. Tavola di Eu-
TILIO MANETTI (1573-1637). 



Altare d i San Giacinto, Domenicano. Tavola 
di FRANCESCO VANNI (1666-1609). Miracolo 
d i San Giacinto. 

Cappelia delle Volte. — Altare in marmo 
del sec. X V I I con prezioso aft'resco di AN
DREA VANNI (1302 1414). Santa Caterina con 
una devota. (Fu colorito in Chiesa v ívente 
la Santa, e qui trasportato. E ritenuto per 
¡1 vero ritratto). 

S. Caterina che recita l'ufpdo col Redentore. 
Tavola di CRESCENZIO GAMBAREDLI (1607). 

Transito d i S. Caterina. Dello stesso. 
Nascita della Vergine. Di CRISTOFORO CA-

SOLANI (1584). 
Santa Caterina da la sua veste a Gesú Cristo 

in forma d i povero. Santa Caterina da una 
piccola croce a Gesú Cristo. (Dae tavolette 
del sec. X V I ) . 

Canonizzazione d i Santa Caterina, tavola 
di Tra MATTIA PRETI, detto 11 CAV. CALA-
BRESE, (1613-1699). 

Sagrest ia . — Altare con tela del SODOMA 
(giá stendardo). L a Vergine Assunta in Cielo. 

Si conservano i n sagrestia varié reliquie e 
ricordi di Santa Caterina, oltre preziosissimi 
arredi. 



Cappella dietro V altare clella Sacra Testa,: 
Sportello con tavola figurante lo sposalizio 
d i S. Caterina, maniera del EUSTICI. I n que-
sta cappella riposano sotto 1' altare i corpi 
di Ser lacopo Benincasa e Lapa Piagenti 
genitori di S. Caterina oltre varii fratelli, 
cognati e nepoti di leí qui trasportati dalla 
Chiesa inferiore nel 16J9. 

Chiesa inferiore. — (Vi si accede dalla 
Sagrestia). G-randissima cripta, detta giá « la 
Chiesa dei Mor t i» attualmente iú restauro. 

Campanile. — Opera del sec. X I V . Dopo 
la torre d i Piazza tu giá i l campanile piü 
alto e piü bello di Siena. Rovinato in parte 
dai fu lmini , g l i fu tolta la guglia e abbas-
sato di due piani nel secólo X V H . 

Col permesso delV Autorita, Ecclesiastica, 



S A N T A C A T E R I N A DA S I E N A 
B ü L L E T T I N O MENSILE 

D E L L A CHIESA D I S. DOMENICO 

Organo deüa Pía Unione di S. Caterina 
eretta neila medesima Chiesa 

Per abbonamento : 
= U N ' OFFERTA LIBERA ' ' 

Lo scopo del Bollettino é risvegliare e riac-
ceudere 1' amore ed i l culto verso la Gran 
Santa di Siena delle cui memorie é piena la 
Chiesa monumentale di S. Domenico. Oltre 
al far couoscere sotto ogni aspetto la mira-
bile Santa, i l Bolletino si é proposto di dif-
fondere la Pia Unione d i Santa Caterina giá 
da var i i anni fondata nella Chiesa. special-
mente fra i Giovani e le Donne Cattoliche 
di t u t t i i paesi. 

La tassa anima é di almeno una l i ra . 
Per iscriversi alia Pia Unione e per abbo-

narsi al Periódico rivolgersi al P. Rettore della 
Chiesa d i 8. Domenico mandando Nome, Co-
gnome e indirizzo. 
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